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ARGENTINA Y EE. UU. DE NORTEAMERI A — BALUARTES DE PAZ Y PROGRESO

Levo zgoraj: Predsednik general Peron in poveljnik US letalonosilke “Fr. D. Roosevelt” motri-

ta akrobacije amerifkih letalcev na Ezeizi. Desno zgoraj: Sprejem US kontraadmirala Charles W.

Wilkinsa pri generalu Peronu. Desno v sredi: Ob obisku US letalske eskadrile v Argentini.

Spodaj: General Perén je sprejel v avdienci US podtajnika za juZnoameriske drzave H. Hollan-
da s spremstvom.



Sedmic!

Svobodna Slovenija ima kratko, a éastno zgodovino. Med vojno in re-
volucijo je bila podtalno glasilo vseh resnih protikomunistiénih Sloven-
cev, vir zanesljivih informacij in koristnih opozoril, ki so vsakomur omo-
goéila pravilno gledanje na dogajanja, ki so nas narod postavila pred naj-
tezjo preizkusnjo zgodovine,

V izseljenstvu je bila Svobodna Slovenija najprej o;fora dohajajo-
#m mnozicam rojakov v Argentino. Potem je poveiovala v eno druZino
skupine beguncev, ki so se razkropile Sirom sveta, To nalogo opravlja e
danes uspeino in z velikimi Zrtvami.

Zaloiba Svobodne Slovenije pa je v novih razmerah razseljenstva
postala tudi bodrilka in varuhinja svobodne slovenske knjizevnosti in
umetnosti, Ko nikomur % na um ni priilo, da bi bilo kaj takega mogoce,
je ze izdala v svoji zalozbi “Crno maso” Jeremije Kalina ter se tako Cast-
no oddolzila straini #rtvi naiih najdrazjih, ki so padli kot Zrtve zlo¢ina.
Hote¢ ohraniti nase najmlajie Bogu in domovini, jim je pripravila vse-
binsko odli¢no ¢itanko “Naia beseda”. Z Debeljakovo pesnitko zbirko “Po-
ljub” se je poklonila trpeéim slovenskim 7enam in materam, jokajocim
na razvalinah razbitih druzin. S Kalinovo pesniiko zbirko “Mariji” dvi-
ga nasa srca k Bogu in Njegovi Materi, budi domotoZje po nasih bojih
poteh in vodi nase proinje k Pomoénici in Tolaznici vseh trpeéih in hre-
peneéih, :

Najmoénejsia pa je zalozba Svobodne Slovenije v svoji vsakoletni iz-
daji “Koledarja-Zbornika”, ki letos 7e sedmi¢ prihaja v roke Slovencev v
svobodnem svetu in ki ga povsod nestrpno pri¢akujejo.

Misel na Koledar-Zbornik se je marsikomu zdela spofetka predrzna,
nekaterim celo nemogoda. Prerokovali so ji gospodarski in vsebinski po-
lom. Zalozniitvo samo je bilo v skrbeh, vendar naérta ni hotelo opustiti.
7 izposojenim denarjem in v popolni negotovosti glede naroénikov je pr-
vi letnik zagledali beli dan. Ljudje so segli po njem z veseljem, ga pre-
birali z zanimanjem in priili do zakljutka, da so prav nekaj takega po-
trebovali in pricakovali.

Prvi letniki publikacije so imeli ime ‘“koledar”, éeprav je bil kole-
darski del neznaten v primeri z bogato tvarino, ki jo je prinesla obsirna
knjiga. Pozneje se je udomaéilo ime *“zbornik”, kar je z ozirom na vsebi-
no bolj pravilno.



Zacetni letniki Koledarja-Zbornika so bili posveceni pred vsem do-
godkom, ki so se odigrali med vojno v nasi domovini, nasemu umiku v
tujino, nasemu zivljenju po taborii¢ih, nasim trpedim doma in nasim mrt-
vim, ki so nam redili zivljenje. Za premnoge dogodke bo nasa publikacija
edini zapisani zgodovinski vir; marsikaj bi se bilo ze pozabilo, marsika-
terega ocividea 7e ni veé med nami, tako pa je dragocena vsebina ohra-
njena za ¢ase, ko bo o mnogih reéeh mogoce jasno govoriti doma.

Nadaljnji letniki so bili predvsem namenjeni organizaciji nasega no-
vega zivljenja. Treba je bilo zafeti iznova in iz niéa in nemalokrat v
obupnih okolii¢inah graditi nadomestek za izgubljeni dom. Koledar-Zbor-
nik je dajal koristne pobude in navodila, povedal, kako se borimo za ob-
stoj tukaj in kaj delajo nasi rojaki drugod po svetu. Postal je nekak ura-
den katalog vsega, kar se v slovenski protikomunistiéni emigraciji dogaja.

Ko smo preboleli tezave presaditve v nove kraje, je Zbornik posve-
¢al vedno ve¢ paznje nasim vedno trajajofim izseljenskim vprasanjem,
pa tudi razmeram doma. Mnogo je bilo napisanega, kar ima trajno vred-
nost. Priznani strokovnjaki so pisali ¢lanke in cele razprave versko-mo-
ralne, vzgojne, gospodarske, socialne, politi¢ne in sploino znanstvene vse-
bine. Kdoy danes prelista dragoceno vsebino sedmerih letnikoy Koledarja-
Zbornika, se bo zacudil, koliko je bilo Ze napisanega za nas in kako do-
bro so zadeli pisatelji tudi v stvareh, ki so se nanasale na bodoénost, ki
Jje danes ze sedanjost.

Koledar-Zbornik je lahko posebej ponosen na delo v korist nasi lepi
besedi. Slovenski pisatelji, pesniki in umetniki, ki z nami dele usodo iz-
seljencev in ki kljub borbi za vsakdanji kruh ne pozabijo na svoje dolZ-
nosti napram narodu, so v vseh letnikih Koledarja-Zbornika imeli prili-
ko, da svet ¢uje njihovo svobodno besedo. Cel rod slovenskih pesnikoy in
pisateljev je dobil tu edino mo#nost, da objavi sadove svojega plemenite-
ga dela, ki je lahko v ponos njim in nadi skupnosti.

Po tej poti hoée zaloznistvo hoditi tudi v bodofe, Zbornik naj ostane
za vedno reprezentativna publikacija slovenske protikomunistiéne emigra-
cije; naj bo ¢im vernejia slika, kaj smo in kaj zmoremo; naj bo veéz, ki
nas druzi preko meja in preko morja; naj bo stalna zveza z naio trpeco
domovino in za nas vsakogar stalna pobuda, da ostanemo, kakor smo bili.

Le tako so opraviiljive velikanske 7rtve, ki so zdruzene z izdajo vsa-
koletnega Zbormka Zmoﬂh le brezpogojen idealizem in vera v dobro
stvar. Dal Bog, da bi Slovenci, ki jim je Zbornik namenjen, to vedno ra-
zumeli in da bi se vsaka slovenska druZina v emigracm lahko pohvalila:
V nasi hisi imamo nas Zbornik.



JANUAR FEBRUAR
1 S Novo leto — Obrezovanje 1 | T Ignadi
Gospodovo 2 |4 S Sveénica. Nezapovedan
. [ praznik
2 | N Presv. Ime Jezusovo. Ime Je- | 3 | & Blaz
zus. Lk 221 ‘ 4 | P Andrej Korsini
3 P Genovela 5 | S Agata
4 T Angela
5 S Telestor
6 C Trije modri — RazgloSenje | 6 | N 1. Predpostna — Tit. De-
Gospodovo | lavei v vinogradu. Mt. 20,
7 P Valentin 1-16
8 S Severijan 7 | P Romuald
8 | T Janez iz Mathe
9 N 1. Po Razgl. — Sv. Drufina | ¢ | S Ciril Aleksandrijski; Apolo-
12 letni Jezus v templju. I nija
Lk. 2,42-52 10 | €& Sholastika
10 P Viljem 11 P LurSka Mati boZja
11 T Higin 12 S Evlalija, Albin
12 S Ernest 1
13 ¢ Veronika ‘
14 P Hilarij 13 N 2. Predpostna — Katarina.
15 S Pavel puséavnik O sejalcu in semenu. Lk.
9, 4-15
16 N 2. Po Razgl. — Marcel. Ze- | 14 | P Valentin
nitnina v Kani Galilejski. | 15 | T Favstin in Jovita
Jan. 2, 1-11 16 | S Julijona
17 P Anton, opat 17 ¢ Donat
18 T Stol sv. Petra v Rimu 18 P Simeon
19 S Marij in tovarisi 19 S Leon
20 ¢ Fabijan in Sebastijan
21 P Neia
22 S Vincencij in Anastazij 20 N 3. Predpostna — Suzana.
Jezus ozdravi slepca. Lk.
23 | N 3. PoRazgl. — Rajmund. Je- |, | W
zus ozdravi stotnikovega 2 | T s.tgtl:morc Pet Antiohiii
hlapca. Mt. 8, 1-13 : mf" e e
24 P Timotej 93 | S Pepelni
25 T Sprecbrnjenje sv. Pavla 94 l & Me JERE o
26 | S Polikarp atija
25 P Srecko
27 C Janez Zlatoust 2 ' S Matid
28 | P Peter Nolask i
29 S Franc Saleski
27 | N 1. Postna — Pepelniéna —
30 N 4. Po Razgl. — Martina, Je- | Gabriel ZM.B. Jezus tri-
zus umiri vihar. Mt, 8, 23-27 l krat skuan., Mt. 4, 1-11
31 P Janez Bosco 28 P Roman




MAREC APRIL
L
1 T Albin 1 | P Marija Sedem Zalosti, Hugo
2 S Lucija. Kv. 2 | S Frongifek Pavelski
3 ¢ Kunigunda
4 P Kazimir. Kv.
A St < 3 | N 6.Postna — Cvetna — Sikst.
! Jezus jezdi v Jeruzalem.
6 | N 2 Postna. Kvatma — Perpe- | Mt. 2, 1-19
tua in Felicita. Jezussena | 5 | T Veliki torek. — Vincencij
gori spremeni. Mt. 17, 1-9 ! Ferreri
7 P TomaZ Akvinski 6 S Velika sreda — Krescencija
8 T Janez od Boga 7 C Veliki &etrtek — Herman
9 S Franéiska Rimska 8 P Veliki petek — Albert
10 C 40 mudencev 9 S Velika sobota — Morija
11 P Heraklij Kleofova
12 S Gregor Veliki
13 | N 3.Postna — Brezimna — Ro- | 10 | N Velika no& — Jezus vstcne
zalija. Jezus iz¥ene hudob- od mrtvih. Mt. 16, 1-7
| nega duha. Lk. 1, 14-28 11 P Velikonoéni ponedeljek. Ne-
14 ‘ P Matilda l zapovedan praznik
15 T Klemen M. Hofbauer 12 T Laozar I
16 | S Hilarij in Tacijan 13 | S Hermenegild
17 l & Patrik 14 C Justin
18 | P Ciril Jeruzalemski 15 | P Anastazija
19 I S Sv. Jozef 16 | S Lambert
, - »
Gl ) "Dl:m ot Sogasty el ‘ N Bela nedelja — Rudolf. Jezus
mos. Icm 6, 1-15 se pnkaie Ian 20, 19-31
21 | P Benedikt 8 frb: Apoloni)
22 | T Katarina Genovska 9ot ek
23 | S Joset Oriol s Vi
24 | & Nadangel Gabriel Ll W e A
25 | P Marijino Oznanenje. Neza- 22 | P Sot‘er in Gaj
| povedan praznik 23 | S Vojteh
26 | S Emanuel
24 | N 2. Povelik. — Jurij. Jezus do-
27 | N 5. Postna — Tiha — Janez ! bri pastir. Jan. 10, 11-16
Damaséan. Judje hodejo | 25 P Marko
Jezusa kamenjati. Jon. 8, | 26 T Klet in Marcelin
46-59 27 S Peter Kanizij, Varstvo sv.
28 | P Janez Kapistran JoZefa
29 | T Ciri 28 ¢ Pavel od kriza
30 S Janez Klimak 29 P Robert
31 C Modest Krski 30 S Katarina Sienska




: MAJ JUNIJ
1 N 3. Povelik. — Filip in Jakob. 1 | S Fortunat Kv.
Jezus napoveduje svoj od- | 2 | & Erazem
hed. Jan. 16, 16-22 3 | P Klotilda Kv,
2 P Atanazij 4 | S Kvirin Kv.
3 T Najdenje sv. Kriza
4 S Monika A
5 ¢ Pij V. 2
s g !Sanez [pred Lateran. vrati S } N l.cio?xs;epamgmh:g:
tanislay £
| last. Mat, 28, 18-20
6 | P Norbert
8 | N 4. Povelik. — Prikazennad- | 7 | T Robert
angela Mihaela. Jezus | 8 | S Medard
obeta sv. Duha. Jan. 16, | 9 | € Telovo
5-14 10 | P Marjeta
9 | P Gregor Nacijemski 11 S Barnaba
10 T Antonin
11 S Sigismund AT ] -
o e 12 | N 2. Pobink. — Janez Fakund-
S ! ski. Prilika o veliki vederii,
14 S Bonlfacll ' Lk. ]4' 16-24
13 | P Anton Padovanski
15 | N 5. Povelik. — Zofija. Jezus o | 14 | T Bazilij Veliki
moé&i molitve. Jan. 16, 30-33 | 15 Svad =
16 P Janez Nepomuk. Krifev teden | 18 | € Feliks in Fortunat
17 T Pashal Bajlonski |, £ ) b A I - Presvetp Srce Ie;usovo
s : | S Marko in Marcelijan — Preé.
18 S Vencncij, Erik " 18 i RO
19 | & Vnebohod | | Brce- Marijino
20 P Bernardin
21 S Andrej Bobola
s 19 | N 3. Pobink.— Julijana. Prilika
! o izgubljeni ovci. Lk. 15,
22 N 6. Povelik. — Soter in Kaje- | 1-10
tan. O pridevanju sv. Du- | 2p P Silverij
ha. Jem. 185, 26-16, 1-4 21 T Alojzij Gonzaga
23 | P Janez Rosi 22 | S Ahacij, Pavlin
24 T Marija Pomoé kristianov 23 | & Agripina
25 S Gregor VIL 24 .| P Rojstvo Janeza Krstnika
26 ¢ Filip Neri 25 | S Viliem -
27 P Beda, Janez 1. ;
28 S Avgustin
26 | N 4. Pobink. — Janez in Pavel.
29 N BinkoSti — Jezus govori o | Cude?ni ribji lov. Lk. 8, 1-11
sv. Duhu. Jan. 14,23-30 27 | P Ema Kr$ka
30 P Binkodtni ponedeliek, Ivana | 28 | T Irenej
Orleanska, Nezap. praznik | 29 | S Peter in Pavel
31 T Angela 30 | ¢ Spomin Pavla apcstola




e

JULIJ

1 | P Dragocena kri N.G. Jezusa
I Kristusa
2 | S Obiskovanje D. Marije
3 N 5. Pobink. — Leon II. O gre-
hu v misli in besedi Mt
S, 20-24
4 | P Urh
5 | T Ciril in Metod
6 | S Ilzaija, Marija Goretti
7 | € Vilibald
8 | P Elizabeta
9 | S Tomai Moore
10 | N 8. Pobink. — Amalija. Jezus
| nasiti 4.000 moZ. Mt 8, 1-9
11 | P BjL
12 | T Mobhor in Fortunat
13 | S .Ancklet
14 | € Bonaventura
15 | P Viadimir
16 | S Karmelska Mati boZja
17 N 7. Pobink. — Ales, LaZnjivi
preroki. Mt. 7, 15-21
18 P Kamil
13 | T Vincencij Pavelski
20 S Mcrieta
21 | € Daniel
22 P Marija Magdalena
23 S Apolincrij_
24 | N 8. Pobink. — Kristina. Kri-
l viéni hisnik., Lk. 16, 1-9
25 | P Jakob st, apostol
26 T Ana
27 S Pantaleon
28 | € Makarij, Viktor
29 | P Marla
30 | S Abdon in Senen
31 | N 9. Pobink. — Ignacij Loyola.

Jezus jofe nad Jeruzale-
mom. Lk. 19, 41-47

AVGUST
1 | P Vez sv. Petra
2 | T Alfonz M. Ligvorij
3 | S Najdenje sv. Stefana
4 | € Dominik
S | P Marija Snezna ¢
6 | S Spremenenje Gospodovo
7 | N 10. Pobink. — Kajetan. Fa-
‘ rizej in cestninar. Lk. 18,
' 9-14
8 | P Cirjak
9 | T Janez Marija Vianey
10 | S Lavrencij
11 | € Tiburcij
12 | P Klara
13 | S Hipolit in Kasijan
14 | N 11. Pobink. — Evzebij. Jezus
1 ozdravi gluhonemega. Mt.
l 7, 31-37
15 P Marijino Vnebovzetje
16 T Rok.
|7 ’ S Hiacint, Ljudmila
18 | € Helena
19 | P Jonez Eudes
20 S Bernard
21 | N 12. Pobink. — Ivana San-
! talska. Usmiljeni samari-
. jan. Lk. 10, 23-27
22 P Srce Marijino, Timotej
23 | T Filip
24 S Jlernej
25 ¢ Ludovik
26 | P Ceferin
27 | S Jozel Kalasancij
28 | N 13. Pobink. — Avgustin. Je-
l zus ozdravi 10 gobavih.
Lk. 17, 11-19
29 ' P Obglavljenje Janeza Krstni-
! ka
30 l T Roza Limanska
31 S Rajmund




SEPTEMBER OKTOBER
1 ¢ Egidij 1 | S Remigij
2 P Stefan e
3 Doroteja 2 | N 18. Pobink. — Angeli varu-
l hi. Jezus ozdravi mrtvour-
o 2 i nega. Mt. 9, 1-9
4 N 14. Pobink. — Rozadlija. (@) 3 P Terezija D. .
boZji Previdnosti Mt 6, | 4 T Frandisek Asifki
24-33 : 5 S Placid in tovaridi
5 P Lavrencij Justinioni 6 & Bruno
6 T Caharija 7 | P Marija kraljica roZnega ven-
7 S Anastozij . ca
8 € Rojstvo Device Marije, Ne- | g S Brigita
zapov. praznik
9 P Peter Klaver S
! v — A -
10 | S Nikolaj Tolentinski 9 | " 'ﬂjef,;bi';";nimg;‘.’“‘ﬂt -
1-14
X h 10 | P Frondisek Borgia
1 N 15. Pobink. — Hiacint. Jezus | |] | T Materinstvo Bl D. Marije
cbudi mladenida. Lk. 7, | 12 | S Maksimilijan
11-16 13 | ¢ Edverd
12 P Ime Marijino 14 | P Kalist
13 T Notburga . 15 | S Terezija
14 S Povisanje sv. KriZa
15 & 7 ¥alosti Device Marije 16 | N 20 Pebink. — Gak Jerus o
}g g g‘p"](‘m Frem&ska Asisk | dravi kraljevega uradnika.
ane sv. Fremé&iska Asiskega : Jon. 4, 46-53
17 P Marjeta Marija Alacoque
18 | N 16 Pobink. — Irena.Jezus |19 | T Luka, evangelist
ozdravi vodenifnega. Lk. DL ORI
20 | € Jonez Kancij
o 21 P Ursul
19 P Januarij 9 ' s K 3:1
20 T Evstahij in tovarisi PR
21 S Matej, apostol, Kv. T P O ;
22 ¢ TomaZ Vilanovski 23 N 21. Pobink. — Roman. O
23 P Lin, Tekla, Kv. ! neusmiljenem hlapcu. Mt
24 S Marija Reéiteljica jetnikov, 18, 23-35
Kv. 24 | P Nadangel Rafael
25 | T Krizant in Darija
] (M- S Evarist
25 N Pobink. — EKamila, O naj- | 27 | € Frumenci
vedji zapovedi. Mt 12, |28 | P Simon in Juda, apostola
34-36 29 | S Narcis
26 P Justina —
27 T Kozma in Damijan 30 | N 22. Pobink. — Kristus Kralj.
28 [ S Venceslav O bozZiem kraljestvu. Jan.
29 ¢ Nadangel Mihgel | 18, 33-37
30 P Hieronim 31 | P Volbenk

=g ==




NOVEMBEBER DECEMBER
1 | T Vsi Sveti 1 C Edmund
2 | S Verne dufe 2 P Bibijana
3 | € Just, Viktorin 3 S FranéiSek Ksaverij
4 | P Karel Boromejski L
5 | S Caharija in Elizabeta
N 2. Adventna. — Barbara,
Janez poglie udenca do Je-
6 N 23. Pobink. — Lenart. Jezus zusa, Mt. 11, 2-20

obudi Jairovoe héer. Mt

DN;»dmon

o w

2

non-4a'd

Saba
Nikolgj
Ambrozij

Marijino
Peter
Melkijad

P
T
S
C Brezmadeino Spofetje
P
S

3. Adventna. — Pij L. Janez
pri¢uje o Jezusu. Lk. 1,
19-28

Aleksander

Lucija

Dusan, Kv.

Irinej

Euzebij, *Kv.

Lezar, Kv.

19, 18-26

7 P Engelbert

8 T Bogomir

9 S Bozidar

10 C Andrej Avelini

11 P Martin Tourski

12 S Martin L.

13 N 24, Pobink. — Stanislav K.
Prilika o gorfi¢nem seme-
nu. Mt. 13, 30-35

14 P Jozafat, Bl. Nikolaj Tavelié

15 T Leopeld, Albert Veliki

16 S Jedert

17 C Gregor Cudodelec

18 P Odon s

19 S Elizabeta

20 N 25. Pobink. — Zadnja. Feliks

Valois. O razdejanju Jeru-
zalema in o vesclini sod-
bi. Mt. 24, 15-25

l
|
21 | P 'Darovanje Device Marije
22 | T Cedilija
23 \ S Klemen
24 € Janez od Kriza
25 | P Katarina
26 | S Silvester
27 N 1. Adventna. — Virgilij. O
poslednji sedbi. Lk. 21,
25-33
28 P Gregor Il
29 T Saturnin
30 S Andrej, apostol

2

hoQxhna'o

4. Adventna., — Pri¢akova-
nje Marijinega poroda. Ja-
nez predhodnik Kristusov,
Lk. 3, 1-16

Urban

Makarij

TFomaZ, apostol

Demetrij

Viktorija

Adam in Eva. Sveti veder

nogn—=92

Bozié. Rojstvo Gospodovo
Stefan — Nez. praznik
Janez Evangelist

NedolZni otroci

Tomaz Canterberryjski
David

Silvester

— 11 —
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Dr. MIHA KREK

OD VETRINJA DO KOREJE

»

Najhuj§a rana, ki jo je dobil slovenski nared v komunistiéni revoluciji
pred desetimi leti, je gotovo Vetrinjska tragedija, izdajstvo, vrnitev in morija
deset in veé tisocev slovenskih protikomunistiénih junakov in njihovih sorod-
nikov. Najhujsa je ne le zato, ker je bilo tedaj naenkrat nedolino pomorje-
nih najvedje Stevilo nafih dobrih, junaskih bratov in sestra, ki so imeli nad
seboj samo ta "greh”, da so v dobi sovraZme okupacije in komunistiéne re-
volucije $é&itili slovenska Zivljenja in imetje pred norim in brezvestnim uni-
cevanjem, ampak tudi zato nas najbolj boli, ker nam ni mogode doumeti,
kako se je moglo to zgoditi. Za nas vse se je slovenska narodna vojska ro-
dila iz sile razmer, ki jih je ustvarila sovrafna nacistiéna in fafistiéna ckupa-
cija in komunistiénas revolucija. Slovenska ncn‘ocjna vojska ni hotela ni¢ dru-
gega kot dititi slovenske vasi pred poZigi, slovenske ljudi pred morijcmi in
pokelji in pred deportacijami v tabori$éa smrti. Ta vojska se je berila za
zmago istih ideaiov kot sile zapadnih demokracij. Konéni cilj ji je bil, da po-
magc zapadnim vojskam v danem &asu pri njihovem osvobodilnem pohodu
po Evrepi, da prepredi zmago komunistiéne revolucije na Slovenskem. Ta
cilj, tako smo bili prepridani, je bil v popolnem soglasju s cilji zmagovitih
zapadnih demokraci.

Premisljievanje o Vetrinjah se mi je vedno in vedno zopet vra&alo, ko
sem v letu 1953 in 54 bral porodila o dolgotrajnih pogajanjih za premirje na
Koreji. Mesece in mesece in preko leto dni so pogajanja zastajala, bila pre-
kinjena, vojskovanije se je nadaljevalo, samo zato, ker so komunisti- trdovrat-
no in vzirajno zahtevali, da mora juZno korejska viada in vojno poveljstvo
ZdruZenih Narodov nasilno vrniti komunistiénim vicdam severne Koreje in
Kitajske vse vojne ujetnike, pa &e se sami hodejo vrniti v komunistidne deZele
ali pa ne. Pogosto je vprasanje viselo na zadnji nitki. Gesto so se na tej stra-
ni javljali vaZni glasovi, da zaradi take “malenkosti” vendar ne kafe na-
daljevati vojskovanje in nadalje prelivati kri, pogosto je bila nevarnost, da
se bo poveljstvo ZdruZenih Narodov vdalo in popustilo, Tako daleé je priflo,
da je predsednik juZno korejske republike in vrhovni poveljnik njene vojske
nopravil petezo obupa, prelomil vse dogevore z vrhovnim poveljstvom Zdru-
Zenih Narodov in enostavno ukazal svojim strafam, da so povsod, kier so
taboriféa vojnih ujetnikov bila v korejski upravi, enostavno cdprli vrata in
pustili, da so vojni ujetniki zbe¥ali. Churchill je tedaj vzkliknil, da bi bilo
treba predsednika republike odstraniti. Ta pa je enostavno zagrozil, da bo
juZna Koreja scma nadaljevala vojsko raje kot da bi bila prisiliena nasilno
vradati vojne ujetnike proti njihovi volji in Zelii.

Afera je razburjala ves svet, zlasti azijske narode. Povelistvo ZdruZenih
Narodov je podasi prislo do prepriéania, da bi nasilno vrodanje vojnih ujet-
nikov komunistom kon&no pokopalo vse zaupanje protikemunistinih ljudi v
Aziji, ameri8ki delagati so postali trdnejsi in odloénejdi, pegajanja so se pre-
kiniler, obstala, se zopet zadela in konéno je sovjetska zahteva po nasilnem
vradanju propadia. Vendar pa kliub vsemu predsednik jufnc korejske re-
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publike ni v celoti prodrl s svojo zahtevo. Moral je dopustiti, da so komuni-
sti¢ne vojne misije prifle v taboriféa in vsak ujetnik je moral iti pred komu-
nistiéne in "nevtralne” izprasevalce in Zele, de je pred vsemi vztrajal in pre-
magal vse ukane in spletke, je bil dodeljen skupini, ki je Sla v svobodni
svet.

Tako se je dogodilo vojakom naroda, ki ima svojo drfavo, svojo oboro-
Zeno vojsko, ki je bila nedolino napadena in nosila levji del naporov in Zrtev
v borbi ZdruZenih Narodov proti komunistiénemu vojnemu napadu.

Korejski vojni ujetniki so imeli vso stvarno in pravno zaS&ito, pa so se
komaj resili, nafi junaki so imeli samo &sto vest, srce polno ljubezni za do-
movino in idealov, ki so jih demokratiéni zavezniki preglaSali tudi za svoje.
To pa ni bilo dovolj za njihovo refitev.

Usoda korejskilr ujetnikov je bila posledica dolgotrajne vojne, prve voj-
ne ped poveljstvom in odgovornostio ZdruZenih Narodov, usoda nafih juna-
kov je bila posledica komunistiéne revolucije, ki so se ji pred desetimi leti
vse svetovne sile priklonile, jo priznale in ji v vsem popustile.

Uscda korejskih vojnih ujetnikov je bila v svojem &asu edina na sve-
tovni pozornici, kot Zare€ kres na visoki gori, kamor so bili uprte vse oé&i
sveta, uscda nasih junakov se je odlodila v zadusliivi zmedi povojnega
nereda, v mnoZici drugih podobnih in Se ve&jih in Se hujfih sluéajev, ko
so nasilno pofiljali v komunistiéno #relo Ruse, Ukrajince, Policke in druge
nekdanje in nove driavljane Sovijetske Zveze in njenih satelitov, kakor so
to zahtevale komunistiéne “viade”.

Korejski vojni ujetniki so se borili za svojo refitev in svobodo osem let
po drugi svetovni vojni, ko je bil svet Ze preplavljen s popisi mnoZiénih
meorij, v katerih so bili pobiti vsi deset in deset tiso&i nasilno vrnjenih. Nasi
juncki so i v svojo strafno usodo osem let poprej. Kot prve Zrtve, ko je
javno mnenje zapada bilo v objemu vojnega zavezniStva s komunisti®nimi
tirani in razbojniki, ko so zapadne sile tudi napram bandam, ki so se pred-
stavljale kot komunistiéne viade, delale po starih besedilih médnarodnega
vojnega prava, ki je dolodalo, da naj po vsaki vojni vsak vojak in vojni
vjetnik odide na svoj dom.

Vse te okolnosti nas ne utolaZijo, nekai pa le rozlofe. PokaZejo nam,
kako silno vaZnest komunisti vedno polagajo na to, da do konca dejansko
* pokonéajo svojega nasprotnika. Pokc¥ejo nam Vetrinje kot tragedijo, eno
med mnogimi, ki jih je bilo takrat polne po zemlji od Severnega do Sredo-
zemskega morja in so vsi deli in posledice komunistiéne revolucije, ki je
besnela in v krvi namakala zastave svoje zmage nad narodi srednje in
vzhedne Evrope. Postavijo nam Vetrinje kot krie& degodek komunistiéne
svetovne revolucije, ki se je davno pred Vetrinjami zadela in se od Vetrinj
sem neprestano in, Zal, uspesno nadaljuje vse do sedanjih dni.- Noben narod,
ki ga je ta revolucija dosegla, se degodkom pedobnim kot Vetrinje ni mogel
izogniti.

Ce gledamo sedaj nazaj, seveda vidimo vse polno lastnih napak in
pomanijkljivosti, Kje pa jih pri &loveskem delu ni? Varali so se tisti, ki so
drZavo na britanska nagovarjanja slepe vrali v brezupno vojno. Varali smo
se, kolikor smo se zanesli, da bodo zapadne sile driale trdno kot zid tako
proti nacizmu in faSizmu, kot proti komunizmu. Nismo vedeli, da so komunisti
imeli razpcstavljene svoje agente in vohune ¥e pred drugo svetovno vojno
na mnogih vaZnih mestih v vladah in vejni upravi ZdruZenih Amerigkih
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Drzav in drugod. Varali smo se, ko smo upali, da bo popolna Zrtev Jugo-
slavije nekaj veljala na tehtnici vojnih Zrtev za skupne cilje. Razodarani smo
bili, ker si nismo mogli misliti, da bodo Britanci brez _pomislekov obrnin
hrbet zakoniti vladi svoje zavezniSke drZave.in napravili kravio kupdijo s
komunistiénim rckovnjadem in ga postavili za svojega zavezniSkega povelj-
nika na nasem ozemlju. Prevurili so ge Britanci, ko so se s Sovjeti dogovorili,
da bodo delili vpliv v Jugoslaviji na polovico, prevarili, ko so vzeli Tita pod
svojo zaséito na Visu, Zrtev prevare je postal Dr, Subasié, ki je sklepal dogo-
vore z gozdnim marSalom o sestavi prve povojne vlade. Zmotili smo se,
ko smo radunali na angle$ko podtencst in &lovekoljubje in bili prepridani,
da niso zmozni, da bi komunistiénim rabljem izrodili kegarkoli, kaj Sele ljudi,
ki so o njih dobro vedeli, da so njihovi prijatelji in resniéni zavezniki. Stragno
so nas razofarali amerigki vojoski voditelji, ki so prepreéili: zavezniski osvo-
bodilni vdor na Balkan in v Podonavje. Odpovedali so zaveznifki diplomati,
ki so od konference do konference popuséali sovjetskim zahtevam in odsto-
pali po vrsti vse drZave srednje Evrope komunistiéni oblasti.

Dolga je ta vrsta razotaranj. Toda roko na srce in vpraSajmo se, ali bi
mogli bistveno druga&e ravnati tudi, e bi bili bolje rafunali s slabostmi.
nezvestobo in nepostencstjo tam, kjer smo predpostavljali moé, slogo in
skupnost vseh demokratiénih narodov in njihovih viad?

Slovenski narod in njegova protikomunistidna vojska sta paé med oku-
pacijo in revolucijo, v danih cbupnih razmerah, med dvema, tremi ognii,
storila vse, kar sta iz lastnih mo& mogla, da bi chramila svobedno svojo
domovino, da bi pripomogla k zmagi demokrati¢nih sil, da bi obvarovala
Slovenijo komunistiénega tiranstva. Vzroki, ki daleé presegajo nase lastno
obmodje, so povzroéili, da so bili nagi izdani in pokondani, kot so bili izdani
in pokonéani slavni branilei Varfave ped komando generala Bor Komorov-
skega, kot so bili izdani in pokondoni ukraiinski borci; kot so bili zapuSéeni
Romuni in drugi narodi, ki so se skusali upreti sovjetskemu navalu in za-
suZnjenju.

Kako smo Slovenci in drugi v srednji in jugovzhodni Evropi mogli ra-
¢unati, da bodo zapadne velesile mirno dopustile, da komunizem pograbi
pol Evrope, vso severno in srednjo Azijo in da bo uspesno nadaljeval s svo-
jimi napadi Se vse desetletie po drugi svelovni vojni? Kako je bilo mogode
radunati s tem, da bomo ob desetletju Se vedno v “egiptovskem izgnanstvu”
Zive pri¢e novih "majskih tragedij’’, novih komunistiénih zmag, navih mno-
Ziénih selitev beguncev, ki zapus&ajo svoje domove, ker so bili prodani ko-
munistom, kakor se to dogaja prav sedaj v Viet-Namu?! Kdorkoli je imel le
nekai zoupanja v trdnost demokratiénih sil, ni mogel pri¢akovati, da bomo
ob desefletju po drugi svetovni vojni dozZiveli polom zapadno-evropske
obrambne sile, ki je rastla kot veliki branik miru in sila osvobojenja? Le

nori obupanec bi pred desetimi leti mogel misliti, da bo politiéno cbzorje-
- ob desetletju v Evropi kot pus&ava, po kateri vetrovi premetavaje kupe
peska in zasipavajo vsa pota k osvobojenju nafega in drugih zasuZnjenih
narodov. )

Desetletnico Vetrinj obhajemo v tezki preizkusnji nafe vztrajnosti in
upanja, Operacija zdravljenja druZfbe je nepri¢akovano huda, globoka in
sploéna. Tako popolne in velike #rtve vseh narodov, kot so pri Slovencih
vetrinjske, pa so porodtvo, da bo Bog “razklal rdede morje” in pokczal pot
v osvobojenje. Ta naSa vera je prav radi Vetrinj moéna in trdna, da je tudi
desetletje razogaranj, da je nobeni neuspehi ne zlomijo, da je zmo#na pre-
nesti vsako preizkusnjo.
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SKOF GREGORI] ROZMAN

V LETO 1955

stopajo mnegi s strahom. Svetovni poloZaj res ni roZnat in brezboZne
sile so Se vedno na delu, da izrinejo vero v Boga iz src ljudskih mnoZic
— iz vsakdanjega Zivljenja so ga itck Ze prenekateri izloéili.

Nobenc leto ni brez borb, tudi leto 1955 ne bo. Nevarncsti srecavamo
povsod, eni poredkoma, drugi pogosteje. Komu tede Zivljenje vse leto po
gladki cesti in stalno v sonénem vremenu?

Kar nevarno§t poveéuje in sovraZnikom — zunanjim in notranjim, ki
se oglasajo v nos samih — olajfuje zmago, je nasa lastna bojazen. Sv.
Bernard je v Franciji in Germaniji pridigal kriZzarsko voino, vladarje, viteze
in plemi&e je skusal navdusiti za drugo krizarsko veojno (1147—1149), Turgki
SeldZuki so zasedli sveto deZelo in krSdanske romarje zadrfevali, da niso
megli obiskati svetih mest, jih muéili in morili. Dokler so te kraje imeli v -
posesti arobski mohamedanci, niso delali romarjem ovir. Da bi osvobodili
svetc deZelo in zagotovili kristianom varno pot do nje, so se organizirale
kriZorske vojne, ki pa trajnega uspeha niso dosegle.

Sv. Bernard je dozivljal razna razodaramija, ki jih je izrazil v enem stavku:
"Samo enega se bojim: bojazni kristjanov.” Ne boji se zagrizenosti Turkov,
ne njihove vojaske sile, ne zaprek, ki so v zvezi z oddaljenostjo bojnega polia
— boji se bojecnosti kristianov, ki jih hromi in njih edincst razbija. To ie
bil glavni vzrok neuspeSnosti krizarskih voin.

Danes se vr§i boj zoper brezbozne sile tudi deloma z oroZiem, ker brez-
boZne sile tudi z orofjem zasuZnjujejo svobodoljubne narode. A za nas je
glaven duhovni boj, boj resnice zoper zmoto in laf, bogovdanosti zoper
brezbostvo, ljubezni zoper sovrastvo, prevignosti zoper vsako krivigno izko-
ris¢anje, svobodoljubja zoper tiranijo. V nobenem boju pa bojazen ne zma-
guje. Bejazljivi kristiani so ovira zmage, duhovni vzrok porazov.

Iz Marijinega leta ne prihajamo bojazljivi. Vse leto smo  obéudovali
BrezmadeZno, moéno Zeno, s soncem obdano, ki kaéi glavo tre in jo bo strla.
Vse leto smo bili v druZbi Jezusove in naSe Matere, mogoéne Device. Ali
naj po vsem tem s praznimi dufami in bojedimi srci stopamo v leto 1955?
To bi pomenile, da je Marijino leto bilo za nas brez sadov. Pa je vendar
moralo zrasti nekaj semenija, ki ga je Marija v naSe duSe sejala. Vendar
je nosa pesem Mariji, ki smo jo peli navduSeni v njenem letu, morala pustiti
nekaj odmeva v nas, ki ne bo nikdar utihnil.

Ce smo Marijino leto po svojih omejenih zmo#nostih prav preZiveli, po-
tem nam mora biti leto 1855 — naj prinese karkoli e —

LETO VELIKEGA UPANJA.
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?ZAVODI BELI KOT LABODI”

" Ob 50-letnici skofovih zavedov

SPOMENIK SLOVENSTVA IN
KRSCANSTVA

16. septembra 1955 bo poteklo petde-
set let, odkar so prvi gojenci prestopili
prag velike hise, na katero je nadikof

Dr. A. B. Jegli¢
ob 30-letnici gkofovanja.

Jeglic s tolikinim zaupanjem dal zapi-
gsati “Kristusu — Zveli¢arju sveta”.
Petdeset let slovenske zgodovine je te-
sno povezanih z zavodi, ki jih ni zgra-
dila nobena svetna oblast, ampak vse
slovensko ljudstvo pod vodstvom svoje-
ga skofa in vodnika: zgradilo zato, da
bi bila bodoénost slovenskega naroda,

"MOJA LJUBEZEN IN MOJA BOLECINA.”

Nadsgkof Jegli¢ 1. 1930 ob slovesu
iz zavoda sv. Stanislava v 8t. Vidu

prenovijenega v borbenem kriéanstvu
in pozivljenega v narodnem prerodu,
svetlejéa in lepsa.

Skofovi zavodi so zrastli iz ljubezni
do Kristusa, iz katere vsaka prava in
nenarejena ljubezen do naroda izvira;
Jeglit je s postavitvijo zavodov hotel
ustvariti vsemu slovenskemu narodu
prvo, res cisto slovensko gimnazijo;
hotel dati uéencem v sloveni¢ini pisane
knjige, ki jih do tedaj nikjer ni bilo za
visje gimnazijske razrede; hotel narod
resiti pred potujcenjem s tem, da iz
zavodskih rodov izide vrsta narodnih
boreev, ki bodo narodu stali ob strani
v dneh njegovega trpljenja; hotel resi-
ti narod pred moralnim propadom s po-
moéjo tistih trdnih, moénih in odloénih
katoliskih izobrazencev, ki bodo izili iz
zavodov,

Tako je z neomajno Jeglicevo wvoljo
pred 50 leti nastal velik hram sloven-
ske in katolicke kulture: prva sloven-
ska gimnazija, ki je v teku 35 let ne-
prekinjenega obstoja sprejela 10698 u-
¢encev, narodu pa dala 675 maturan-
tov. 1z leta v leto so odhajali na univer-
ze, da se je vrsta slovenskih katoliskih
duhovnikov in laikov mnezila in utrje-
vala: duhovniki, zdravniki, profesorji,
politiki, zadruzni delavei, pravniki in
tehniki, vsi otroci ene same velike dru-
zine JegliCevcev so ponesli Jeglifevega
duha med slovenski narod. Stotine in
stotine so c¢rpale modrost v prebogati
zavodski knjiznici, pridobivale znanje
ob odliénih profesorjih in pedagogih
ter se klesale za zivljenje med svetom.
Vera nadskofa Jeglica v poslanstvo za-
vodov med slovenskim ljudstvom ni bi-
la razocarana: kakor dober o¢e je stal
med gojenci, od prvih dni do konea, in
jim bil vse. Zato mu je BoZja Previd-
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nost naklonila, da je e za zivijenja svo-
jega docakal spoznanje vsega naroda:
zavodi so spomenik neuklonljive na-
rodne volje do obstanka, neupogljive
zelje po znanju in napredku, neuteine-
ga hrepenenja po Veéni Resnici. Zavo-
di niso bili samo najboljia gimnazija,
bili so branik slovenstva in trdnjava
katolistva, bili so ponos slovenskega ka-
toli¢tva v svetu, bili so najbolj zgovo-
ren dokaz, da smo katoliski Slovenci
najtrdnejsa osnova vsega slovenstva.

SPOMENIK TRPLJENJA

Zavodski zidovi pa krijejo v sebi tu-
di temne strani strainih dni trpljenja.
Ne samo tedaj, ko se je neustrasni Je-
glié moral boriti z domadimi nasprotni-
ki, ne samo tedaj, ko so oblastniki ¢rno-
zoltega orla hoteli v kali zatreti sleher-
ni poizkus ustvarjanja slovenske gim-
nazije, ne samo tedaj, ko so centrali-
stitne gile v novi drzavi delale ovire na
veeh koncih in krajih. Trpljenje zavo-
dov se je pricelo, ko so nemiki nacisti
izbrisali napis s procelja in namestili v
zavodski kapeli sliko svojega kljukaste-
ga boga, stene pa, iz katerih je nekoc¢
izzarevala dobrota in resnica, oikropili
s krvjo preganjanih in mucenih, In
prav v divianju nacistov nad zavedi in
v njih nastanjenimi priporniki je naj-
boljii dokaz, da so zavodi bili postav-
ljeni na prave temelje: naciste je bole-
lo slovenstvo in jih muéilo katolistvo, ki
je izviralo iz velicastnega poslopja sre-
di polja.

A mera trplienja se ni bila pelna.
Prav tedaj, ko je ves slovenski narod
upal, da bo v svobodi proslavil 40 let-
nico zavodov, je nacisti¢nega boga za-
menjal komunistiéni v znamenju ropa,
poziga in umora. In éesar ni mogel sto-
riti tujec, da bi misel skofovih zavodov
med narodom zatrl, to je dosegel slo-
venski komunist: namesto zavodov je
pred desetimi leti v vsem poslopju za-
viadal teror — zavodi so postali naj-
veja muéilnica. Tudi kot tako bo za-
vodsko poslopje slo v zgodovino, vedno
pa s pripombo, da je tisti Satan, o ka-
terem je Jegli¢c govoril, za¢asno zmagal
nad fronto Resnice in Pravice,

Proéelje 8kofovih zavodov.

Satan se danes vlada nad zavodi. A
dzlo, s tolikim trudom in s takimi #rt-
vami zgrajeno, ne more prenehati. Za-
vrli so njegovo rast in sadove Nemci,
do tal posekali vse slovenski komunisti,
a vendar poganja zdrava korenina novo
deblo,

Upajmo, da bo prisel ali demantni ali
kakrien koli jubilej bo hotel Bog, ki na-
‘o zgodovine vodi, ko bodo tudi zavedi
na Sentvitkem polju znova odprli svo-
ja vrata slovenskemu studentu, ko bo
znova zablestel na njih procelju napis
“Kristusu — Zvelicarju sveta”,

Tisti jubilej bo jubilej zmage. In spo-
menik s'ovenstva in katolistva, spome-
nik trplienja, bo ovencan s sadovi dela
in sadovi trpljenja, Ves slovenski narod
bo ob slovenskem zavodu praznoval svo-
jo Veliko no¢, Tedaj bodo ne samo nek-
danji gojenci — Jeglievei, ampak ves
slovenseki rod zapel tako, kakor zavodar-
ja Tine Debeljak in Matija Tome v him-
ni Jegliceveev: '

Zavodi heli kot labodi
bleite se v soncu sred polja,
kjerkoli romamo, povsodi
blesk sonénih kril pred nami hodi,
ko pred izbranci lué z neba —
vemo: smo rod iz Jeglia.
Kdo bolj kot mi —
Jeglicevei!
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JANEZ GORICAN

Qo dhod malign wacoda

Sklical sem shod. Na tisoée vabil sem razposlal. Nikdo se ni odzval
Nisem obupal. Stopil sem na govornizki oder in pogumno, nekoliko poetic-
no, a stvarno zadeklamiral:

— V zelenju Slovenskih goric me je mati rodila in mi kmalu polozila
na ustne v svoji materinski besedi zdravamarijo,

V Sumenju gozdov in potokov, v sveiem blesku njiv in trat so mi
tekl:}j otroska leta. Zjutraj, opoldne in zvecer pa mi je zvon pel zdrava-
marijo,

Narodno popevko sem kri¢al na pasi, ob koinji in zetvi, najbolj ob
bratvi sredi goric. BoZja pesem mi je duso polnila ob nedeljskih jutrih,
ko je odmevala od cerkvenih zidov in gneio teles in duf kakor na krilih
k Bogu povzdigovala,

S]ovenska beseda je polnila moje sree in kamor sem romal, je 3la z
menoj: dobra, sladka, mogocna,

Bil sem vesel in mlad, zdrav na du'i in na telesu.
Tedaj je prislo spoznanje,

Romal sem po slovenski zemlii ¢ez in ¢ez. Majhna je vprico vsega
sveta in cudezno lepa. Pil sem jo v ljubezni, pa ves zadrhtel: glej, kako
je bolece razdvojena.

Kaj je s teboj, Primorje, Gorica, Trst in Beneika Slovenija?
Koroska, kaj je s teboj?

Bridko mi je v dusi kot Izraelcem v Egiptu in Babllonu in pod Rim-
ljani — in mi je huje.

Bog je nad nami in njegovo pravo.
Slovenska beseda, zakaj te tlacijo v podzemlje ie v dvajsetem veku?

Slovenski ¢lovek, zakaj zapirajo duri pred teboj in ti jih odpro pod
enim pog0Jem da pljunes na vse, kar je bilo, da mater zatajis in deda,
da prodas svoje srce.

0, brat, daj, dvigni se v svoji tiscéletni fasti, naj zaori tvoja beseda
skozi vsa okna in dveri:

“Vstran, pozeruhi, podkupovalei, hlapei hudidevi. Sem, kar sem.
Imam, kar imam. Ostanem in se ne ganem. Vstran! Vsi smo sinovi Bo-
ga, Sveta je nasa beseda, Bog bodi hvaljen za njo na veke!”

Drhti mi srce v bole¢ini. Rad bi storil nekaj velikega, odreiilnega.
Grozno je kolo potujcevanja v dvajsetem veku.

Obtozujem vas, Nemeci Slovenske Koro:ke. ObtoZujem vas, Ttalijani
v slovenskem Primorju in Benediji. Pred Bogom vas obtozujem in klicem
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na sodbo. Na desetine milijonov vas je in nas se bojite, ki nas je poldrug
milijon. Nismo vam zemlje laéni, Pustite, da svobodno diha na% rod na
zemlji, ki jo poseda tiso¢ itiri sto let. Nocemo vas sovraziti, éeprav smo
skozi stoletja okusali vas bi¢ na svojih pleéih, Kriz €ez trpljenje. A eno
zahtevamo sedaj: pravico,

Vsi narodi sveta, ki se druzite v razsodiiée: ali ne oznanJate na ves
g]as enakostl, svobode, pravice? Dajte nam jo. Ne na papirju, V dejanju
in resmcx Ne prosimo. Zahtevamo, Amen.

Stopll sem z odra, prisluhnil. Nié, Pa sem zaploskal sam. Zakaj uve-
rjen sem bil, da sem govoril po praviei in od srca. In nikogar se nisem bal.

Cyrsta misel in govornicka zilica pa mi nista dali miru, Vzpel sem
se znova na oder in zakrical:

—Zdaj bom pa vas prijel za vrat, osvoboditelji goljufivi, borei za su-
zenjstvo, ne za svobodo — slovenski komunisti. Da vas ni bilo, kako vse
drugace bi danes zastava svobode plapolala v sreih nasih ljudi, Kako vse
drugaéno usodo bi imela slovenska beseda ob nasih me,]ah Kako vse dru-
gade bi dihal Celovee, Gorica in Trst,

Obtozujem vas — grobokope nase svobode, Kritite kakor vam drago,
laz je vaSa prisega. S prestola, krvavi morilei! Umaknite se, da vas raz-
drazeno ljudstvo ne pomandra!

Ozrl sem se naokrog, zakaj pricakoval sem nekaj hudega — po roko-
mavharski navadi.

A bil sem Ze cel in zdrav.
Tedaj sem tretjic odprl svoja usta:

—Ta beseda pa je vam namenjena, ileve brezduine, materialisti¢ne.
Denar vam disi, zastonj pijaée in gnjat ter brezdelje. Svojat lenuina.
Suznji prihuljeni — brez hrbtenice. Crvi nevredni, Sami lezete tujcu pod
peto. Zravnal se bo v svojem napuhu in bo brozga iz vas. Izdajalei, Jude-
7i. Prekletstvo prinasa Judezev denar, nepokoj in vrv, Ali ste razumeli?

Ne?.
Ali je bila to poroga? Odmev pogazenih sre?

Tri sto huditev. Ali ste gluhi in brez spoznanja? Vsakemu naravnost
povem, brez olepiavanja, brez vsakih poklonov. Gre mi za stvar. Zamere
mi ni mar.

Nastala je velika tisiha. Ko da sem padel iz blodnih sanj, sem spo-
znal, da sem sam, ves sam, majhen in nepoznan.

Komu sem kri¢al? Sebi, svojemu srcu? /
Skril sem obraz v dlani in zaihtel,

Samo za trenutek. Ze sem vstal, velik, neugnan.
Jasneje kot kdaj je pred menoj plamenel e¢ilj.

O njem sem govoril sebi in tebi, sestra, brat.
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P AT B T

(FRAGMENTO)

Cémo vive, palpita y centellea,
Ese nombre de patria bendecido!
tAgita el corazén, late en la idegq,

Y arrulla con su céntico el oida!

iPatria es el himno religicso y santo
Que se escucha del bosque en la espesura
Cuando tiende el creptisculo su manto;
Patria es el nido de la selva oscurq,

La primer oracién, el primer canto!

|Patria es trasuntc del amor del cielo;
Patria es todo lo grande y lo fecundo
Que brilla como un astro, sobre el suelo;
Es todo lo que irradia sobre el mundo

Es sacrificio, abnegacién, consuelo!

jElle, en la amarga proseripeién nes besa
Con lumincsas réfagas la frente:
A Péllico,; reanima en su tristeza,
" A Técitoy le da su fortaleza,

A Juvenal, su ldtigo inclemente!

Cuando nos grite con su voz sagrada:
"jArriba! ja combatir por el derecho!”
jEn ceda mano brillard una espada,

Un invencible muto en cada pecho!
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iLa Patria es el hogar donde nacemos;
La Patria es el rincén donde sufrimoss
La plegaria primera que aprendemos,
La caricia pestrer que recibimos!‘

jLa Patria es la bandera
Que cubre nuestra frente en la batalla,
Y que flota, a los vientes, altanerq,
Entre el ronco silbar de la metralla!

iElla ‘pulsa las cuerdas de la lirg,
Ella estremece el alma del guerrero;
Es la Beatriz, que con amor severo

El hondo canto de Alighieri inspira’

iLa Patria es te, — la Patria es heroismo, —
Fe del mdrtir, = ensena del soldado:
Lazo que al porvenir ata el pasado
Como puente de luz sobre el abismo!

Leopoldo Diaz

(En Revista Nacional, X. 1889).

LEOPOLDO DIAZ. Nacié en Chivileoy (provincia de
Buenos Aires) en 1862. Ingresd en la Escuela Naval, aban-
doné esta earrera y se dedieé al periodismo. Fué cronista
pariamentario de La Tribuna Nacional, que dirigia Olegario
V. Andrade, y profesor del Colegio Nucional de Buenos
Aires; fué designado secretario de la Legacién Argentina
en el Paraguay. Ocupé cargos diplomdticos en Ginebra, en
Cristiania, en el Paraguay y en Caracas (hasta fines de
1028). Fué miembro de la Academia Argentina de Létras,
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LOS ESLOVENOS EN SU NUEVA PATRIA

DISCURSO DEL Sr. MILOS STARE, REPRESENTANDO A LA COLECTIVIDAD
ESLOVENA, EN LA AUDICION HORA ESLOVENA EN EL CICLO:
“"SENTIMIENTO Y VOZ DEL MUNDO” DEL 21 DE
FEBRERO DE 1954 EN RADIO EXCELSIOR

Eslovenia es un pequeiio pedacito de Euro-
pa. Unos 30.000 kilémetros cuadrados nada
miis, Pequeiio, pero bello, “La Pequefia Suiza"
la laman nuestros vecinos y amigos. Tiene
montanas que se alzan hacia las esferas de
la nieve eterns y esti bafiada por las aguas
azules del Mar Adriitico. Tiene sus valles
misteriosos; la riqueza de los bosques; tiene
sus campos y sus prados, y en los cam-
pos, muchos pequefios pueblos rodeados de
frutales, con muchas casitas blancas en
medio de un jardincito de flores, con las
ventanas llenas de macetas, donde las chi-
cas eslovenas cultivan sus flores predilectas:
clavel, romero y malva rosa, para dar a su
prometide en los dias festivos, un ramillete
de esas flores nacionales,

'

Las condiciones desfavorables luego de la
primera guerra mundial, eausaron la primera
emigracion eslovena a la Argentina,

Lo mismo pasé después de la segunda gue-
rra, cuando millares de eslovenos busearon un
lugar en el mundo para vivir tranquilos.

En ese momento llegé al oido de esa gente
desamparada, la palabra de un gran hombre:
“Nosotros recibimos a todos. A todos les da-
mos trabajo, pan, libertad, y los trataremos
como a nuestrog propios hijos,”

Eran las palabras del General D. Juan Do-
. mingo Perdn, que en pocos mezes ze han con-
vertido en hechos. El general Perdén erd el
tinico gobernante del mundo que se ocupé hu-
manamente de nosotros, Ahora sabemos por-
qué, Ahora comprendemos su obra y admira-
mos su inmenso carifio para con los humildes.

Merced a ese gesto, hemos encontrado una
nueva patria donde podemos vivir felices con
nuestras familias y desarrollar nuestras mo-
destas capacidades en el campo econémico, so-
cial, cultural y moral. Nuestra gente trabaja
en condiciones dignas en fabricas y talleres;
en negocios y en campos, contribuyendo en

esta forma con un modesto aporte a la estruc-
turacién de la Nueva Argentina, soberana, li-
bre y justa,

Ya tienen centenares de nuestros compa-
triotas sus propios hogares, cuyos hijos fre-
cuentan escuelas primarias y secundarias y
Universidades Argentinas. Ya conocemos al
noble pueblo argentino; sus costumbres; su
historia llena de pdginas gloriosas; sus luchas
por la libertad; sus anhelos y sus planes pa-
ra el foturo,

En esta nueva vida, plena de dicha, que vi-
vimos, no olvidamos nuestra querida patria

Eslovenia. Nuestro pueblo a pesar de su pe-

quena extensién geogrifica, estaba siempre en °
las primeras filas de los pueblos amigos de la
cultura y eivilizacion,

También en la Argentina continuamos con
esta tradicion, Tenemos nuestras organizacio-
nes y asociaciones culturales, sociales, depor-
tivas y religiosas; tenemos nuestras revistas
¥ periédicos; nuestros libros y bibliotecas;
nuestros conjuntos teatrales y organizaciones
deportivas.

Nuestros compatriotas estan en las primeras
filas de los esquiadores y andinistas argenti-
nos. Uno de ellos cayé victima del gigantesco
Aconcagua, Otro, quedé para siempre en las
heladas regiones del Sur Argentino-Chileno.

Pero lo mis bello que tenemos es nuestra
cancién que cultivamos con inmenso carifio y
con grandes sacrificios. Uno de los coros
nuestros, “Gallus”, les dard una idea de
lo que es la cancibn nuestra, con el fin
de rendir homenaje al gran Conductor de
la Nueva Argentina y a sus fieles colaborado-
res; de agradecer al noble pueblo Argentino
por la hospitalidad y libertad de que disfru-
tamos en este noble pais, y por fin, para con-
tribuir con este lenguaje internacional que es
la misica, en algo a la formacién de una gran
familia de hombres de bién.
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O desetletnici Vetrinjske tragedije

JANEZ MARTINC

Reuter javlja iz Londona 29, maja 1945: “Vsepovsod ¢ Evropi se

nedaljuje vracanje vseh vojnih

domovine.”

Ta dan je pomenil za Evropo in zahodne za-
veznike izgubo miru, dasi zmago v vojni. Pi-
jani zmage so kar tekmovali med seboj, kdo
bo prej razorozil svoje lastne vojake in jih
poslal domov uzivat “tisoéletni mir”, Razoro-
fevali pa so tudi tiste, ki g0 izpod vzhodnega
zmagovalea iskali mednarodno zatoéilée pri
AA, in jih vraéali nazaj v materinske domovi-
ne, kjer naj jim zmagovalee sodi, kakor ve,
zna in hoée, Znan je sovjetski zakon, izdan v
éasu druge svetovne vojne, ki smatra sleher
nega vojaka, ki bi se vdal sovraZniku, za iz-
dajalca, za katerega odgovarja tudi njegova
druofina. Enako pa je izdajalec tudi slednji, ki
bezi iz domovine in ii¢e pri tujcih zasdlite, Ze
na konferenei v Teheranu 19434 je Stalin na
veseli vederii pil napitnico vsem tistim naci-
stom, ki jih bo po vojni polovil in pobil; naj-
manj 50.000, j¢ rekel, Ko mu je Churchill u-
govarjal, da nikogar ne bo mogel pobiti brez
zaslifanja in sodbe, je Roosevelt posredoval:
pa recimo 49.500, bolj v 3ali, kot pa zares, na
kar je njegov sin zares napil ne na 50.000,
kolikor jih bodo Ze itak poblli na bojnem pol-
Ju, paé pa na nadaljnih 100.000! Ce s0 AA pod

mislili verjetno samo ¢lane hitlerjan-
acije, je pa Stalin gotovo mislil

ske organ
firge ter imel pred ofmi vee svoje nasprotni-
ke kakor tudi nasprotnike vseh svojih sate-
litov. To je razvidno Ze iz dejstva, da je na
naslednji konferenci v Jalti 1945 bil sprejet
od Treh Velikih tajni sklep, ki je bil resniéno
tajen do nekako leta 1947 (kot pravi Dallin),
da bodo po vojni zavezniki vrnili vze voja ke
in tudi civilne ubeznike nazaj tistemu, proti
kateremu so se borili, odn, tistemu, od kogar
g0 bezali, da jim on doloéi krivdo, oprosti ali
sodi, Ni verjetno, da bi zahodna partnerja
mogla vedeti, kaj se skriva pod to Stalinovo
zahtevo, toda miselnost tistega ¢&asa, ki jo
je ustvarjal predvsem Rooseyelt, je bila Za

wietnikov in razseljenih oseb v niih

vsako ceno dobiti prijateljstvo “strica Pepe-
ta” za sodelovanje v miru. In za to ceno sta
pristala tudi na sklep, ki se je po zapovedi
vrhovnega poveljstva AA ¢et zadel izvrieva-
ti tistega dne, kakor ga navaja Reuterjeva
agencija v svoji ¢asopisni novici.

S koncem sovraznosti v Evropi je prisel

Jezuza biéajo
Dragocena umetnina iz leta 1390. na enem
izmed 60 oken vetrinjske cerkve.
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¢as, kakor so i ga v Teheranu in Jalti za-
mislili. Evropski narodi, ki 5o se zatekli k za-
veznikom, pricakujoé zad#Gite in pomoé, so
prav kmaln spoznali vso bridkost in grozo
Rocseveltove ugotovitve, ko je po razgovorih
v Teheranu dejal; “Pravo ugodje je delati s
Stalinom.” Kaj je pod tem razumel Roosevelt,
zgodovina najbri nikoli ne bo povedala; kaj
je hotel Stalin, so pokazali majski dogodki
1. 1945.

Zacel se je “lov za zlo¢inei” in ubezniki iz
domovin, ki so padle pod sovjetsko oblast. Za-
&el se je lov za Rusi, za vsemi tistimi, ki so
kot vojaki stopili v bojne formacije sovjetske-
ga generala Vlasova, “heroja obrambe Lenjin-
grada”, ki je hotel s pomodjo Zahoda zrusiti
z rusko pomocjo komunistiéni reiim v domo-
vini. Ob njem so se zbrali predvsem Ukrajin-
ci, hoteé csvoboditev svoje driave od veliko-
ruskega in komunistiénega nasilja. Vse te vo-
jake pa tudi vse tiste civiliste, ki so pred
sovjetskim ‘“osvobajanjem” prej okupirane
Ukrajine beZzali na zahod, so zahodni zavezni-
ki zapirali v taboriida in jih nasilne vrnili v
ZSSR, da so tam v stotisodih umirali pod
streli v tilnik. Vlasov sam je bil obefen na
Kremeljskem dvoridén, takorekoé pred Staili-
novimi oémi. Kdor,je bil v Lienzu, je videl
vradanje civilnih Ukrajincev ali vsaj njihove
zapu ¢ene dotore s érnimi zastavami smrti
Iz Neméije so jih angleiki straZniki poifiljali
“na delo na &kotsko”, v resnici pa so jih vra-
éali v Sovjetijo. V Neméiji so tudi polovili pri-
padnike oborofenih formacij baltijskih naro-
dov — Latvijeev, Litaveev in Estoncev — in
jih vrnili v roke domaéih komunistov., V
Francijo je iz Alfira prifel sam sovjetski po-
elanik Bogomolov, da doseie vrnitev vseh

“izdajalcev” ruskega porekla, Po Svedskem,
po Italiji, po ZdruZenih Drizavah celo; so iska-
li “kolaboracioniste” in jih po.iljali v njih do-
movine. Tam, kamor sovjetska roka ni mogla
seéi, so rafune z “razrednimi sovrazpiki” in
“izdajalei” opravili domaéi komunisti =ami.
Tako je tudi maja 1945. samo na podrodju
italijanskega Piemonta in vzdolz Pada po-
mrlo “nagle smrti” okrog 125.000 Italija-
nov., T

Nekaterim formacijam zavezniska vojska
niti ni prepustila prebega éez meje, temveé jih.
je razorozila in takoj wrnila zasledovalcem.
Podobno se je zgodilo s Hrvati, katerih trage-
dija se je zadela pri Pliberku. Vsa Hrvatska
domobranska in ustaska vojska se je umikala
preko Stajerske proti avstrijeki meji — v na-
ro¢je osme angleske armade, kjer so pred ge-
neralom Murrayem odloZili oroZje pod obljubo,
da jih bodo posiali v zavezniko ujetniitvo.
Toda vsa vojska — 150.000 Hrvatov je bilo
zavrnjenih: postavili so jih v kolone smrti;
razili so se na yse strani, partizani pa so jih
v skupinah po par tizof spotoma pobijali.

In kakor se je godilo Rusom, Ukrajincem,
Baltijeem, Hrvatom in Srbom, Poljakom in
Francozom, se jé pred desetimi leti zgodilo s
slovensko narodno vojsko, ki je bila utaborje-
na v “zavezn'fkem ujetniftvu” na Vetrinj-
skem polju. Tudi njo je éakala usoda, da pade
v kolesje dogovora Velikih treh v Teherany in
Jalti.

V teh dneh takoj po vojski. se je “odpria
nova stran zgodovine”, piSe sedaj najvedji zi-
vi kulturni zgodovinar Toynbee, “ko sta Rusi-
ja in Kitajska skupno obrnili kopje proti Ev-
ropi.” Zadel se je spopad dveh civilizacij, ka-
kor ga ni bilo od turskih &asov.

Pve fronti v slovenskem narodu
“Hudié snuje svojo fronto... pa ima Kristus tudi svojo...”

Nadskof Jegli¢

“Mi nimamo interesa, da branimo buriujski ideal domovine,
temveé da nastane svetovna revolucija.”

Ti dve gesli pokaZeta dvojnost v nafem na-
rodu z ozirom na znaéaj kulture v celoti, pa
tudi dvojnost v politiénem pogledu.

Ta spopad kulture ali civilizacije, o kate-
rem govori Toynbee, se kafe prav v tem, da
kriéansko kulturno tradicijo Evrope naskaku-
je druga, ki jo predstavlja komunistiéna Ru-

Tito

sija ter temelji na historiénem materializmu,
to ie na vojskujoéem se brezboitvu. Ze Mah-
ni¢ je rekel, da je vprafanje Boga temegljno
vpradanje slednje revolucije. Od laiziranja kul-
ture, od liberalizma naprej, nasa kultura Ze
ni bila veé enotna. Ko pa so nekateri posa-
mezniki prevzeli svetovni nazor, ki ga sedan-
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jost znanstveno oznaduje “marksizem-lenini-
zem-stalinizem”, so si postavili v zvezi s sve-
tovno revolucijo cilj, napraviti “skok™ v po-
£asnem razvoju progresivnosti v nafem naro-
du: spremeniti ekonomske temelje druzbe v
nasih krajih z revolucijo ter z uniéenjem me-
S¢anstva uniéiti tudi njegov gvetovni nazor —
kriéanstvo in vero sploh, ki je tako mark-
zizmu kakor leninizmu in stalinizmu najmoé-
nejéi naéelni nasprotnik, Ce je marksizem dal
osnovo brezboitva s svojo materialistiéno dia-
lektiko in zamislijo revolucije, ji je Lenin po-
kazal praktiéno pot do oblasti, Stalin pa po-
vezal vse gibanje za osvoboditev proletaria-
ta izpod jarma me.éanstva tesno z Moskvo;
tako tesno, da je #panski komunist Hernan-
dez zapisal, da so vse KPartije regimenti ge-
neralnega Staba iz Moskve, in je Budenz pri-
znal, da je “prva zapoved slednjega komuni-
sta delati za ZSSR in za nobeno drugo driavo
in za nobeno drugo korist.” To so besede iz-
kufenih in v tajnosti posvedenih komunistié-
nih veljakov, ki jim gre vera, tudi &e bi dogod-
ki ne potrjevali z razvojem te osnovne ideje
vseh komunistiénih strank.

Tako je v komunizmu, ki ga je pri nas po-
stavila na revolucionarno bazo “moskovska
mladina”, nekaki “doktorii komunizma in re-
volucionarnih taktik”, Ze vkljuéeno osnovno
nasprotovanje evropski kulturi: sleherni weri,
zlasti katolifki, obenem pa je dan tudi Ze po-
litiéni ideal: svetovna komunistiéna revolucija
pod vodstvom Moskve in za njeno nadoblast.
Za Slovenijo kot sestavni del Jugoslavije pa
so Se posebej veljale besede, ki jih je Stalin
zapisal 1925.: “Izhodna tofka narodnega pro-
grama mora biti teza, nanaSajoéa se na sov-
jetsko revolucijo v Jugoslaviji, to je teza, da
brez unidenja meidanstva in brez ¥mage revo-
lucije ne more biti redeno narodno vprasanje.”

Danes komunistiéni zgodovinarji v Jugosla-
viji znadajo kopice dokumentov — in mi jim
verjamemo — da narodno osvobodilno giban-
je, ki se je zadelo julija 1941, ni nastalo iz
neposredne volje osvoboditi se okupatorja,
temveé je bilo organizirano Ze davmo nrej za
nedoloeno priliko, za dan X. Ta je rastopil
ob priliki nemikega spopada z ZSSR. Tito
trdi, da “je z neomajno zvestobo nauku Mar-
ksa{lenina-Stalina dokazoval, da ni nikdar
zafel 3 te poti”. Kardelj je bil po Macleanovi
oznadbi “najvedji teoretiéni strokovnjak mark-
sistiéne dialektike v celi KPJ” in Bebler jo za

vse voditelje KPJ izjavil, da “so bili ideolosko
najbolj podkovani od vseh satelitskih vodite-
ljev KPartij”, In KPJ stoji na filozofiji Marks-
sa, Lenina in Stalina trdno in odloéno ter z
vso voljo in zavestjo. Marksizem pa pomeni
priznati razredno borbo med “izkori:éevalei in
izkoriféanimi” — med meiéanstvom in delav-
stvom kot edino gonilno silo zgodovinskega
razvoja v dobo, ko ne bo ve& razredov. Ce se
ves svet prepodasi po svoji notranji logiki
nasproti teze in antiteze razvija v novo vigjo
obliko socialnega razreda, temeljeéega na
ekonomski podlagi, je potrebno napraviti
“gskok”, s svojo voljo pospesiti razvoj za revo-
lucijo. Ta se lahko naredi samo, kadar pride
nad narod kakina katastrofa, recimo vojska,
kriza ali kaj podobnega, kar naj se izrabi za
zadetek take revolucije. “Clovek ima vred-
nost samo, kolikor koristi revoluciji”, Dela-
vee ne “sme imeti domovine”, mora biti za-
veden ¢lan “proletarske internacionale ter se
boriti le za osvobojenje proletariata izpod jar-
ma zatiralcev”. To je cilj slednjega marksiasta.

Lenin je Marksovo utopijo o konénem cilju
brezrazredne druzbe spremenil po ruskem
tradicionalnem obéutju — mesianizmu — v ne-
ko mistiéno vero, da se prav ta narod bori za
dobro vsega élovedtva, Glavna njegova prido-
bitev pa je, da je v demokracijo se razvijajo€i
revizionistiéni marksizem zopet postavil na
temelje konspirativnih celic ter izbranih pro-
fesionalnih revolucionarjev, ki vodijo prole-
tariat, éeprav mu ne pripadajo; so avantgar-
da, ki mora dobiti odlo¢ujoé vpliv na vse pro-
gresivne sile, da jih z izbranimi gesli zdruZi
za spopad # reakeijo... z mescanstvom. Po-
sebej je z njim zvezana taktika revolucije, vsi
naéini zavijanja in manevriranja, da uspe u-
niéenje meiéanstva, ki se zaéne s podiranjem
do dna “me&éanske driave in njenega apara-
ta, da ne ostane kamen na kamnu”; potem pa
se zaéne pod obliko diktature proletariata
graditi nova oblast po zgledu parike komu-
ne, ki je pri Leninu dobila ime “sovijet”, V
glavnem pa pomeni leninizem prakso ruske
oktobrske revolucije z vsemi moritvami, Ce-
ko, “nasilje brez obzira na zakon", Lenin si
je svetovno revolucijo postavil za cilj in za
nje dosego ustanovil kominterno, enotno or-
ganizacijo vseh KP. Tako prevzet marksizem
je z leninizmom presel v napad na Evropo,
iz katere je po miselnosti izfel.

Stalin je leninizem dopolnil g svojo tezo o
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zmagi socializma v eni sami drzavi, to je Vv
ZSSR: njo je treba dvigniti do nepremaglji-
vosti, da bo mogla potem njena Rdeéa Ar-
mada &iriti prodiranje komunizma v svet in
tako pripeljati do cilja: ves svet maj bi po-
stal organiziran po sistemu sovjetov ter naj
bi tvoril eno gamo Zvezo svetovnih sovjetskih
(socialistiénih) republik, katere prestolnica
naj bi bila Moskva in njen duhovni oée Stalin
—ode vseh delaveev”. Vse KP sveta je Sta-
lin tako podredil Moskvi, to je sovjetski poli-
tiki. Ta tesna povezanost ostalih KP =z
osrednjo KP v Moskvi ni samo zahtevana v
statutih Kominterne, bila je tudi nesteto-
krat poudarjena na komunistiénih kongresih,
zlasti leta 1935. Zato moremo razumeti danes,
da so vodilni élani zahodnih evropskih KP, ta-
ko Togliatti kakor Marty in Foster, odlo¢no
izjavljali, da bodo ob priliki ev. spopada med
ZSSR in zahodnimi demokracijami stopili na
stran Rdeée Armade, “domovine svetovnega
socializma”,

To je marksizem-leninizem-stalinizem: raz-
vedni boj s ciliem uniéenja meiéanstva z naj-
vedjim nasiljem, je brezdomovinstvo, je inter-
nacionala proletariata, je identiénost Rdece
Armade s posameznimi svetovnimi KP.

Je pa 3e veé: je popolno brezboitvo, ki je
% Lunaéarskim naflo oblikovalea borbenega
brezbositve v besedah, izreéenih leta 1925:
“Brezboina fronta se ustvarja za borbo proti
posasti boga, ki je prizadejala tako satansko
zlo &loveitvu v teku zgodovine. SovraZimo
kridanstvo in’ kristjane... kridansko usmi-
ljenje -ovira razvoj revolucije. Proé z ljubez-
nijo do bliZnjega! To, kar nam manjka, je —
sovradtvo! Moramo se nauéiti sovraziti! Sa-
mo tako bomo uspeli z osvajanjem sveta!”

Vera sovra tva je tista sila komunizma, ti-
sty mistika, ki Zene komuniste v “herojstvo
brezbodtva” in po katerem so v najveéjem
nasprotju s kridansko religiozno kulture Za-
hoda.

Ta miselnost, osnovana na veri sovradtva,
je bila in je' &e danes filozofska in borbena
oznova vodilnih komunistoy KPJ in KPS, os-
nova, od katere niso nikoli za hip odstopili:
ves ¢as svojega delovanja pred vojno in zla-
sti ne, kot je poudaril sam Tito, v &asu revo-
lueije na jugoslovanskih tleh.
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Proti tej miselnosti je stal v drugem tabo-
ru skoraj ves slovenski narod. Po svoji pre-
teklosti vkljuéen v sfero krifanske civilizaei-
je in zahodne kulture je slovenski &lovek ra-
stel v bodoénost kot zvest sin naroda in vdan
otrok Cerkve. Ta je bila v ¢asu prvih spo-
padov zahodnega sveta s komunistiéno ideo-
logijo prvoboriteljica, ki je po svojih papeiih
svarila svet pred prihajajoéim brezbostvom.
OkroZnica Pija XI. iz leta 1937, ki je postals
vodi¢ za vse ravnanje ikofov, duhovnikov in
tudi vernikov, je dovolj jasno povedala, da
“komur je mar krifanske kulture, ne bo v
niéemer sodeloval z brezboZnim komunizmom™.
Na tem temelju se je vzgajalo katolidko ob-
&estvo v Sloveniji. V cerkvenih organizacijah
se je versko poglabljalo, v kulturnih zdruZe-
valo in v politiénih borilo za ustvaritey pogo-
jev, ki naj prinesejo nov Zivljenjski red v
smislu katoli.kih sociologov. Ta red pa je bil
v bistvu nasproten komunistiénemu: v kato-
liskem redu obstoja spoitovanje é&lovedks o-
sebnosti kot boZjega stvora, medtem ko je v
komunistiénem redu &lovek samo “toliko, ko-
likor je koristen revolucionarnemu gibanju”,
in v kolikor mu je nasproten, “ni veé &lovek,
temveé naj se z njim postopa kot z Zivaljo”.

* In &e je kridanski socializem v svoji osmovi

uresni¢evanje ljubezni, je komunizem vera
sovrastva,

Morda noben narod ni bil tako protikomu-
nistiéno izobraZen kakor ravno slovenski, ki
je komunizem zatiral v lastnih vrstah Ze po
prvi svetovni vojni dalje z duhovnim oroZ-
jem kri¢anske ideje — In bil zmagovit, ves
éas v svobodi, do okupacije, delno Ee pod njo,
vse do tistega dne, ko je skupaj z drugimi
narodi postal Zrtev kricanske Evrope pred
desetimi lefl.

Skratka: slovenski ¢lovek je wvedel, kje mu
je mesto, kadar bo priflo do bitke, do onega
dne X, o katerem so govorili komunisti. Slo-
venski narod je vedel v letih pred vojno, kar
je Pij XIL. poudaril leta 1946, govoreé o bitki
s komunizmom, da “mora biti tedaj slednje
mesto v prvih vrstah, v neposredni fromti...
in tisti, ki se ne upajo pokazati, kaj so, so
prav blizu dezerterjem in izdajalcem. Dezerter
in izdajalec pa je, kdor s gvojim delom, s svo-
jimi zmoZnostmi daje pomoé in podporo si-
lam, ki taje Boga, ki postavljajo nasilje na-
mesto pravice, groinje in teror namesto svo-
bode, ki so jim oroZje laZ, upor in hujskanje
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mas k revoluciji in ki tako preprefujejo na-
rodni in mednarodni mir.”

* * @

V teh dveh frontah, ki sta si stali nasproti,
je zapopadena zgodovina preteklih trideset let
slovenskega naroda: proti pe dici mednarod-
nih revolucionarjev, apostolov *veére sovra-
#tva” je stal na branika lkricanskih izrodil

slovenske zemlje slovenski narod, ki ni poznal
nasilja, ne bratomornega klanja, ni poznal
strelov v tilnik. V teh dveh frontah je tudi
vkljudeno zgodovinsko dejstvo, da je sprido
svetovnega razvoja slovenski narod bil pre-
puiden samemu sebi — Zrtvovan brezboZnemu
komunizmu. Narod je ostal sam na svoji Kal-
variji, katere viski so bili doseZeni pray pred
desetimi leti,

Slovenska Kalvarija

Zaéetki slovenske Kalvarije segajo v tiste
dni 1. 1925, ko je Stalin zam osebno na seji
balkanske sekcije Kominterne izjavil: “Ce
sedaj ‘e ni med Hrvaﬁ: in Slovenci velikih na-
rodnih mnoZiénih gibanj za neodvisnost, ze
tako gibanje lahko pojavi ob nastanku vojne
ali revolucije v Evropi, Ce imamo v vidu
bistvo in razvoj imperializma, ni niti najmanj-
fega dvoma, da bo do take vojne priflo in da
se bodo oni tam morali boriti. Zato moramo
vzeti v program nacionaini problem. Izhodna
to¢ka narodnega problema pa je teza, nana-
fajoéa se ma sovjetzsko revolucijo v Jugosla-
viji.. v tem primeru je treba imeti v pro-
gramu avtonomijo, misle¢ Ze zdaj na preustva-
ritev Jugoslavije” C€e po neuspeli revoluclji
v Spaniji ni mogla Kominterna, kakor se je
govorilo med vojno, najti oznove za revolu-
cionarni nastop v Jugoslaviji, je vseeno éaka-
la na prihajajoéi dan vojne, do katere mora
priti.

V mislih na bodoénost je KPJ Ze leta 1934
sklenila pogodbe za refitey narodnostnih
vprasanj v smislu internacionalnosti proleta-
riata & KP Ttalije in KP Avstrije. Pridakujoé
novih dogodkov so se mednarodni komunisti
jugoslovanskega porekla pri¢eli vradati po po-
lomu v Spaniji tajno v domovine. Zacelo se
je snovanje ljudske fronte 1. 1935 in zaédelo
notranje &iffenje.partije; istofasno pa so ko-
munisti priéeli 3 sistematiénim vdiranjem v
jugoslovansko vojsko, v vse urade, na vsa
podrodja, zlasti med kulturne kroge, ter de-
lavska gibanja, “tudi v katolifke sindikate v
Sloveniji”, kot pravi njihov uradni dokument.
Vse to je §lo do L. 1940, ko je Tito sklical v
Zagrebu voditelje KPJ in jim dejal, zavzema-
joé se odlodno za Stalinov nadrt revolucije v
Jugoslaviji: “Potrebno je bilo, da je sam u-
¢itelj Stalin ugotovil resnico Marksovega in
Leninovega uéenja, da osvoboditev tlafenega
naroda ni ni¢ drugega kakor osvoboditey tla-

éenega delovnega razreda. In uditelj, ki naj
prinese Jugoslaviji tak no reditev, mora po-
stati komunistiéna partija.”

Tako je peséica komunistov slovenskega
rodu, za katerimi pa je stala ZSSR, takoj sto-

.pila v akeijo, ko je Stalin 3. juiija 1941 po-
zval partizane vseh driav na boj proti Nem-
éji. Zato je prof. Snuderl mogel zapisati,
da ‘“ee je odzvala samo Jugoslavija,” ker
j& Rankovié odkrito priznal, da “smo v vsta-
jo vstopill, da izpolnimo obveznosti sprejete
od KPJ na VIL kongresu Kominterne”., Brez-
pogojno povezanost z ZSSR dokazujejo tudi
besede Juda Kozaka, da “se je naSa mladina
vkljuéila v rusko domovinsko vojsko” tep he-
sede, kakor jih je za enajsto obletnico “upo-
ra®” zapisal Planinski vestnik, ¢ei da jo bi-
la komunistiéna partija Jugoslavije tista, ki
“je Ze pred vojno predvidevala razvoj dogod-
kov v svetu, zbirala in vzgajala progrezivae
gile in jih konéno ob danem trenutku povedla
v boj."”

Prezeti z vero sovra tva in pripravijeni na
vse Zrtve so slovenski komunisti vstopili v
borbo za iztrebljenje vsega, kar jih je ovira-
lo na poti izvajanja sovjetske revoiucije v
Sloveniji, zavedajod ze, da jih pri tem Sov-
jetska Zveza ne bo izdala. Enako moéno ve-
ro, kakor so jo imeli komunisti do Moskve, je
imela ogromna veéina slovenskega naroda v
Zahodne zaveznike in fe posebej v tedaj edi-
no bhorefo se driavo — Anglijo.

Z ozirom na naéin boja z Nemei in Ttalija-
ni sta se pojavili dve razliéni politiéni orien-
taciji: ena od teh je bils sovjetska, ki je po-
zvala vse narode pod okupacijo v boj brez
odlaSanja, druga pa, zahodna ali londonska
orientacija, je =zagovarjala mirno zadrianje
zasedenega ljudstva, dokler se vrhovna za-
veznitka komanda ne bo odlo¢ila drugade. Ta-
ko je Poljakom dajal navodila Sikorsky, Ge-
hom in Slovakom Bene&, Francozom De Gau-
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lle in Girand, nam Slovencem pa dr. Krek,
rekoé: “Ne poslu ajte nikogar drugega, kakor
svoje narodno vodstve v Londonu. Vsi se
zdruzimo v delu za osvobojenje, Ne sme se
veé ponoviti, da bi bili Slovenci razsekani.”
Se odloéneje je to poudaril vrhovni poveljnik
Eisenhower sam takole: “Ohranite mir in
se ne izpostavljajte s prezgodnjimi dejanji
represalijam. Kadar bo udarila ura valega
boja, vam bomo dali vedeti. Do tedaj pa po-
magajte izpolnjevati nafa navodila, ki so: bo-
dite mirni in ohranjajte svoje sile!”

Takino pasivno rezistenco napram okupa-
torju, kakréno so prakticirali Francozi, Belgij-
¢i, Nizozemei, Cehi in Slovaki hi mogli 'zva-
jati tudi v Sloveniji, &e ne bi zanjo tudi velja-
la navodila, kakoyr jih je Tito dobil 8. maja
1941 direktno iz Moskve: “Priiel je ¢as, ki
doloéa, da se podvzamejo novi koraki k sve-
tovni revoluciji... Ta revolueija &2 mora pri-
kazati kakor vrsta podvzetij, da se ustvari
prava demokracija, in voja‘ki voditelji komu-
nistiénega gibanjs morajo oznacevati svojo
delavnost v tej luédi... Nad 30% élanov mo-
ra v javnosti nastopati kot borei za demo-
kracijo... Dokler se komunisti¢no gibanje ne
polasti oblasti, mora vzdrievati dobre zveze
s patriotiénimi in religioznimi skupinami...
Tajni kroZki bodo informirali revolucionarje
o poloZzaju. Ko bo KP prifla na oblast, ko vso
zunanjo politiko vodilo diplomatsko zastop-
stvo ZSSR po direktivah Kominterne.., Na-
sprotnike nove uprave je treba odatramti,
zlusti ée uzivajo wvelik ugled... izdajalei
partije morajo biti likvidirani brez sodbe...
Smrtna kazen je predpisana za slednjo vrsto
izdaje komunistiéne revolucije .. TeZave bo-
do z lovljenjem in uni¢evanjem notranjih na-
sprotnikov in razrednih sovraZnikov, ki pred-
stavijajo naslednje kategorije: ¢lone ideolo-
#kih gibanj, nacionalistiénega ali vorskega
znaéaja, duhovnike, &lane policije, éastniZke-
ga zbora, diplomacije, v kolitor bi se odre-
kali sodelovanju z reyolucionarmmi silomi, in
posameznike, v kolikor bi se upirali sodelo-
vanju pri revoluciji, Naéin, kako se iznebiti
teh sovraZnikov, se doloda po sploinem polo-
Zaju, in metodo bo predpisal delegat Izvrine-
ga odbora Kominterne, ki bo doloéen CKKP-
ju, kakor hitro bo ta prifel na oblast.”

Maja meseca 1941 so bila ta navodila pri
Titu, maja meseca, ko sta ila najviija pred-
stavnika slovenskega naroda, skof in ban, pro-
testirat proti krutostim nacisti¢nega okupa-

torja; maja meseca, torej ni Titu osnova bor-
be za osvobojenje naroda odpor proti okupa-
torju, paé pa izvedba socialne revolucije z
veemi moznimi sredstvi.

In slovenski narod, ki je v smislu navodil
zahodnih zaveznikov éakal odloéilnega povelja
za nastop proti okupatorjem, se je znadel
sredi komunistiéne revolucije in se ji posta-
vil v bran, To je bilo 8 let pred Korejo in 12
let pred Vietnamom, le da tedaj ni bilo nikjer
nobenega Grahama Greena, ki bi o sloven-
skem borbenem katolidanu, neodjenljivem v
strainem spopadu z brezboinim komunizmom,
zapisal iste besede, kakor jih je Green po svo-
jem obisku v Vietnamu: “Je nekdo, za ka-
terega nevarnost komunizma vedno obstoja,
to so vietnamski (begi slovenski) kristjani.
Nekega dne sem prisostvoval inspekeiji pro-
stovoljnih in nepladanih &et vietnamskih stra-
zarjev, ki jih je inspiciral katoliki fkof. Ni
bilo ve¢ kot 2.000 pomanjkijivo opremljenih
ljudi, a jaz bi se poéutil bolj varnega boriti
se ramo ob rami z njimi kakor pa s 100.000
dobro oboroZenimi malajskimi policisti. Moé&
teh dva tisof je izvirala iz najvidjega ideala
ljubezni do domovine, kajti kritanstvo je tu-
di svojevrstna oblika patriotizma. Ti prosto-
voljei so pripadali bo#ji drZavi, ponosni na
to, da 50 njene meje izven zemlje in na njej se
boreéih ljudi. Rad bi dejal svojim malajskim
prijateljem, kako je mogofe premagati zlo:
ideja je bila v borbi z idejo."

Borba slovenskega narods s komunizmom
tedaj ni nadla razumevanja in fe manj odobra-
vanja v velikem svetu, ki fe ni bil zrel za
takino spoznanje komunizma, kakrino je med
Slovenci pognalo v letih revolucije, v velikem
svetu pa fele leta 1950, ko je po prvih “krim-
sko - katynskih- jamah” na Koreji vzkliknil
Truman: “To je najvedji svetovni zlo¢in zad-
njih 100 let!™

Zrtve istega zlofina so bili verni Slovenci,
zn‘uhjoéi s¢ na zahodne zaveznike v tistih
dneh, ko je Moskva uradno sicer paktirala =
Londonom in sodelovala z jugoslovansko emi-
grantsko vlado, obenem pa po tajnih kanalih
Kominterne podvzemala vse, da spravi Tita
na povrije in ga po svojih diplomatskih potih
pripelje kot “zaveznika” v wrhovno povelj-
stvo zaveznitkih éet. In v éasu, ko je bil slo-
venski narod v najhujiem trpljenju na svo-
ji Kalvariji, je Churchill v Teheranu stopil
na Titovo stran: to je bilo v dneh, ko so se
partizani pomikali proti Jadranski obali, da
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v kali prepreéijo kakrinekoli zahodno-zavez-
niske poskuse delnih izkrcanj na Balkanu,
zlasti na podroéju Jugeslavije. Tako je bil
Churchill tisti, ki je od Stalina in Roosevelta
dobil nalog, postaviti Tita na oblast, tisti
Churchill, ki je leto dni po konéani vojni pri-
znal, da je hila'to njegova najvedja napaka
v vsej vojni.

Da se je izdaja nad slovenskim narodom iz-
vr:ila leta 1948, prav gotovo najbolje dokazu-
je tisti odstavek iz Macleanovih zapisov, kjer
govori o syojem snidenju s Churchillom. Ko
mu je MacLean poroéal o razmerah v Jugo-
slaviji, je pripomnil, da bo partizanstvo v bo-
doée imelo wveliko besedo v Jugoslaviji, ter
dan ga zato ni podeenjevati. Pripommil pa je
tudi MacLean, da je Tito odkrit komunist ter
da bi bil reZim, ki bi ga vpeljal, podoben sov-
jetskemu, nakar ga je Churchill vpraSal: “Ali
boste po wvojni Zivel v Jugoslaviji?” “Ne,”
je odgovoril MacLean, nakar je Churchil]l ci-
niéno zakljuéil: “Jaz tudi ne.” Tako se je
Churchill odloé@l za Tita e pred prihodom v
Teheran. Na teheranski konferenci je bil Roo-
sevelt prepri¢an, da je Stalin opustil misel na
svetovno revolucijo, ker je malo prej razpustil
Kominterny ter se pobotal z rusko cerkvijo.
Upal je zato da bo lahko dosegel pri Stalinu
takfne osnove medvojnega sodelovanja, ki bi
vodile v prav tako uspeino sodelovanje po
konéani vojni v svrho ohranitve svetovnega
miru. Temu bodofemu “sodelovanju” so po-
stavili temelje v Teheranu z doloditvijo inte-
resnih sfer, po katerih je vsa vzhodna Evro-
pa od Stettina do Trsta zapadla Sovjetom.
Roosevelt je vse gradil na upanju, da bo
ZSSR po vojni potrebovala precejinjo dobo let
miru ter da bo zato pripravljena sodelovati z
zahodom. V tem duhu bodoéega sodelovanja
je odpadlo tudi nameravano izkreanje na Bal-

kanu in v tem duhu je bil tudi problem vzhod-
ne Evrope, kakor je to zapisal Churchill, refen
v nekaj minutah: Bolgarija in Romunija za-
padeta 1009 pod vpliv Sovjetov, Gréija 100%
zaveznikom, v Jugoslaviji pa si zavezniki raz-
delijo interese na polovico. To je tedaj pome-
nilo, da bo zashodno zaveznitkih 509% pred-
stavljal v Londonu Zive&i kralj, sovjetskih
50% pa Tito s svojimi partizani.

Tako smo bili z nekaj értami na papirjo
izdani na Teheranski konferenci in vse nadalj-
ne izdaje zahodnega sveta nad slovenskim
narodom, borefim se s komunizmom, izvirajo
iz teh dni, v katerih je *“Churchill doZivel
svoj Waterloo” in Roosevelt “zaigral eno naj-
veéjih kart, kar jih je komu dala zgodovina,
v prilog Stalinu.” Zato je lahko Sumner Wells,
Rooseveltov zunanji minister, kateri mu je
Ze leta 1942 svetoval, naj zavrne szovjetske
teritorialne zahteve, zapisal: “Po vsem tem,
kar se je zgodilo v Teheranu, 8mo upravice-
ni trditi, da je sedanji razpor sveta v dve
sovrazni poloviei dejstvo, za katerega je kriv
Ropsevelt.” Se dalje je Zel v svoji obsodbi iz-
daje nad vzhodno Evropo in z njo tudi nad
Slovenijo nekdanji poveljnik amerifkega le-
talstva Arnold, ki je ob snidenju Roosevelta
in Stalina izjavil: “Vtis morem zgostiti v en
sam stavek: resniéno ne vidim nobene pozor-
nosti vredne razlike med ideologijo Stalinovo
in ideologijo Rooseveltovo in mislim, da se
tisti zelo motijo, ki smatrajo Stalina za ko-
munista.”

Tako se je za nasg Ze L. 1944 odprla tista
stran noye zgodovine, kot jo gleda Toynbee
za Angleze leto dni kasneje: tam v Teheranu
=0 priznali zahodno evropski drZavniki napa-
dalni aziatski civilizaciji domovinsko pravico
tudi v Jugoslaviji, in z njo v Sloveniji.

Kljub izdaji borba do konca

Stalinovo namero, postaviti Tita na prestol
bodoée Jugoslavije, je po Teheranu izpeljaval
Churchill, vendar, s to razliko, da je hotel s
podkupovanjem dobiti Tita kot zavestno Sta-
linovega agenta na svojo stran. Smatral ga
je za svojega in upal preko njega utrditi svo-
Jjih 509 interesov v Jugoslaviji.

Zaéelo se je takoj po novem letu 1944 na-
értno demontiranje vse jugoslovanske emigra-
vije, ki ni bila voljna stopiti na Titovo stran,
in v domovini Mihajloviéa in na njegovi lini-

ji stojeéih ljudi. In zgodilo se je, ¢emur smo
bili priée v Sloveniji Ze na jesen 1943: ko so
bili partizani najbolj na dnu, jih je re&il tu-
jee — Ttalijan; ko je bilo jugoslovanskp par-
tizanstvo po napadu na Drvar najbolj udarje-
no, so Tita reili Anglezi. Prepustili so mu
obenem proste roke v “osvobodilnih bojih® v
Jugoslaviji, potem ko so generala Andersa in
njegove Poljake, ki so Zze podrobno poznali vse
kraje v Ljubljanski kotlini za primer invazi-
je, zadrzali v' Italiji,. Medtem je klonil tudi
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kralj Peter II., rekoé, da je Tito njegova voj-

ska” — in izdaja je bila dopolnjena.

V tistih trenutkih bi lahko vsi antititov-
sko misleéi politiéni predstavniki sporoéili
iste besede, kakor jih je v poletju 1954 zu-
nanji minister Vietnama Tran Van Do poslal
iz Zeneve vy domovino: “Brezupno smo ‘se bo-
rili proti razdelitvi in za ohdr#anje nevtralne-
ga podrodja v katolifkih predelih Severnega
Vietnama. Popolnoma nemogode je bilo pre-
magati sovraZno razpoloZenje nasih sovrazni-
kov in prekanjenost laZnih prijateljev, Neobi-
¢ajen postopek je paraliziral celotno delav-
nost nafega zastopstva. Vsi dogovori so bili
podpisani tajno.”

Borba s komunisti na slovenskem ozemlju
je postajala iz dneva v dan ostrejSa in na dan,
ko je slovenska vojska odhajala ez Ljubelj,
dejansko slovensko partizanstvo ni predstav-
ljalo nobene voja ke moéi. Zmago, ki so jo
proslavljali, jim je prineslo zaveznifko oroije,
saj je morda najbolj moéno dejstve nesmisel-
nosti partizanske borbe “za osyoboditev™ prav
v Reuterjevih &asopisnih novicah iz tistih dni,
ki so 8. maja 1945 javijale, da se je vojna v
Evropi, trajajoéa 2074 dni, konéala; fele 10.
maja pa je mogel Reuter javiti iz Beograda,
da je bila Ljubljana, prestolnica Slovenije,
osvobojena. To je en dan po konéani drugi
gvetovni vojni.

Vetrinjska tragedija

“Slovenska narodna vojska je e izroéena. Zasluzila je boljso usodo.”

Dr. J. BASAJ
marialu Alexandru junija 1945 iz Vetrinja

Nihée tudi v najbolj barbarskih casih ni pripeljal v tako skrajnost
krvoloénosti s premaganim sovraznikom in zanikanja éloveskih pogojev

sovrazmku kot komunisti. .

. in ée je komunistiéna revolucija za milijone

ljudi mlszl]e, susnost in mm't potem moramo kricati do ohropelosti. ..

Maulner

Jugoslavija misli vpeljati reformo pravae, ki bo dala vsem driavam
zaled, kako je mogoce ustaliti socialistiéno driavo s humanita r-
nimi (élovekoljubnimi) sredstvi...

Tito

O Sonce, zavpij ez ves svel z goreéo

trombo

o pokolju in pokopu slovenskih

vojscakor. ..

S hisepom. jih pokropi,
2 wejico roZenkrvavta in roimarina,
z blagoslovijeno vodo vecnega spomina...

Lov za zloéinei, kakrsnega so sklenili v Te-
heranu in Jalti, je zajel tudi tisti del sloven-
skih protikomunistiénih borcev in civilistov, ki
80 e po konéanih sovraZnostih umaknili na
podroéje VIII. armade v Avstrijo, V pri¢ako-
vanju za&éite in pomoéi v bodoénosti ze je slo-
venska vojska podala v zavezrfitko ujetnistvo,

Crna.masga
potem ko je oddala orozje, Skupaj z njo se je
v vetrinjskem taboridéu zbrala mnozica eivil-
nih beguncev,
A vetrinjsko taboridde je prav tako kot pre-
mnoga druga zaslo v kolesje mednarodne po-
litike,

Tedaj so Anglezi s svojim “gentlemen-
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stvom”, v katerega smo gojili tolikino za-
upanje, utrjeno z zavestjo nafe privrienosti
njihovi stvari, prideli s pofiljanjem slovenske
vojske “v Palmanuovo”, Tedaj so bili slovenski
' vojaki vrnjeni skoraj v celoti: najprej 24. mna-
ja skupno s srbskimi éetniki in Hrvali 600,
nato pa 28, maja — 3.000, 29. maja 1.500, 30.
maja 3.000 ter 31 maja 2.700, skupno tiuvrej

* po pribliznih cenitvah 11.100 nasih vojakov in

delno civilistov,

In na grobovih branilecev tisodletne krifan-
ske kulture, ki je tudi kultura naiega naroda,
vse do tedaj &lana zahodno evropske skupno-

« sti, =0 titovski komunisti skupno s Sovjeti za.
¢eli novo stran “nove zgodovine: boj proti
Evropi™.

En sam dober mesee je bil Tito kot pred-
sednik kraljevske jugoslovanske vlade zahodni
zaveznik, saj je ob sporu za Trst Ze odkrito
stopil samo na vzhodno stran, In v tistem me-
secu je pobil = tihim pristankom zahodnih za-
veznikov okrog 575.000 ljudi, kakor to navaja
Ilija Ehrenburg,

Zacel se je krizev pot slovenske narodne voj-
ske, ki 20 jo Anglezi v dveh smereh vradali v
kamijonih partizanom: preko Podroice in pre-
ko Dravograda oz. Pliberka, od tod pa na Zi-
vingke vagone in v Jugoslavijo. Nesteto prié
imamo, ki nam opisujejo to zasramovanje do-
mobrancev, éetnikov in legionarjev Ze v vago-
nih, pri sprejemu na Jesenicah, kjer so ¢astni-
ke takoj odpeljali proti tunelu nazaj in jih tam
baje z nozi poklali, ne postrelili... Cetniki so
se v vagonih ubijali sami, nekateri se vrgli pri
Radovljici v Savo.., Nekaj so jih izlozili v
Loki, odvedli na grad in od tam vodili zveza-
ne na moriséa pod Ljubnik, Crngrob ali kar
za mesto ob kamnolome... Veéino pa so za-
prli v skofove zavode v 8t. Vidu, ki je postalo
umiralifce in muéilifée kridanskih vojakov,
mnogo izmed njih bivdih gojencev. Pa so bili
gojenci tudi — med muéitelji... Iz §t. Vida
imamo natanéna poroéila ljudi, ki jim je od
tam uspelo pobegniti, in ti pripevedujejo o mu-
kah in nesnagi ter nehigienskih pogojih v tem
tako lepem skofovem zavodu, o bolezni, ki je
zacela vladati med njimi, o oneéadenju kape-
le, o smrtih v dvorani.,. o smrtnih skokih iz
nadstropij na tla in o zaslifanjih in muéenjih
e posebej. Od tod so jih vodili preko Ljublja-
ne v Kocevje z vlaki in kamijoni, kjer se je na-
to vrstila mrtvatka procesija v gozd skozi me-
sto, kjer jim je tamkajinji duhovnik z okna

dajal odvezo... in nato v smrt “s strelom
v tilnik” s tem klasiénim sovjetskim
strelom, ki je znadilen za sovjetsko revo-
lucijo, kakor so “znaéilni tudi masovni po-
mori”, pravi pater Brown, ki je bil dolga leta
v Rusiji... Zvezani med sabo z Zicami, vrie-
ni na kamijone kot klade, pretepani na poti k
robu brezna, so dobili tam svoj strel in padali
drug na drugega v jame, mnogi Zivi. Da, Zivi,
ne eden, dva — trije — &tirje,.. veé, in ti so
med nami in priéajo glasno o teh mnoZiénih
pobojih, priéajo nam in svetu: o zlofinu jugo-
slovanskih komunistov proti ¢lovedtvu in pro-
ti slovenskemu narodu posebej, Naj za Ko-
cevska brezna navedemo samo nekaj teh pri-
cevanj iz kopice, ki jih imamo pred, seboj.

(Opozarjamo, da smo dve pri¢evanji Ze priob-

¢ili svoj éas v Koledarju za leto 1949.) Najve-
rodostojnejga pri¢a med nami v Argentini za
pokolj v Koéevju je priéevanje, ki ga je v slo-
venski literarnej&i priredbj izdala Zalozba Slo-
venska beseda (Knjiga I, zvezek 8) leta 1949
v Buenos Airesu pod naslovom USEL SEM
SMRTI in obenem v kasteljanskem prevodu
Historia de un fusilado.

Druga pri¢éa iz Kodevskega Roga:

“Dne 8. junija 1945 so nasg vozili s tovorni-
mi avtomobili k eni teh velikih kraskih jam v
Kodeveskem Rogu. Od tovornega avtomobila pa
vse do jame smo morali potem, ko smo se mo-
rali najprej sleéi — eni veé drugi manj, glede
kakovosti obleke, skozi Spalir komunistov, ki
£0 nas neusmiljeno ves &as bili s puikinimi ko-
piti. Na robu jame smo morali poklekniti z
obrazom proti jami in pridakovati od zadaj
stojefega komunista strel v tilnik. Tako je pa-
del moZ za moZem ob krohotu in smehu okoli
stojeih komunistov v prepad. Eni teZko, dru-
gi lahko ranjeni, eni celo nezadeti, Med temi
sem bil tudi jaz. Vsak, ki je stopil na rob ja-
me, je moral poprej odpreti usta in de je imel
kak zlat zob ali zlato zobovje, so mu to s pu-
gkinimi kopiti strli in zbili. Nezadet sem pa-
del v prepad. Ko sem ze z glavo dvignil kvig-
ku, sem slisal glas, ki me je vprasal, ée sem
Se Ziv in neranjen. Jama je bila poltemma, kaj-
ti svetloba je prihajala od zgoraj; naj se izo-
gnem, ker bi me lahko poskodovali oni, ki bodo
fe padali name; poleg tega pa streljajo komu-
nisti v jamo in meéejo bombe (roéne granate)
vanje, kadar se povefa stokanje in vpitje ra-
njenih. Tisti, ki mi je tako svetoval, je stal ob
strani v neki oboklini. Ko sem se privlekel k
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njemu, sem videl, da je jama od spodaj Sirsa
in da ima veé vdolbin in hodnikov. Videl sem
tudi, da je jama globoka kakih 20 do 256 m in
da leZi v njej Ze veé tiso¢ mrli¢ev, V tej vdol-
bini sem spoznal kakih 12 do 14 Zivih, med nji-
mi tudi dijaka, 17-letnega gimnazijca, ki se je
tam nahajal Ze pet dni in je bil popolnoma ob-
nemogel. Pisal se je Campa Vinko... Tu smo
zadeli iskati izhod iz poloZaja, Naslednjega
dne so komunisti del jame podminirali in sicer
gornji rob. Lavina kamenja in zemlje je zasu-
la mrtve in polmrtve. Nas ni zajela, ker smo
stali v nekem hodniku. Ko naslednje dni ni-
smo veé zlifali govorice od zgoraj, smo ugiba-
li, da je straZa Ze odila. Tako smo v nodi dru-
gega dne poskusali beg iz grobnice. Po &tiri

urnem plezanju nam je uspelo uiti iz jame, Ne-~

kateri do roba jame radi izérpanosti niso mo-
gli veé dospeti in so ostali v njej. K sredi zgo-
raj ni bilo veé straie in smo se redili. Bili
smo trije... in smo difali po mrli¢ih... wvsi
obliti s krvjo.., Eden od teh, Turk Karl je
pridel domov, pa ga je ofe, ki je bil edini v
druzini komunist, javil ter so ga zajeli in —
kot sem ¢éul — usmrtili.,”

Zopet drugo pricevanje iz Kocevskih gozdov
pife, da je bilo v jami straino vpitje: “Moj
Bog, odpusti jim, saj ne vedo, kaj delajo”. “Mo-
1ili so kesanje, duhovniki 8o zmedeni prepevali
latinske psalme..."

Tako je po mnenju nekaterih padlo samo v
Koéevskih gozdovih 30.000 ljudi, domobrancev,
Hrvatoy, Nemcev... éesar pa ne moremo pre-
soditi; da pa gre za veé tisofev, je gotovo.

Isto se je ponavljalo pri Hrastniku, kamor
50 jih vozili iz teharskega tabora, kjer so ime-
1i one, ki so bili vradani preko Dravograda. Od
tu imamo veé prié. Najprej naj omenim pri-
devanje, kako so muéili domobranskega kura-
ta, pisatelja Kunstlja Franceta: Strahotno so
ga muéili, O tem so pravili partizani v kuhi-
nji med zenskami... blagoslavijal je Zrtve,
ki so pred njim odhajdle ns moriide. Partizan
se je hvalil, da mu je zato odsekal obe roki,
toda Kunstelj je blagoslavljal e = Stucljem, z
roko brez zapestja. “Nato smo dali hudiéu na
glavo krono iz bodefe Zice in mu jo s kolom
nabijali na glavo, nakar je crknil...”

Izmed petih prié, nasih “Zivih mrliéev” (Zin-
aer, Ozimek, Petkoviek, Knific, Dernulc...)

naj navedem samo to, kar je v nekem pismu
svojemu stricu v USA pisal Anton Petkoviek
iz Rovt, domobranec, ki je prifel v Argenti-
no:

“Dne 7. junija pa bo moja najstrasnejsa ob-
letnica, ko sem bil odpeljan ob eni uri ponoéi
z drugimi slovenskimi fanti v #tevilu 2400 na
morigée iz Celja proti Hrastniku. To je bila
najstragnejsa no¢ mojega Zivijenja. Pred tem
éasom nismo dobili sedem dni nobene hrane in
ne vode in ves ¢as so nas silno pretepali, ta-
ko da je bilo ze polovico fantov popolnoma uni-
cenih, Tako izmuéene so nas zvezali po dva in
dva in nas tako nametali na avtomobile ter nas
odpeljali v gozd in tam streljali kar od kraja.
Streljali so nas v tilnik, a lahko reéem, da je
bil le malokateri smrtno zadet. Veéinoma so
zivi padali v globokoe jamo. Bil sem y jami 5
ur med =amimi mrli¢i in umirajoéimi, katere
sem na lastne odi videl, kako so se zvijali v
smrinih kréih in umirali muéenike smrti. V
&asu, ko sem bil jaz v jami, je padlo vanjo :e
najmanj tisoé fantov. Vseh skupaj je na tem
mestu padlo najmanj sedem tizoé, =aj so po-
bijali sedem dni kar naprej, in to samo po
nodi. Upam, da boste verjeli tem poroéilom,
saj sem bil vendar sam priéa pokolja, in vas
prosim, da ¢ tem poveste tudi drugim ljudem,
da bodo vedeli, kaj dela komunizem, ko pride
do oblasti,.."

In &e¢ danes pride kdo v Slovenijo, kakor je
iz USA prifla gdé, Stanowvnik (Mary Stone),
je slisala, kot je potem povedala: “Ljudje ve-
do strahotne zgodbe o Koéevskem Rogu, o ti-
stem breznu nad Glind&ico za RoZnikom, o
Hrastniku in drugih krajih... Zal, zapisati si
nisem upala prav nidesar... Naj vam povem
o tistem breznu za RozZnikom: tam nekje izvi-
ra Glindéica, ki tefe skozi Vié, Ko so partiza-
ni po odhodu Nemeey in domobrancev zasedli
Ljubljano, so na8li kakih tisoé ranjenih v
Ljubljanski bolninici. Vse te so spravili s po-
ti 8 tem, da 3o jih odpeljali za Ro#nik in po-
metali v brezno; pa fe drugih nasprotnikoy od
drugod. Ljudje so pravili, da je Glini&ica tri
dni tekla iz svojega izvira vsa krvava. . ”

In tako je tekla tisti junij domobranska kri
po vsej domovini, po Stajerskem, Dolenjskem,
Gorenjskem in pn Krasu, kjer so se polnile
kragke fojbe s Slovenci, kakor tudi z Italija-
| P
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Po desetih letih

“Jaz osebno sem globoko preprican, da bo fas koncem koncev pokazal,
da smo pravilno ocenjevali polozaj, Tudi britanski in ameriski narodi bo-
do stali pred jasno izbiro. Tu pri nas smo imeli dva svetova,; tudi oni bodo
morali izbirati med njima: ali tega ali onega. Ce danes oklevajo resevati
Balkan pred komunizmom, se bodo morali pozneje pogledati s komuniz-
mom na manjso razdaljo; in to 8 komunizmom, ki bo tedaj mnogo moé-

AR

nejsi.

Naravnost prevofke besede bi to bile, ¢e bi
nam s tem ne bila tako jasna nujna dinamic-
nost komunizma. A takrat v Ameriki to fe ni
bilo tako jasno, kakor je danes, ko se Ze Culi
sama ogrozena od komunizma in reSuje svo-
bodni svet pred njim, tako v Evropi kakor v
Aziji, da redi sebe, Tistega leta 1945 se je za-
&ela “nova zgodovina azijske agresivnosti”,
pifejo danes najbolj globoko izobraZeni zgo-
dovinarji. Evropa izgublja svojo tradicional-
no kulturo, pretrgana je na dvoje kot zastor
v templju, po &ivu érte Stettin — Trst: med
njima je nova zgodovina. In danes po desetih
letih ze vidi marsikaj Ze vse drugade.

Tudi vprafanje slovenske narodne vojske.

O kolaboraciji ni veé govors, kajti kolabo-
racija pomeni skupno borbo za skupen eilj.
In kdo more redi, da smo prista&i vaskih
straz, domobranstva ali fetniftva imeli sku-
pen cilj z Nemei? Paé pa ga je imela OF z
ZSSR ter je bila jasen kolaboracionist ZSSR.

Reseno je prav tako vprafanje samozvanstva
OF in “edine legalnosti” njene partizanske voj-
ske. Niirnberdko sodidée proti vojnim zloéincem
je jasno dolo¢ilo, da “jugoslovanski partizani
niso bili redna vojska, temveé tolpe”; zato ni
bil noben nem:ki general obsojen zaradi kru-
tosti v Jugoslaviji. Tudi partizanski zakoni ni-
so mogli veljati za nazaj, ko so bili pravno
potrjeni fele v novi Jugoslaviji koncem no-
vembra 1. 1945 in bi se mogli sele od tedaj
naprej ravnati po njih. Na takino stalisée se
je postavilo sodifée v Siamu proti kolabora-
cionistu Fibunu Songgramu; bil je samo pri-
prt, danes je zopet predsednik Siama ter
najvedji pomoénik pri organiziranju protiko-
munisti¢nega bloka v Aziji.

Danes se je razgalila dvoliénost Evrope, tu-
di zahodne: po Kardeljevih besedah namreé je
bil problem partizanstva v Gréiji do picice
enak jugoslovanskemu problemu, toda kar jé
bilo pri nas zloéin (upreti se z oroZjem par-

Skof Rozman, |. 1946 v pismu iz Celovea.

tizanstva in tako podpirati angleiko zavez-
nidtvo), je bilo v Gréiji dolznost. Za kar so
Anglezi nago narodno vojsko vrnili, so v Gréi-
ji pladevali, In dalje... Za kar je bil angledki
Zupan otoka Wight odlikovan — za pametno
zadrzanje v ¢asu nem ke okupacije, ko mu ni
pretila nobena revolucija, so jih pri nas obe-
fali. General Zervas, ki je v Gréiji igral ne-
kako viogo Mihajloviéa, je bil povzdignjen v
junaka. Cehi so vso vojno delali topove za
Nemce, pa jih nihée ni klical na odgovor, niti
ni o¢ital kolaboracije,

Vse vrednote so bile relativno cenjene, ka-
kor je kazal raéun v procentih.

Vse to ugotavijajo tudi zgodovinarjl. An-
gledki vojadki strokovnjak kapetan Hart ob-
soja n. pr. partizanska gibanja v Evropi ter
hvali tip pasivnega odpora, kakor so ga izva-
jale Danska, Nizozemska itd. “Partizanstvo
ni postalo ovira za sovrainike, temveé je de-
generiralo v bratomorni boj, ki ga poznamo
pod imenom komune.” Tako je bil priznan tak
naéin odpora, kakor ga je organigirala slo-
venska legija, za bolj uéinkovitega, kakor je
bila partizanska revolucija. Potrjena pa je bi-
la tudi pravilnost staliséa nekomunistiénih
Slovencev %e od zafetka vojne in je to sta-
lis¢ée naglasil Milog Stare v prvi Stevilki ile-
galnega lista “Svobodna Slovenija" z dne 22.
novembra 1941, ko pravi v €élanku med dru-
gim: “Naga velika naloga je, da se priprav-
Ijamo za ¢as, ki bo prisel. Ta éas nas ne sme
najti nepripravljene ali utrujene, Takrat bomo
v strnjenih vrstah kot slovenska narodna voj-
ska stopili na branik slovenske zemlje proti
vsakomur, ki bi hotel pahniti na% domovino
v medsebojno uniéenje — proti vsakomur, ki
bi od zunaj hotel prepreéiti nafe osvobojenje.”
Ameri ki politiéni zgodovinar Baldwin pra-
vi, da je bila ena najveéjih napak USA, da ni-
so napravile invazije “skozi ljubljanska vra-
ta”, kar je bilo aktualno %e v septembru 1944,
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A pojavil se je Churchill, ki je *“mislil, da bo
mogel vrtiti po svoje Tita z zlatom, Graditelj
izgube Vzhodne Evrope je Churchill.”

Z razdelitvijo Vietnama na dve poloviei —
komunistiéno in nacionalno, so se iz komuni-
stiénega podroc¢ja umaknili pod vodstvom svo-
jega Skofa Msgr, Tadeja Le Huu Tu-ja tiso€i
katoli:kih borcev vietnamskega rodu. Umak-
nili tako, kakor je fkof dr. RoZman odsel
pred 10 leti skupaj 3 svojo mladine v tujino.
Dr. RoZman in njegova mladina tedaj niso
nadli razumevanja, niti ne dovoljne zaséite in
pomodi. Med tistim dnem in nado desetletni-
co stoji Dien Bien Fu: v njegovi luéi priha-
ja ikof Tadej iz zasuZnjenega Vietnama kot
junak, ki je stal z narodom na isti liniji obram-
be kriéanstva. Stal na éelu vojakov, o kate-
rih je zapisal Graham Green, da je “njihova
moé “izvirala iz najviSjega ideala ljubezni do
domovine, kajti kr¥anstvo je tudi svojevrstna
oblika patriotizma. Ti prostovoljei,” je dalje
zapisal Green, “so pripadali boZji drZavi” in
“ideja je bila v borbi z idejo.”

Kdo bi mogel lepfe oznaliti slovensko na-
rodno vojsko kot ta katolifki Anglei s temi
besedami, naslovljenimi na vietnamske bo-
rilce za Boga in narod. Le da pri nas fkof ni
ingpiciral &et, kakor je to delal Msgr. Tadej,
temveé je bil res samo duhovno ognjidée kr-
&anske ideje. Ta ideja se je tako globoko za-
koreninila v slovenski narod, da so mogli Slo-
venei iz svoje volje ponosno iti na prve bari-
kade v boj proti vojskujotemu se brezboitvu,
proti Evropi tuji civilizaciji, proti “tur:ki
nevarnosti” nasih dni. To pa je komunizem, v
digar voditelje je sam Tito wvrgel oéitek:
“Sovjetski voditelji so sovrainiki EloveStva,
zato naj se jih varuje vse svobodno &élovestvo!”
Ta oditek je kot bumerang, ki sprasuje Tita:
Kdo je ‘el za voditelje ZSSR v revolucijo?
Kdo se je hvalil, da je “sreden, da Zivi v Sta-
linovi dobi in pod njegovimi ukazi”. Na Tita
iz 1. 1946 pade nazaj njegov srd na Stalina,
ko govori: “Sovjetski voditelji so zloinei.
Kje s0 zdaj tisodi in deset tisodi drzavljanov?
Izginili so... Enaka usoda &aka vsako dee-
lo in vsak narod, ki bi dovelil, da mu Sovjeti
sedejo za tilnik...” Mi nismo dovolili, da na-
%o dezelo podjarmi hlapéevski satelit teh zlo-

¢incev — Tito ter smo se zato s svojo vojske

uprli njegovemu zavestnemu posnemanju
sovjetskih voditeljev: po navodilih teh je de-

lal in tudi moril. Zdaj pa je krivec komunistié-
ne revolucije v Jugoslaviji sam obsodil svoje
poéetje in dal slavo tistim, ki so bili Zrtve ta-
kih kriminalcev.

Da, e veé: stopil je sam na njihovo politié-
no pot, na linijo zavezniftva z Angleii in
Amerikanci, da more kulturno brezbo$tvo uva-
jati z vedjo oblastjo in Fe bolj unidevati kr-
g¢ansko tradicijo naroda, tako kot pravi papeZ:
“Cim bolj katolifka je tradicija kakega naro-
da, tem bolj bo tam divjalo razbojnistve brez-
boznega komunizma.”

Komunizem hoée samo oblast. Tako prej s
pomoéjo ZSSR, sedaj pa s pomoéjo Anglefev
in Amerikancev. Toda vedno ostane isti.
“Zavesten boj za novi brezboini svetovni na-
zor”, kot se glasi sklep zadnjega zazedanja
komunistov v Ljubljani.

S Titom ta boj Ze ni konéan.
Tudi z Evropo ie ne.

In tudi ne s svetom.
*

Prav zdaj ko ti voji¢aki, katerim je tak opis
posvetil Graham Greem, zapuiéajo v mnoi-
cah s svojimi Skofi vred prodano domovino,
ki so jo branili pred istim brezboitvom, ka-
kor mi, in ko padajo tisoéi v nove Katynske
jame, a jih sgvet ne zasramuje veé z imenom
izdajaleev domovine, temveé jih proglasa za
heroje domovinske ljubezni, je nam dokaz, da
tragiéne miseine zmede iz leta 1945 ni wveé, .
temveé, da je Ze na ves svet padla usoda, ki
terja odloditey, tako kot smo jo izbrali mi.
Toda nas je vodila fe v smrt, kajti bili smo
na prvi mrtvi strazi kot za fasa vdora isla-
ma, potem so padale fe druge na Koreji in Se
tretje v Indokini... toda Ze v svitu zarje, ki
oznanjuje Zivijenje in mnovo pomlad, ne na
krutosti in krvoloénosti “vere sovrastva”, tem-
veé na Prefernovski “veri ljubezni”, kriéan-
stvu, za katerega procvit v Sloveniji in za
svobodo naroda so pred desetimi leti in Fe
med revolueijo naii najboljdi trpeli tako ne-
kriéansko, da, naravnost satansko zadane mu-
ke. Ne zaradi “izdajstva domovine” kot glasi
fe zdaj svet onstran zavese, temved zaradi
“najvifjega ideala ljubezni do Domovine”, kar
je Ze danes spoznanje Zapada. V njih dobe
nade vetrinjske Zrtve tudi tisto oznako, ki jim
Jjo je dal pesnik Crne mase, pete za veéni mir
njihovih dus: '

GENIJI LIUBEZNI DOMOVINJE...
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JEREMIJA KALIN

Suit nad Km;wékim Roqom

Bil Nande hlapec delomrzen,
v nedeljch ni hodil k masi,
popival po krémah st pajdasi,
med drznimi najbolj drzen.

Nekoé je meSetarja z noZem,
presedel mesec jede,

vmil se — oko Zarede!
Sestajal se potlej z moZem,

ki bil je {aliran Student,
zaplotkarski govornik,

v Mitrovici pripornik;
postal je njegov konfident.

V zlomu Sel Nande k nacistom,
potem bil prvi v amajni,

kmalo VOSovec iajni —
"Svoboda! Smrt faSistom!”

Moril za narodov blager

na ¢elu godcarske bande
‘izdajalce’ je komandant Nande,
pomagal v dachauski lager

‘plavim’ s prijavo GESTAPI,
vrnil hercj se po zmagi,
zdaj komisar je na Zagi
v GlozZuti v Kodevski Grapi.

Tu Nande zdaj gospoduje,
hlapec nekoé, zdaj — brez spanja:
v sen tede mu kri od klanja,

ob Sipe duden klic &uje. ..

ve kdo in odkod ga kli¢e
(zato je zdaj valpet Zage) —
na ¢elo mu stopajo srage,

v prividu se vojska pomice

s streli v til — (z vgrizi dihurja?)
"Klavec”! vsi prsti vanj uprti. ..
tresé se mu Zivel strti. | .
o, kakor v viharju neurja

valé se mrli¢i na sklade. ..

"Proé! Pro¢!" — odganja jih blazen,
obraz mu iznakazen

kot da gleda v prepade. . .

Te noé spet vihar nad logom
zvrtinéi v glavé mu mrlide. | .
na sipe udar. .. Kdo klice?
Vstane — joj! Svit nad Rogom!

.~

Obstret nebeske krone,
kakor jo nosijo svetci!
Smreke, hrasti — stoletci
sklanjajo vrhe v poklone,

zvezde se uvricajo k boku,
nebo se odpira samo —

o, prav nad pobitih jamo!
Kot repatica v loku

vlijé se angeli iz line,
slednji nad jamo zaplove:
palme v dreves vrhove
obesijo vsekrog kotline. .,

|



zapojéjo speve svetniske

v slavo tem v dnu in v spremljavo
Njemu, ki stopa z Bles&avo

med grobe nruéeniske.

Nande plane h go&éavi,

k jami —(vé pot!)— skoz gozdove.
“Koga sem streljcl v vratove?
Moj Bog, in zdaj v taki slavi!”

Nekaj gre v grlo .
Pozabljena molitev?
Ni molil, cdkar rabi britev. ..
Stopila Milest vanj je?

kesanje?

Obraz mu trga trnolje.

“O blaZene bodice,

razrijte Se meni lice

kot njim, ki tu 3li so v pokolje!"

Skoz veje, skoz trne gloga
preriva se kot brez scpe
Nande iz Kocevske Grape

v dno... v dno Kocevskega Roaa.’

Pade na rob kotanje,
odete v angelske zarje,
vsa jama — zlat oltar je,
vanj zro ubite lobanje,

votle oéi, polne struje
¢udeZnega sijaja:

zarja, kot da iz njih vzhaja. ..
feznje kot zven zavaluje

spev angelskega stropa —
kosti padé na kolenq,

dlomi na prsa prstena:

sam Jezus k oltarju pristepa!

Nande nad rob brezna pada,
trka se na grodi:

"Jezus, usmiljen mi bedi!
Odpuséanju mojemu Nada!”

Jezus Telo povzdiguije,
razbito, strto, Svoje. . .

“Joz streljal v Telo sem Tvoje,
sesuto v jomi tu je...”

Jezus povzdiga Svo) Kelih,
ves angelski kor pozvanja.
"Jezus, kri mojega klanja
iz ran tu izkrvavelih!

Trese se v sebi od graje,
srce se v solzah mu zdlilo.
Jezus Presveto Obhgjilo
mrlidem v &eljusfi podaje. . .

O Jezus, zdaj v Tebi Zivijo
ta moja krvava Zrtev,

le joz... le joz sem mrtev. ..
Usmili se me, Odpustljivi!

Na rob sem brezna pridi,
pedaj mi sveto Hostjo!

Jezus mu da Jo s Svetlostjo,

ki v Njej oslepe zemski vidi. ..

On stopi za Njim Sij krilati

se z Jezusom dvigne v nebesa.
Za njim zro stoletna drevesa. .
Lepo jim v koreninah je spati:

Gozd se pokrije s kapo
vihravega naliva.

Z2aga v GloZuti poédiva.

Ni vrnil se Nande v Grapo.

Pravijo: v Sveti Rog klice
v no¢ zvondek za povzdigovanie,
Jezusov ministrant Nande. .

Gaz v romarsko pot se razmice.

1z neizdane zbirke TURJASKI LABOD. Nase balade, romance in legende.

‘



IVAN KOROSEC

NASA ZGODBA

(PRIZOR 1Z NASIH DNI)

(Ob straneh odra zavese — bela, modra, rdefa, Na levi v ozadju skalnat grob,
morda nekoliko dvignjen, z nagnjenim kriZem, na katerem je domobranska Eepica.
Na grobu fop rdefih nageljnov z roZmarinom in roZenkravtom ob strani.

Na desni spredaj stojalo, érno pregrnjeno. Za njim recitator v &rnem.

Ozadje: Slovenska vas ¢ planinami. Ves oder je v temini, vas v ozadju pa je
osvetljena z vzhajajoéim soncem — upanje v svobodo ne more ugasniti.)

Iz vasi priplava glag trobaéa, sprva lahno, nato vedno glasneje in spet pojenja-
jofe. (Trobi hitri zhor).

Ko zvok trombe ugasne, se budi pesem: “Legionarji, domobranci”, ¢isto tiho, ki
pa naraiéa z veakim korakom; kakor tudi koraki sami:

Legionarji, domobranci
svojo zemljo ljubimo
polja plodna, gore smele
in domove bele,

cerkve mnoge in doline,
reke bistre in peéine,

v boj, v boj, v boj, za dom v boj, v boj
in_sovragu kletemu smrt.

Kri slovenska je zavpila,
kli¢e v visoko nebo;
srea mrtva govorijo:
Ne pozabite nas nikdar!
nasa borba zato je sveta, .
dokler gruda ni oteta

» boj, v boj. ..

(Tu mogoéna pesem odsekano utihne in zdi se, kakor da je ¢eta domobrancew
prikorakala s pesmijo ter obstala in utihnila tik za zavesami — ob grobu).

(Iz vasi zajoka zvon s pofasnimi, teikimi udarci). .
Recitator: \
(med ugaSajoéimi udarei zvona, ki skoraj utihne)...

In prodali o jih te nafe brate za kos nase v robstvo vkovane grude;
prodali so jih za nafo zemljo Korosko, za Trst in Gorico — nam Ze drugié
ukradeno.

To je bila cena ocenjenih nasih tisodev, ki so jih ocenili njihovi bratje-
morilci. A8

In potem so tulili kamijoni, da so #vifgala kolesa po émih asfaltnih ce-
stah. ..
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Palmanuova — pesem, mladost, je sijala iz o& in mladih obrazov. Se
silneje so se zagnali kamijoni, hropede so zatulili motorji in — obstali. Rde-
&a zvezda, ki je vstala izza Drave, jim je zaustavila pot.

((Pesem: Polje, kdo bo tebe ljubil...)

Polje, kdo bo tebe liubil, Ljubil zar te bo pomladi,
polje, kdo bo tebe ljubil, ljubil zar te bo pomladi,
polje, kdo bo tebe ljubil, Liubil zar te bo pomladi,
ko bom legel v hladni grob. ki nad tabo bo sijal.

Jaz pa bom pomlad napresil,
jaz pa bom pomlad naprosil,
jaz pa bom pomlad naprosil,
naj gré mimo tvojih tal.

(Ob kitici: Jaz pa bom pomlad naprosil... — ki pojenjuje — nadaljuje recitator).

Pliberk — Podrofca — Pliberk — Pliberk in zopet PodroZeca, so se me-
njali kamijoni.

Pesem se je zadusila v grlu in iz mladih oé& je gledala smrt.

O Bog, zakaj si nas zapustil?!

In potem so stopali ti nasi bratie — domobranski bataljoni so se razvili
za zednjl mars.

V Zivinske vagone so jih nagnetli, kakor Zivino, pripravljeno za zakolj.
Visoko gori na Ljubelju pa je gorel angel groze in jih zaznamenoval s pe-
éatom smrti. Morda jih je izpustil deset, petdeset, morda sto — o Bog, samo
sto izmed dvanajst tisodev!

~ (Zvon iz vasi, nato recitator).

Tam doma pa mati upa in &aka kdaj se bo vrnil njen sin — njen ponos.
Oéeta so upognile brazde ob plugu, skoraj plah je njegov pogled proti oza-
ram: “Kaj se res ne bo$ ve¢ vrnil, ti, na katerega sem gradil grunt?”

In dekle, kaj zaman pridakuje v tihih pomladnih nodeh, kdaj bo nien fant
prifel vasovat — njen domobranec!

. In narod jeéi v tabori$¢ih — Slovenija v rde&ih okovih éaka junakov —
sinov, ki so odili preko Ljubelja — &aka svobode.

O, legionarji, domobranci Slovenije, v zbor.

(Pesem: Mi smo slovenske zemlje éuvarji. Pesem pojo za odrom, medtem, ko re-
citator nadaljuje ognjevito, kot bi klical na boj).

Mw smo slovenske zemlje éuvarji
geslo je nase: Dom, Narod, Bog!
Naj razbesne se strasni viharji,

z nami je narod, z nami je Bog!
mi domobranci, mi se borimo;
narod od sovraga nas je teptan
mi za oroije krepko zgrabimo
hajd’'mo v boj za vero na plan.

Hajd'mo v boj za vero sveto,
pesem slovenska naj se glasi,
v zdruseni borbi se borimo vneto,
narod slovenski 3vi, naj ivi!

Mi smo slovenske zemlje éuvargi...

i



Strnimo sveore vrste v mogoden pohod v domovino, v nasSo Ljublicno!

Razbijmo kladive in srp, udarimo zopet sovraga z rdefo zvezdo na &elu!

Otmimo nase mejnike: Trst, Gorico, Celovec, Monoster, ki so trzno bla-
go domacih hlapcev rdedega proletariata!

Vstamite, bratje, up in ponos domovine!

Vstamite — junaki, nikdar premagani!

Na juri$, naj pesem zapoje, da jo bo &ula Dolenjska, da se bo odbila
od Kolpe, preko Blok in SneZnika in se bo zlila prek Krasa v Vipavsko do-
lino, &rni vrh, Nanos. Da bo zaorila &ez Blega$ v Cerkno in nafo Gorenjsko.
Da bo Sava obstala, ko bo zadula pesem svobode, pesem za suZnje v nasih
Goricah, za brate preko Drave in Mure!

Hura! Na juris, domobranci Slovenije!

(Pesem: Nebo Zari — prvi del. Ko jo odpojo, recitator nadaljuje s klici: Vojaki
Slovenske legije itd.).

Nebo zari Jaz se bom pa spomnil nate
n gozd Sumi z dalje gledal lué& zlate
skrivnosten spev vsak vecer

solze in kri, ko zapres samotno dver.

Ti bos pa doma ostala Sonce me je prebudilo
prosnje luél prizigala kakor za slovesni god

vsak vecer, pozlatilo mi je pusko

ko zapres samotno dver, in spremilo mé na pot

Zbhogom znanke, znanei dragi
zdravi ostanite vsi,

jaz pa moram v tuje kraje,
tako mi puska govori.

P — -

Recitator: Vojaki Slovenske legije!

Glas: Padli za domovino. ..

(Zamoklo kakor iz groba):
Recitator: Gorenjski fantje!

Glas: Padli za domovino...
Recitator: Stajerski borci!

Glas: Padli za domovino. ..
Recitator: StraZarji Jadrana!

Glas: Padli za domovino. ..
Recitator: Fantje izpod Gorjencev!

Glas: Padli za domovino. ..
Recitator: Vojaki izza Krke!

Glas: Padli za domovino. ..
Recitator: Domobranci od Krima! 2
Glas: Padli za domovino. ..
Recitator: Laski bataljon!

Glas: Padel za domovino. ..
Recitator: Stiski bataljon!

Glas: Padel za domovino. ..
Recitator: 5t, Viski bataljon!

Glas: Padel za domovino. ..
Recitator: Menidaninov bataljon!

Glas: Padel za domovino. ..
Recitator: Rupnikov bataljon!

Glas: Padel za domovino. ..



Recitator: O Bog, vsa ta mladost je morala v grob! Jeli tolikéna cena nase
svobode?

(Pesem: Nebo zari II. del: Ali, ofka, kaj =i rekel...)

Al oéka, kaj si rekel Atek je padel, sinek pomisli,

ko se kostanj obleti, krogla mu pela pesem je zadnjo;
Cas kostanja je potekel, atek je padel, sinek pomisli

ali tebe ocka ni. dye je svetinji nosil na vratu.
Kolikrat si govorimo Tvojo podobo, mojo podobo
Marjan, mamica in jaz, in okovani bili sta v zlatu,

‘e se vrnés k nam na zimo, Atele je padel, sinek pomisli
kaksen rqj bo spet pri nas. grlica poje mu pesem pomladno.

(Ko pesem utihne, recitator nadaljuje).
Recitator: Z no%i in bajoneti so jih mesarili, dokler jih niso strojnice pahnile
v globeli. In z bombami so jih pokrili, te naSe brate, da je Zuborela kri, ka-
kor studenci po kraskih grapah.

(Pesem: Nabo Zari ITL. del: Zbogom polja...)

Zbogom, polja, bozja volja
dale¢ gremo ¢ez podolja,
Zbogom Sava, hét Triglava,
naj te tujec ne preplava.
Zbogom, koce, ¢e mogode,
Bog vas varuj strele, toce.

(Za pesmijo nadaljuje recitator prosece).

Recitator: O zemljq, ti gruda domaéa, sedaj je paé vrsta na tebi. Zberi vso
modé, ki je bila pahnjena v tvoje narodje. Vrzi raz sebe sinove — morilce
tvojih sinov, ali pa se prekolji in jih pogoltni v brezdna svojih globeli!

Ali pa jim — &e more$ — odpusti! Kaznuj jih s spoznanjem zlo&ina, vr-

-ni jim vest in ta bo praviénejSa kakor sodni proces!

To zadnje jim daj, da bo cena nasih prodanih Se vedja, da bo Zrtev po-
bitih &istejSa.

Toda, ne &kaj, dovolj je Ze ran in trplienje %e reZe v kosti. Solze nafih
:incxte;l se Ze iskre na tvojih rosnih travah in kri bratov polzi po tvojih stu-

enci

In, &e ti ni dovolj teh, ki so umirali zate v tvoji pomladi, spomni se tudi
onih, ki so legali v tvoje narodje v jeseni, tam na Turjaku — Ze ves?

In Gré&arice, Jelendol, Osolnik in Mozelj! Spomni se jih, potem bo morda
dovolj, da bi mogla razklati rdede okove!

Ce pa Se si slabotna, o domoving, posezi v spomin Se dalje. Tia h Kol-
pi, na Suhor, na Krko; pohiti v LaZde in tja na Primorske: Razdrio, Crni vrh,
Groblje. Ozri se preko Save, na DraZgese, Begunje, tia k Muri poglej in spom-
ni se nasih solza!

Poglej nase mrive, zahrbtno umorjene in ugrabljene, v tvojih gozdovnh
pobite. Spomni se nafih poklanih druZin, nedol#nih otrok in na mladost —
seZgano v Grahovem — pomisli!!

Ce pa cena svobode bo fe ti pwemzkc ozri se preko meje in posrkai
kaplje nade krvi, ki je tam usahnila. Tja sezi na Rab, Gonars, Renicci, in sr-
z,i ki_!so gorela v Dachauu, Buchenwaldu, Mauthausenu v svoje narodje

emi

Pojdi iz sebe, visoko se dvigni pod svoje nebo in vse meje svoje objemi!

Al




Poglej nafe poZgane razdrte domove, izropana polja. Prestej naso kn.
razgnano in razmetano po vseh kontinentih sveta, ki tone v pozabo, ki umi- -
ra z mislijo nate — o domovina!

Cuj vzdihe tladanov v tvojih mejah pod knuto rdedega proletanata'

Prisluhni ob grozx ki udarja v okna v svindenih noéeh.

In morigéa in jece in vse nepoznano trphen]e ki tebi je znano, o zemlja
slovenska! Preétej te dragulje, izmeri to kri in dovolj naj ti bo Za ceno na-
Ze svobode!

(Pesem: Gozdi¢ je e zelen...)

Gozdic je e zelen, Pticki, joz vprasam vas,
travnik je razevetljen, al’ bo ze skor' pomlad,
pticki pod nebom al' bo ze skoraj

veselo pojo. zelena pomlad.

Pomlad Ze priila bo,
ko tebe na svet' ne bo,
te bodo d'jali

v to érno zemljo.

(Ko pesem ugasa, nara&éa lué do na;moéneﬂoga sija, ki obsveti ves oder. Pe-
sem ugasne, In v tifino, v pﬂéakovarue necesa, se oglasi trobaé¢ iz ozadja. Trobi:
Mirno. Ko utihne, povzame recitator s slovesnim, globokim glasom):

Recitator: O Stvarnik vesolistva — Ti veéna Lepota, ki si ustvaril ta raj pod
' Triglavom in nam ga podaril — ljudstvu s Tvojim Imenom — ohremi nam gal

Vrni mu zopet njegove pravice — Ti veéna Pravica. Ti, ki si mu vdlpte
razgnal, ga osvobodil grabeZljivih mejasev. Ti, ki si mu nudil zavetja in mo-
& mu dajal, ko se je branil napadov polmesca — refi ga zvezde krvave, sr-
pa, kladiva, o Veéna Dobrota!

Daj, da bo narod razklenil vkovane pesti, da prost bo zapel pesem svo-
bode, pesem, ki bo vzkalila iz nafih grobisé, spodeta na ustnah Zrtev pokla-
nih, pesem o slavi, o nafih junakih — bratih prodanih!

(Trobaé svira konee, Nato pesem, udarno, mogoéno):

Naj ¢éuje nas presveti Bog

in zemlje krog.

Naj trobojnice svobodno vihrajo,
duie hvalnice radostno igrajo;
mir v dezeli nase geslo je:

Saj sinovi smo Slovenije

nase lepe slavne matere;

v slogi bratski hvali naj Boga
vsa Slovenija!

(Se ponavija).

Saj sinovi smo Slovenije

nase lepe slavne matere;

v slogi bratski hvali naj Boga
vsa Slovenija.

(Pesem zafno za odrom, ki se nato prelije v dvorano. Med pesmijo zastor podasi
pada. — Opomba: Mrtvaika temina odra bi se morda spreminjala z raznobarvnimi re-
flektorji ob posameznih to¢kah recitacije, dokler ne zasije oder v beli lué. N. pr., ko
recitator poziva mrtve bataljone, ko spozna, da so vse pobili, ko prosi domovino, da
ona sama raztrga rdefe vezi, ko ji naSteva nafe irtve in vse nade gorje, Morda bi
luéi moéneje podkrepile recitatorja.)
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Dr. TINE DEBELJAK

Ob desetletnici smrti Narteja Velikonie

Glej, Pisatelj tam je: hrom je bil, naglusen, —
zdaj wves zravnan, kot da stoji pred puskami ob zidu
v oéeh gori mu ogenj, vse videl ja v prividu;

kar z njim se bo zgodilo, in — ni bil malodusen,
odlozil je pero pisoée, zlata vredno,

izpraznil kose kruha za med ljudstvo bedno,
povzdignil glas kot Prerok: Ne malikuj zloéina!
Bogu otrolk — ne hlapee Grehu, Domovina!

Kristus Kraljuj! zavpil je pred sodnika. ..

Prinase glavo Janeza Krstnika:

Sprejmi, Gospod, mojo rano,
Tebi v smrtni wri darovano.

Jeremija Kalin: Crna masa (str. 103)

Tako pesnik &rne mage spominja Velikonjo
med #rtvami, ki jih je slovenskl narod prine-
sel v &asu komunistiéne revolucije in po njej
za resitev Slovenije pred brezboinim komu-
nizmom. Poudaril je v tej pesnifki karakteri-
stiki le njegove odlofujode lastnosti: Veliko-
njo 1) kot pisatelja, 2) kot ¢loveka dobrodel-
nostl, 3) kot odloénega nasprotnlka Greha in
Zloéina, ter 4) apostola KatoliZke Akcije, ka-
kor se je Izkazal zlasti ob svojem zagovoru
pred sodniki, ki so ga obsodili pa smrt na dan
8v. Janeza Krstnika.

Gotovo pomenja Narte Vellkonja eno naj-
bogatej¥ih In najpomembnejiih slovenskih
#rtev teh let, ki je zavestno “postavil zgled”,
o katerem lahko trdimo, da bo Se stoletja Zi-
vel v spominu slovenske zgodovine, ko jo bo-
do plsali drugaén! ljadje, kakor ti, ki danes
odloéujejo o duhu in vrednotah slovenskega
naroda.

In prav zato, ker sem pred dnevi dobil v ro-
ke najnovejio zgodovino slovenskega slovsiva,
katero je profesorjem in dijakom sedanjih ko-
munistiénih srednjih #ol napisal prof. Janez
in v njej nadeloma zamolfuje kulturno delo
vseh nekomunistiénih plsateljev in pesnikov,
ki so nastopali kakor koli proti naredbam OF,
ali zapustili zaradi komunizma domovino, za-
to se mi zdi, da je osveZitey svetlega lika
takega kulturnega delavea, kakor je bil pokoj-
nl Narte Velikonja, vedno in vedno potrebna
in nujna, da bo v bodoénosti slovenska kultur-

na zgodovina dobila resniéno — ne zlagano in
potvorjeno — podobo.

Nam pa mora Velikonja #e posebno biti v
ponos in zgled in navdih, kajti nase kulturne
delovanje v tujini gibljejo prav ista duhovna
nadela, za katera je Velikonja Zivel: delal,
ustvarjal, boril se zanje in zanje dal tudl Zlv-
ljenje, ne kot “cmerav otrok”, temveé kot
“kr3éanskl heroj nasega éasa”.

1) NARTE VELIKONJA KOT PISATELJ

Rojen je bil Krafevec v Otlici (leta 1891)
v Trnovskem gozdu, Tam je bil njegov ole
gozdar; ta ga je vzel s sabo tudi na otok Mljet,
kjer je nekaj &asa sluzil. Na Mljetu je poko-
pana njegova mati. Studiral je na gimnaziji
v Goricl skupno s svojimi vrstniki, ki predstav-
ljajo v slovenski slovstveni zgodovini resnié-
no “goritko pomlad”. To prenovitey sloven-
ske moderne po Goriéanih predstavijajo Bevk,
Remee, Lovrenéié, Budal in malo starejia
Gradnik in Pregelj. Ta mladina se je vkljuélla
vedinoma v takratni Zivoevetoéi katoliskl po-
kret (razen Gradnika), iz katerega se je po-
zneje izlodil Budal, v revoluclonarnih letih pa
Bevk). In tako je ta gorigka mladina (brez Bu-
dala in Gradnika) tvorila tudi bistveni sotrud-
nizki del Cankarjevega Doma in sveta Iz leta
1914. In Velikonja je bil eden literarnih ste-
brov tega Doma in sveta, ki mu je ostal zvest
do konca,

Toda kdor bo hotel poznati rast Velikonje
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kot pisatelja, ne bo smel zaeti pri Domu in
svetu 1914, po katerem se imenuje splogno ta
fiterarna generacija, temveé bo moral pogle-
dati v visokoSolsko glasilo Zora, kateri je bil
Velikonja gibalo in dufa in tudi urednik in ne
samo kot literat, temveé tudi dijaski organi-
sator (bil je jurist). Tedaj je bll — pesnik.
Toda teZko bo Izbrati njegove pesmi iz mnozic
dobrih pesmi teh let, kajti — kakor ml je
pravil, sta sl z Bevkom menjavala psevdoni-
nime. Ti letniki 1912 dalje Imajo veé njegovih
pesmi kot proze (to je poziljal Ze v Dom in
svet), pa tudl veé organizacijskih ¢lankov,
kritik, ter je njegov zlasti boj za polno pri-
snanje Meikove povestl Na Poljani, ki naj
sgvojim narodnostnim bojem na
Koroskem postane zgled vse katolizke mladi-
ne. Ljubezen do doma — kot slmbol domovine,
je bila ena gonilnih sil njegove osebnosti, ki
jo je &rpal pri Medku, dasi je v slogu Ze tedaj
el daleé preko njega, da, Ze proti njemu in tu-
di proti Cankarjevemu. Dom in svet je tedaj
proti silnemu romantiénemu subjektivizmu
postavljal Ze realizem, psiholodkl realizem,
katerega predstavnik je postal prav Velikonja.
Tedaj je pisal tiste sveZe psiholoSke értice o
otrokih in mladostnikih, ki so pozneje izile v
skupni zbirki OTROCI pri Jugoslovanski
knjigarni, Z drugim! novelami tistih let pred-
stavlja ta izbor njegove najbolj znadilne in
sveze stvaritve (ne morem se iznebiti éudovi-
tega vtisa njegove novele NA MORJU, ki spa-
da gotovo med najlepSe In redke slovenzke
ebmorske motlve!). Te njegove prve proine
értice so vzbudile tedaj Grafenauerja, da je to
mladino nove dominsvetove generacije pred-
stavil v posebnih élankih, in v njih oértal tu-
di zadetno pisateljsko fiziognomijo Velikonjevo,

To so bill &asi prve svetovne vojne, ki je
2ajela Vellkonjo kot vseuéiliZénika na Dunaju.
Ni Zel sicer na fronto, temveé je bil pri cen-
surnem uradu, obenem pa agilno delal te-
daj z dr. Krekom in dr. Korofcem na Dunaju
v smislu majnifke deklaracije za ustvaritev
Jugoslavije. V njegovem stanovanju na Du-
maju (ki je bilo pozneje tudl moje triteden-
sko pribezalii€e), je bllo srediiée shajanja
akademikov s slovenskimi voditelji. Od tedaj
je trajalo prijateljstvo z dr. Korodfem, ki ga

je pozneje vzel za svojega kabinetnega tajni- -

ka v ministrstvo.

Po ustanovitvi Jugoslavije je Velikonja na-
daljeval svoje kulturno organizacijsko delo
kot urednik povojne Zore, v kateri je prvié

tiskal Antorna Vodnlka (in med drugimi — de
je to vaino — listodasno tudi mene kot nastop-
nega petodolea). Tako je postal “mentor” no-
ve povojne dominsvetovske generacije, ekspre-
sionistiéne, ki je v njem doblla celo svoj izred-
no moéni izraz (v nekaterih krajsih érticah
+Ovajsetih let in v razloZitvi gotskega kriia
v Pregljevem Plebanusu).

Narte Velikonja

Med prvo svetovno vojno je plsal ne samo v
Dom in svet, temveé tudl v “Tlustriranl glas-
nik”, in kot kuriozum navajam, da sta tedaj
pizala v ‘tem zadnjem uvodno “kriminalno”
povest Lepa Blanka izmenoma z Izidorjem
Cankarjem, s katerim sta bila skupna prefek-
ta v Kalanovem Marijaniséu. Zanimive so bi-
le njegove anekdote o tem, kako mu je n, pr.
Cankar “ubll” junaka, s katerim je imel on
svoje namene, pa si je moral izmisliti nato no-
vo osebo veckrat naladé, da spravi nadaljeva-
telia v zadrego.

Po vojni je Vellkonja stal z obema nogama
sredi Zivljenja, tako upravnega kakor pisa-
teljskega. Bil je odliéen upravni uradnik, ju-
rist, ki je sluZboval deloma v ministrstva (pri
Koroscu), deloma v Ljubljani na pokrajinski
(pozneje banski) upravi kot referent pri pro-
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svet!, vodja tujsko prometnega oddelka (napi-
sal celo knjigo o serviranju, ali podobno),
vodnega itd. ter je Imel naslov banovinskega
svetnika. Organizacijsko pa se je udejstvoval
predvsem kot vodja amaterskega gledaliiéa
IJUDSKI ODER, kot urednik raznih revij
(Tustracija), élan cenzurnega odseka pri Na-
rodnem gledalidéu, prosvetni delavec prl Sent
Petru itd. Toda pri vsem delu je nasel éas, da
je pisal svoja pripovedna dela zlasti in prven-
stveno za Dom in svet, za goritko Bevkovo
Mladiko in poznejfo FinZgarjevo v Ljubljani,
za celjsko Mohorjevo druZbo, pa tudi Gorigko
itd.

Nimam nobenega pripomoéka, razen Kacino-
vega opisa Velikonjevih knjig, izislega na Go-
rigkem (Vrednote, 1951, str. 206), ki bi ml po-
magal osveZiti spomin na njegovo literarno
ustvarjanje. Toda, ker bo verjetno — sodeé
po Janezevem zgledu popolnega molka o njem
v Solah — tud! njegova podoba v Biograf-
skem leksikonu, ki ga je svoj &as sicer zasno-
val njegov intimnl sodelavec in prijatelj Izi-
dor Cankar, okrnjena, naj tu oértam vsaj nje-
gova glavna literarna dela, pa Eeprav po spo-
minu.

Naj poudarim vsebinskl pomen njegove prve
&rtice, izifle na Gorigkem za ¢asa zaletnega
fagizma kot Velikonjevo reakcijo (iz Ljublja-
ne seveda, toda namenjeno za Gorléane), ti-
skang na Gorifkem v Bevkovi “Mladiki”: érti-
co V Smrlinju, v kateri opisuje — (po Kaci-
nu) “odpor kmedkih fantov, ki so uspeino od-
bill prvli polzkus strahovanja po érnth sraj-
cah”. Omenjam ta odpor proti “nastopajoce-
mu fafizmu” zato s poudarkom, ker je bil Ve-
likonja obtoZen prav — fadlzma in je bil v
taboru obtoZujo¢ih na visokem mestu blvsl
urednik Mladike, ki je to értico priobéil v letu
1921 — in ga ni redil tega ofitka! Na Go-
ridkem (v Terfeljevem “Nasem d&olnitku”) je
objavil tudi zanimivo ¢rtico Amerikanee, na-
perjeno proti tistim, ki v tujini pozabljajo
svoj jezik tako, da se rodni ofe sramuje take-
ga Jzdajstva svojega sina, Torej dve értici =
tendenco proti fadizmu in proti odtujevanju
se narodu in zapuSéanju doma. To se pravi:
na en! stranl slavl Velikonja odpor proti fa-
#izmu, na drugi graja odstopanje od tega boja
s preselitvijo v tujino, ki pray tako pomeni *
raznaroditey! Kakor vidimo, ideja MeSkove
Na Poljani, ki je Narteja tako zajela v aka-
demski mladosti, je bila ena vodilnih =il nje-
govega literarnega ustvarjanja, cepljena s Ko-

rofkega na Gorisko, na njegov rodni Kras, ki
je ostal pod tujei,

Drug njegov vodilni motiy v literarnih stya-
ritvah je bll otrok in dru%ina.
Velikonja sam je bil oée — 13 tih otrok
(pa o tem bomo govorili pozneje), zato
je vedno In vedno opisoval Zivljenje samo v
zvezl z otrokom. To je poudaril prvi zvezek
njegovih spisov Otrocl Ze z naslovom, o tem
so govorlie novele medvojnih In povojnih Dem
in svetov in Mladik, a ena najlep&ih noveiic iz
tega okolja pomeni povestica SIROTE, ki je
izgla najprej v reviji, potem na Goriskem, ce-
lo v hrvatskem prevodu, In ponatisu v Ame-
riki in oplsuje prav problem zapusiéenth otrok
lzseljenca, ki v tujini umre, pa oblast poEije
njegove sirote v breme vaski obéini. To vzne-
mirjenje vasl ob problemu prehrane in usode
sirot opisuje sedaj Velikonja v okvirju ma-
Iih tragedij, da konéa v ljubeznl do blifnjega,
ki ogreje koméno gorjanska srea, To je ena
njegovih toplih realistiénih zgodb, ki pridigu-
je z umetnizkimi sredstvi ljubezen do oirok in
potrebo dobrodelnosti, da se ublazi beda in
redi Elovek. V besednh voznika Matijea je vse-
bovana marsikatera pikra sodba na raéun se-
danje socialne ureditve druibe in zakrknjeno-

' gti &loveskih sre.

Soclalna  ljubezen — dobrodelnost — je
moéno poudarjena v njegovi literarni stvari-
tvi,

Toda pravl bistveni problem Vellkonjevega
pisateljevanja je psiholodki problem zlocina
in kazni, kot ga je za ves svet oznaéil tako
Dostojevski. Temu je Velikonja posveril svojo
najveéjo povest VISARSKA POLENA, izigla
pri Mohorjevi druibi (tako v Celju 'aksr v
Goricl) In je bila ponatisnjena tudl v Amerl-
§ki Domovinl po vojni. Posvetil jo je trem du-
hovnikom: Fr. Stepanéiéu, ki ga je “krstil in
nauéil resnico o previdnostl bozji”, E. Mei-
nardicéu, ki “ga je prvi obhajal, poslal v Zole
In ga na Dunaju podpiral” ter J. Bren:etu
(Zupniku v Sori), ki mu je “odprl oéi, da gie-
dam, da strmim nad strasno silo ljubezni do
bliZnjega, ée lzvira iz prve zapovedi: Ljubl
Gospoda, svojega Boga...” Je to zgodba
hlapeca, kI ublje gospodarja, da se poraél z
njegovo vdovo... Ta dvojnl greh ga teli, da
s¢ po romanju na Vifarje pred sodlééem izpo-
ve in pade mrtev. Stari Blai je tista oseba,
po kateri govori Velikonja ljudem o pokori,
ljubezni do bliZnjega In izprasuje vest gredri-
kom... In ta pripelje zloéinca Jo samooband-
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“Mladikarji” pri FinZgarju v Trnovem. V ospredju na levi strani Franc Sal. Finigar, na de-
sni Narte Velikonja. V drugi vrsti pa sedijo France Koblar, Lojze Remeec, Joia Lovrenéic,

Butkovié-Domen, France Zabret,

be ob najboli napetem trenmutku, o je Ze dru-
gi obsojen zaradi njega po nedolZnem. Ta po-
vest je tedaj, ko je 1z8la, veljala za odkritje,
oznaéena je bila za doslej “najbolj%o litevarno
stvaritey Mohorjeve druzbe”,

po3soem  pod-

listek v Slovencu je govorll “o sloveaskem
dokler
kovi protikritiki — ni nekaj na precenjevanju
lzgublla, toda ostala brez dvoma ena pomem
bnejsih literarnih del dominsvetoveke genera
cije 1914, Velikonja je pozneje povest priredil

Dostojevskem", zdi se mi po Koza-

za odrsko vprizoritev, ki jo je reziral sam s
pomoéjo pesnika Salija prl Sentpetrski pro-
sveti in sem vprizoritey ocenjeval v “Sloven
cu” kot premalo jasng dramatiéno, z ozirom
na dva vzporedna tokova, ki se ne zlijeta v
eno napetozt. (Rokopis dramske priredbe je
bil do zadnjega pri meni).

Velikonja se je namreé poizkusil tudi v dra-
mi. Spominjam se, da je éeski kritik in mo-
nografist prof, Wolman
ocenjeval njegovo enodejansko SUZNJT (DE)
zelo ugodno, dasi se je =edaj ne spominjam.

slovenske drame

Tine Debeljak in France Stele.

Ta izpada iz njegove sicerénje tvorbe doma-
¢inskih povestl, Preveé¢ samo okolnega op'sa
je v tridejanki Tabor, ki ‘o 1zila pred vijro
v Mladiki, Manjka ji &loveske ia dramatske
zile, Ni bil Velikonja zgodo/iaskl pisatelj, paé
pa domaéijski, Prav iz te gvrsti pa je iSla ljud
ska igra ZUPAN, ki ni bila nikjer priobéena,
pa¢ pa sem jo jaz vprizoril na odru skoflje-
logkega prosvetnega drustva.

Iz nje je nastala ob3irna povest BESEDE,
ki je iz8la pozneje prl Gorifki Mohorjevi crui-
bi (ne spominjam se, &e je 1zdla v podilstkih
Slovenca, vem pa, da mi je bila ponujena). Je
to “obéestvena povest"”, opiz vadkega kolekti-
va v dobi plélegn meseca pred volitvami Zupa-
na. NI tu zgodbe v sploinem smislu, s0 ose-
be, karakterji, zdrahe, dogodki, podani na Ye-
porterski naéin, toda z moénimi potezami Ve-
likonjeve plsateljske jasnostl, kot posledica
njegove bolezni (Zivéni prehlad 1, 1938), ki ga
je ohromila na pol telesa in ga pripeljala na
rob smrti (obiskal sem ga tedaj v zagrebiki
kliniki in nisem imel upanja, da bo Se ozdra-

= :



vil — in da bo mogel kdaj se kaj napisati).

Besede so se nam e zdele brez koneep-
ta, brez organizacije, ki je bila prej tako moé-
na vrednota v njegovih novelah, da je bila vi-
deti Ze preveé poudarjens, Toda gledana z da-
nasnjimi oémi, kot nam dokazuje dr. Kaecin,
pridoblva ta opis kolektivnosti na vrednosti.
“Pred bralel se gnete mnozica ljudl... in odi-
grava se resniéno Zivljenje”. Da, mogole je
bil Vellkonja z njo prav predhodnik kolektiv-
nega realistiénega romana, ki ga zahteva se-
danja kolektivistiéna druzba. Pregljevi Tol-
minel 50 sicer eni prvih teh poizkusov, toda
romantiéni, Velikonjevi so realisti¢ni, temu
so sledili Zele PreZihovi Voranci, Kranjei Itd.
Potrebno bl bilo to delo brati z oémi novega
éasa, da mu najdemo pravo ceno, Iz individua-
listi¢énega, ekepresionistiénega pisatelja bi Ve-
ilkonja tako prefel v kolektivistiénega, 1z li-
terarnega . #eciranja Individualnega psiholo-
skega dogodka v psiholoiko razlaganje druz-
be, v tem primeru krafke vasi kot celote, Za-
to drama iz samega “pri¢kanja in &ené — be-
sed” ni uspela; povest v novem smislu pa?...

Na vsak naéin pa moram omeniti kot goto-
vo eno najmoénejsih Velikonjevih novelic opls
njegove bolezni na zagrebiki kliniki: v trenut-
ku, ko smo bili prepri¢ani, da je bolezen uni-
¢ila za vedno Velikonjo pisatelja, je dal ta
opls NA HODNIKU (zdi se mi, da je ta na-
slov) v Domu in svetu, kjer je resniéno moj-
strsko opisal tipe bolnlkov in vzdusje bolnice,
§e bolj pa psiholofko razpolozenje bolnikov,
tokrat res z ostrino Dostojevskega manire,

Toda po tem — po bolezni — smo éutili, da
je v njem ostala posledica, ki je bila vidna
tudi v pisateljevanju: njegova izredna jasnost
je izginila. Trudil se je z skopimi besedami,
toda bil je preskop, da sam ni mogel veé po-
sredovati popolno jasnost svojth podob. Toda
tudi iz tega &asa je izdal v samozaloZbi dve
zbirki értic 1z druZinskega in uradniZkega Ziv-
ljenja POD DROBNOGLEDOM in ZBIRAL-
NA LECA, ki nosita v precejinji meri odsev
te boleznl, toda v nekaterih érticah je dose-
gal prejinje mojstrstvo, kot se ga je mnauéll
pri Rusih. Tu so satire na uradniftvo, ki ne
zaostajajo za Solo. Bude smeh in sofutje. V
zadnjem é&asu pa je zbiral ob prijateljskem
omizju ANEKDOTE, ve¢ all manj posrefene,
toda véasth prav “nasilno” smeine, morda
vedjega pomena kot dokument o kaksni oseb-
nosti, kakor pa anekdota “sama na sebl” s
svojo lastno vrednostjo.

Toda njegova stara moé psihologiziranja
dogodkov v neki nejasni mistiki je prigla do
veljave v zadnji dominsvetovskl &rtic!, ki jo je
napisal na mojo profnjo med vojno ZANJKA
in se nanaZa Ze na dogodke pouliénih umoroy
in psiholofkl proces v morileih... Posvetil je
értico svojemu zdravniku dr. Breclju, ki ga je
zdravil; toda ko je ¢ul po njegovi smrtl, da je
bil ta stari borec SLS na GoriZkem zdaj ce-
lo €lan OFarskega parlamenta, je zadnji hip
vzel iz tiska posvetilo In ga posvetl] — v na-
sprotje — spominu svojega rojaka in prijatel-
ja bana ﬁathéen&, zrtvi prav te OF, v katere
vodstvu je bil tudi dr. Brecelj.

S tem je bilo Velikonjevo literarno delo kon-
éano, le da je pisal tudi v dnevni tisk (Slove-
nee¢, Domoljub), predvsem spomine na prija-
telje, bodisi, da so umrli, bodisi, da so praz-
novall Zlvijenske jubileje... najrajit pa tudl
Zrtvam revolucije,

Njegova literarna karakteristika bl tako bi-
la: Velikonja literarni organizator — urednik,
polemidar in élankar; kot literarni ustvarja-
lec je zadel 3 pesmimi, prefel v prozo, ponaj-
veé v psiholoko anallzo mladéevske dufevno-
sti in pozneje otrok sploh; dal svoj cbolus tu-
di ekspresionistién! prozi, toda svoje najveéje
vrednote je pisal v slogu psiholoSkega reallz-
ma Iz osnovnih idealisti¢nih idej poirtvovalne-
ga domovinstva, ljubeznl do otroka, druiine,
ter zlasti odpora proti zloé¢inu v dusi Elove-
kovi, ki je naravno kriéanska; podal je nekaj
Izrazitih psihologko globokih gledanj ter kon-
¢al v psiholofkem drobljenju vaskega kolekti-
va. Skratka: Pisatelj, kI “mirno lahko stoji v
vrstl bolj popularnih piscev...”

Kot tak plsatelj je bil Izbran za élana
P. E. N. kluba v Ljubljani (center London)
ter bil tako omizni tovarid druZbi, ki ji je
predsedoval Zupanéi¢ in v kateri so bili Vid-
mar, Kozak, Bevk, FinZigar, Koblar, Kocbek
itd.

Gotovo vreden, da bi bilo njegovo ime vsaj
zabelezeno v slovenski kulturni in slovstveni
zgodovini sedanjih dnl.

2. VELIKONJA KOT CLOVER IN POBOR-
NIK KRSCANSKE DOBRODELNOSTIL

Najdlje smo se zadrZali pri Velikonji — pi-
satelju, ker je to mjegovo delo najbolj vidno
med izobradenstvom, a najmanj med ljud-
stvom. Toda tudl kot élovek zasluii posebno
besedo. Prepri¢an sem celo, da bo prav kot
&lovek s svojim naziranjem, Zivljenjem in sve-
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jo zadnjo Zrtvijo prezivel pisatelja, kajtl ta-
ka moralna sila, kot jo predstavlja Narte Ve-
likonja, mora slej ko prej postati zgled mno-
gim za trajno, Mislim s tem veé, kot sem na-
pizal.

Kot dijak je zrastel iz katolizkega preporo-
ditvenega gibanja na Gorifkem ter je bil kot
akademik vseskozl odlicen katoligkl élovek z
vsem misljenjem in zZivljenjem tudi na wveli-
kem Dunaju. Kmalu se je oZenl] in sicer z ne-
éakinjo nadikofa dr. Jegliéa, héerko njegove-
ga brata, sestriéno sedanjega generalnega
asistenta za slovanske province jezuitskega
reda v Rimu p. Preferna. Z njo je imel 13
otrok, izmed katerih so trije umrli (ena héer-
ka pri rojstvu, druga v Sestem mesecu, sin-
éek Nace pa ge je ponesreéil, ko je bil 4 leta
star), tako, da je ob svoji smrti imel e 10
givih, kakor se vidf ‘z slike, kt je bila obrlo-
danjena med vojno. (O starem strien druzine
nadikofu Jegli¢u je zbiral besede In lzdal pri
Gladniku knjiZico v njegov spomin; tn je tudi
njegov zapls Jegliceve oporoke na celjskem
taboru, dotim je oficielnega, kot je bil objav-
ljan po dnevnikih, zabelezil porodevales 1lija,
kakor pravi v opombah h Koledarju Svobod-
ne Slovenije.) Bil je vzoren élan Akademskega
starefinstva ter je v vsem Zivljenju izpolnjeval
verske in narodne dolinosti, (S pesnikom Lo-
vrenéiéem sta se udeleZevala kongregacije Ma-
rijine druzbe za stareSinstvo pri jezuitih ter
tudi vsakoletnih procesij istotam). Nad vse
znano je bilo njegovo prizadevanje za podpl-
ranje revezev; sodeloval je pri Vincencije-
vih konferencah, zlasti pa se trudil za pod
poro uradnifkim druZinam ter druiinam z
mnogimi otroki, Bil je idejni zasnovatelj Eko-
fijskega drudtva DRUZINA ter ji bil predsed-
nik. Eden njegovih zadnjih publicistiénih ¢lan-
kov (v Zborniku Zimszke pomoéi) je bila sta-
tistika o prejemkih uradnigkih druZin z otro-
ki ter nasveti za Izboljianje njih poloZaja. Bil
je apostol kricanske dobrodelnosti, zelo radi-
kalen, toda v nasprostju s komunizmom. Prav
to mu je prineslo zadnjo slavo in smrt. Ko je
namre¢ general Rupnik ustanovil za begunce,
ki so pred komunistl beZall iz zasedeme Do-
lenjske, ali s Stajerskega in Gorenjskega svo-
jo dobrodelno organizacijo, je poklical tedaj
banskega sveinika Vellkonjo za predsednika
uradne ZIMSKE POMOCI. Tu je bolehni, hro-
mi, napolgluhi Narte razvil Sudovite energi-
jo in plodno delo: na tisofe druZin je spravil
pod streho, jih oblekel In nasitil ter podpiral

Narte Velikonja, Ze hrom na pol telesa, pige
na stroj z levo roko leta 1939 v Begunjah

predvsem tudl revno skrito ubo#éino mnoglh
uradnikov, pa tudi pisateljev. Prav nanje je
neprestano mislil. On je zasnoval in izpeljal
knjizno tombolo Zimske pomoéi, ki je izdala
obgirni Zbornik, Slapiakove otroike értice, Ba-
lantiev Prvi venec, njegove lastne Anekdote
ter je z dohodki te tombole podprl predvsem
knjiZzevnike, Pritiskal je z uradno moé&jo na
pridobitnike, vse iz ljubezni do beguncev, da
bi pridobil veé sredstev za pomoé: tako, da
so se denarniki upirali in ga Imenovali “kr-
géanskega komunista”, tako, da je bil gen.
Rupnik skoro primoran imenovati drugega,
ki bl ne bil tako radikalno fanatien “dobro-
delnez” z denarjem bogataSev...

Kako je Velikonja pojmoval to svojo dobro-
delnost v okviru Zimske pomoél, je razvidno
iz zapiska iz dni, ko je bil imenovan na to
mesto in so ga nasli nekje Sele na dan njego-
ve smrti, Na listku, zapisanem z okorno pisa-
vo leve roke (desna je bila hroma) stoji:

“Jaz sem se Mu (Bogu) postavil v
sluzbo za dobre, vredne in potrebne lju-
di. Naj pove, kaj hoée in naj pazi On,
da ne bo mié zoper Njega. Ce me je
pahnilo nekam, ne da bi prosil, potem
sem spoznal v tem boZji namig; éemu bi
rekli ‘namig Usode’ in pri tem maslili,
da smo zinili cloveka vredno misel, ko
pa je vse bolj pametno, da nekaj pripi-
sujem pametnemu bitju kot golemu na-
kljuéju. Tudi tega strahu sem ozdrav-
lien, da ne bi upal stati na slavo pamet-
nega bitja; zahvaljen bodi Bog za to ve-
liko milost, da mi je dal spoznanje; pro-
sim ga samo, naj mi da 5e moé, da bom
mogel povsod in uspeino to spoznanje
povedati, potem pa naj On odloéi cas,
koliko ¢asa Zeli, da to sirim. Naj ne zgo-
rim ne grmadi kot Njegov nasprotnik;
nimam pa ni¢ proti, ée zgorim na grma-
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di v Njegovi sluzbi. Toda tega nisem
vreden; tega — se bojim — da ne bom
vreden; zato si 8 tem ne belim glave.”

To se pravi: sprejel je to imenovanje v ime-
nu Boga, da lajsa bedo tolikim in tolikim pre-
gnancem, pa ¢eprav slutl, da ga bo to stalo
Zivljenje,.. pripravijen je sprejeti tudi smrt
Zanj na uliel kakor Ehrlich ali na grmadi, ka-
kor so obljubljall 8kofu... Vse v njegovo sla-
vo! In 8e se boji, da ni vreden... pa je vre-
den postal!...

Vsak veéer zadnje leto sva bila skupaj in
poznam to njegovo delo pr! Zimski pomodéi in
njegovo fanatifno krifansko dobrodelnost, s
katero bl se mogla primerjati samo #e oseb-
na svetega Vineencija alli Ozanama.

Vellkonja je slovenski Ozanam.

In to je za oznako ¢loveka veé kot dovolj:
zivel je iz Boga za Narod, za druzine in za
ljubezen do bliznjega.

3. VELIKONJA-PROTIKOMUNISTICNI
BOREC

Razumljivo je, da je bil Vellkonja odloéen
protikomunist. Vsa njegova dobrodelna akeija
zadnjih let je bila naperjena proti komuniz-
mu Ze zategadelj, ker je zmanjfevala zlo, ki
50 ga komunisti namerno prizadevall fjudstva,
da bi ga na ta naéin spravili v hribe. Kajti
v naéelu komunizma je, pripraviti polozaj do
takega obupa, da ¢lovek nima drugega izhoda,
kakor predati se ves in za vse komunizmu,
ki razpolaga z njim, navdihujoé ga z utopijo
zemsekega raja. In ta obup je blaZil prav Ve-
likonja #z milljonl in milijoni, ki jlh je samo
on znal poigkati tam, kjer so bili, In ti mili-
Jjoni zato niso §li v hrib, so li v roke pregnan-
cem pred goséarji. Ocitali so mu komunist!, da
je podpiral samo nekomuniste. Deloma je to
res, v toliko, da namenoma ni podpiral prosil-
cev, od katerih je vedel, da prejemajo “rdedo
pomoé” od komunistoy, sicer pa je podpiral
slednjega, “ki je bil yreden in potreben”.

Na noben naéin ni hotel biti soudelezen pri
podpiranju Zloéina. In zloéin je Ze komunizem
kot sistem, “je bistveno slab”, pravi papei. To
so ponavljali Ekofje, in v to je veroval Veli-
konja. Zato je protl njemu nastopal javno v
radiu, v lstih, In je svoje radljske protiko-
munistiére govore zbral v tehtnl broSurici
MALIKOVANJE ZLOCINA, v katerl je Veli-
konja znova zablestel kot duhoviti polemigar
ter je njegova brofurica predstavijala najbolj-
&i protikomunistiéni literarni izdelek tega &a-
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sa, In tu je podal svoj testament, svojo voljo:
ni¢ Imetl skupnega 2z zlodipskim komuniz-
mom:

“Slovesno izjavljam: take svobode
(komunisticne) ne maram. Z zloinom
nimam nié skupnega in te svobode ne
maram, kajti zlocina ne maram. Jaz e
enkrat odlocno in nedvomno povem:
qubode, kier bi mi zloéinei krojili
poime o raznih moralnih in etiénih na-
celih, ne maram! Zame bi bilo najhujse,
ée bi moral na svoje oéi gledati, da so na
oblasti tisti, ki so priklicali na nas na-
rod taksno nesreéo, da je ne bodo mogla
popraviti tri pokolenja. Take svobode
ne maram doéakati! Zaradi tega si
sami obrazlozite, odkod meni ta fana-
ttk_?nost. Ne maram doziveti tega komu-
nisticnega raja. Ce danes ali jutri pa-
dem, bi bil moj padee veije propagand-
ne vrednosti, kakor vsa moja preda-
vanja. S smrtjo bi le pridobil na vredno-
sti in ubranosti, Z zlocinei, » 2locinei, ki
so FinZgarjev stavek: Bogu otroei, do-
movini sinovi, nikomur hlapei! — spre-
menili v sramotno geslo: ‘Bogu neiz-
prosni  sovrainiki, v domovini morilei,
roparji in pozigalei, komunistiénih kri-
minalnih zloéincev pa hlapei” — s tems
zlocinei nimam nié skupnega. Med me-
noj i njimi je samo — smrt.”

Tako je bil pripravijen na smrt v éasu, ko
so krog njega padall njegovl sodelavel na ee-
stah. Pa prizanesena mu je bila v borbi, ne
pa — v syobodi, v tistl svobodi, ki jo je Ve-
likonja Ze nadelno odklanjal, ker je vedel, kak-
dna je.

In padel je kot prva Zrtev nove “svobode”.

4. VELIKONJA PRED SODISCEM Za
NARODNO €CAST

Vellkonja se nl umaknil pred novo “svobo-
do”. Zdel se je prehrom, da bi mogel na pot,
pa tudi — s svojo vestjo je bil na Eistem.
9. maja so partizani zasedli Ljubljano in 10.
maja 19456 je Velikonja praznoval — 25
letnlco poroke. V noéi drugega dne je bil od-
peljan. S sabo ni yzel niti odeje, ker je za-
radl hrome noge nl mogel nesti, Hrom je le-
Zal na trdih tleh in trpel Se na nespeénosti,
Kot tak hromee bl bilo pricakovati, da bo du-
hovno strt, Se preden bi prifel na zaslievanje.
Toda njegov nastop pred sodiiéem je dvignil
njegovega duha do novega viska.



Nova oblast je uvedla éudno sodisée “za na-
rodno cast”, da sodl “zlo¢lne proti njej”, ki
naj jth potrdi “ljudstvo’,’ udelefeno pri javni
razpravl. Prav na &elo prvega javnega proce-
sa so postavili — Velikonjo, ob njem pa po-
tem Se nekaj domobranskih éastnikov, ki =0
jth pripeljall iz nemgkega ujetniStva, iz Da-
chaua (prav res lepi kolaboraclonisti z Nem-
ci); potem nekaj neméurjev in tudi Nemcev.
Torej zmes literatov, éastnikoy pa ljudi, ki re-
sniéno niso delall éasti — narodu. Obtoinica
je oéitala Velikonji (posnemamo po éasnikih),
da je kot “odloéen nasprotnik in sovrainik na-
rodoosvobodilnega gibanja vrsil protl temu gi-
banju ustno agitacijo in pismeno propagando
zlasti 5 tem, da je priobéeval v Slovencu In
Domoljubu profasistiéne élanke, da je priobéll
v reviji Dom in svet novelo Zanjka In da je
izdal bro%uro Mallkovanje zlo¢ina, Nadalje da
je vrail dejansko propagando = tem, da je kot
predsednik Rupnikovega podpornega odbora In
Zimske pomoél delll podpore predvsem le fa-
gistiéno usmerjenim prosileem, da je odtegnil
podpore ldejnim pristafem narednoosyobodil-
nega gibanja, da si je v ta namen organiziral
svoj vohunsk! aparat in se posluZeval tudi po-
datkov okupatorjeve policije; da je nadalje
kot predsednik Zimske pomoéi sokrly aretacije
odbornikov Rdedega kriZa ter njih odgona v
nemsko taboriiée, Bil je torej kot literat, po-
litik in wradnik v okupatorjevi sluzbi in eden
izmed vidnejsih idejnih voditeljev slovenskega
fasizma."”

Tako cbtoznica. Toda Velikonja kot literat
ni bil v nikaki okupatorjevl sluZbi, ni pisal ne
za Lahe, ne za Nemce, ne za novo oblast,
temved samo proti komunizmu kot takemu na
slovenskih tleh in proti njegovemu zloéinstvu:
kot politik se med vojno nl mogel udejstvova-
ti; kot uradnik pa je bil pray take v okupa-
torjevl sluzbi, kakor n. pr. Zupanélé ali Vid-
mar v gledallééu, kjer sta dala predvajatl v
fast italljanskega ministra Bottaia celo zra-
zito italijansko fasdistiéno dramo Katarina
Medici In kot so bili vsl uradniki, ki so osta-
li v sluzbi in prejemali plaéo od okupatorja
ge ko so &l v hrib (Sernec). Naéela, po kate-
rih je delll pomoé, smo oznadili in zakaj ni da-
jal jzrazitim Ofarjem tudi, kajti dobivali so
jo od drugod. Da je imel pravico do podatkov
o osebah, je jasno, kakor tud! to, da jih je do-«
bival kot uradna ustanova od uradne sloven-
ske policije, Dajal mu jih je tudi tedaj tam
se nahajajo¢! podkomisar dr. Kante, zaupnik

: 3 Pr I B

Joze Kosi¢ek, generalni ravnatelj Jugoslovan-
#ke tiskarne in knjigarne, spremlja Velikonjo
leta 1944 na Miklosi¢evi cesti v Ljubliani

OF. Kako pa je bilo z Rdeéim krizem, mi ni
znano, znano mi je le to, da je ta organizaci-
ja nudila vso pomoé& OF. Ostane od obtoZnlce
v veljayi samo to, da je bil idejni nasprotnik
in rovragnik OF, a ne kot “narodno osvobodil-
nega gibania”, temveé kot s tem masklirane
komunistiéne organizaclje ter da je bil eden
“idejnth voditeljev slovenskega"” — ne fagiz-
ma, kateregn odloden nasprotnik je bil ze od
vsega pocetka, kar je pokazal v javnih spisih,
temveé “katolifkega odpora proti komuniz-
mu”, kar v komunistiénem besednjaku pome-
ni seveda fagizem. (Sam Attlee je rekel ne-
ko¢: “Vse, kar ni komunistiéno, je komunizmu
fasistiéno.”) To danas ni nobena skrivnost ved,

Drzavn! pravdnik mu je bil falirani literat,
celo bivEl dominsvetovee, “slavni” koéevski kr-
vnik, advokat dr. Stante, tisti sam, ki je pro-
sll nekoé celo za sprejem v Rupnikovo slui-
bo In bil delezen tud! skofijske, ée morda ne
prav Velikonjeve podpore. S procesom so na-
pravili teater, razglusili so, da bodo zasll-
Sanje prenasali po radiu po vsem svetu, pa so
se omejill samo na zvoénike pred sodiséem...
in tam je stala na&¢uvana mnozica in zahteva-
la krvi.., smrtil.,,
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Velikonjev zagovor je napravil v Ljubljank
velik vtis. Ni omahoval, ni hlinil, govoril je
kot mozZ, ki je opravil s svetom, ljubi samo se
vesnico in ve, da je Bogu odgovoren za svojo
vest. Iz zagovora, kot ga je objavil komuni-
stiéni tisk, povzemamo, da je obrazloZil svoje
nadelno obnasanje v teh letih takole: “Radu-
nal sem, da je Srbija ¢akala na osvoboditev
500 let, zakaj potem ne bi &akali mi vsaj b
let.” Nato je izjavil, da je natanéno vedel, kdo
bo zmagal in da je neidtetokrat izjavil, da
Neméija in Ttalija ne moreta: zmagatl, “Ko
pa je stopila v vojno Rusija, sem si mislil:

To je komunizem! In komunizem ne more zma-:

gatl, Neméija in Rusija se bosta toliko €asa
tepli, da bosta ostala dva repa. Tako sem na-
pisal tudi v svojem spisu primero o dveh rib-
nigkth psth, Pri¢akoval sem, da bosta Anglija
in Amerika toliko moéni, da bosta zasedli na-
ge kraje.” :

Nato je poudaril Se svojo marodno primor-
sko zavest: “Drugi vzrok pa je bil, da moramo
¢akati, ker so me bolele gorigke meje. In sem
rekel: Anglija ne bo s prstom mignila, in bo-
mo morall sami zasesti meje. Zato moramo ¢&a-
kati In ne se med sabo boriti. Ko pa sem zve-
del za OF in da jo vodijo komunisti, sem re-
kel: “Zraven me ni! Zvedel sem, da so se pro-
ti partizanom osnovali prvi odredl podtenih
fantov..."” tu je odgovor prekinjen v listu, in
ne vemo, kako se je izrazil o teh “po&tenih
fantih”, med katerim! so bill tudi njegovi fan-
tje. tisti, ki so Ze prej — aprila 1941 — 3li
med prostovoljee za obrambo driave proti La-
hom in Nemcem... pa bi jih kmalu Pavelié
z drugimi vred dal pobiti, da jih ni redil —
prav Velikonja kot literat s pomoéjo literata
hrvatskega ministra dr. Budaka, Koliko si je
tedaj dal truda, da je redil stotine teh prosto-
voljeev, katerih marsikdo je potem fel — v
partizane. -

Nato je nadaljeval: “Drugo, kar je bilo pri
meni odloéllno, je bila mistiéna vera — poma-
gat! ljudem. Nisem delal napaéno v smislu ka-
toliske in humanitarne misli, Nisem gradil na
zloéinu, ampak proti njemus"”

In ko ga je sodnik vpraZal, zakaj je proti
OF, je jasno izpovedal: “Zato, ker katolici-
zem ne more sodelovati & komunizmom.” In
ko mu je sodnik oéital zmoto v ideologijl, je
odgovoril: “V ideologiji se nisem zmotil, tem-
veé v svojl taktiki.,”

Tako Xomunistiéni lst “Ljudska praviea”
sam. Gotovo je ta tekst Ze cenzuriram. Da je

marsikaj IzpuSéenega, vemo Iz priéevaleev, ki
so poslusali zagovor po zvoéniku pred sodi-
&éem. Drugl so se zagovarjall, da so ze motili,
da so bill zapeljani, on pa je take moZato bra-
nil svojo ideologljo, in je na koncu ob razgla-
sitvi smrtne obsodbe glasno in jasno zaklical,
da o slifale mnoZice pred sodiiéem:
3 Zivel Kristus Kralj!

Pri¢a pravi: “MnoZica je pobesnelo zakri-
calal!™

To se je godilo na kresni dan, 24. juniju
1945, na dan praznika sv. Janeza Krstnika,
pridigarja v pudéavi, Oznanjevalea Goszpodo-
vega.

Je bila s to obsodbo refena narodu éast?

Nasprotno: nekaj mesecev pozneje so raz-
pustill to sodi&e, ker je pred zunanjim svetom
delalo — ne &éast novi oblasti, In popra-
viti so morall krivdo, ki so jo z njim prizade-
jall, v kolikor =0 seveda mogli.

Velikonjeve smrti niso mogll oziviti,

Do danes ni bilo mogoée ugotoviti, kje je
bil ubit, a najbrie blizu Kamniske Bistrice.
Vsekakor ni bil obeSen, ampak ustreljen, kot
sklepajo, In ne skupaj z drugimi, ker z njimi
skupaj nl mogel hoditi, ker niti palice ni imel.

Pri¢a tistih dni pravi, da je vse mesto ob-
¢udovalo njegov nastop.

5. Z

VELIKONJO SO SODILI-KATOLISKI
TRADICLJI

S smrtjo je Velikonja postal res udaren, ve-
lik, nadnaravno velik in moéan, kot ni bil
nikdar v Zivijenju. To éutijo tudi morilci, Pra-
vijo, da se je eden njegovih sodnikoy — dr.
Samo Dostal — nekaj dni po procesu usmrtil,
Velikonja, ki je vedno in povsod nastopal pro-
ti zlodinu, je bil po zloélneth sojen kot zlo-
éinee, Zdaj po smrtl je postal simbol “vse slo-
venske protiliberalne in protikomunisticne
preteklosti in tradicije”, kakor se da sklepati
iz élanka komunista Pirjevea, ki ga je napl-
sal ob njegovi smrti: “Pred sodiffem so stali
ljudje, ki 20 8 podlim licemerstvom hoteli opra-
vitevati narodno izdajstvo ter ga ustoliditl
kot edino zveliéaven, z mauki katolizke vere
skladen narodni program. Poéetje licemercev
kova Narte Velikonje je rodllo ogromne gorja.
V sreih ljudi se je zbralo vse ono, kar je bilo
v stoletjih zgodovine slovenskega naroda pro-
padlo. Imeli smo izdajales Sudtersica, Costo,
Korofea, tako gnusnih kreatur pa 3e nismo
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Imell. Narte Velikonja je obsojen na smrt. Z
njim so obsojeni tud! vsl Susterdi¢l, vsa tista
lopoviéina, ki je pod plaicem katolifke vere
in z blagoslovom Skofa pripravijala eno naj-
veéjih katastrof v zgodovini nadega naroda. V
tej lopovEéini se je do viZka stopnjevalo vse
jezuitsko hinavstvo In nesramnost Sudtersiéa
In Korofca. Pravicl je zadoiéeno. Se je kje
kaksen Narte Velikonja, toda mi jih bomo na-
ali. Mi vemo, da gkof RoZman nl zluéajno po-
stal okupatorjev pomoénik. Mi vemo, da so
se Ze njegovi predniki in uéitelji, Korodci in
Natlaéenl vezall s fasizmom...”

Sprifo tega lahko danes zaplSem Se z veé-
jim poudarkom, kar sem zapisal pred desetimi
leti v Ameriski Domovini, In potem ob prvi
obletniei v Velikonjevi &tevilki taborikega
Sveta in doma (1946) svoje prepricanje:

Komunisti so po hromem Narteju Veli-
konji udarili zavestno kot po simbolu sloven-
ske katolifke in politi¢gne delavnosti, udarili po
Koroséevem éloveku (bll njegov tajnik) kot
predstavniku  Koroféeve protikomunistiéne
politike; udarill po Zkofovem é&loveku (bil v
svastvu z nadikofom Jegliem in predzednik
Skofijske dobrodelne uystanove DruZina), da bi
udarili Skofa, ki ga niso dobili y roke, udarili
obenem po vseh tistih izobraZencih, ki so vo-
dili slovenski politiénl fn publicisti¢nl boj —
ne samo med vojno, temveé tudi pred vojno
(ko e nikjer ni bilo okupatorja) — proti ko-
munizmu; da celo po tistih, ki so desetletja
nazaj in stoletja wvstrajali proti liberalizmu,
ker vedo da ni katoliska narodna tradicija in
odpor protl mednarodnemu komunizmu samo
sluéajnostna zveza, temveé — razvojno na-
¢elna: da izkljufuje ena drugo; da ni sode-
lovanja med njima; da zloin ne more posta-
ti dednost, ki ga je treba malikovatl in mesto
Boga postavljati v oltar. Zato je med njima
samol emrt, kar je s tako zavestjo slutil Nar-
te sam in so dokazali — oni, “Postaviti je
treba zgled!" je Velikonja zadnje éase vedno
poudsrjal, pravijo pri¢evalel. In postavil ga
je — imenu vse nade kulturne katolidke tra-
dicije. NI je zatajil. Ni se ji Izneveril, Ubit je
bil kot idejni nasprotnik namesto tisoéev, da
bi z njim ubill vso nafo preteklost, iziivijajo-
éo se v katolifiki tradiciji, katero kulturni bolj-
feviki sovrazijo kot samo #e Boga, njeno 0sno-
vo. Zato so ga sramotili poprej, povezall ga z
ubijalei In #pijonl ter Izdajalei, in postavili na
éelo “zlodincev” kot predstavnika tistega du-
ha, ki da je izvor vseh druglh “zloéinov” pro-

ti komunizmu. Duha, ki je izraZen v Veliko-
njevem: “Postavil sem se v sluzbo Njemu...
Bogu", Zato so njega sodili kot “zlodinea naj-
ve¢jega kova”... njega, ki je 1jubil bliZnjega
veaj s takim fanatizmom kot je sovrazil zlo-
¢in In greh; Velikonjo, ki je podpiral bedne
vseh prepri¢anj, ¢e so bill “yredni In potreb-
ni" In se Ze zaradi Goriske bal slednjega med-
sebojnega trenja, so postavili na &elo skupine,
kateri kot celoti je obtoZnica oéitala, da so
se posluZevali “protinarodnih in proticlove-
£kih metod”. Velikonjo pisatelja tako vrednih
stvaritev, visoko narodno idealnih in do skraj-
nosti humanitarnih, ki je z Zimsko pomoéjo
podpiral pisatelje in umetnike vseh struj ter
je& na desettisoée knjig vrgel med najiirie
ljudstvo, predvsem med narodno ogrozeno Go-
ri¥ko, njega je drZavni pravdnik, falirani lite-
rat, katerega dela Velikonji ne segajo niti do
nohtov nog, spravil pod paragraf, ki ga sodi-
“zlod¢ina zadusitve slovenske besede in uni-
¢enja slovenske knjige?” Za vse to da je od-
govoren on, ki je postavijen celo na éelo drui-
be, katerl se oéitajo kot celoti ti zloéini pro-
ti narodni dasti. ..

Z Velikonjevo obsodbo na smrt pred deseti-
mi leti je komunistitni rezim zagredil najveé-
jo necast nad slovenskim narodom, ki bo rast-
la tembolj — v sramoto, éim bolj bo ¢éas od-
krival svetlo postavo Velikonje pisatelja in
dloveka,

Velikonja se je lzrazil ob aretiranju neko-
mu, da ga boli samo to, da bo ‘nekaj deset-
letlj wveljal za izdajalea, toda — potem ne
veé”, Mi smo prepriéani, da ne samo, da ne
bo veljal veé za izdajalea, ampak bo njegovo
ime = slavo izgovarjano med vsem narodom
kot ime enega najéistejiih Slovencev, v za-
sehnem, javnem In kulturnem Zivljenju, ki je 2
v=o voljo in zavestno sprejel svojo smrt iz rok
zloéincey, da se nekoé redi narod zloélna in
zablesti spet prerojen iz duhovnih temeljev
tizoéletja, ki je njemu in nam in narodu:
Bog.

Narte Velikonja mu je bil do zadnjega zvest
sluzabnik, o katerem moremo verjetl — kakor
o Ehrlichu in Grozdetu, da je pal v njegovl
sluzbl in bo zato kot sedaj v nebesith nekoé e
na zemlji deleZen Njegove Slave.

Tedaj ne bo o njem govorila samo slovenska
slovstvena zgodovina (ki zdaj o njem molél),
temveé pred vso narodno bodoénostjo bo ostal
kot ena najsvetlejéih oseb njegove zgodovine,
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MARIJAN JAKOPIC
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Nocoj zari nebo

¢udno krvavo rdede,

kot na veliki petek
gorele mrivaske bi svece.

Nocoj sem z vami, predragi:
v mraku kodevskih gozdov,
v temini votlih jam

proseé za blageslov —
zemlji in vam.

Tih lezim na travi,
pritiskam uho na zemljo,
poslusam valSe sanje

in mi je tezko,

ko me tez spoznanje
nemodi,

Iz zemlje zveni mi vas spev:
o domu in dobrih ljudeh,

o nasih temnih veZah,

o shrambah polnih Zitq,

o higi na novo pobeljeni,

o kamri, kier mlada dva spita,
o stari dobri pedi, ;
o dekletu, ki tiho prede,

¢ njej, ki kot svoje dni,

zaliva dekliske grede. . .

V vadi so pesmi objeti:
ljudje, polje, Zivina,
bela cerkev na gricu
v srebrni mesedini,
nad njo beli oblacki
kot davni, lepi spcmini.

Vi pa strazite jase,

prst, ki ste jo lLjubili,

ki vanjo ste omahnili

na ustih z imenom Boga. «

StraZite, bedite, straZarii.
— Bakle na gori smrti, —
da beli mrtvaski prti

ne bodo nam zagrnili
sonca, ki se igra

v kupoli neba,
razgrinjajo¢ nad dan!
StraZite, bedite, strazarji!



Dr. MILAN KOMAR *

Z nezanimanjem potuje smri incognito

Dr. Milan Komar se
je rodil 4. VL. 1921 v
Ljubljani, kjer je do-
vriil tudi gimnazijo.
Istotam zacel tudi
vseudiliske studije,
dovrdil jih je pa v
Turinu. Je pravnik in
publicist, Poleg prava
in druzboslovia ga
zanimajo predvsem
vprasanja sodobne fi-
lozofije. S svojo dru-
Zino Zivi v mestu Bou-
logne pri Bs, Airesu.

V prvi polovici prejsnjega stoletja,
ko je sveze pognali svobodomiselni duh
razkrajal Evropo in so lezale vsevprek
razbite avtoritete ter je sploino raz-
pravijanje in kritiziranje odpiralo vra-
ta politini in socialni zmedi, je napi-
sal spanski mislec Danoso Cortes kot v
svarilo: “Z diskusijo potuje smrt inco-
gnito!”

Danes ljudje sicer se zabavljajo in -

kritizirajo, ali v glavnem le, kadar je
kdo stopil na rep njihovih osebnih inte-

resov, Vazna vprasanja skupnega zivlijenja jih zanimajo vedno manj. Ta
duh je, zal, globoko prodrl med nase ljudi, z njim pa je prodrla tudi kazen
zanj: mrtvilo, Zato se nam je zdelo umestno nasloviti pritujoéa razmis-

ljanja:

“Z nezanimanjem potuje smrt incognito.”

L. SILE ZIVLJENJA IN SILE SMRTI

Na vseh podrodjih sodobnega Zivijenja éuje-
‘mo pritozbe zaradi prevelikega mrtvila in pre-
piéle Zivljenskosti, Odtod vedno veéja potreba
po umetnem oZivljanju sodobnega éloveka.
Druzabne prireditve po hifah, po klubih niso
Zive in Zivahne same po sebi, ampak jih je tre-
ba umetno poZivljati, ali, kakor se pravi s stro-
kovnim izrazom, “animirati” in za to obstoja
poseben poklic “oZivljaleev” ali “animatorjev”,
ki bodisi s spretno reZijo, z glasbo, z dovtipi
razgibavajo samo po sebi mrtvo druizbo. Ce ne
pride na pomoé alkohol, éutno draZilo, zunanji
blis¢ ali senzacija, se pojavi dolgéas in z njim
tesnoba, Velikomestni prebivalec ne prenese
samote, Ce Zivi sam, si zvefer odpre radio ali
pa ¢ita detektivske povesti, dokler ne zaspi.
Med obiskovalei barov in kavarn je velik del
takih, ki potrebujejo druzbo in vrvenje okrog
sebe, ker sicer ne vedo kako uiti éemernosti.
Veliko vrvenja in migotanja, a malo Zivljenja!
Dogs,ja se nekaj podobnega, kot ée bi umetno
dihanje nadomestilo naravno in bi se nas ved-
no, ko bi dihalna tehnika zastala, polastil pre-
plah.

Mnogi tolmadijo sodobno moralno razbrzda-
nost, ki se kaze v predstavah, knjigah, revijah
in letakih, kot izraz premoénih nagonov so-
dobnega éloveka, toda se motijo. Pisec, ki se

ustavlja cele strani pri umazanih opisih, paé
ne deluje pod vplivom nagona, ki je moéan,
ampak se sprehaja po ugaslem ognjeniku, si-
cer ne bi mogel opisovati s takim hladom in
podrobnostjo.

Ravnotako se najhujse zablode ne rode iz na-
ravno zdravega nagona, ampak iz izvotejenega
uzivaskega duha, ki je v zlorabi izérpal narav-
ne sile in i3¢e novih in novih drazil. Bolj kot
izraz nagonskih sil je sodobna nemorala izraz
nagonske izérpanosti in nesposobnosti, Razum
ne uniéi nagonsko-¢ustvenega bogastva v élo-
veku, ampak ga samo pravilno usmeri in 5 tem
ohrani,

Drug tak znaéilen pojav je aktivizem S to
begedo oznaéujemo zadrianje é&loveka, ki de-
luje zaradi delovanja. Pameten élovek deluje
zaradi namena, ki ga ima; njegovo delg se pod-
redi zahtevam stvari, za katero dela. Aktivist
pa deluje zaradi delovanja; zato se vrti od ju-
tra do veéera, ker mu to prija in md je vieé
biti “dinamifen”, e njegovo delo ustreza stva-
ri in ¢ée bo pustilo trajne sadove, ga dosti ne
zanima, Glavno je, da vse okrog njega vrvi in
se giblje, ¢e tega ne bi bilo, bi padel v naj-
globljo od vseh potrtosti, Tak ¢lovek je podo-
ben veji v grmu, ki se maje in s tem maje yse
druge veje, toda ko ze preneha gibati, se ozta-
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le veje pomirijo na svojih mestih, Domislja si,
da je razgibal okolje, da mu je dal ve¢ Ziv-
ljenja, toda v trenutku, ko odide, ostane vse
pri starem. Tak ¢lovek ne more posredovati
Zivljenja nikomur, saj ga sam nima, sicer ne
bi igral sebi in drugim komedije o svoji izred-
ni Zivljenski sili. “Bratje, kdor je moéan, ta
tiho dela”, je zapisal pesnik, Aktivizem je le
maska mrtvila in kot vsaka maska skufa skri-
ti pravi obraz,

Odkod pride vse to? Od vedno vedjega be-
ga pred stvarnostjo in Zivljenjem. Sodobni &lo-
vek je izgubil duha resnice, ki bi mu edina mo-
gla pokazati stvarnost in Zivljenje tako, kot
. je. Stvari take, kot so, ga ne zanimajo veé; on
ima svoje tehnike, sisteme, obrazce, ideje, s

katerimi daje mero stvarem. Pruski general

Verdy de Vernoiz je imel navado redi pri tez-
kih vpraZanjih: “K vragu pravila in obrazei!
Za kaj gre?” Danes pa ni vaZno, zakaj gre,
samo, da ostanejo nedotaknjena pravila, siste-
mi in obrazei, Ce sodobni ¢lovek zavraéa siste-
me, zavraéa tuje, svoje redkokdaj. S tem ni-
kakor nofemo reédi, da mora &lovek Ziveti brez
vsakih pravil in da ne sme uporabljati nobenih
obrazeey, trdimo le, da se morajo ¢lovekova
pravila in obrazei podrejati stvarnim danostim
in ne narobe,

Resnica je moéna ih globoka; mu nudi trdno
oporo; um, ki sledi resnici in ki se hrani iz nje,
je krepak, pa éepray se ni Solal, kajti izpolnju-
je svojo naravno opravilo, ki je odkrivati du-
hu objektivno stvarnost. Ne naéditanost, ne du-
hovitost, ne odlike, resnica daje umu silo in
zagon!

Kjer um jasno in globoko vidi, tam wvolja
krepko hode, kjer pa um trpi lakoto po resni-
¢i, je volja brez sile. Brez umske jasnosti ni
moéne volje, ki je umno teZenje. Mrtvilo pro-
dira iz sestradanega uma preko &ibke volje v
vse ¢lovekovo zadrianje,

Prva vloga vzgoje je oZivljanje, Tak je tudi
izvorni pomen slovenske besede vzgoja. Na to
pozablja toliko dobromisledih starSev, ki vzbu-
jajo v otroku le skrb zase, za svojo bodoénost,
pozabljajo pa mu veepiti zanimanje za objek-
tivno stvarnost. Kdor ne zna videti resnice
zunaj sebe, ta bo slep zanjo tudi v sebi, Takim
lazivzgojiteljem je zaklical Nietzsche: “Ne si-
lite nas, Se otroke, pridobivati in ne vtepajte
nam Zelje po posedovanju... Pustite, naj nas
posedujejo stvari in e je mogode, &m vefja
mnoZica resniénih stvari.., Mi smo orno polje
za stvari! Treba je, da klijejo v nas podobe
dejanstval”

I. ALl STVARNOST ALl SAMOLJUBJE

Nezanimanje ali brezbriZznost je &ustveno
stanje ¢loveka, ki se obnada do stvarnosti, ka-
kor da bi bila sestavljena iz stvari, ki nimajo
zanj nobenega smisla., Ce bi katera izmed njih
imela zanj kak ve&ji pomen, bi se on zanjo za-
nimal in Ze ne bi bil do nje brezbriZen. Za
brezbriZnega &loveka je stvarnost kakor siva,
brez barve in brez razlik. “Saj je vseeno”, je
znatilen stavek v ustih brezbriZneZa,

Popolna brezbrifnost je redka in kadar jo
najdemo, je navadno znak resne dufievne bho-
lezni, Pod vplivom udarcey usode élovek véa-
sih postane neobéutljiv, kot da bi ga ves svet
ni€ ne brigal, Toda pri zdravem é&loveku so ta-
ka stanja kratkotrajna. Clovekov um je u-
stvarjen za spoznanje resnice in njegovo srce
za ljubezen, ki pa oba zahtevata kot prvi po-
goj zanimanje. Teh globokih nagnjenj &loveko-
ve narave nobena zloraba ne more é&isto pre-
gnati, Tudi v tem smislu velja izrek rimske-
ga pesnika Horaca: “Naravo lahko izganjad
z burklami, vedno bo priila nazaj”, Brezbriz-
nost, s katero imamo navadno opraviti, je del-

na in nepopoina in je ali posledica bolezni ali
pa zaverovanosti vase, ki jo obiéajno imenuje-
ma sebiénost, V prvem primeru se zanimanje
zniZza z uplahnjenjem dulevnih sil, ki v &love-
ku, ki je telesno-dufevno bitje, niso vedno ne-
odvisne od telesnega stanja. V drugem pri-
meru se pa te sile ne zmanjiajo, samo usme-
rijo se v pretirano pozornost do samega sebe.

Vendar ne smemo misliti, da sebiénez odkri-
va v sebi svojo pravo objektivno naravo, kot
s0 jo odkrivali n. pr. griki modrec Sokrates,
ali sv. Avguétin ali mala sv. Terezija. Ti so
budno odkrivali resnico v sebi, sebiénei pa se
ne zagleda v to, kar je, ampak v to, kar bi
zelel biti ne glede na to, kar je. Sebiénei se
odmika od objektivne zunanje stvarnosti, ker
mu je ta dana in je on ne more po mili volji
spreminjati; iz istega razloga se odvraéa to-
di od notranje resnice, ki mu je ravnotako da-
na in ki se je tudi ne da kar tako izpremeniti.
Vsi vemo, da se pogosto znajdemo pred nado
lastno notranjostjo kot pred neéim danim, od
nas neodvisnim. Kolikokrat imamo obéutek, da
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sami sebe ne razumemo, ko n. pr. recemo:
“Kako je mogole, da sem jaz to storil?" Zato
se vsak poskus duhovnega napredka zaéne s
spoznavanjem samega sebe, to je, tiste globo-
%e narave, ki nam je dana in ki je mi ne mo-
remo spremeniti, Ves na¥ napor je potem le
neke vrste grajenje na podlagi, ki smo jo prej
morali odkriti.

SebiéneZ je brezbriZen do notranje in do zu-
nanje resnice. Cepray se zanima za svet in
1judi, jih jemlje le kot orodje za svoje name-
ne. Kadar govorimo s sebiénim ¢lovekom, éu-
timo, da ga ne zanimamo kot taki, ampak kot
morebitni izvrSevalei nekega njemu koristne-
ga dejanja, Nezanimanje, ki se prikaZe preko
ge tako obilne prijaznosti kakor 3ilo iz vrede,
nas neprijetno dirne in odbije. Nezanimanje
<loveka sploh zelo prizadene. ¢e nas kdo igno-
rira, nas navadno to bolj boli, kot pa & bi
nas sovrazil. Sovrainik se vendar na nek na-
&in zanima za nas,

Za sebiéneza je svet le skupek moznih oro-

dij in sredstey za njegove cilje. Ko sebié¢nei
gleda stvari in ljudi le s tega staliiéa, jim
vzame, kar imajo na sebi najzanimivejega in
najbolj Zivega, to je, njihovo posebnost in o-
sebnost, Sebiénost povzrodi, da stvari in lju-
dje oblede in posive, Kolikor je kdo sebicen,
toliko je razbarval stvarnost, Blede in sive
stvari Ze ne morejo buditi v njem tiste polne
éustvenosti, kot jo vzbujajo Zivi in realni pred-
meti in bitja, Starodavna indijska modrost, ki
ni prav ni¢ v opreki 5 kriéansko filozofijo, je
povdarjala, da se nam, ko pozabimo nase, pri-
kazejo stvari v svojem najglobjem ¢aru.

Zato se s sebiénostjo in nezanimanjem po-
javlja kot neizbeina posledica: dolgoéasje.
Dolgotasje pa sebinei preganja z umetnimi
drazili: s povefanim d¢astihlepjem, pospefeno
lakomnostjo, veéjim uzivanjem. Duh, ki ga je
nezanimanje izstradalo njegove naravne hra-
ne, ki je objektivna stvarnost z vsemi svojimi
pristnimi éari, i%e nadomestkov. Sodobna ne-
morala se zaéne z brezbriZnostjo.(*)

M. SPECIALIZACIJA IN SHIZOFRENIJA

Zivimo v dobi vedno veéje specializacije, V
velikih sredi&éih skoraj ni dobiti praktiénih
zdravnikov, ki bi obvladali vse bolezni ali. pa
<elo ruvali zobe in dajali nasvete za Zivino, kot
smo jih bili véasih vajeni doma. Zdravnik, ki je
koli¢kaj podjeten, se specializira: za gree, pre-
hrano, dihala ipd. Ko se omeji, laze obvlada
svojo snov, globlje in natanéneje prodre v zna-
nost. Obseg je manjsi, a temeljitost veéja, Ena-
ko velja tudi za druge poklice. Odvetniki v ve-
lemestu se posveéajo doloéenim pozlom: ima-
mo veliko trgovskih, zapuséinskih, delavno-
pravnih, zavarovalnih, rodbinskopravnih, a ma-
Jo splonih pravnikov. Isto specializacijo opa-
zujemo v industriji, trgovini in upravi. Specia-
lizacija je postala nujen pogoj znanstvenega,
tehni¢nega in gospodarskega napredka,

Napredovati na ozko omejenem odseku svo-
je stroke ni prav posebno tezko, Ce hoéemo
_obdelati zgodovino svetovnega pesnistva, de-
nimo, od renesanse naprej, bomo potrebovali
kakih deset tizoé knjig in dolgo vrsto let, da
izérpamo snov; ¢e se omejimo le na slovensko
pesnistvo, nam bo morda tisoé knjig in nekaj
let dela dovolj; de pa se posvetimo le enemu
samemu pesniku, bomo zmogli z nekaj sto vi-
ri v kratkem &asu dokonéati zadano =i nalogol
‘Toda, ée bo nasa razprava kakor odstavek, iz-
trgan iz celotnega besedila, ée se torej lik na-

Sega pesnika ne bo odrazal na ozadju doma-
dega in svetovnega pesnitva, bo nai uspeh
bolj malo vreden, visel bo v zraku brez zve-
ze in brez podlage. In prav v tem je nevar-
nost specializacije, Omogoéa nam poglobitey
v posameznih tofkah, obenem pa nas trga iz
celokupne stvarnosti, ki to todko obdaja. Ze ve-
liki naravoslovec in zdravnik Alexis Carrel se
je pritozeval, da je zaradi prehude specializa-
cije teZko dobiti ljudi za vodstvo medicinskih
fakultet in znanstvenih zavodov, ki bi poleg
poznanja lastne stroke imeli dovolj Ziroko ob-
zorje, da bi dali vsaki panogi mesto, ki ji v ce-
lotnem znanstvenem sestavu gre.

(*) Morda bo kdo'ugovarjal, ¢es, ali ni svet
poln sebifneZov, ki so kakor nabiti z Zivljen-
sko silo in dosegajo vidne uspehe, Brezbrii-
nost, ki je poslediea zaverovanih vase, lahko
uni¢i po naravi borno osebnost, teie bo pa
unifila bogat in mnogostranski temperament,
Treba pa je videti, kaj bi tak znaéaj bil, ¢e bi
se razvijal v duhu pozornosti do objektivne
resnice; treba je nadalje loditi, &e taki ljudje
niso morda na podroéju, na katerem dosegajo
uspehe, manj zaverovani vase in bolj podreje-
ni resnici, kot se to navidezno zdi, kajti po-
polna sehiénost in z njo popolna brezbriZnost
sta redki; konéno je treba kriti¢éno premotri-
ti navajane uspehe, ali so res uspehi in ne le
kratkotrajne tvorbe brez podlage. Kakor koli
naj bo Ze, sebiénost vedno pomeni oddaljenje
od objektivneé stvarnosti.

L



Ta duh pronica v sploino nastrojenje ljudi.
"Imamo politiéne struje, ki osporavajo vaznost
socialnega vpraSanja, kot je to delal Maurras
v Franciji. Pojava gospodarstvenika, ki je po-
litiéno nepismen in ki se pomilovalno nasmeh-
ne, ko mu omenimo umetnost ali kulturo, Zal,
ni redka, da ne govorimo o %nanstvenikih ali
umetnikih, ki narede vtis nebogljencev, ¢e jih
premaknemo z njihovega ozkega podroéja.

Sodobni ¢élovek bezi pred vsem, kar ni nje-
gova stroka ali zanimanje. Specializacija raz-
kosava élovesko znanje v predele, ki le s teia-
vo obéujejo med seboj in ubija smisel za tista
naéela, ki bi med posameznimi strokami mo-
gla vzpostaviti red in zapovrstnost,

Zato bi smeli imenovati danasnjo civiliza-
cijo shizofreniéno. Shizofrenija le bolezen raz-
kosanega duha, Dufevne lastnosti ostanejo ne-
okrnjene; spomin, um, fustvenost, volja delu-
jejo naprej, samo zveza med njim: se pretrga;
vsaka gre v svojo smer, Zato duleslovei pri-
merjajo shizofreni¢nega duba higi, ki s2 je po-
polnoma zrufila, a nobena npeka, noben ka-
men se ni razbil, ali pa knjigi, ki j1 je knjigo-
vez zmesal strani, a ji nobena ne manjka. Po-
dobno posamezne stroke danes ¢izto dobro na-
predujejo, a manjka med njimi zveze, ki pa ni
mogoéa, fe vsakdo tiéi v svojem. Kjer ui za-
nimanja za druga podrodja, ni mogofe nobe-
no #irje obzorje.

S tem pa noéemo reéi, da je treba pasti ra-
dovednost na vseh mogoéih toridfih, Kdor vee
vprek kupuje, ne bo niéesar kupil; kdor se za
vse zanima, ne bo nifesar ustvaril. Clovek je
konéno bitje; le ¢e se odloéi za doloden poklie
ali poslanstvo, bo njegovo Zivijenje plodno.
Vsakdo mora stopiti na svojo pot in jo hodi-
ti do konca, Toda ta pot se ne vije po prazni-
ni ali puséavi, ampak po svetu in med stvar-
mi. Ne dajemo mi mere stvarem, nasprotno,
stvari jo dajejo nam, Zato je treba gledati
okrog sebe, v Sirino in v daljavo ter iskati po-
ti, kajti nihde je %e ni naSel pripravijene in
Jjasno zaértane, Zato je nesmiselno natikati si
plagnice in buljiti z ofmi le v svojo stvar, Ni-
smo namreé¢ konji niti mezgi, za katere misli-
jo drugi. Zivimo v svetu in si sami izbiramo
svojo zivljensko pot. Specializacija, ki je ne-
jzbeina, nam ne sme izoZiti obzorja in ubiti za-
nimanja in spostovanja do drugih strok in pod-
roéij. Tudi za to, kar ni nafe in fesar ne mo-
remo sami temeljito obvladati, moramo imeti
odprto oko in sree,

Uvriéeno v okolje drugih torisé, bo nase
zivlijensko zanimanje ostalo moéno in plodno,
kakor telesni organ, ki ni zdrav, kadar se raz-
radéa ne glede na celotni organizem, ampak
kadar dobro vrii opravilo, ki mu v okviru ce-
lote pripada, Kjer se to ne zgodi, postane spe-
cializacija vozilo mrtvila: po oZilju njenega
sestava prodira v druzbo smrt.

IV. VERSKA INDIFERENCA IN INDIFERENCA VERNIEOV

Posledica sploéne brezbriZnosti je tudi vedno
vedja verska brezbriznost, Kdor nima smisla
za ugodo bliZnjega ali druzbe in se me briga
niti za globlja osebna vprasanja, bomo zaman
priéakovali, da bi se prikopal do verskega Ziv-
ljenja, tako zaman, kot bi zaman upali, da bo
tisti, ki ne more dvigniti ene same utei, dvig-
nil tri ali &tiri. Duh brezbriZnosti je najveéja
ovira za napredek kriéanstva v sodobnem sve-
tu,
Ta duh pa polni ozraéje, ki ga vsi vdihava-
jo, med njimi tudi ljudje z verskim zivljenjem.
Sad tega duha so verniki, ki Zive v svetu in v
njem delujejo, pa se ne zanimajo resno za no-
bene svetno stvar., Proti takemu pojmovanju
kridanstva se je pri nas boril z umom in s pe-
resom doktor Mahnié, Toda nujnost te borbe
fe ni predla, Vodstvo francoske mladingke KA
je v svojem letnem programu za leto 1950 iz-
javilo; “Misliti, da je mogole mladega ¢love-

'ka duhovno oblikovati brez vsakega odnosa do-

njegovih svetnih vpradanj, je utvara

Krifanska vera ni akozmiéna (iz grifine:
a brez, kézmos svet), to se pravi, da nima
niéesar opraviti s svetom in s éasnimi vprasa-
nji. Resnica je drugaéna, Ce je kdo dolZan lju-
biti stvarstvo sploh in élovedtvo posebej, je to
gotovo kristjan. Kristjan ne oboZuje ¢loveitva,
niti njegovih vprafanj, toda zanj je &lovek de-
lo boZjih rok, ustvarjen po podobi Najvidjega.
Po &loveku kristjan ljubi Boga. V éloveku od-
kriva boZji blesk in ta blesk mu govori o Bo-
gu. WML

Ce se torej kristjan ne da oéarati po raznih
“zahtevah ¢asa”, se to ne zgodi, ker bi beZal
pred svetom, ampak, ker preveé globoko pro-
dre v te “zahteve” in jim yleda do dna ter se
zato ne da preslepiti po videzih. To se ne pra-
vi, da se ne zanima za svetna vprasanja, am-
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pak nasprotno, da se globoko zanima, Pogled
kristjana v svet je globok, odkriva nfu na
dnu stvari bozje ideje, ki so neprodirne, a ki
vseeno dovolj jasno govore o priéujoénosti
Najvisjega.

Ce verniki nodejo biti navadni poboznjaki, se
morajo torej Zivo zanimati za svet, bodisi za
socialna ali gospodarska, politiéna in kultur-

na vprasanja, gledati jih v luéi vekovitih na,
éel in prodirati jim do jedra. Vse to pa pred-
postavlja zanimanje. Ce verni ljudje zapadejo
duhu brezbriZnosti, se jim utegne zgoditi, kar
bi najmanj Zeleli, da bodo namreé podprli eno
najvedjih nevarnosti za njihovo iastno vero:
brezbriznost vernikov bo pospesevala versko
brezbriznost,

V. SKUSNJAVA SLONOKOSTENEGA STOLPA

Mnogokrat beze ljudje iz sveta, iz druZbe, iz
skupnosti, ker se Zele postaviti “nad okolje”,
“nad dogodke”, ker modejo, kot se sami izra-
#ajo, “mazati si rok" ali celo “megati blato”.
Ne smemo misliti, da je vzrok takemu umiku
vedno plitva sebiénost, kajti tej skufnjavi pod-
legajo tudi plemeniti ljudje, ki se zapirajo v
osebni in druzinski krog v veri, da bodo mogli,
prosti vezanosti in nadleg, dati svojemu Ziv-
ljenju veé smisla in notranje vrednosii.

Toda manj sitnosti in manj teZav ne pome-
ni Ze samo po sebi veé pristnosti in veé oseb-
nostne sile, nasprotno je res: ovire bude nase
skrite sposobnosti in &e je kje, je v borbi tei-
ko biti narejen; pod udarci se pokaie é&lovek,
kakrsen je, Tistemu, ki se zateka v slono-
kosteni stolp, da bi resil svojo osebnost, se u-
tegne zgoditi isto kot otroku, ki so ga starsi
skrbno varovali pred druséino, da se ne bi po-
kvaril in s0 mu prav s tem skazili znaéaj.

Kot dokazujejo moderni duseslovei je prvo
ustvarjalnoe dejanje otroka, poigkati si pravo
mesto v svoji naravni druséini, Ni¢ bolj ne £ko-
duje mlademu znaéaju kot topli gredi podobno
umetno okolje, Isto velja za odrasle: beg iz
naravnega okolja in ustvarjanje umetnega
lastnega sveta uniéi Se tako moéno osebnost.
<Clovek je preveé druiabno in zgodovinsko bit-
je, da bi mogel brez skode zatirati te svoje
globoke lastnosti,

Druzbena in zgodovinska stvarnost res nu-
dita podobo nereda in zmednjave, v kateri se
drufita s pristnim idealizmom brezmeina pov-
preénost in vsakovrstna nizkotnost, Osebni
doprinos se zdi, da nima smisla: posteno delo
se zgubi kot kozaree zlahtnega vina v éebru
pomij. Zato se obéutljivi idealist po prvih po-
izkusih delovanja v javnosti hitro umakne
razofaran pred pokvarjenostjo sveta. Taka je
zgodba Cankarjevega Martina Kaéurja. Toda
razofarati se more le, kdor je bil prej ofaran,

ofaran z lastnimi ceneno vzvisenimi sanjarija-
mi, ki“go mu zastrle resnini svet.

Podobno trpi razumar, ko ne more natakniti
skupnostnemu Zivljenju vseh tistih pravil in
obrazcev, & katerimi bj on rad “uredil”, “ra-
cionaliziral”, “poenostavil” ter porazdelil v ne-
gibne predale Zivo gmoto éloveskih odnodajev.
Vsaka Ziva druZba se taki mrliski ureditvi
upira.

Razumarju, kakor ¢ustvenemu idealistu, so
bolj mar njegove ideje, ki jih ima glede stvar-
nosti, kot pa stvarnost taka, kot je. Njuna
skrb za éistost in red nima niéesar opraviti z
resniénim svetom.

Med takim pojmovanjem in med kri¢anskim
poimovanjem é&istosti in reda pa zeva prepad.
Znaéilno za nedistnika je, da iiée ugodje zara-
di ugodja. Ugodje pa je prijetno stanje last-
ne zavesti, Kdor torej id€e v spolnem zivljenju
le ugodje, iS¢e dolodeno stanje lastne zavesti,
to se pravi, isfe samega sebe, Razlika med
pravo rabo in zlorabo spolnega nagona obstoji
prav v tem, da, kdor ga rabi pravilno, se pod-
redi naravnemu in boZjemu redu, ki se zreali
v zahtevah objektivne stvarnosti, kdor ga pa
zlorablja, i&de le sebe. Ce smemo vzeti pojem
éistosti v &irem smislu, bi lahko rekli, da se
distost duha izraza v tisti toéni prilagoditvi
stvarnosti, ki onemogofa vsako sebiénost in
laz. V tem smislu rabimo besedo “¢istost”. ko
govorimo n, pr. o &istih namenih ali s prispo-
dobo pravimo: “Nalil nam je &istega vina.”

Iz tega sledi, da, kjer ni podreditve objek-
tivni stvarnosti in naravnemu redu, sploh ni
mogode govoriti o distosti ne v oZjem, ne v
SirSem smiglu, Kdor se zateka pred stvarnost-
jo v svoj slonokosteni stolp, is¢e zebe. Iska-
nje sebe in beg pred dano stvarnostjo pa
ustvarjata zakljueno vzdufje, v katerem vsa-
ka ¢istost zamre, To, kar taki beguneci pred
zivljenjem razumejo pod besedo “&stost”, je
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samo nedotaknjenost osebnih razpolozenj in
muh.(*)

Se nekaj razodeva govorica ljudi, ki se umi-
kajo, da bi ohranili “¢iste roke": enostransko
pojmovanje greha zgolj kot storitve. Grefimo
tudi lahko, in celo zelo hudo, z opustitvami in
% dezerterstvom, ko bi morali ostati na svojem
mestu in izpolniti dolZnost, Ni i umazal rok
samo tisti, ki je nekaj slabega storil, ampak
tudi tisti, ki bi moral in mogel storiti dobro,
pa je pobegnil.

Cloveika druZba je polna pomanjkljivosti.
Kdor bi iskal popolne druzbe, bi lahko obupal.
Vendar je vedno veliko ljudi, ki jo id&ejo in ki
se uzaljeni umaknejo, ko je ne najdejo. Seve-

da se pri tem zavedno ali nezavedno imajo za
popolne, sicer se ne bi dala razloZiti njihova
uzaljenost. Kdor ima iz osebne vaje v popol-
nosti izkudnjo, kako teiko je napredovati v
kreposti, bo znal potrpeti tudi z okoljem, ki
ga obdaja; kdor se je preko padcev priboril do
skromnih zmag, bo vedel, da ima smisel de-
lovati za dobro stvar v Ze tako razrvanih drui-
bah,

Kljub vsem nedostatkom je éloveska narava
v globini lepa in ¢udovita, saj je bila ustvarje-
na po podobi najpopolnejiega Bitja, Prodreti
do tistih globin in graditi na tistih danostih
je teiko, a ni nemogode. Zivo zanimanje, ki je
lué uma, nam edino more razsvetliti pot.

VL. SKUPNOST IN SKOPOST

Ko vabimo tovarida, naj sodeluje pri skup-
nem naporu, naj se kaj veé prikaze med roja-
ki, pogosto slidimo odgovor: “Kaj pa bom imel
od tega.” Drugi spet, ki smo ga 5 teZavo pri-
vedli med Jrijatelje, ugotovi: “Pri tej stvari
pa ne bom dosti pridobil” in se odtegne, Tret-
Ji spet razlaga: “DruZiti se z N, N. mi ne mo-
re sluziti kdo ve kaj.” Cetrti odgovarja: “Bi Ze
prifel, ¢e bi bilo kaj resnejiega” in misli sam
pri sebi: “Ce bi bilo kaj takega, kar bi oboga-
tilo moje znanje, razgirilo zveze itd.” Peti pri-
de z upanjem, da ga bo skupnost moralno in
dusevno dvignila, ga reiila osebne potrtosti,
poZivila in razvedrila, in ko se to ne zgodi ta-
ko hitro, kot je on priéakoval, odide z zamero
in z gnevom,

Nobeden od teh pa se ne zaveda, da tako
stalifée razodeva sréno lakomnost in skopost,
dusevno razpoloZenje éloveka, ki bi predvsem
rad pridobival in ki mu je zlata resnica, da je
slajée dajati kot pa jemati, veél ali manj ne-
Znana,

Sréna skopost je veliko bolj razdirjena kot
skopost v denarju ali &e¢ se hodemo toéneje
izraziti, druga je le ena izmed oblik prve. Glo-
vek lahko skopari s talenti, z znanjem, z zve-
zami, s fasom, z zanimanjem in ne samo z de-
narjem, Skopuh nehote vidi vse, kar ga obda-
ja, s pridobitnega stalidéa, Stvari, osebe, zade-
ve ga zanimajo, v kolikor mu morejo sluZiti,
v kolikor jih more pridobiti in vkljugiti v svo-
Jje gospodarsko ali duSevno premoZenje, Kadar
prevlada v srcu skopost, Elovek Ze ni veé zmo-
Zen prijateljstva, niti ljubezni, kaj Zele Ziv-
lienja v skupnosti. ¢e ima prijatelje, &e kje

sodeluje, dela to zaradi svoje koristi, Ko mu
prijatelj ali skupnost prenehata sluZiti, se pri-
jateljstvo in sodelovanje konéata, Skupnost in
skopost se v jedru izkljuéujeta. Delo za skup-
nost ni mogode brez neke sréne radodarnosti.

Sréni skopuh je v bistvu sam, To je njego-
va najhujia kazen. Clovek potrebuje ljubezni,
¢e ne ljubi in ée ni ljubljen, trpi, Skopuha
nihée nima rad in ée bi ga hotel imeti, bi bilo
tezko, kajti on sam noée ljubezni, vsaj vara
ge, da je nofe, Homo derelinquens, homo de-
relictus, ¢lovek, ki zapuita druge, je zapuicen
¢lovek, je napisal na koneu razprave o moral-
nem zivljenju argentinski filozof duhovnik
Sepich,

Skopost ozi sree, kot ga radodarnost Siri. To
so0 #e vedeli stari Grki. V delu “O vzvisenem”,
katerega pisec nam ni znan, je napisano:
“Phylargyria nésema mikropoion — skopost,
bolezen, ki dgh floveka majhnega.” Moderni
dufeslovei bi rekli: sréna skopost devitalizira,
znanjiuje Zivljenskost,

Na dnu nezanimanja za skupnost tiéi veliko-
krat pomanjkanje dareiljivosti. Marsikdo bi
se zdrznil, ¢e bi mu globinska dufevna raziska-
va odkrila pod masko zadrZanosti in nevmeda-
vanja odurni obraz skoposti.

Opomba: Menih, ki se v samoti celice posve-
éa premisljevanju, ne beZi iz objektivne stvar-
nosti in 8i ne ustvarja lastnega umetnega sve-
ta, ampak v pozabi nase vzpostavlja stik z
Bogom, od katerega je vsa ustvarjena stvar-
nost in éigar objektivno dejanstvo jo neskoné-
no presega,
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ROMAN PAVLOVCIC

Mavrica na

Zastava je simbol narodne skupnosti
oziroma driavne samostojnosti. Zato je
prav, da se zlasti mladini privzgoji spo-
itovanje do nje.

Da jo bomo cenili, si oglejmo na krat-
ko njen nastanek, saj le to ljubimo, kar
poznamo. Ne bo odve¢ najprej odgovo-
riti na vprasanje, kdaj sploh so se za-
¢ele rabiti zastave, Videli bomo, da je
tudi slovenska zastava se mlada.

Sele v srednjem veku je potreba u-
stvarila to razpoznavno insignijo, Krat-
ka zgodovina njena je sledeéa: Sprva
Jje sluzila vojasko-verski propagandi ter
je po nasih sedanjih pojmih le bande-
ro (cerkvena zastava), Krizarji so jo
nosili s seboj, ko so hodili osvajat Sve-
to dezelo (v 11., 12, in 13. stol.). V na-
sih krajih so zastave spremljale bram-
bovee v bojih s Turki; Herbert Turja-
ski (dezelni glavar Kranjske in povelj-
nik obmejnih ¢et) je n. pr. imel rdeco
bojno zastavo s podobo Kristusa (dasi
je bil protestant). O bitki pri Sisku
1593 pravi poroéilo, da so kristjani za-
plenili 100 turikih zastav; te zastave s
polmesecem so 7e bandero (verski sim-
bol muslimanstva) in _obenem prava za-
stava (narodni — oziroma drzavni sim-
bol), ker turiko prodiranje na zahod je
hilo versko in teritorialno osvajanje.
Kricanski vitezi (srednjeveski vojaki v
Evropi) so na banderih imeli upodoblje-
ne svetnike in verske elemente sploh:
ljudi, zivali, rastline. Istotako na &itih
in grbih,

Pa ne le posamezni plemici, marvec
tudi korporacije in dezele so zadele te-
daj uporabljati te simbole, Lepe so bile
zastave cehov (stanovskih druzb obrt-
nikov, nastalih iz cerkvenih bratov-
s¢in), Kranjgka, ki je 1346 postala voj-
vodina, je imela v grbu na belem polju
(ali ozadju ali podlagi) modrega orla z
rde¢imi kremplji in rde¢im kljunom ter
na prsih v polmescu izmeniéno zlata in
rde¢a polja (polja: geometricni liki).

iri pramene

Zacasno je s cesarjevim dovoljenjem
smela biti namesto bele barve srebrna,
a je le konéno obveljala bela podlaga.

L. 1848 — pomlad narodov v Evropi
— nam je dalo narodno slovensko za-
stavo, Kakor nekateri drugi, tako se je
tudi nas narod tistega leta zacel zave-
dati samobitnosti in po svojih zaupni-
kih-voditeljih izdelal in cesarju predlo-
zil svoje zahteve po enakopravnosti v
Avstriji: Nas narod je zahteval Zdruze-
no Slovenijo. Ker so tedaj v driavi ob-
stojale le kronovine (dezele) je bilo tre-
ba pokazati, katere so slovenske pokra-
Jine in kje je nasa narodna meja. Ze le-
ta 1846 je izdelal Peter Kozler(*) Zem-
lievid Slovenske Dezele in pokrajin, a
oblast ga je postavila pred sodii¢e zara-
di veleizdaje proti obstojedemu redu.
Sele 1. 1854 je smel objaviti Kratek slo-
venski zemljepis in zemljevid. Veliki
zemljevid (31 listov) je pa iziel Sele
1864 leta. Ta moz je podpiral delo za
Zdruzeno Slovenijo na zelo aktiven na-
¢in. Z Antonom Globoénikom je na
osnovi kranjskega dezelnega grba izbral
za narodno zastavo barve belo-modro-
rdefo, Namah je postala ta dezelna
kranjska zastava simbol Zdruzene Slo-
venije, znak vseh Slovencev, saj je bila
Kranjska osrednja slovenska pokraji-
na.

Trije prameni v omenjenih barvah
so pravokotno na drog; ¢e ni droga, se
stejejo barve od leve na desno (n. pr.
viseca raz okno), ali pa od zgoraj na-
vzdol (emblem na é&epici) oziroma od
zunanjega roba k srediséu (ée je okro-
gel znak — “escarapela”). Prava na-
rodna slovenska zastava nima na pra-
menih nobenega znaka, 5

(*) Peter Kozler se je rodil v Koéarjih na
Kodevskem 16. II, 1824; bil je Prefernoy zna-
nec. Studiral je profesorsko stroko in pravo-
znanstvo, Bil je sicer nemikega pokolenja, a
je izvrdil delo odliénega slovenskega rodoljuba.
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+ MSGR. IVAN TRINKO

V spoitljivi zbranosti smo se spominjali la-
ni devetdesetih let Zivljenja Msgra Ivana Trin-
ka in dasi se je krog njegovega zivljenja do-
tikal roba veénosti, smo mislili in Zeleli, da bo
Viadar vekov odmeril Se dokaj dni njegovemu
bivanju med nami.

Msgr Ivan Trinko s svojimi sobrati, dusnimi

pastirji. Beneskih Slovencey pred svojim do-

mom na Trémunu, Od leve proti desni: GG.
Birtié, Kufol, Cernet, Lavrenéié in Kjaéic.

A Gospod ¢éasov je doloéil drugaée, Iz Tré-
muna v Beneiki Sloveniji je 26. junija 1954
&la v svet zalostna noviea: Msgr. Ivan Trinko
je umrl v dvaindevetdesetem letu svojega Ziv-
ljenja, Ob tej noviei smo zaéutili v srcu, da
je padel orjagki in éastitljivi hrast. Velika
praznina je zazevala na zahodu Slovenije,

Veli¢ina njegove osebnosti, oZarjena se po-
sebej z resnobo smrti, je zdruzila ob sebi lju-
di razliénega jezika in raznih prepriéanj. Smrt
Msgra Trinka je v preprosto in strmo mata-
juriko vasico priklicala mnoZice iz vseh kra-
jev, ki s0 ga v mogoénem sprevodu spremlja-

le dne 30. junija 1954 kot svojega kneza in
oteta na domade pokopaliiée, kjer so se pred-
stavniki raznih strank in organizacij iz Gori-
ce ter zastopniki raznih krajev od njega po-
slovili ter izrekali globoko zahvalo za vse, kar
je za Benefke Slovence storil.

Ko se s temi kratkimi yrsticami spominja-
mo Msgra Ivana Trinka in éutimo v sreu
grenkobo nad toliko izgubo, imamo vendar
trdno upanje, da bodo kali in semena njego-
vega dela s svojimi koreninami in tudi s svo-
jim cvetjem, zelenjem in sadom Zivela med
ljudstvom, v katerem je delal, do konca ve-
kov.

Njegovo ime samo je simbol slovenstva v
Benedki Sloveniji. Kdor je v Zivijenju druzil
dve stoletji in je iz patriarhalne preteklosti
pripeljal svoje ljudstvo skozi buéefe viharje
zadnjih desetletij — tako upamo, da bo tudi
iz groba sredi svoje rodne zemlje Se nadalje
spremljal usodo svojega rodu in njegov duh
bo kot duh moénega vojvode navdihoval nje-
gove boree, da bodo trdno stali na straii svo-
jega naroda,

Mzgr. Ivan Trinko — spominjajo se Te in
se Ti zahvaljujejo duse, ki si jim kot duhov-
nik posredoval milost boZjo;

Msgr, Ivan Trinko — nad Tvojim grobom
joée slovenska pesem, slovenska Zalostinka, ki
si jo ljubil;

Msgr. Ivan Trinke — nad Tvojim grobom
otoZno zvene akordi, ki si jih ubiral;

Msgr. Ivan Trinko — spominja se Te Na-
diza, ki si obfudoval njene valove in poslusal
njeno sumenje;

Msgr. Ivan Trinko — krog Tvojega groba
se svetijo v vederni zarji beneski griéi in mol-
¢e zamiidljeno gorski grebeni, ki si jih obéu-
doval;

Msgr. Ivan Trinko — v Tvoj spomin Sumi
hrast, ki si ga risal;

Msgr. Ivan Trinko — za Teboj jode sloven-
ska knjiga, ki =i jo pisal;

Msgr, Ivan Trinko — ob Tvojem grobu mo-
lijo zate Tvoji uéenci, ki si jih vzgajal;

Msgr. Ivan Trinko — od Tebe se poslavija
neznani sosed, ki Ti iz tujih dalj in izza dalj-
nih morij Zeli pokropiti grob s pro#njo k Vse-
mogoénemu:

Msgr, Ivan Trinko — poéivaj v miru!
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KAREL MAUSER

Potokarjev Toncek

Tako smo ga klicali, c¢eprav otroci
nismo vedeli, kje in kdaj se je rodil
Matere mu nismo poznali ne oceta, le
iz pogovorov starejiih smo vcasih toliko
ujeli, da je okrog drobnega in plasnega
Toncka skrivnost, ki jo stari pred nami
zakrivajo.

Danes, ko gledam nazaj in premisljam
usodo in vse drobne bole¢ine Toncka,
¢utim boledino pri sreu, Natanéno vidim
pred seboj droban, platen obrazek, ve-
like oéi z rdeckastimi vekami, skustrane
lase in dolge, drobne roke.

V Solo smo hodili skupaj. Knjig ni
imel veliko, uéil se je za silo. Kdo bi na
kmetih mislil na 3olo, posebno tedaj, ¢e
se je delo grmadilo in je manjkalo rok.
Vsak par rok je bil tedaj zlata vreden.
Toncek je bil za pastirja, vozil s kim-
pezem deteljo, ponaredil to in ono v
hlevu, pokladal Zivini, ceprav se mu je
sibko telesce marsikdaj kar krivilo,

Toda pri Potokarju je bila kmetija
in kmetija ne gleda na 7ulje, na tihe ze-
Ije in hrepenenja,

In Toncek je ravno zadnjih toliko
imel,

Ko je odbrenkal prve razrede, se mu
je v srceu razrasla misel na mater, Po-
¢asi in zagrizeno je grebel v skrivnost,
ki so mu jo vse dotlej skrivali. Cutil je,
da je ves svet tako postavljen, da ima
vsak otrok mater in ofeta. Vsak vecer,
ko je po vederji odmolil rozenkranc in
se potegnil pod cunje v podstreini so-
bici, je zaprl oéi. Potlej je z vrocimi
mislimi pricel slikati mater. Potegnil je
prve poteze: ruta kakor jo ima Meznar-
jeva Minka. Spod rute silijo lasje, obraz
kakor jih imajo vse dekle. Zagorel, ne
robat, toda brez tiste mehkobe, ki jo
imajo Zene, ki ne grebejo po zemlji.

Tondéek isée med obrazi po vasi. Reci-
mo, da je mama podobna Ferjanovi Ro-
tiji.

Tako vsak vecer. Vsak vecer novo sli-
kanje, nove sanje, Toncek ¢uti, da ljudje
pocasi odkrivajo zastor, ki lo¢i njega in
mater,

To ga napolnjuje z globokim veseljem
in 8 ¢udno otoznostjo obenem, Pride ne-
delja, drugi otroci gredo z materjo v
cerkev, on mora iti sam, Sedi z drugimi
otroci na stopnicah obrnjen proti lju-
dem, Vidi sto in sto obrazov mater in
ocetov, med njimi ni njenega.

Bog ve kakien je bil ofe? Neko: je
slutajno ujel, da mu je bil ofe vojak.
Rus. V Ferjanovi kajzi je umrl.

Ni si upal vprasati, kakien je bil.
Mlad ali star, Vedel je, da bi mu nihie
ne odgovoril.

Ko je bilo Ton¢ku stirinajst let, se je
Potokar odloéil, da ga da ucit. Videl je,
da fanti¢ za kmetijo ne bo. Samo pote-
goval se je, da mu je suho telo pri hoji
kar opletalo. Bal sé je, da bi otrok ne
zbolel,

Dal ga je h krojalu Zelezniku, dobre-
mu mozu $ kopico otrok, Tonéek se je
koj privadil. Poleg ucenja ga je zadelo
viasih tudi  pestovanje. Ni se branil.
Vedel je, da mu je tako odlodeno. Nima
nikogar, ki bi se zanj potegnil. Matere
ni in oée je ze zdavnaj nazaj umrl v
Ferjanovi kajzi. :

Tako je Tonéek pricel svoje ucenje.
Ubadal je Sivanke, pribil kaksno krpo na
stare hlace. Dovolj za zadetek.

Nenadoma pa je Tondkovo zivljenje
dobilo docela novo obliko. Zgodilo se je,
da se je mojster Zeleznik napil. Tondek
je ravno pestoval pred bajto najmlajse-
ga Zeleznika, ko je mojster prikolovratil
domov.

Dobre volje je bil.

“He, he — pestujes?”

l‘(‘Pestujem, mojster”, je potrdil Ton-
cek.

Tedaj se je mojster sklonil k Toncku,
prav do uses je potisnil svoj obraz.

“Neko¢, fant, bos fe gospod, Velik go-
spod. Tvoja mama je v Ameriki.”

Dvignil je prst kakor je imel navado.

“V Ameriki, fant. Tam je denarja
kakor pecka. Ce komu tolar na tla pade,
ga se pobere ne.”
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“Fant je bil kakor meseéen, Ob nedeljah po-

poldne se je najraje potegnil v hrib in cele

ure stal na robu, od koder se je videlo daleé
po dolini”.

Tonékov obraz je pozelenel, potlej ga
je zalila rdecica.

“Moja mama je v Ameriki”, je zajec-
ljal.

“Tako je. Sentano sreco je imela. Tebe
je Potokarju obesila, ona pa, svrk, v
Ameriko.”

Mojster se je smejal.

“Pa se %e oglasila ni koj, kanalja.
Zdaj ji je nemara po tebi dolgtas, Ka-
kor sem rekel, e gospod bos.”

Potlej se je odmajal v hiso.

Tondek je strmel po bregu. Neznana
sreéa mu je razburkala misli, komaj je
éutil, da pestuje mladega Zeleznika.
Stisnil ga je, da je otroée zavekalo.

Sele tedaj se je predramil. Poujékal

je otroka in mu pod nosek brundal svo-
jo sreco:

“Moja mama je v Ameriki, Lojzek.
Zdaj ji je dolgtas po meni. Ce pojdem
za njo, ti bom bonbonov kupil. Melisnih,
ves.”

Lojzek ga je gledal z velikim &rnimi
oiémi, Potlej se je nasmehnil.

Od tega dne se je Tonéek ¢udno spre-
menil, Zelezniku je bilo zal, da je v pija-
nosti bleknil tisto, toda besede ni mogel
vzeti nazaj.

Fant je bil kakor meseten, Ob nede-
ljah popoldne se je najraje potegnil v
hrib in cele ure stal na robu, od koder
ge je videlo dale¢ po dolini,

Potokar je Zeleznika trdo prijel.

“Strama, treba je bilo fantu redi kaj.
Zdaj bo samo tisto premisljal. Se lahko
zgodi, da bo Polona na svojega otroka
spet pozabila, Tonéek bo pa od samih
sanj umrl todle.”

Pa je bilo Zelezniku samemu tesko.

Prekvata pijacéa!

Tudi otroei smo zacutili, da se je
Tonéek spremenil, Pri¢eli smo ga draziti.

“Nekaj imas za bregom. Povej, kaj.”

“Ne povem in ne povem,” se je fan-
ti¢ otepal. “Za noben denar ne povem."

“Bomo pa takega ¢loveka dobili, da te
bo zacaral,” je silila Meznarjeva.

“Me pa 7e ne bo, Bom tako molil, da
me zlodej ne bo zmotil.”

“Ponoci bo prisel, ko bos spal. Se ve-
del ne boi,” se ni ugnala MeZnarjeva.

“Bom pa omaro zarinil pred vrata, da
odpreti ne bo mogel,” je bil Toniek vesel
svoje misli.

“To si % neumen,” se je MeZnarjeva
zahahljala, “Pofakaj, da pride nas Ja-
nez iz %ol. Crne bukve ima. Dene med
liste klju¢ od cerkvenih vrat, pa s tisti-
mi ¢érnimi bukvami potrka na vrata in
omara se koj sama odmakne.”

“Figo,” se zdi Toncku le preveé. “Vas
Janez je v tistih Solah ze tako delgo, da
bi bil lahko 7e gospod, ¢e bi res kaj
znal.”

To je pa MeZnarjevi zaprlo sapo.

Ni¢ nismo mogli izvle€i iz fanta.

Nekoé smo se na skrivaj vlekli za
njim na hrib. Jaz in MeZnarjeva sva se
potiho priplazila prav do leitevja, tako
da nisma bila deset korakov od Tondcka.
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Fant se ni ganil, Kakor da je zrasel
v zemljo, tako je stal, Za hrbtom se mu
je belila visoka, tanka breza, vsenaokrog
Je rdelo resje.

Strmel je v dolino. Meni se je zdelo,
da vidi se dlje, prav tja do morja, Me:-
narjeva me je sunila, naj planem kvisku
in ga prestraiim. Toda nisem mogel.
Smukal sem resje in #akal, kaj bo,

Cez ¢as se je Toncek obrnil. Tedaj sem
videl, da so mu stale solze pod oémi.
Sram me je postalo,

Pocakal sem, da se je Tonéek spustil
pod breg.

“Vekal je,” je rekla tiho Meznarjeva,

“Trola,” sem revsknil, “Bi se ti tudi
drla, ¢e bi imela mater v Ameriki.”

Tako smo otroci obstali pred Tonéko-
vo bole¢ino in pred njegovo skrivnostjo,
ki je ni hotel razodeti, Ugibali smo to in
ono, Morda ga pride mama iskat. Bog
ve, kako je bogata. Saj pravijo, da je
tam za ¢uda tolarjev. Bonbone zastonj
dajejo, ce jih le hoces. Tam je vsak dan
semenj. Pri nas je komaj enkrat na leto,

Tonéek pa se je naprej ucil za kroja-
¢a, naprej je pestoval Zeleznikovo mula-
rijo in po malem smo ga spet prideli
draziti.

Mame ni bilo.

Potokar in Zeleznik sta se nekajkrat
na skrivaj pogovarjala, Tonéek ni niko-
li zvedel kaj.

Za sejem so Meinarjevi Tonéka po-
vabili na juzino., Minka je napravila
struklje, polite s strdjo. Toniéku so bili
neznansko vied,

Po juzini, ko se je poslavljal, je poteg-
nil Minko v kot:

“Teta, struklji so tako dobri in vi tudi.
Vam povem, kaj mislim. Janeza se ni¢
ne bojim, tudi & ima érne bukve. Veste,
kaj bom naredil?”

‘(No?"

“Za mamo se bom peljal.”

Obraz mu je sijal od srece.

“Kje bos pa denar snel, Toncek.”

“Potokarjev stric mi je dal za semenj
dva dinarja, Poglajnova teta neZico,
Obram mi je dal dinar. Poiasi se ho
skapljalo. Potlej pa grem. Za vami bom
vekal, teta, za drugimi pa prav ni¢.”

“Pocéakaj,” je rekla teta, Morda za-
voljo tega, da je obrisala solze, Ko se je

vrnila, mu je potisnila v roke dva di-
narja.

Tonéek je curnil skoz vrata, mi pa
okrog tete,

“Kaj je povedal?”

“Nié!” je revsknila, Potlej pa se ji je
glas nenadoma ublazil:

“Tonéek ima mamo tako rad, da bo
umrl, ¢e je ne bo videl.”

Zastrmeli smo se v teto.

“Zakaj pa vekate, teta?’ sem rekel.

Nerodno ji je postalo,

“Ven, mulei!” nas je nadrla.

Razbezali smo se kakor vrabei.

Teden po tistem je Potokar dobil pis-
mo. V dolgi kuverti z neznansko lepo
znamko. Stric si je nataknil ocala in pri-
cel brati. Ko je prebral je pridel trkati
8 prsti po mizi.

“Toncek !”

Fant je rinil k mizi kakor bi ga ustre-
1iL

“Mama je pisala, fant. Ata si dobil.”

Tonéek je zijal kakor kapelj. 3

“No, ni# ne glej, Mama se je poroéila,
Pise, da si dobil dobrega ata in da te
bo prisel iskat.”

Ton¢ek je planil v vek. Pograbil je
pismo in strmel vanj.

“Kje to pise, stric?”

“Todle, vidis.”

S prstom mu je pokazal.

“Ton¢ka bova k sebi vzela. Vsak dan
mislim nanj. Saj ste bili vedno dobri z
njim, toda tako dolgo je bil 7e brez
mame."”

Potokarju so se tresli koiati brki.

“Vidis, tako pife mama,” je trepljal
fanta po rami. Potlej se je zagledal sko-
zi okno, Ni mogel gledati v fantove vro-
¢ée o,

“Jaz imam 7e pet dinarjev in nezico,
strie,” je goltnil Tondek. #

“Potemu?”

“Ce bi ata le ne mogel priti, Da bom
imel za ladjo.”

“Ladja stane, fant. S tistimi fi¢niki
si se mleka na ladji ne kupit, Ata bo
prigel. Le brez skrbi bodi.”

Tonéek je e kar stal.

“Si vesel?” je goltnil Potokar,

Fant je prikimal. Potlej je plaino po-
prosil za pismo.

“Kar vzemi ga,” se je Potokarju tre-
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“Tonéek je pritekel do ofeta. Nié strahu, nié
sramu, zletel mu je v odprie roke in kakor da
se me more ustaviti, vrtal v oéetove prsi”.

sel glas. Rad bi ze videl, da bi fant odsel
iz hise,

Toncek je stisnil pismo k sebi in se
pognal iz hise. Potokar je skoz okno
strmel za njim. Fant jo je ubiral v hrib,
Potlej se je Potokarju pogled meglil.

Z rokavom je stric potegnil cez o¢i.
Da bi babe ne videle, da veka. Se takrat
ni vekal, ko so mu prvega otroka poko-
pavali.

Po vasi je zavrelo. Tonékova mama je
pisala, Poroéila se je in zdaj bo ata pri-
sel po fanta,

Otroci smo hili
fanta,

“Ampak Indijanci so tam,” je vedel
Kaliinikov dndrej.

“Saj bom z atom skupaj,” je zamahnil
Tonéek.

“Nikoli ti ne bo manjkalo bonbonov,
je bilo hudo MeZnarjevi.

“Cel skrnicelj jih bom poslal,” je ob-
ljuboval Tonéek,

Nasi otroiki pogovori so se zdaj vrtili
samo okrog Amerike in okrog Tonéka.
Nazadnje mi je Meznarjeva rekla:

“Ti, ali ni skoda, da nase mame tudi
mniso v Ameriki?”

kar naprej okrog

”

Ni¢ ji nisem vedel pametnega odgo-
voriti,

Tonéek pa je pricel 8 svojim velikim
cakanjem. Zeleznik mu ni pustil veé de-
lati, tudi Potokar ga ni silil.

“Zdaj se spocij, fant, Tako si rantast,
da se te bo ata ustrasil. Mleko pij, da se
poredis, Pot bo dolga.”

Cela vas je pricela trpeti s Tonékom.
('akali so na novo pismo, ¢akali so na
novega Tonckovega odeta. Da bi vsaj
prisel in fantu okrajial tole trpljenje.

Potokarica je rekla mozu:

“Veé kot deset let je bil fant brez ma-
tere. Zdaj se mu je pa ljubezen desetih
let vsa prevalila na en dan. Kar prevec
je zanj.”

“Jaz tudi tako mislim,” je mehko re-
kel Potokar, Potlej je Potokarica zasmr-
kala.

V septembru je bilo, na lepo nedeljo,
ko je lepo opravljen neznanec stopil na
Potokarjevo dvorisce, Potokar je v senci
bral Domoljuba,

Stric je na prvi pogled videl, da je
prisla Tonékova ura.

Segla sta si v roko. Potokar jo je dolgo
drzal. In ¢eprav se je mucil, da bi ugasil
ganotje, ga ni mogel,

“Fant je kar bolan. Samo cakal je.”

Potlej je zamahnil z roko:

“Sicer smo pa vsi ¢éakali, Tako dober
fant.”

“Je doma?" je vprasal Amerikanec.

Tedaj se je Potokar poéasi obrnil in
s prstom pokazal na hrib. “Vidite tisto
brezo?"

“Vidim.”

“Pa tistega, ki tam stoji?”

“Vidim.”

“No, tisto je Tonéek. Vsako nedeljo
od tam gleda, kdaj bo prisel ata ponj,
da ga odpelje k mami.”

Amerikanec ponudi cigaro.

“Ponj pojdiva, ¢e vam je prav.”

“Mi je, da bo reva vsaj nekaj imel od
te nedelje.”

In sta sla. Naravnost mimo polj in v
hrib. Za njima se je nabirala vas. Otro-
ci, zenske, za njimi 3e mozakarji.

Tedaj se je Tondéek zasukal. Videl je
ljudi, videl strica, ki je sel navkreber
in gospoda s slamnikom ob njem,
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“Tondek, ata je prisel,” je rinilo iz
Potokarja.

Fant kakor da se je zamajal, kakor da
vleée noge iz tal — potlej je pa zletel
kakor na perutih. Drevil je cez resje,
mimo leiéevja in trnja, naravnost na-
vzdol. Opletal je z dolgimi rokami, pre-
skakoval skale, krilil in se lovil,

Potlej se mu je iz prsi utrgal krik, ki
je obvisel v zraku kakor od dale¢ vrzena
sulica:

l(Ata !"

Cudno presunljiv je bil ta glas, podo-
ben kriku zivali, ki je nasla svoj brlog
po dolgi gonji. Vse je pretresel, Zenske
so planile v vek, otroci smo se zgrbili,
nekaj ¢udno svetega je zavonjalo okrog
nas.

llAta !'I

Toncek je pritekel do oéeta, Ni¢ stra-
hu, nié sramu, zletel mu je v odprte ro-
ke in kakor da se ne more ustaviti, vrtal
v ocetove prsi,

Potokarju so tekle debele solze, Se
brisal jih ni. X

Potlej je fant hlipnil:

“K mami grem, ata.”

Tedaj so Zenske na glas zavekale. Ta-
ko nekaj globokega je dihnilo iz otroka,
tako tudno velika sreéa je bila v Tonc-
kovih ofeh, da je vsem zadrgnilo grla,

Za roko se drie¢ oceta je Tondek pri-
el nazaj k Potokarju. Vsa vas se je
zgnetla na kup, Novi Tontkov ofe je
vrgel tolarje na mizo in narocil pijace.

Naj pijo danes tisti, ki so s Tontkom
trpeli.

Mesec na to se je Toncek odpeljal. V
novih hlacah, ki mu jih je naredil Ze-
leznik, je e imel pet dinarjev in nezico.
Potokar ju je s konjem potegnil do
vilaka,

Tako je Tonéek odiel k materi, Bog
ve, kje je danes? Nikoli veé¢ se ni oglasil.
Morda ste si Zeleli druge zgodbe, Morda
zgodbe o gruntu, o zemlji, o kmeéki lju-
bezni, o vasovanju. Sam sem mislil ta-
ko. Pa se mi je pero ustavilo ob otroku,
ob revezu, ki je imel samo eno hrepenje:
priti do matere. Ganil me je ta spomin
in napisal sem ga. Nekaj ima vendar v
sebi. Morda bo komu zganil v sreu misel,
ki bo sredi tega tujega sveta prinesla
drobno sreco tebi in tistim, ki jih 1jubis,

~

MIRKO SUSTERSIC-VALIANT

Piges mi, brate;

o, hvala: L
da pesem naj moja
iz groba bi vstala.

Mrtve so &rke:

Ta rana

pri dnu Kordiljere
trohni zakopana.

Z jeklom in ognjem
zavaril

srce sem e davno —
ga tujcem podaril.

PISMO

Blazne so scnje —
ne zena

ne ve, ne otroci,
ne dusa nobenc.

% Pasti spomine,
naj spijo —
zatisni jim usta,
da ne govorijo.

Bruhnil bi pesem

kot setev

na novo. — O, grozq,
morda bo le kletev!

ot prs AL
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¥ France Kremzar

Dne 3. decembra 1953 smo v “Svobodni Slo-
veniji” pisali o KremiZarjevi sedemdesetletnici
in mu Zeleli 8¢ mnogo zdravih in sreénih let.
Prav isto mu je Zelelo za njegov julibej sloven-
sko obéestvo v Buenos Airesu, nredstavniki
nadih organizacij, v katerih je deloval, in pre-
mnogi njegovi osebni prijatelji in éastilei, Na
Zestitke in napitnice je v #aljivoresnem tonu

Franc Kremzar ob 70. letnici 1. 1953

odgovarjal, da je vse tisto, kar je bilo poveda-
no na rafun njegove mladostnosti in zdravija,
sicer zelo lepo povedano, da pa je resnica dru-
gadna. Ze pred letom je ¢util, da je dodelal. Pri-
¢el je hirati in ne ljubezen in skrb domaéih, ne
zdravnifka veda niso mogle prepreéiti tragié-
nega konca. Umrl je dne 26, junija 1954 v bue-
nosairefki bolnidnici Fernandez kot resnifen
kristjan, ki je od3el k Bogu po svoje plaéilo.

Vsi smo vedeli, da zanj ni reditve, vendar je
novica o njegovi smrti vse pretresis; vsi smo
¢utili, da je s KremZarjem odfel v veénost:élo-
vek, ki je zasluzil nafe spoitovanje in nafo
hvaleznost. .

KremZarjeva osebnost ni bila nié¢ jzrednega;
ni bil ne politiéni, ne kulturni genij, kateremu
bi narod postavijal spomenike, pa tudi ne svet-
nik, ki zasluZi ¢ast oltarjev, bil je samo élo-
vek v plemenitem pomenu besede, tak, kakrini
bi morali biti mi vsi in bi lahko bili, pa nismo.
Pray zaradi te njegove lastnosti ga je spoito-

val vsakdo, ki ga je poznal, tudi njegov na-
¢elen nasprotnik.

Bil je iskreno veren, Ni prinesel Bogu v dar
le starih kosti, ampak mu je bil zvest celo Ziv-
ljenje. Ni bil kristjan samo ob nekaterih prili-
kah, ampak vedno in ves. Danes je med nami
polno kristjanov, ki ge jih je ob pogledu na po-
kvarjeni svet polastila utrujenost in obup, ées,
saj je tako vse izgubljeno, in so se umaknili v
kot ter tudi sami omrtveli za vse dobro. Ima-
mo kristjane, ki jim je versko prepri¢anje zgolj
zunanja zadeva. Od ¢asa do ¢asa ze pokage, ka-
kor gasilee v svoji uniformi in narodnjak v na-
rodni nodi, da jih ljudje vidijo, sicer pa Zive po
svoje, Naletimo na kristjane-kri¢ade, ki se jav-
no bahajo, kako verni da so in zaradi tega ob-
¢udovanja vredni, pa je njihov krik mnogokrat
le lupina, pod katero se skriva sumlijiva trhlo-
ba. In se skupine na drobno gitnih kristjanov
ne smemo pozabiti, ki so sicer res verni in fed-
nostni, g0 pa netefni, kakor nesian kruh. Pre-
stevajo gumbe na duhovskih talarjih in sve-
¢e na oltarjih, prekritizirajo pridigo in cerkve-
no petje, pohujéujejo se nad slabostmi svoje-
ga bliZnjega in so vsi sreéni, da morejo spet
koga proglasiti za pokvarjenca, izgubljenca in
odpadnika, Kremzarju je bilo takih vrst
kri¢anstvo tuje. Njemu je bila vera nekaj ta-
ko potrebnega in samo po sebi razumljivega,
kakor zrak, ki ga vdihavamo in hrana, ki jo
uzivamo, da si ohranimo svoje Zivijenje. On je
krifansko Zivel in njegovo Zivijenje je bilo za
vse, ki smo ga poznali, svetal zgled, za katere-
ga mu moramo biti hvalezni.

HvaleZni mu moramo biti za zgled, ki ga
nam je dal 8 svojim druZinskim Zivijenjem, Saj
je preZivel rajni Kremzar v krogu svoje dru-
Zine premnogo grenkih ur: dolge bolezni, smrt
prve zene, izgubo svojih dveh sinov, duhowni-
ka Marjana, ki so ga zlodinci umorili v Srbiji
in junaka Franceta, ki je zgorel v Grahovem;
izguba doma, ki ga je zgradil s trudom celega
zivljenja, teZka pot begunstva z ostanki svoje
druzine itd., ali v druZini je bila vedno doma
ljubezen, Ziva vera in zaupanje na Boga ter
kri¢anska vzgoja, ki je dala narodu sinove po-
stenjake, junake in mudence,

HvalezZni mu bodimo za zgled, ki ga nam je
dal kot javni delavec. Od mladih dijaikih let,
pa do starih dni, se KremZar delu za narod
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ni nikday izogibal. Bil je med redkimi kato-
lifkimi inteligenti, ki so pod vodstvom Evan-
gelista Kreka zafeli preporod slovenskega na-
roda. Zivel je med ljudstvom in mu pomagal
graditi politiéne, gospodarske in prosvetne or-
ganizacije, nastopal je kot odliden govornik na
neitetih prireditvah, sodeloval je v kmedkih,
delavskih in mesdanskih organizacijah, zasto-
pal narod v narodni skupi@ini in bil kot ne-
sporna avtoriteta izbran za predsednika tretje-
majskega slovenskega parlamenta ob koncu
vojne, ki je bil glasen krik danes zasuZnjene-
ga naroda, krik, ki ne bo izzvenel, dokler se ne
uresnici, kar ves narod Zeli.

Kremzar je bil po svojem poklicu in po svo-
jih talentih Easnikar., Kot urednik katolitkih
listov je deloval v Gorici, v Mariboru in v
Ljubljani. Kot veren, izobraZen in resen élo-
vek je znal modro ravmati s tako delikatnim
oroZjem, kakor je tiskana beseda. Njegova ne-
pokvarjena in klena slovenska beseda ni nikdar
sluzila slabemu, kar se v moderni Zurnalistiki
tolikokrat dogaja, ampak vedno le Sirjenju in
obrambi resnice. Stotizodim, katerim so velja-
le njegove hesede, je bil zanesljiv vodnik v
presoji dogajanj, sredi katerih so ziveli, Tisti,
ki so mu sledili, so mu danes hvaleini.

Z rajnim je odiel izmed nas eden onih red-
kih nafih ljudi, ki so poznali zgodovino nafe-
ga narodnega in verskega preporoda, nade go-
spodarske in politifne horbe ter nase preker-
ne socialne probleme, On je Zivel sredi teh do-
gajanj, povsod aktivno sodeloval, jih zrelo pre-
sojal in bil tako zanesljiva avtoriteta v pra-
vilnem ocenjevanju minule dobe nade narodne
zgodovine, Maksikaj je zapisal, marsikaj je
ustno povedal, esar bi nam ne bil mogel nih-
¢e drugi tako zanesljivo,

Kot ¢&lovek je bil rajni Kremzar izredno pri-
kupljiva osebnost; znaéaj, ki priviaéi vsako-
gar in nikdar ne odbija. Mladi in stari so bili
veseli njegove druzbe. Nikdar ni bil wvsiljiv
. doktrinaree, ampak vedno tovari§ in prijatelj.
Po naravi je bil mehkega srea, zato mu je do-
bro dela ljubezniva beseda, pa tudi on jo je
znal povedati, kadar je bilo ‘treba blaZiti bo-
leéino in vlivati optimizma v omahujoéa srea.
Zato je bilo premnogim tako hudo, ko so zve-
deli za njegovo smrt,

Slovenski narod bo rajnega ohranil v éast-
nem spominu, :

*

Pok, France KremZar se je rodil 4. decembra

1883 v Cerovici, obéina Smartno pri Litiji.

Ljudsko #olo je obiskoval do 3. razreda v
Smartnem, pozneje v Ljubljani, kjer je leta
1908 dovrsil tudi gimnazijo. Po maturi je od-
fel na Dunaj Studirat pravo. Zaradi material-
nih razmer je moral pustiti univerzo, Vsto-
pil je v uredniitvo “Slovenca”, v katerega je
dopisoval %e kot gimnazijec. Poslanee Povie,
ki je bil po materi s KremZarjem v daljnjem
sorodstvu, mu je preskrbe! sluzbo pri JuZni
%eleznici, kjer pa je pok. Kremiar ostal le ne-
kaj mesecey ter ze je vrnil nazaj k “Slovencu”.
Na povabilo in proinjo dr. Antona Gregoréi-
éa je leta 1906 sprejal urednidtvo listov “Gori-
ct” in “Primorski list” v Gorieci. Ko je leta
1008 prislo v SLS na Goridkem do razkola med
starimi, katere je vodil dr. A. Gregordié, in
mladimi, je bil pok. KremZar na strani mladih
in je zato izgubil sluzbo pri omenjenih dveh
listih, Kljub temu je ostal na Goriikem ter je
skupno 2z dr. Srebrnidem, dr. Brecljem, J.
Abramom, dr. Capudrom, Ivanom Rejcem in
dr, Pavleti¢em razvijal zivahno organizatorno
delavnost na prosvetnem, gospodarskem in po-
litiénem polju., Leta 1900 je prevzel uredniitvo
lista “Novi ¢as”, ki s0 ga zaceli izdajati mla-
di krd¢, socialei. Po izbruhu vojne med Av-
strijo, je ta list leta 1915 prenehal izhajati,
pok. Kremzar je pa bil poklican k vojakom.
Sluzboval je na Dunaju. Stalno je pog&iljal €lan-
ke in politiéna porodila “Slovencu™ v Ljublja-
no ter najtesneje sodeloval s pok. dr. Ev, Kre-
kom in dr, Korodcem.

Po prevratu se je vrnil v Ljubljano v ured-
nistvo Slovenca, L, 1923 je pok. Kremzar prvi¢
kandidiral na listi Slovenske ljudske stranke
za narodnega poslanca v svojem rojstnem o-
kraju. Bil je izvoljen z veliko vedino ter je na-
to poslanski mandat obdrzal vse do razpusta
parlamenta 6. januarja 1929, Med Sestojanuar-
skim reiimom deloval v uredniitvu Slovenca,
ter je ostal pri tem listu vse .do 1943, ko je
prevzel uredniitvo “Domoljuba”. Pod Zivkovi-
¢evo vlado je bil tudi élan Stirinajstorice, ki je
vodila Slovensko ljudsko stranko v podzemlju.
L. 1935 je poleg svoje redne ¢asnikarske sluz-
be prevzel tudi predsedstvo OkroZnega zavoda
ra zavarovanje delaveey v Ljubljani, Dne 3.
maja 1945 bil soglasno izvoljen za predsedni-
ka slovenskega parlamenta na Taboru v Ljub-
ljani, Begunska leta je preZivel delno v Italiji,
v glavnem na Korofkem, odkoder je leta 1949
emigriral s svojo druZino v Argentino, kjer je
Zivel v Hurlinghamu pri Buenos Airesu, Umrl
je 26. junija 1954 v Buenos Airesu. Pokopan
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je bil v nedeljo 27, junija 1954 na pokopaliiéu
Chacarita v Buenos Airesu.

Pred odprtim grobom so se od pok. Krem-
Zarja poslovili: €. g. Anton Orehar v imenu
slovenskih dufnih pastirjev v Argentini, g. ing.
Albin Mozeti¢ v imenu Drustva Slovencev, g.
Milod Stare v imenu Slovenske ljudske stran-
ke, Narodnega odbora za Slovenijo ter “Svo-
bodne Slovenije”, é. g. dr. Ignacij Lenéek v

FRANCE KREMZAR

imenu Slovenskega kulturnega sveta, sloven-
skega bogoslovja in pok. oZjih rojakov, g. Ru-
dolf Zitnik v imenu slovenskega parlamenta z
dne 3. maja 1945, g. dr. Tine Debeljak v ime-
nu slovenskih éasnikarjey in é. g. duhovni svet-
nik Karel 8kulj kot njegov edini sofolec v Ar-
gentini, poslanski tovari$ v beograjski skupsdi-
ni in v imenu zaloZbe “Slovenska-beseda”,

.lugoslaviia v preteklosti in prihodnosti

Objavljamo sestavek iz zapuséine pok. g. Franceta Kremzarja, ki ga
je napisal pred priblizno petimi leti kot osnutek razprave ali predavanja

in doslej se ni bil objavljen.

Sestavek je ogledalo in spricevalo, koliko je pokojni g. Kremzar vse-
stransko mislil na razne resitve, ki bi bile moZne za Slovenijo in slovenski
narod. Ker razprava opozarja na mnoge tezave in nevarnosti, ki nanje
pogosto ne mislimo in odpira zanimive vidike, je prav, da ostane tiskana
kot prispevek za tisto dobo, ko bo mogoée oblikovati novo drzavno Zivije-

nje v demokratiéni Evropi tudi za Slovence.

NASTANEK JUGOSLAVUE

Jugoslavija ni stara drzavna tvorba. Nasta-
la je po prvi svetovni vojni leta 1918, Ustano-
vili so jo prostovoljno ju#noslovanski narodi:
Slovenci, Hrvatje in Srbi. Med juine Slova-
ne spadajo sicer tudi Bolgari, ki pa se takrat
tej zdrufitvi nlso pridruzili, dasi bi prava Ju-
goslavija morala obsegati vze juino-slovanske
narode, Toda vprio zgodovinske preteklosti in
krute stvarnosti krvavih dejstey med Srbl in
Bolgari na tako zdruZitev nl bilo tistikrat
mogote niti mislitf, Med obema narodoma je
zijal velikanski prepad, poln krvl in sovrastva
zaradi Macedonije, ki sta si jo oba z enako
pravico lastila, med tem ko so narodno {e ma-
lo razviti Macedonel skrivaj mislili, da niso
nitl Srbi niti Bolgari, marveé Macedonci. Re-
snica je, da se macedonsko nareéje &e ni raz-
zvilo v knjiZevni jezik, da pa si Srbi in Bol-
garl — sklicujoé se na jezlk in zgodovino —
oboji laste Macedonce in Macedonijo. Mace-
donija je bila stalni kamen spotike med obema
sosednjima juino-slovanskima marodoma. Ta
kamen je bil mnogo veéji, kakor pa vsa logié-
na nuja, ki je velevala, da bl drzava, sestav-
ljena iz vseh juinih Slovanov, pomenila ne le

Uredniitvo

na Balkanu, marveé tudi v Evropi vaZen in po-
memben éinitelj. Ze steviléno bi &tela, &e bi ji
pripadali vsi Slovenei, vsi Hrvatje in vsi Srbt
ter Bolgarl z Macedonei vred, najmanj 25 mi-
lijonov prebivalcev. To bl bila tehtna moé, ki
bi se dala primerjati z drugo severno slovan-
sko driavo Poljsko. Da je taka driavna zdru-
#tey tistikrat bila onemogoéena, je krivda
tudi v dinastijah. Bolgarija je fmela svojo,
tujo dinastijo. Dinastiéna bolgarska politika je
ze vnaprej bila taki zdruZitvi nasprotna. Ko
je kmedki voditelj Stambolisklj svoje bolgar-
ske rojake hotel pridobiti za tako zdruiitev z
drugimi juinimi Slovani, je moral ta svoj
naért z Zlvljenjem plaéatl,

Jugoslavija, ki bi morala bitl driava juinth
Slovanov, to ni mogla postati, kar je bila go-
tovo njena velika hiba in slabost. Sile, ki. bi
bile, primerno koordinirane, mogle ustvarjatk
mnogo pozitivnih kulturnth in gospodarskih
dobrin, so se med seboj paralizirale, & éemer
je na Balkanu trajno tlela Iskra novih nevar-
nostl,

Kakor redeno, so se Slovenci, Hrvatje
Srbi prostovolino zdruzili v svojo novo dria-
vo. Vsl trije novi narodi 5o se po svojih legi-
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timnih zastopnikih izrekll za Jugoslavijo. Na-
rodne izjave, ki so podlaga ustanovitve Jugo-
slavije, so bile izraz splodne ljudske volje prav
tako med Slovencl, kakor tud! med Hrvati in
Srbi. Med te izjave spada krfska deklaracija,
Zeneveki pakt, zlasti pa majniika deklaracija,
ki jo je dne 30. majnika 1917 prebral v av-
strijskem driavnem zboru slovenski voditelj
dr. Anton Korosec, Vse te izjave %o zahte-
vale, naj se Slovenci, Hrvatje In Srbi zdruii-
jo v skupno jugoslovansko drZave. In tako je
dne 1. decembra 1918 v Belgradu z aktom te-
danjega regenta Aleksandra bilo slovesno raz-
glafeno zdruzenje in zedinjenje vseh teh treh
narodoy v eno driavo. S tem — bi &lovek mi-
slil — je bila uresnidena jugoslovanska driav-
na ideja, pri éemer so manjkali le e Bolgari.

Toda jugoslovansko driavno idejo si je vsak
izmed treh po svoje zamisljal, Vsl trije so si
bili enth misli v tem, da njihov narodni interes
zahteva, da se zdruiljo v skupno jugoslovan-
sko driavo. Notranji motivi pa so prl vsakem
izmed teh treh bili razliénl, kakor so bila tu-
di razlitna naziranja, kakina bodi ta nova dr-
Zavna skupnost.

Da moremo razliénost njihovih driavno —
pravnih stremljenj prav razumeti, moramo
poznat! docela razliéni razvoj vseh treh jugo-
slovanskih narodov, dasi je njihovo skupno po-
reklo nesporno.

Pod imenom Sloveni — tako nazivajo te
narode Ze starl zgodovinarji — g0 se slovanska
ljudstva naselila na Balkanu Ze v 6. stoletju In
posedla vso zemljo od Crnega morja in Dona-
ve do Soluna In Jadranskega morja na jugu,
do Alp in Visokih Tur na severu ter do Fur-
lanske niZine na zahodu. Ime “Sloven” =0 sl ta
ljudstva sama dala. S tem so hotela povedati,
da znajo govoritl v svojem jeziku (“slovo” fe
danes pri veéini Slovanov pomenl isto kakor
“beseda”, pri nekateri po le #e slovd, kakor
pri Slovencih, kI pomeni besede ob lo&ltvi).
Zanimivo je, da vsl slovanski narodi od vsega
zadetka, ko so pri#li skupaj z germanskimi
plemeni, te imenujejo Nemce — to je neme
ljudi, = katerim! ni mogofe govoriti.

Ime Sloven je ostalo le ijudstvu, ki se je bilo
naselilo najdalje proti zahodu, med tem ko so
bolj vzhodni deli prvotnih Slovenov sprejeli
imena posameznih plemen: Hrvatje in Srbi.
Bolgari pa so dobili ime po vojafkem finskem
narodu, ki je prifel med vzhodni del Slovenov
ter se med njimi poslovenil, Vsi itirje juini
slovanski narodi so si ustanqvili svoje driave,

ki so se véasih med seboj kruto izpodrivale.
Srbi in Bolgari so zlasti bili v hudih bojih z
Bizancem, Vendar to politiéno nasprotstvo ni
moglo preprediti, da ne bi ti prifli vedno bolj
pod bizantinski kulturni vpliv, kar se je zlasti
poznalo v verskem Zivljenju. Srbi in Bolgari so
sprejeli kr&éanstvo od vzhodne, bizantinske
cerkve, Hrvatje in Slovenci pa od rimsko-
katolizke, Po velikem razkolu, ki je razdruzil
ne le Bolgare in Srbe, marveé tudi Ruse, so
poslej Srbi in Bolgari pripadali vzhodnemu
kulturnemu krogu, Slovenci po zahodnemu, med
tem, ko so Hrvatje bili nekak mejnik med o-
bema sferama, dasi se sami priftevajc k za-
hodni sferi.

V razumevanje sedanjih ostrin med Srbi in
Hrvati je treba tudi vedeti, kar se v politiki
navadno pozablja, da je do turike zmage na
Balkanu poleg srbske in bolgarske driave in
poleg takrat Ze okrnjenega hrvatskega kralje-
stva bila Se éetrta jugoslovanska driava: Bo-
sna s Hercegovino, ki je spadala sicer pod za-
hodni kulturni krog, je pa njeno prebivalstvo
bilo Ze medano. Na eni strani o begali sem
pred Turki pravoslavni Srbi in Macedonci, na
drugi strani pa je katolifki verski element v
Bosni bil hudo prizadet po krivoverski in so-
cialno-revolucionarni sekti “bogomilov”, ki so
po prihodu Turkov skoro vsi prestopili v mu-
slimanstvo, Tako je ta deZela do danainjega
dne razklana v tri verske skupine, Ker se ka-
toliZki element pristeva med Hrvate, pravo-
slavni med Srbe, se za muslimanski element,
ki je najitevilnejii, zdaj pulita oba druga dva.
In tako sta Bosna in Hercegovina do zadnjega
¢asa bili najhujii predmet spora med Hrvati
in Srbi.

Nad 500 let je trajalo turfke gospodstvo
nad Srbi. Med tem &asom se je Srb nekako
skril v svoje pravoslavje, ki mu je ostalo sim-
bol narodne svobode. Vse kulturno delo je gi-
nilo. Srbska knjiZevnost je vzevetela Sele na
ogrskih tleh, kamor so se preseljevali srbeki
pravoslavni begunei.

Toda srbska knjiZevnost je zadela cvesti
Zele, ko je Vuk KaradZié pod vodstvom veli-
kega slovenskega jezikoslovea Kopitarja srb-
ski knjiZevni jezik ustvaril, kar se je zgodilo
v zadetku 19. stoljetja, Med tem ko je hrvat-
ska kultura Ze imela svojo staro knjiZevnost
iz dobe dubrovnifke republike, ki je najstarej-
£a med juinimi Slovani, med tem ko je Ze v
sredini 16, stoletja slovenski mnarod imel
svoje slovenske knjige, je srbsko duhovno Zi-
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Uradni Napoleonov proglas o ustanovitvi
Hirije.

. vljenje pod Turki Se spalo, se je glasila le
srbska narodna pesem, katera je ohranjala
srbskega duha in srbske narodne in verske
tradicije. V tej zvezi je treban omeniti, da so
Slovenci ze pred 150 leti imeli svoj éasopis,
da so %e le za njimi tudi Hrvatje dobili svoj
list, da pa je srbsko ¢asnikarstvo zaéelo de-
lovati komaj pred kakimi 100 leti, To tudi ni
nobeno &udo, ko pa je e sredi 19. stoletja, ko
80 Slovenci ze izgradili svoj veliki narodni
program “ZdruZene Slovenije”, v Belgradu Se
dolgo stala turska posadks., Ko je srbski na-
rod zacel boj za svojo osvoboditev izpod
turikega jarma, je Napoleon %e ustanovil slo-
vensko kraljestvo “Ilirijo”, ki je obsegalo ve-
¢ino slovenskih deZel z glavnim mestom Ljub-
ljano, Tudi del Korofke in celo Tirolske do
Wind. Matrei in Silliana je spadal k temu kra-
ljestvu, v katerem je bil slovenski jezik poleg
francoddine uradni jezik. Tedaj se je slovenski
narod zacel prebujati in se zavedati svoje na-
rodne samobitnosti, izrazajoé hkrati svojo vo-
ljo po zdruZitvi vseh Slovencev v samostojni
narodni driavi.

Ko je srbski narod le deloma bil osvobojen,

je hrvaski narod, naslanjaje se na svoje zgo-

. dovinsko drZavno pravo pod banom Jeladifem
© leta 1848 Ze imel vaZno zgodovinsko vlogo, ka-

tere pa ni znal refiti do koneca, da bi si bil
svojo drzavo do kraja nazaj priboril. Nosilec
politiénega Zivljenja med Hrvati je bilo hrva-

| ko plemstvo, ki je bilo narodno sicer zavedno,
' je pa po svojih stikih z ogrskim plemstvom

v hrvaiki drZavi sklepalo z Ogri neugodne
zveze in se pocasi odrekalo suverenosti svoje
drZave. Nosilee srbikega javnega Zivljenja je
bil kmet, ki je bil sicer postal svoboden, je bil
pa kulturno zaostal. Nosilee slovenskega na-
rodnega zivijenja je bil tudi kmet, ki je v zve-
zi s slovensko katolifko duhoviéine — plem-
stvo se je slovenstvu odtujilo — gojil sloven-
ko kulturo in narodno politiko. Tako ze je
med Slovenci na eni in Srbi na drugi strani
uveljavljalo ljudstvo, pri Hrvatih pa plemstvo,

Sele mnogo let kasneje so na Hrvajkem
prihajali do veljave meséanski izobraZenci ter
prav v poslednjem ¢éasu je tudi pod vplivom
slovenske politike na Hrvaskem Stjepan Radié
vse narodno politiéno zivljenje naslonil na hr-
vaskega kmeta, ki je poslej postal nosilec hr-
vadke driavne ideje,

Kakor se je pri vseh teh treh narodih raz-
liéno razvijala kultura in so v njihovem kul-
turnem zivljenju narodovo hotenje in duhowvno
rast usmerjali razli¢éni kulturni tokovi (vzhod
in zahod), prav tako razliéno se je razvijala
njihova socialna in gospodarska struktura. Ko
se je bil srbski kmet v sredi 19. stoletja osvo-
bodil izpod turikega jarma, je takoj postal sa-
mostojen lastnik syvoje zemlje, V predvojni Sr-
biji ni bilo veleposestev, Pa¢ pa je oblika srb-
ske vladavine, dasi po imenu demokratska in
ustavna monarhija, v sebi nosila vse znake
orientalske politike in ostanke starodavne in
primitivne patriarhalnosti, Nove socialne ideje
je v Srbijo prineslo novo radikalno socialno
gibanje pod Markovicem in Pagidem, ki sta v
druZbi svojih somisljenikov iz tujine prinesla
v primitivno Srbijo z rdedo zastavo vred tu-
di nauke socislnega radikalnega revolucionari-
zma, V tedaj %e zelo primitivnih razmerah ni
bilo tal v Srbiji za tak socialni radikalizem.
Zato se je v 80 letih 19, stoletja to radikaino
gibanje vrglo na delo za poveéanje narodnih
svobo&éin, iz desar je v hudih notranjih bojih
nastala Narodna radikalna stranka, ki je vr-
gla absolutistiéno dinastijo Obrenovidev, uve-
ljavila 8iroko demokracijo na temelju ljudske
samouprave in nato postala edina zastopniea
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Prve slovenske Solske knjige za ¢éasa Ilirije.

srbskega naroda ter njegovega hotenja po o-
svoboditvi in zdruzitvi vseh Srbov. Med tem
ko je Obrenovideva dinastija poprej bila ne-
kako avstrofilsko usmerjena, je nova Kara-
dZordZeva bila vsa rusofilska, kakor je hila
rusofilska tudi vsa radikalna stranka, ki je v
tej obliki postala tudi v politiki nositeljica
pravoslavja tef s tem nekaka pravoslavna
“klerikalna stranka”. Razvoj je Hel proti vzho-
du. Sele pod pritiskom razmer je radikalna
stranka s srbskim kmetom sprejela po prvi
svetovni vojni v svoj program tudi — “jugo-
slovanstvo™. V teku 50 let svojega vladanja se
je ta stranka moéno izrabila, polasi je izgubi-
la svojo socialno radikalnost in tudi demokra-
ti¢nost, ostala pa je enako borbena za vele-
srbske narodne ideale. V prvo svetovno vojsko
je srbski narod stopil in v njej krvavel za o-
svoboditey in zdruZitev v=eh Srbov — v Veli-
ki Srbiji. Le prav majhen krog mladih izobra-
Zencev je bil tistikrat jugoslovansko usmerjen,
pa fe tem se je zdelo samo po sebi umevno, da
bi Jugoslavija skupaj s Slovenci in Hrvati bi-
la prav za prav le povefana Velika Srbija.
Na Hrvaskem je razvoj el to pot: Hrvagko
plemstvo je bilo sicer nosilec hrvagke driav-
ne ideje, toda" pod wvplivom ogrskega plem-
stva so bili vsi za &im oZjo unijo z Ogri. Bo-
gatejii kmeéki sloji, ki 20 imeli pravico voliti,
so skupaj z delom inteligence bili za dosledno
hrvasko drZavno pravo, neodvisno od MadzZa-
rov. Siroka masa hrvaikega kmeta pa niti ni
bila deleina volilne pravice, kakor tudi hrva-

.

dka zemljidka posest v velikem delu ni bila
kmetova, temveé plemifeva last., Tako je Ma-
dzarom prijazni plemi¢ — prav kakor je bilo
na Ogrskem — odloéal usodo volitev. Zato
je na Hrvatikem redno dobivala veéino tako-
imenovana unionistiéna stranka, ki je bila za
to, da se hrvafka drZava tesno drzi Ogrske.
Temu nasproti so radikalni elementi v drugi
skupini bili za popolno hrvaiko driavo brez
veake ogrske nadvlade, Ti so se imenovali pra-
vai, prista¥ “hrvatskega drZavnega prava”.

Njihovo ideologijo je izdelal Starfevié., Pozne-
je se je v tej stranki uveljavil dr. Frank. Ta
stranka pa se je kmalu razeepila, ker je Fran-
kova stranka iskala proti Madzarom zaslombe
na Dunaju in bila avstrijsko usmerjena, Po-
sebna izrazitost te stranke je bila, da je ne-
popisno sovrazila Srbe in srbstvo, éed da so
usmerjeni proti Belgradu in da delajo z Bu-
dimpeito zoper Hrvate in da so zato Ze sami
po sebi sovrainiki hrvagke driavne misli, Sr-
bi pa, ki so prebivali med Hrvati, so bili iz
oportunistiénih vzrokov vsi pristadi unionistié-
ne stranke, ki se je nazadnje imenovala “hr-
vasko-srbska koalicija”., Ta je zastopala s 40
poslanei hrvagki narod v Budimpesti in v Za-
grebu, Ko je konec prvega desetletja 20. sto-
letja Stjepan Radi¢ zapoéel svoje kmeéko hr-
vakko gibanje, je bil njegov boj naperjen zla-
sti zoper to gospodo. Dasi hrvagki kmet po ve-
¢ini ni imel volivne pravice, ga je Radidevo
gibanje zbralo v nekako kmedko razredno
stranko z izrazitim hrvagkim narodnim pro-
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gramom, Radi€evei so po praviei odloéno po-
bijali dotlej tako sterilno hrvasko “gosposko
politiko” ter hrvaskega seljaka vzgajali za
politiéni faktor, kar je ta tudi postal — toda
sele v Jugoslaviji.

Najbolj razlien *je socialno-politiéni razvoj
v slovenskem narodu, Ta narod, ki Steje veega
skupaj manj ko 2 milijona dus, je svoj narod-
no politidni program izdelal Ze pred 100 leti,
Ta mali narod se more ponasati, da ima izmed
vseh slovanskih narodov najstarejgi pisani spo-
menik, “Brizinske spomenike" iz 9. stoletja.
Njegova knjiZevnost je 400 let stara, njegovo
¢asopisje je med vsemi juZnimi Slovani naj-
starejée. Ob ¢éasu svoje drzavne svobode in sa-
mostojnosti je uveljavil najbolj demokratitno
vladavino, kar je ohranil dolga stoletja v naj-
bolj éastitljivem obredu vstoli¢evanja svojih
knezoy in vojvod na Gosposvetskem polju, ko
je svoboden kmet po doloéenem slovenskem
obredu postavijal svoje kneze, Je pa ta mali
narod v teku stoletij imel ogromne Zrtve po
nasilni germanizaciji., Tako je izgubil veé ko
polovico svojega ozemlja. Njegovo plemstvo je
po Nemcih bilo ali unideno ali potujéeno. Od
leta 1848 dalje pa je kmet na svoji zemlji bil
svoj gospedar, s éemer je bil uniéen wpliv
plemstva na slovenskega kmeta, Tako je kmet,
ki ga je v njegovem prizadevanju podpirala
zgolj slovenska katolifka duhoviéina, hil res
edini nosilee narodnega Zivljenja. Njegova na-
rodna zavest se je budila Ze ob ¢asu, ko je za
avstrijskim absolutizmom 1. 1848 sledila doba
svobode, tedaj je slovenski narod takoj izpo-
vedal svoj program: Vsi Slovenci naj se zdru-
#ijo, v eno narodng drzavno telo, ki naj se ime-
nuje Zdruiena Slovenija, Slovenski narod je ta
svoj boj nadaljeval, dokler ni Avstrija pro-
padla. V Avstriji je bil razdeljen v ved deZel:
Kranjsko, Korogko, Stajersko, Primorsko z Tr-
stom, Istro in Gorifko, Zunaj Avstrije je pod
Ogrsko bilo okoli 100.000 tega naroda, pod Ita-
lijo pa v Beneski Sloveniji kakih 60.000.

Vodilni moZje zlovenskega naroda, ki so mu
v prejinjem stoletju bili obilno dodeljeni, so
spoznali, da se mali narod ne bo mogel driati
zoper silni pritisk 70 milijonskega nemstva,
¢e ne bo napel vseh sil. Zato je vse, kar je
znalo duhovno delovati, stopilo na delo za re-
fevanje svojega naroda. Od velikega pesnika
svetovnega formata dr. Franceta Preferna
. do svetnifkega skofa Slomgka in drugih
manjiih, vsi so stremeli, da bi svoj narod
usposobili za Zivlijenje in Za dosego velikega

Dr, Anton Korosee, voditelj slovenskega naro-
da, ki je 30. maja 1917 prebral v dunajskem
parlamentu zgodovinsko Majsko deklaracijo.
Koroséeva slika je iz tedanjih gevobodilnih let.

rarodnega cilja, V ta namen je skof Slomsek
ustanovil veliko knjizevno druZbo sv. Mohorija,
ki je nazadnje imela nad 100.000 élanov. Vsak
¢lan je vsako leto dobil v svojo hiso vsaj 5
dragocenih knjig. Tako se je slovensko berilo
girilo v vsako hiSo., Tako je rastla izobrazba
v narodu. Dnevniki tega naroda so imeli na-
zadnje po 20.000 dnevpe naklade, tedniki pa
po 50,000,

Nekako ob tistem éasu, ko je v Srbiji za-
¢ela delovati radikalna stranka, se je na Slo-
venskem zapodelo duhovno obnovitveno delo,
ki je rodilo bogate sadove na vseh poljih, Po
navodilnih socialnih okroinic papeza Leona
XIIIL. so se zadele po vsej Sloveniji snova-
ti mogoéne organizacije kmeékega in dejav-
skega stanu. Od krifanskih delavskih strokov-
nih drultev in delavskih konsumov do kmeé-
kih zadrug, ki so gospodarsko podprle sloven-
ski kmeéki stan, — vse je delalo, da bi slo-
venskega malega Cloveka, ki je bil nosilee slo-
venske narodne migli, — usposobilo za veliko
bodoénost, Vsaka obéina ali Zupnija je imela
najmanj po eno izobraZevalno druftvo, kjer so
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bila stalna predavanja o pereéih socialnih, go-
spodarskih in kulturnih problemih. Stalni te-
¢aji so vzgajali mladino za bodode voditelje in
gospodarje, da bi tudi v narodni politiki mo-
gli biti dobro podkovani. Solstvo je bilo do
skrajnosti izpopolnjeno, Ob zadetku tega sto-
letju Slovenija nnalfabetov ni veé poznala,
med tem ko je to na Hrvagkem in v Srbiji fe
danes problem. Tako je ta narod v teku pol
stoletja postal tako visoko izobrazen in gospo-
darsko organiziran, da je vkljub svoji malo-
Stevilnosti mogel zadrZati silne napade germa-
nizatorifnega sistema in velenem#kih organi-
zacij. Nasprotno, ti stalni naskoki na njegovo
narodnost so ga ojeklenili in mu vlili veliko
voljo: za vsako ceno obdriati svojo zemljo in
svojo narodnost, Zavedajo¢ se svoje narodne
samobitnosti, je vedno jasneje spoznaval, da
se bo mogel trajno ohraniti le v svoii drzavno-
sti. V ta namen je med svetovno vojsko leta
1917 soglasno odobril veliko majnigko dekla-
racijo, ki je zahtevala ustanovitev jugoslovan-
ske drzave, v kateri bi bili Slovenci subjekt
in ne ve¢, kakor v Avstriji, objekt drzavne
politike, Ta mali narod je svojo reditev videl
zdaj le v driavni skupnosti s Hrvati in Srbi.

Tako vidimo motive, ki so enega ali druge-
ga vodili v Jugoslavijo. Tako razliéni s0, ka-
kor je bila razliéno preteklost njilova in nji-
* hova kultvrna usmerjenost, podedovana iz pre-
teklosti,

Drzavnik Sirokega pogleda bi bil umel iz
teh stremljenj ustvariti plodonosno sinteze, ki
bi bila iz Jugoslavije napravila mogoéen poli-
tiéni faktor, Po tem in takem bi od vse-
ga zafetka samo rahlo povezana federativna
Jugoslavija, ki bi ohranjala vse biti posamez-
nih narodov ter jih vezala v skupnem eilju,
mogla biti zaZelen ideal, za katerim so stre-
meli eni in drugi. 2al se to ni zgodilo. Vodja
slovenskega naroda dr. KoroSec je fe med voj-
sko leta 1018 v Zenevi s srbsko vlado sklenil
pakt, da bi se Jugoslavija uredila na federa-
tivni podlagi, Toda tedanji srbski zunanji mi-
nister Pasi¢ se je dolgo ustavljal, da bhi tak
vakt podpisal. Sele na pritisk zaveznikov v
Parizu se je vdal in podpizal, To je bilo Se
pred kapitulacijo avstrijske vojske. Ko pa je
dr. Korofec odpotoval, je Pasié odstopil, =
njim je odstopila srbska vlada na Krfu in se
tako iznebila odgovornosti za Zenevski pakt.
Dr. Korofec je zdaj po avstrijski kapitulaeiji
hitel domov, da bi bri poudil svoje rojake in
Jugoslovanski narcdni svet v Zagrebu o skle-
njenem paktu in o tem, kaj je treba storiti.
Toda v Gornji Italiji kar naenkrat njegovi
diplomatski potni listi niso bili v redu. Nasil-
no so ga'zadrZevali na potu, da ni mogel do-
mov niti potovati niti brzojaviti,

Med tem pa je v Zagrebu srhsko-hrvatska
koalicija, ki je imela velino v hrvadkem sabo-

Velike manifestacije Slovencevy v Chicagu v Severni Ameriki
za osvoboditevy Slovenije leta 1917
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& g. Joie Koficek, tajnik SLS, z osebjem
glavnega tajniStva in tajniStva za Ljubljano
leta 1929

yu in zato tudi v Narodnem svetu, silila, naj
ge bri oklie zdruditev s Srbijo. Slovenci so
temu nasprotovali, nasprotovali so tudi Radi-
devski Hrvati in pravasi. Zmagal pa je vodi-
telj te koalicije Srb Svetozar Pribifevié, ki je
v sporazumu s srbsko vlado izsilil sklep, da
pojde Narodno veée v Beograd, kjer naj se
pred regentom Aleksandrom okli¢e nova drza-
va. Zlasti Slovenci so bili v strasnem poloZa-
ju. Od njihovega wvoditelja ni bilo nobenega
glasu. Italijani so zasedli Ze ve¢ kot eno tret-
jino slovenske zemlje ter se bliZzali Ljubljani.
Slovenci, ki so upali v novi drZavi dose¢i vre-
sniéenje svojega narodnega ideala, zdruZitev
vseh slovenskih deZel, so zdaj videli, da jim
grozi &e vedje razkosanje. V tej stiski so
odili v Belgrad, da bi tam resili, kar se Se re-
Ziti da. Vsekakor so hoteli, da bi se vsaj pre-
predila majorizacija pri sklepanju o novi usta-
vi. Toda dne 1. decembra je tudi ta stavek bil
izpufiden v regentovi izjavi, dasi so le pod tem
pogojem &li v Belgrad, ¢e se zajaméi kvalifi-
cirana vedina. Ko je bil slovesni akt 1, decem-

bra sklenjen in razglafen, je dr. Korofec ta-

koj smel nadaljevati svojo pot v domovino,
kamor pa je prifel prepozno. Tako je takoj
zadetek zdruZitve Slovencev, Hrvatov in Srbov
izzvenel v veliko disharmonijo. Omeniti je tre-
ba, da se Radié ni hotel udeleZiti potovanja
v Belgrad ter je takoj zacel bojzoper akt 1.
decembra,

V tem moramo zdaj po 30 letih jasno spoz-
nati zgodovinsko napako, ki so jo zagresili te-
danji tvorei Jugoslavije. Ni bila to le napaka,
marved zgodovinski greh, ki je bil &ez dobrih
25 let strahotno kaznovan, Zacel se je veliki

BOJ ZA UREDITEV JUGOSLAVIE

Naj te dogodke, ki so sploino znani, le krat-
ko omenim: Pri volitvah v ustavodajalno

skupiéino centralisti niso dobili potrebne ve-
¢ine. Tukaj je hrvaski voditelj Stjepan Radig¢,
ki je dobil veliko veéino hrvaskih mandatov,
storil svojo prvo veliko napako: ostal je do-
ma v abstinenci in s tem manjfini omogoéil
viladanje nad vedino ter sklepanje o ustavi.
Tako je manjfina najprej razveljavila komu-
nistiéne mandate, nakar je ob abstinenci hr-
vaikih pozlancev in socialdemokratov s 13 gla-
sovi veéine- izglasovala centralistiéno ustavo,
S tem je padla usodna kocka, ki je za veé ko
20 let odloila usodo Jugoslavije.

Med tem ko so Slovenci s svojim avtonomi-
stiénim programom Slovenske ljudske stranke
izmed 26 slovenskih mandatov zoper centrali-
zem zbrali pri vseh naslednjih wolitvah po 20
do 23 mandatov, je na Hrvatkem tudi Stjepan
Radié pri vsakih volitvah postajal moénejsi.
S svojim programom hrvatske seljatke demo-
kratske ‘republike je postal nesporen zastop-m
nik vsega hrvaikega naroda. Toda v parla-
ment ni prihajal, Tako je bil boj zoper gen-
tralizem na parlamentarnih tleh prepuiéen le
Slovencem, bosanskim muslimanom in majhni
peiéiei proticentralistiénih Hrvatov, ki niso
bili Radifevi in so zato prihajali v parlament.
Z malimi izjemami so dolgo skoro wvsi srbski
politiki bili zoper vsako spreminjanje ustave,
kar je pomenilo isto kakor pa zagovarjanje
centralizma, Sele pozneje so se nekatere srb-
ske stranke odlodile, da bi s Hrvati sklenile
sporazum. Med tem je Radié priznal dinastijo
in driavo ter se javno odrekel republiki, ne-
kaj kratov je vstopil celo v vlado. Toda pro-
tieentralisti¢ne veéine nikoli ni bilo mogoée
spraviti skupaj, ker se nobena srbska stranka
ni upala nastopiti za avtonomijo ali federaci-
jo. V hudih bojih v parlamentu so leta 1928
poéili usodni streli, ki so ubili Radiéa in ne-
kaj njegovih poslancev. Sprozil jih je velesrb-
sko usmerjeni poslanec, DrZavo je pretresla
nevarna kriza, Zato je kralj Aleksander dne
6. januarja 1929 z drzavnim udarom razpustil
parlament, vse politiéne stranke, razveljavil
nesreéng centralistiéno ustavo in obljubil, da
bo sam izdal novo, ki bo boljia,

Dasi je metoda bila nedemokratiéna, vendar
je 8 tem bil ustvarjen mogoé prehod iz ne-
sreénega stanja, ko bi bila zdaj res sledila u-
stava, ki bi bilan zadovoljila Slovence in Hrva-
te, Toda nova ustava je bila prav tako cen-
tralistiéna kakor je bila prejinja, ée ni celo
potencirala centralistiénih tendenc. Zato je slo-
venski voditelj dr. KoroSec izstopil iz vlade,
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v katero je po 6. januarju 1929 vstopil v upa-
nju, da bo morebiti le mogodée pravilno resiti
jugoslovansko vpradanje. Zdaj se je zadelo ve-
liko preganjanje vseh tistih, ki so bili za av-
tonomiéno ali federativno ureditev Jugoslavi-
je. Preganjali so celo tiste, ki =o naglaZali
eksistenéno pravico slovenskega ali hrvaikega
naroda. V sredi teh novih bojev in zmed so
Hrvati izdali svojo deklaracijo, v kateri zahte-
vajo federativno ureditev Jugoslavije in pri-
znanje hrvaskega naroda. Skoro istofasno je
v Ljubljani izdla “Slovenska deklaracija”, ki
.je, ne da bi bila porabljala besedo federacija,
izrekla zshtevo po brezpogojni zdruZitvi vseh
Slovencey v eno drzavno skupnost, na drugi
strani pa zahtevo, naj se Jugoslavija tako u-
redi, da bo slovenski narod v njej lahko svo-
bodno ter neovirano izvrieval svoje zgodovin-
sko narodno poslanstvo, Zaradi teh deklaracij
so potem dr. Korofca in druge slovenske vo-
ditelje internirali, V internaciji so ostali do
smrti kralja Aleksandra, Isto se je zgodilo s
hrvagkimi voditelji. Nastalo je masovno pre-
ganjanje in zapiranje vseh, ki niso bili zado-
voljni z vsiljenim centralizmom in pod jugo-
slovansko zastavo skritim velesrbstvom. Se-le
smrt kralja Aleksandra je streznila tedanje
srbeke politike, da so odnehali.

Po zaslugi in sodelovanju Slovencev 20 se
zdaj zacela pogajanja med Srbi in Hrvati.
Uspeh teh je bil, da je bila sicer ustanovlje-
na kot sad kompromisa “Banovina Hrvatska”,
ki ji je bilo priznano nekako izjemno in avto-
nomno stalis®e v drZavi, ni pa bilo za celotno
preureditev driave nié¢ storjenega, S tako re-
ditvijo ni bil nihée zadovoljen. Srbi so godr-
njali, ker so Hrvati dobili privilegirano stali-
ite, Hrvati tej relitvi niso zaupali, ker so
po skufnjah prejinjih éasov vedeli, da bi tako
reditev ez noé utegnil preklicati kak nov dr-
zavni udar. Zadovoljni tudi niso mogli biti
Slovenci, ker Slovenija ni bila pritegnjena k
taki refitvi, dasi se je za njo v interesu drza-
ve in svojega naroda ves ¢as potegovala. V
tej zmedi in notranji neurejenosti je priila
vojska in z njo razpad Jugoslavije.

Kakor so dogodki pokazali, bi se bila Jugo-
slavija tezko ubranila mnogo premoénega so-
vrainika, toda branila bi se bila dalje in po-
gumneje, ko bi po udaru hrvaskih ustasev ne
bila znotraj zlomljena. To je bila posledica
njenih neurejenih domaéih razmer in njene
nesreéne ureditve.

KOMUNISTICNA JUGOSLAVIJA

Preidem dobo okupacije, ker je to posebno
poglavje, ki ga je treba obdirneje obravnava-
ti, ée ga hofemo poznati, Ustavimo =e pri se-
danjosti. Tito je zdaj gospodan Jugoslavije,
To se pravi, da je gospodar v Jugoslaviji pri-
stas tiste struje, ki je vsaj sokriva njenega
poraza, V neurejenih jugoslovanskih razmerah
je namreé domaéi komunizem podtalno izpod-
kopaval moralo v armadi ter ob koneu raz-
glasil nacelo: Vrzite proé oroije! Ta gospo-
dar sicer ni prigel na vlade po volji jugoslo-
vanskih narodov, marveé po volji in pristanku
zahodnih zaveznikov., Tudi to dejstvo moramo
danes pribiti, ko Ze obravnavamo napake pre-
teklosti, da vidimo, kalso se take napake v
prihodnjosti mad¢ujejo. Ne morem se spnidati
v vprafanje, koliko ¢asa bo Tito gospodaril v
tej drzavi. To ni odvisno le od njega, prav za
prav od njega Se najmanj. Priznati pa je tre-
ba, da je Tito pri urejevanju komunisticne Ju-
goslavije skusal izogniti se vseh drzavnoprav-
nih napak, ki so0 jih bili zagresili njeni tvor-
¢i od leta 1918 do 1941. Ni sicer vse njegova
zasluga, kar se je v tem pogledu pozitivnega
ustvarilo, Tako n. pr, ni njegova osebna za-
sluga, marved zasluga Moskve, da je Bolgari-
ja zdaj brez dinastije, s femer je odstranjena
ena izmed ovir za zbliZanje in zdruzenje Bol-
garije in Jugoslavije.

S tem pa seveda ni refeno, da so Titove
republike kaj bolj svobodne kakor so bile cen-
tralistiéne banovine ali oblasti. Prav ni¢ ne
kaZe, ds bi sedanji federativni ministri imeli
kaj veé moéi kakor so je imeli bani in veliki
Zupani v prejinjih ustavah. Ampak priznati
je treba, da je vsaj zamisel spofetka dobro
vplivala. Vendar ljudstvo spoznava, da je vze-
bina tuke federativne sklede v bistvu prav
takina, kakrina je bila v centralistiénem pi-
skru, Iz jugoslovanskih listov mores le redko-
kdaj spoznati, kaj ljudje tam v resnici misli-
Jjo. To pa smo mogli spoznati, da si ne le Slo-
venei, marved tudi Hrvatje ne Zele, da bi Bel-
grad imel tolikine kompetence, kolikrine mu
daje Titova ustava,

Gotovo je, da moremo sedanjo ureditey Ju-
goslavije smatrati za stalno le, ée smo prepri-
¢ani, da bo Sovjetska zveza trajno stala svo-
jemu varovancu za hrbtom, ali pa ga bo mo-
rebiti celo kar posinovila, to se pravi, vkljudi-
la v Zvezg sovjetskih republik, kaker so vklju-
¢ene Litva, AzerbejdZan in Kazakstan. Ge pa
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se ne bo zgodilo niti prvo niti drugo, tedaj
pa je tudi sedanja ureditev Jugoslavije le za-
éasna. In potem pride tisto veliko vprafanje:
Kaj pa zdaj?

Na to vprasanje moremo odgovarjati le hi-
potetiéno, ker ne moremo vedeti, kako se bo-
do stvari razvijale, ampak moremo le domne-
vati eno ali drugo moznost.

Ako Sovjetska zveza ostane svojim vzhodno-
evropskim varovancem za hrbtom kakor varuh
ali mati, bo tudi v Jugoslaviji sovjetski rezim
vsak dan bolj izpopolnjevan in komunizem v
sovjetski Jugoslaviji vesak dan bolj zakoreni-
njen. Ne zato, ker bi ga ljudstvo vsak dan ra-
je sprejemalo, temveé zato, ker bi ga komu-
nistiéne metode mogle vsak dan bolj utrditi,
najsi bi se ljudstvo téga Se tako otepalo. Vsak
dan bi bilo tudi jasneje vidno, da stoji na o-
‘balah Jadranskega morja prav za prav Sov-
jetska Rusija 'z vso svojo silo, ki bi tako svo-
je gospodstvo razdirila od Crnega do Jadran-
skega morja, od Stettina do Trsta in Soce, Ne
spada ved v okvir tega razmiiljanja, kakine
bi bile zunanje politiéne posledice takega sta-
nja, Kdor pa pozna komunizem v vsej njegovi
strahotni dinamiki, ta se ne bo udajal utopi-
jam, da bi obstal na tej érti, kjer je danes izo-
befen “Zelezni zastor”, Toda to ni veé zamo
skrb za Jugoslavijo in juino-slovanske naro-
de, to je skrb za vso Evropo in za ves zemelj-
ski planet,

Mogode pa so §e druge moznosti. Te bi mo-
gle biti poslediea vojaskih ali diplomatskih de-
janj. Nikjer ni reéeno, da bi ne bilo mogote
Sovjetsko zvezo z diplomatskimi sredstvi pri-
siliti k umiku s te njene érte. Ta mozZnost vse-
kakor ni izkljuéena, dasi nekateri dvomijo v
njeno verjetnost in se bolj nagibljejo k pesi-
mizmu tistih, ki vele, da bo samo zmagovita
vojska, ¢e se o pravem ¢asu zaéne, mogla So-
vjete potisniti nazaj iz osréja Evrope.

Ne da bi se sputali v razglabljanje tega
- ypraganja, moremo re¢i, da je vsekakor mo-
gode, da bi se Sovjetska zveza pod takim ali
drugadim pritiskom konéno vendarle utegnila
umakniti s svoje sedanje &rte. Tukaj sta mo-
godi spet dve moZnosti, Ali se Sovjetska zve-
za docela umakne z vsega podrodja, ki ga je
doslej zasedla, in se umakne nazaj za svoje
stare meje, ali pa se umakne le delno, tako,
da bi ostala pod njenim vplivom tista Evro-
pa, ki leii v vzhodnem kulturnem, obmodju,
zahodno kulturno obmoéje pa bi spet priglo

pod vpliv zahodnih kulturnih i gospodarsko-
politiénih sil.

Vzemimo za enkrat prvo podmeno: Rusija
se bo docela umaknila iz Evrope za svoje sta-
re meje, V tistem hipu bi tudi od nje instali-
ranj reZimi v driavah vzhodne Evrope skoro
gotovo kar ¢ez noé padli. Saj na tako moinost
je namignil tudi ameriski poslanik v Jugosla-
viji v svoji zadnji izjavi v Texasu, ko je na
vpraganje ¢asnikarja odgovoril: “Dokler Rusi-
ja stoji Jugoslaviji za hrbtom, v Jugoslaviji
ni mogoéa nobena nasilna sprememba sedanje-
ga komunistiénega reZima”. Kdor razmere po-
zna, ta ve, da je Patterson povedal neizpod-
bitng resnico: Dokler bo ZSSR mogla na ka-
krienkoli nacdin podpirati Titov reiim, ga bo
z vso svojo silo podpirala in vzdrievala. Ka-
kor hitro pa bi ta njena sila bila odmaknjena,
je spet ni sile, ki bi ta reZim mogla ubraniti,
da ga ne bi ljudstvo vrglo.

KAKSNA NAJ BI BILA NOVA
JUGOSLAVIJA?

Zdaj bi nastalo vprd anje, kakina naj bi
bila nova Jugoslavija? Da ne bo mogla biti
taka, kakrino je zajela vojska leta 1941, in tu-
di ne taka, kakrino je ustvaril Tito, na podla-
gl skufenj zahfeva zdrava pamet. Razvoj do-
godkov od leta 1918 do danes nam je dovolj
jasno pokazal vse grehe, ki so bili storjent na
raéun Jugoslavije. Kdor bi tiste napake in gre-
he hotel zdaj po tolikinem trpljenju in tolikih
rekah prelite krvi nadaljevati, bl bil zloéinec.
Prva zahteva bl zato morala biti: Jugoslavi-
ja ne sme veé biti centralistiéna, v njej ne bi
smelo bitl niti sledu veé o kaki resniéni all
nami-ljenl velesrbski prepotencl, Imeti pa bo
morala v sebi tiste slle, ki bi jugoslovanske
narode zdruzevale, jih svobodno In prostovolj-
no zbliZevale, ne pa jih nasilno tirale pod
gospodstvo kogarkoll. To je prva zapoved.
Najmanj, kar bl Jugoslavija, postavljena na
resniéno demokratske temelje, morala uvesti,
bl bila federacija, kakrino je vsaj na papirju
razglasil Tito, Zdi pa se poznavaleu razmer, da
bi Hrvatje, ki so odloéno za svojo driavo, ni-
kakor ne bill zadovoljni z manj kakor s kon-
federacijo. Madek ima za sabo res vedino hr-
vagkega naroda. Toda tudi ta njegov seljadki
narod hode hrva‘ko driavo, dasi pri tem ne
izkljutuje Jugoslavije In sodriavja (Staaten-
bund) s Srbl. Drugaée Hrvatje nikakor ne bo-
do pristali na Jugoslavijo. In brez Hrvatov
Jugoslavije ne more biti, saj Zive Hrvatje v
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osréju drzave ter je njlhovo tudi skoro vse
morje na vzhodni strani severnega Jadrana.
To je torej zahteva pameti In tud! praviéno.
stl, da narodom ne vsiljujemo driavne uredi-
tve, ki bi je ne marall. Na svarilnih vzgledth
preteklosti se uéimo! Kdor bo hotel to nalogo
prevzeti, bo moral imeti mnogo drzavniske
modrosti in globoke sréne kulture, Nastaja pa
novo silno koédljivo vpra:anje, kako naj se
izyrél razmejitev med Srbi in Hrvatl, Zg Bosno
in Hercegovino je Tito to vpradanje redil ta-
ko, da jo je postavil za samostojno federativ-
no enoto. Tudl nova Jugoslavija ne bo mogla
mimo tega <rugade, ¢e ne bo*hotela vpra-
fanja razmejitve .e bolj zaplest! in komplici-
ratl. Saj bo poleg Bosne In Hercegovine osta-
lo %e dokaj drugih zapletenosti med Srbl in
Hrvatl. Po dosedanjih skuinjah bl élovek sodil,
da ne bo drugaée kazalo, kakor da bodo za-
hodni zavezniki kot nekaki razsodniki v ime-
nu UNO doloéili meje med Srbi in Hrvatl ter
tako enkrat za vselej konéali ta spor, Meje
med Slovenci in Hrvati pa so itak jasne in
nesporne. \

Zdi se tudi, da bi bilo v prihodnje nespa-
metno, ko bi znova nadeli macedonsko vpra-
Zanje, ki je bilo v preteklih desetletjih —
prav za prav Ze od zaletka tega stoletja —
sporno med Srbl in Bolgari. Temu se moremo
izogniti le, &e pustimo, kar je Tito storil, da
sprejmemo Macedonijo za samostojno jugoslo-
vansko federativno enoto In tudi Macedonce
za samostojen narod. Srbl pa se bodo morali
zadovoljiti s svojo kraljevino Srbijo, ki bi
bila povefana in moéno gospodarsko okreplje-
na po Vojvedini, kjer po vedini prebiva srbski
element, das! je tud! tukaj mnogo katoli¢anov,
katere bi Hrvatje hoteli reklamirali zase.

Ge bi hoteli s (tevilkam! dopovedati kakins
bi bila prihodnja Jugoslavija, se ne bl smel!
oziratl na uradne Ztevilke, ki jih je nastavilo
uradno ljudsko itetje v Jugoslaviji. To je
namreé ugetovilo, da je v Jugoslaviji med
15.000.000 prebivalel 49% pravoslavnih in 39%
katolitanov. Ker Srbi medse itejejo vse, ki
so pravoslayni, bi to pomenilo, da je bilo v
predvojni Jugoslaviji 49% Srbov, Slovencev in
Hrvatov, ki so vei katoliéani, pa le 39% (ra-
zen 1.800.000 muslimanov, lzmed katerih jih
je 800.000 bilo v Bosni in Hercegovini ter nji-
hova narodna pripadnost nl bila vedno opre-
deljena). Srbi so vseh teh 800.000 muslimanov
iz Bosne hoteli pristevati k srbskemu elemen-
tu, Hrvatje pa nasprotno k hrva:kemu. V re-

snicl pa nekdaj v zgodovini bosansko kralje-
stvo ni bilo nitl srbsko niti hrvaiko, marveé
bosansko, toda pod zahodnim kulturnim wpli-
vom. Poleg teh je v Bosni prebivalo fe 400.000
katoli¢anov, ki so se vsl &tell za Hrvate in
600.000 pravosiavnih, ki so se vsi stell za
Srbe. Kar se tiée jugoslovanske uradne stati-
stike glede razporeditve po verah In cerkvah,
je treba omeniti, da so katoli ki 3kofje po
svojih fkofijah lzvedll zasebno itetje ter ugo-
tovili, da je v predvojni Jugoslaviji prebivalo
43% katolicanov in 43% pravoslavih, poleg
njih 11% muslimanov, dalje okoll 240.000 pro-
testantov, ki so bili po wveliki veéinl Nemel
(zdaj lizseljeni), nekaj Judov in drugih ver-
stev, Skoro se éloveku zdl, da bi te tevilke
utegnile biti pravilnejSe, ker je srbstvo po
svojih organih prl _tetju na vsak naéln hote-
lo svoje Stevilo poveéati, Itevilo drugih pa
zmanjiatl, da bi moglo, na te stevilke se opi-
raje, zase gzahtevati nadoblast moénejfega
raroda nad drugim. Ce je ta #tevilka prava,
bl morall raéunati nekako s 6.450.000 pravo-
slavnih in prav toliko katoli¢anov, Niso pa
vsi pravoslavni verniki Srbl, ker moramo k
praveslavnim Steti tudi vse Macedonce, ki so
zdaj zdruZenl v svojl federativni enotl, kar
bodo brikone ostati tudi hoteli. Katolidki ele-
ment pa je v glavnem sestavljen iz Slovencev
in Hrvatov. Ker je Slovencev v predvojnl Ju-
goslaviji bilo 1.200.000, bl to kazalo, da je
bllo Hrvatov (brez muslimanov) okoli 5 mli-
ljonoy, all pa e ne, ker je med katoli¢ane bi-
lo treba iteti tudi nekaj stotisodev madzZar-
skih In nemikih katoli¢anov.

Danes so kajpada stevilke docela drugaéne.
Najprej je treba odbit! vse &lane neméke manj-
gine, ki je bila v teku vojske deloma preselje-
na ali pa iztrebljena. Prav tako se je obdutno
zmanj alo #tevilo madzarskih katoli¢anov. Si-
cer pa je Jugoslavija v tej vojskl izgublla go-
tovo veé, kakor poldrug! milijon prebivalcev.
Po Titovih uradnih podatkih je samo Sloven-
cev v tej vojski padlo nad 150.000, kar pome-
nl veé kakor 10% vsega preblvalstva. Na dru-
gl strani pa bo zdaj treba prigteti Slovence In
Hrvate, ki so po mirovnih pogodbah z Itall.
jo pripadll k Jugoslaviji, Jugoslavija utegne
dobiti movega prirastka kakih 450.000 dus,
med njimi najmanj 300,000 Slovencev in sla-
bih 150.000 Hrvatov. Tako bi — ko bl ne bilo
v tej vojski nobene izgube — lahko raéunali
na 1.600.000 Slovencey ter okoll 5 milijonov
Hrvatov. TeZiate bl se odloéno premaknilo k
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prebivalzstyu zahodne kulturne smerl, Ze to
dejstvo nam odloéujote veleva, da bi bilo no-
vo Jugoslavijo treba postaviti na docela dru-
gaéne temelje, kakor pa je bila do leta 1941,

Ta radun pa Ima svoj pomen le, de ga dela-
mo na premisi, da se Rusija umakne za svoje
meje ter Titov reZim prepusti usodi.

Ne bila pa bi nemogoés tudi nekoliko belj
nepopolna, recimo kompromisna reiltev, Ta
druga mogoéa eventualnost, ki pa se v njeno
verjetnost ne spu éamo, bi bila takale: Rusi-
ja se sicer umakne 1z tistih delov deZel, ki so
doslej od nje zasedeni ali kontrolirani in so
izrazito zahodno usmerjeni, ohrani pa svoj
vpliv v deZelah, v katerih prevladuje vzhodni
(pravoslaynl) kulturnl vpliv. V tem primeru
bi se Rusija umaknila nekako na érto: Lvov-
Zemun-Kotor. Vsaj tako moZnost je Ze pred
kratkim nakazal neki politiéni plsec, Kakor
povedano, se v verjetnost take eventualnosti
ne spuiéamo, ker se nam ne zdi verjetna,
vendar nikakor ne bi bila nemogofa. V tem
sleer malo verjetnem primeru pa bi Jugoslavi-
ja Dbila razdeljena med sovjetski in zahodnl
vpliv. Praktiéno bl se to reklo, da bi prenehala
bitl, Prav tako pa bl Jugoslavija prenehala bi-
tl, & bi v primeru prve podmene (da bi se
Rusi docela umaknili za svoje stare meje)
Hryatje odkloniii vsakrino driavno soZitje =
Srbi in celo fe tako rahlo sodriavje. Zdaj bi
nastalo vpraanje:

KAJ NAJ SE NAMESTO JUGOSLAVIJE
POSTAVI?

Brez dvoma je Jugoslavija sposobna uspe-
fnega gospodarskega in kulturnega napredka
v druzini eyropskih narodov. Res je sicer, da
v njej poljejo razliéni kulturni tokovi, da v
njej delujejo razli¢ne narodne in kulturne tra-
dicije, ki se véasth celo kriZajo, vendar bi to
nikakor ne slabilo njene notranje trdnostl, ko
bl bila pravilno urejena ter bi njena notranja
ureditev ne bila v kride¢i opreki s hotenjem
velikega dela njenih narodov. Jugoslavija ima
toliko naravnih bogastev, da bi ob dobri upra-
vi, posreéeni zakonodaji in podtenem vladanju
lahko postala najbolj cvetoéa drZava bliZnjega
evropskega vzhoda ter bi blagodejno vplivala
tudi na gospodarski razvoj bliznje srednje
Evrope, v katero bi s svojo Slovenijo segala.
Ce jo motrimo Ze zgolj z gospodarskega sta-
liséa, uvidimo, da bi si bilo treba prizadevati,
da se ta potrebna drZavna tvorba ohrani. Ven-

dar pa moramo bitl toliko realni, da je ne bi
smeli v.slltti. ¢e bl je njeni narod! ve¢ ne hote-
li, To je odvizno od njih. In &e bi samo en
bistveni del pod nobenim pogojem ne hotel veé
v njej Zivetl, bi morali s tem dejstvom radu-
nati,

Kaj bi ostalo na onl strani “Zeleznega za-
stora” (e bi tam fe ostala sovjetska sfera)
ali kaj bi bilo na oni strani hrva kih meja,
v to bl se danes ne kazalo spuiéati. Danes bi
radi le nakazall, da bl za vso srednjo Evropo
nastal nov poloZaj, ki bl ga bilo treba medna-
rodno pravilno in modro resiti, Kakor Ze po-
vedano, se Hrvatje ne bodo odrekll svojemu
driavnemu pravu in svoji hrvagki driavnosti.
Skllcujejo se na svojo 1.000 letno hrvatko dr-
zavo, katero pa bi bilo z mednarodnimi dogo-
vorl treba :e le doloditi. Od njih je potem
odvisno, ali bodo mogli kaj dolgo Ziveti tako
docela samostojno Zivijenje ali pa bi se na-
slonili na sosednjo Ogrsko, kar 8o v svoiji zgo-
doyvini ob veé prilikah Ze storili, veckrat celo
v svojo #kodo. Vsekakor bi skozi Hrvadko do-
bil lahko pot nu morje Ogrska in morebiti
tudi Poljska.

Ce bi se tako ali podobno zgodilo, bi so-
gednja Slovenija nastala vazen problem. Do-
slej, ko je bilo govora o slovenskih narodnih
teZznjah, se je slovensko vprafanje tudi na
mednarodnih forumih obravnavalo v prvi vrstl
7 nacionalnega staliféa. €e pa bi Slovenija
ostala sama za se, odrezana po samostojni
Hrva kil od drugih delov Jugoslavije, bi iz
slovenskega vpradanja nastalo srednjeevrop-
sko vprafanje, ki bl ga morale zahodne sile
mednarodno redevatl in relitl. Podlaga taki
re.itvi pa bl poleg nacionalnega vidika moral
biti zlast! gospodarski vidik.

Pri tem pa moram najprej z vso odloénostjo
naglasiti, da bl Slovenci e a priori odklonili
vsako misel, kaj e le ponudbo, na kako pri-
kljuditev Avstriji. Ze med prvo svetovno voj-
sko je v tem narodu dozorelo spoznanje, da
so narodno izgubljeni, ¢e naj bl ostali v Av-
striji. Bridke in krvave skuinje v tej straini
vojski, ki so Slovenci v njej od Nemcev, zla-
stl pa od Avstrijeev, tollko morall prestati,
pa so slovenski narodni gnjev zoper tako za-
misel do skrajnost! dvignili, Kolikor so poka-
zale skuinje med letom 1918-1937, je v vsakem
poznavaleu Avstrije — in taki so Slovencl kot
avstrijski sosedje brez dvoma — postalo jas-
no prepri¢anje, da Avstrija nl sposobna plod-
nega napredka brez bergelj, ker e mora ved-
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no naslanjatl na koga, ki jo podpira. Tudi v
nekdanjl cesarski Avstrijl je prav ta del av-
strijskega cesarstva Zivel od dela druglh de-
lov driave, jemal pa si je predpravico, da je
viadal nad drugimi. Ta politika je bila tudi
pogin cesarstva. Kasnej.a avstrijska republi-
ka se je znAfla v teikem poloZaju, da je mo-
rala sama Zivet! in delati, kar pa se ji je po-
sredllo le » izdatno podporo vseh zaveznikov.
Brez skrbi, da bi ta izvajanja mogli kasnejil
dogodki kdaj demantirati; lahko reéemo, da se
nam isto obeta tudi zdaj. In potem?

V najodloénejsi odpor pa bi zdruiil yse Slo-
vence vsak poizkus kakrinekoli povezave ali
zdrugitve Slovenije z Italijo. Jasno je namreé,
da mali, toda pridni in visoko izobrazeni slo-
venski narod nikdar ne bi hotel Ziveti v taki
drizavni tvorbi, ki bi mu bila narodno sovraina.

Prav isto velja za MadZarsko.
In potem?

Ozemlje, kjer slovenski narod strnjeno pre-
biva, obsega kakih 25.000 kvadratnih kilo-
metrov. To ozemlje se razteza od cvetoéih juz-
nth Brd, kjer pod juZnim podnebjem meji na
furlansko ravan, do bregov najbolj severnega
konca vzhodnega Jadranskega morja, ob hr-
va ki meji éez Dravo in Muro do ogrske rav-
nine, nato proti zahodu prot! koroskim go-
ram onstran Karavank. V tej dezell raste
juino sadje in vrhove krije veéni sneg. Take
pestrost! v naravi nima Svica, Saj je tukaj
tipiéno alpski svet, ki pa se kmalu nato kar
prelije v veliko ravan, katera se konéuje v
ogrski ravnini, Ta dezela z velikiml naravni-
mi zakladi svinca, premoga, Zivega srebra,
vodnih sil in &irnih gozdov daje pogoje za raz-
voj industrije, za razvoj Zivinoreje in tudi
poljedeljstva, ziast! pa vinarstva In sadjar-
stva. Saj slovenska vina in slovensko sadje
slove po svetu.

Na tem strnjenem ozemlju Zivi okoli
1.750.000 Slovencev, ki se pefajo s kmetij-
stvom, Zivinorejo, sadjarstvom, vinarstvom, so
dobrl obrtniki, trgovel ter spretni industrijskl
delavei in podjetniki, Zemlja, ki je sicer lepa,
jih sili k teikemu in vstrajnemu delu, tako
da so prav pridni in iskani delavel. Oni ob
morju se peéajo tudl z ribistvom, z gojitvijo
zgodnjega sadja, ki se razvaZa po vsej sred-
njl Evropi. To je narod, ki Ima bogato razvi.
to literaturo, pesnike In pisatelje svetovnega
formata, svojo univerzo, priznane uéenjake In
znanstvenike svetoynega siovesa. Narod sam

je znan, da rad poje. Slovenske pesmi so me-
lodijozne In ljubke. Kakor je vsaka vas nekdaj
imela svoje drustvo, svojo zadrugo, svoj dru-
itvenl dom, svoje telovadno druidtvo, tako je
tudi imela vsaka vas svoj pevski zbor in svo-
jo igralsko druiino, ki je na svojih odrih
igrala lahko Ze vedja dela svetovnega slovstva.
Narod je prl vsej svojl Zivljenski vedrosti in
izobrazenosti v glavnem veren in zaveden fer
se v njem vsak &lan zaveda, da pripada za-
hodnemu kulturnemu krogu. V sicer svojski
slovenski kulturi so zdruZeni elementi roman-
skih.In germanskih kultur, katerih sreénl po-
sredovalec med zahodom in vzhodom je po
svoji legl slovenski narod.

Kakor se na slovenski zemlji krizajo kul-
turni vplivi vzhoda In zahoda, severa in ju-
ga, prav tako po tej zemljl vodijo trgovska po-
ta od zahoda na vzhod In od severa na jug.

‘In zato je to ozemlje od nekdaj bllo nenavad-

no vaino, Na tej zemlji je vellkl Napoleon
ustanovil novo kraljestyo Ilirijo, da bl se po
njem prelivali francoski kulturni vplivi proti
vzhodu. Velikonemikl ekspanzivni doh se je
za vsako ceno hotel polastiti te zemlje, da bi
po njej pri el do Trata in od tod po morskl
poti v Azijo. Zato je nemstvo — ne Zele pod
Hitlerjem, marveé Ze pred 3/4 stoletja —
zaéelo to zemljo sistematiéno germaniziratl z
geslom “Von Berlin bis Bagdad!” Take so
Nemei v zadnjih 80 letih ponemdéili polovico
slovenskega ozemlja na Koro kem In kos o-
zemlja na Stajerskem. Po tej zemljl je hlepel
Nemee, je hlepel Italljan, ta zemlja je bila
pozoriiée mnogih vojska za njeno posest. Je
pa sama na sebi zaokroZena enota, ki je nje-
no naravno izhodis&e v svet Trst s svojo luko.

S tem to predavanje znova nafenja vpra-
sanje, ki se je zdelo Ze redeno, pa ni redeno;
ne tako, kakor bi bilo treba z ozirom na za-
hteve in potrebe mesta samegs, njegovega
oZjega In firfega zaledja In tudl ne z ozirom
na potrebe srednje Evrope same, S tem vpra-
anjem je ozko povezano tudi ypraganje Zdru-
#ene Slovenije, kl je skozl sto let Zivljenska
zahteva slovenskega naroda. Takoj pa doda-
jam, da je to vpradanje treba gledati najprej
z gospodarskega vidika In ga tako redevati in
da naclonalni interesl prihajajo fe — le v dru-
gl vrsti v podtev,

Trst je poglavitna srednjeevropzka luka, ko
ge je do sedanjega pomena razvila ‘ele v zad-
njih 200 letih, Spodetka je Trst obsegal le



majhen kos zemlje med morsko obalo in gri-
¢em sv. Justa. Okoli In okoll pa so Zivele slo-
venske vasi, kl so danes deli tega mesta.
Zemljepisno Trst nikdar ni bil del Italije, ka-
kor tudl gospodarsko ne. Politiéno pa je bil
Italiji prikljuden prvikrat leta 1918. Posledi-
ca te politicne reditve triadkega vprasanja
Jje bila gospodarski propad mesta in pa veli-
ka gospodarska ikoda, ki je Iz tega sledila
tudi v triaskem oZjem in Fir.em zaledju.

Ce gledamo z gospodarskega vidika, je tr-
#Zadko zaledje dvojno: firfe in ozje. 8irie za-
ledje so vse srednjeevropske deZele, ki po
svoji zemljepisni legi in prometnth zvezah teie
proti Trstu, ko ii¢ejo potov v .irni trgovski
svet, Do leta 1918 je vsa nekdaja Avstro-
Ogrska bila veliko gospodarsko zaledje trzaike
trgovske luke. Po letu 1918 pa so na mesto
Avstro - Ogrske stopile njene nasledstvene
drzave, med njimi v prvli vrstl Jugoslavija.
Ker je Trst zasedla Italija, so vse nekdanje
zveze s Trstom bile prekinjene in nasledstvene
drzave so si morsale Iskati drugih, bolj nepri-
mernith potov v svet.

Ozje triagko zaledje pa so tiste dezele, ki
50 neposredno Zivele z dvigom In padom tria-
gke trgovske luke, kateri so poleg svojega od-
viinega preblvalstva dovajale tudi svoje pri-
delke in izdelke. Od tega ozemlja je bila od-
vigna populacija triafkega mesta, njegova in-
dustrija, trgovina In tudl morski proniet, Ko
je leta 1918 Trst bil odrezan od svojega na-
ravnega zaledja, so s tem tudl te dezele trpe-
le veliko gospodarsko fkodo. Najbolj pa je bi-
la udarjena Slovenija, ki je s tem izgubila
8vojo neposredno: zvezo z morjem.

Ko je bilo pred mesecl na dnevnem redu
triagko vprasanje, so nekater! listi takrat po-
roéall, da italijanska vlada pripravija predlog,
da naj bl Trst dobil veéje zaledje. Seveda je
— &e so poroéila listov bila toéna — tisti
predlog bil mifljen v smislu italijanskih na-
clonalnih stremljenj. Brall smo namreé, naj bt
po italljanski zamisli v triadko zaledje kot
del svobodnega triaikega mesta spadala Slo-
venija, Koro3ka, juzne Tirole in Furlanija.
Takoj je treba naglasiti, da niti zemljepisno,
niti prometno nitl gospodarsko juine Tirole ne
spadajo v trza ko zaledje, kakor tudi ne vedji
del Furlanije, ki Ima v Benetke blize kakor v
Trst. Pad pa je resnica, da gospodarsko in
prometno tezi v Trst vzhodni del Furlanije,
vea Slovenija, vsa Korofka, Te deiele so v
okviru triafkega ,vprasanja enotno zaokroZe-

na celota, ki gospodarsko, zemljepizmo in pro-
metno lahko tvorijo posreéeno in lepo urejeno
zaledje tria‘kega mesta In njegove luke.

Ako bi se torej v driavah vzhodne Evrope
prej ali slej izvriila taka sprememba, da bl
obstanek Jugoslavije nikakor ne bil veé mo-
goé, bi bilo treba srednjeevropsko in trzasko
vpraganje znova zadetl in ga nanovo urediti,
in slcer v smislu podanth in obnzloi‘enih dej-
stev:

Nova drzavna tvorba, v kateri bl bili zdru-
Zeni vsi Slovenci, bl ta narod narodno zdruii-
la In mu tako popravila silne krivice, ki so mu
bile storjene od stran! nasilnega nem kega
nacionalizma. V okvir te nove driavne tvorbe
bi pripadlo nekaj Nemcev, ki bi spadali v ta
gospodarski sklop, in pa nekaj manj Furla-
nov, 8 katerimi so Slovencl #e tisoé let naj-
boljsi sosedje, med katerimi nikdar nl bllo ni-
kakih narodnih trenj. Poleg teh bi bilo v ob-
morskih mestih nekaj Italijanoy in v Istri ne-
kaj Hrvatov. To bi bila narodnostno sicer me-
Bana drzavica, zdto bi morala v varstvo po-
polne narodne svobode vsem narodnostim, ki
bi v njej prebivale, biti kakor Svica federativ-
no-kantonalno urejena. Prl nenavadni sposob-
nostl za tuje jezike, ki je lastna Slovencem,
bi se ne bilo treba batl kakih neprilik, ker
prav gotovo vsak tretji Slovenee zna vsaj 2
ali 3 jezike,

Ta driavica bi morala imeti ¢ neko drugo
lastnost, da bi mogla lzvr evati svojo veliko
posredovalno kulturno in gospodarsko funkel-
jo qb izhodliéu Srednje Evrope: Njena ney-
tralnost bi morala biti od velesil zajaméena,
kakor je zajaméena mednarodno #vicarska
nevtralnost. Tako bl dostop do moria skozl to
neviralne driavico bil prost vsem driavam
srednje in tudi severne Evrope, vsled éesar bl
odpadlo tisto mevarno izpodrivanje in rivall-
ziranje kdo bo gospodar Trsta, kdo bo gospo-
daril v tem vainem trZaskem zaledju, ki sko-
zi njega vodijo pota na morje in v svet.

Kakina bl bila ta driavica? Ce bi ji pri-
kljuéili le tiste dele, kjer Slovenc! strnjeno
prebivajo, bi Stela 25.500 kvadratnih kilome-
troy. Ce bi pa ji iz gospodarskih razlogov do-
dall vzhodni rob Furlanije (vzhodne od érte
Soéa-Campon pri Huminu (Gemona) — Pold-

.nik (2832 m) pri prevalu Ploée (Ploecken-

pasg), na KoroSkem pa Ziljsko dolino, Belja-
gko okroZje, Celoviko kotlino, spodnji del La-
vantinske doline, na Stajerskem spodnje Po-
murje (poreéje Solbe-Sulme in reéle med Rabo
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in Muro) dobimo zaokroZeno obliko, ki bi ob-
segala okroglo 30.000 km<,

Ce bl se iz gospodarskih ali drugth vzro-
kov zdelo potrebno, bl se temu ozemlju pﬁ‘-
kljuéilo %e ozemlje Tilmenta na zahodu —
Monte Peralba v Karnskih alpah, koroika me-
ja do Golice (Koralpe), reka Kajnach do iz-
liva v Muro, razvodje reke Rabe od Vrbne
(Feldbach) do Mono tra (St. Gotthard), Pa-
nonska Krka do izliva v Muro, nato meja ob
hrvadki, kakrina je danes, in Istra, Taka dr-
zavica pa bl obsegala 35.000 do 40.000 kmZ.
V primerjavo omenjamo, da Belglja meri
30.500 km?, Svica 41.300 km*, Portugal 90.000
km?, Bavarska 756.000 km?,

Prebivalstvo bi Stelo 1.760.000 do 2 milijo-
na Slovencev poleg — ée bi se vzelo za me-
rilo gospodarsko stalisée — 200.000 do 300.000
Hrvatov v Istri, gorskem Kotarju in event, v,
Medjimurju; v mali poveéavi 200.000 do 200.000
Italijanov in Furlanov, v vedji pa 700.000 do
1.000.000. Nemcev bi ta drzavica stela v ma-
It povedavl 200,000, v veéji pa blizu 500.000.
MadZarov bl v to drzave priglo 10.000 do
20.000.

Ta drzava bi imela te le prometne zile, ki
bi jo vezaie z morjem In dalnjim zaledjem:
Zeleznica Dunaj — Gradec — Maribor —
Ljubljana — Trst, Zeleznica: Salzburg —
Spittal — Beljak — Trbiz — Videm (Udine)
— Trst all pa Beljak — Jesenice — Ljublja-
na — Trst; ali pa Jésenlee — Gorlea — Trst,
Zeleznica: Ljubljana — Postojnan “— Sv. Pe-
ter — Reka (Susak), 2Zeleznica: Ljubljana —
Zidani most — Zagreb. Zeleznlea: Ljubljana
— Zidan! most — Pragersko — Cakovee —
Budimpe ta, Zelezniea: Ljubljann — Karlovee
— Zagreb in Reka Sufak. V naértu je nova Ze-
lezniza: Trblz — Predll — Tolmin — Gorieca —
Trst. Dezela bi bila torej prometno dovolj po-
vezana med seboj. .

Kako bl ta drzaviea zivela? To ozemlje je
izragito tranzitno, V prvi vrsti bi torej zivelo *
od Trsta, ki bi bil njena pljuéa, okno v svet.
Tukaj bl tudl bilo srediiée trgovine. Kultur-
nl in upravni center bi bil Ljubljana. Indu-
strijsko sredidée pa kraji: Kranj — Jesenice,
Celje — Maribor. Tudl glede prehrane bl ta
driava ne blla vezana na uvoz od zunaj. Fur-
lanija Ima pred vsem poljedeljski znaéaj. Tud!
Sloveni‘a velik del svoje hrane prideluje sa-
ma, saj ima 21% polja, zraven pa 409 gozda.
Koro ka je na slabSem, ker ima le 13% polja
in kakih 449 gozda.

\

Naravna bogastva: Vodnih sil za elektriéne
naprave je dovolj. Zlasti omembe vredna je
Drava, gorenja Soéa in morebiti Tilment, ée bi
prigla v postev veéja varianta, Fala je pred
vojsko zmogla 50.000 konjskih sil, v Velenju
je kaloriéna elektrarna, pray tako za rudniske
revirje Trbovlje — Zagorje — Rajhenburg
(19.000 k. s.). Jesenitka elektrarna je moé-
na 11.000 k., 5., na Zvabeku ob Dravi deluje 6
strojev. Zdaj grade nove elektrarne na Dra-
vi pri Mariboru in v Komendi na Gorenj-
skem, Leta 1937 je bilo v jugoslovanskem de-
lu Slovenije 58 manj&lh zadruinih elektrarn.
V slovenskem delu nekdanje italijanske Pri-
morske pa so tudi bile moéne elektrarne.

Rud ima Slovenija obilro: Najveéji pre-
mogovni revir je Trbovlije — Hrastnik — Za-
gorje — La ko — Rajhenburg ter Koéevje. Ti
rudniki so nakopali 369% vseh jugoslovan-
skih potreb. V njih je bilo zaposlenih 8,000
rudarjev. Ves jugoslovanski del Slovenije je
leta 1929 dal 2.300.000 ton premoga, V Istri
zdaj deluje rudnik Krapanj, ki daje 200.000
ton premoga na mesec. Nekaj manjgih rudni-
kov Ima tudi Korofka.

Svinfene rude nakoplje samo rudnik Mezi-
ca letno 100.000 do 150.000 ton ter daje 1%
vee svetovne produkcije. Rabelj pridela letno
do 25.000 ton ecinkove rude. Plajberk pod
Dobraéem in Zillea pa pridelata letno kaklh
70.000 ton svinéene rude in molibdena,

Svetovno je znan rudnik -Zivega srebra v
Tdriji, ki je leta 1924 pridelal 600 ton zZivega
srebra. Ta rudnik je drugl na svetu.

Temu primerno je razvita tudi industrija,
zlasti kovingka, Znane so razne jeklarme, cin-
karna v Celju, plavii, cementarne, tekstilne
tovarne itd. Zlastl pa je vazna lesna industri-
ju, saj slovenski gozdovi donaiajo 309 wvsega
narodnega dohodka, V Sloveniji deluje nekaj
dobrih kemiénih tovarn, steklarn, paplrnic in
usnjarn,

Po v=em tem pregledu mora priti ¢lovek do
prepriéanja, da bi taka driavica, ¢eprav bi bi-
la omejena na zgolj slovenzko ozemlje, mogia
sama Ziveti in dobre napredovati,

Ta misel, ki jo tukaj podajam, ni nova,
saj je leta 1917 v Londonu iz&la knjiga, ki je
tudi priprocala tako reditev, le da je takrat
bil docela drugaden poloZaj. Sicer pa je Ze
pred 100 leti veliki italijanski patriot Maz-
zinl v svojem boju zoper Avstrijo, katero je
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hotel razdejati, predlagal, naj bi se na avstrij-
skem jugu iz tamkaj.njih ljudstev ustanovila
nova, narodno medana drzavica, katero je Maz-
zini krstil za *“N OV O SV ICO" 2
temu italljanskemu revolucionarju je bllo jas-
no, da bi s koneem avstrijskega cesarstva v
organizaciji juine in srednje Evrope nastal
dkodljly in nevaren vacuum. Ta wvacuum je
Mazzinl hotel izpolniti z “Novo Svico”. Ko =e
zdaj postavlja vprafanje, kaj pa naj se zgo-
dl, & na jugu Evrope spet nastane tak va-
cuum, ko bi Jugoslavija res ne bila veé¢ mogo-
éa, je pa moja dolinost opozoriti na to in ta-

ko resitev, ki bl edina mogla praviéno in =olid-
no izpolniti nastali vacuum,

Ne gre za to, kako bl se taka re itev imeno-
vala. Pa¢ pa gre za to, da ta kos Evrope, ki
je vaZen za vse, tako uredimo, da bo nehal
biti sporno jabolko sosedov, da pa bo hkrati
malemu narodu Slovencev, ki je, kakor po &u-
dezn kljub vsem nasiljem in navalom, na tej
svojl zemlji ne le obstal, ampak se kljub sil-
nim teritorialnim izgubam in germaniziranju
celo visoko kulturno razvil, popravijena kri-
viea, ki so mu jo njegovi nemiki sosedje de-
lali 1000 let! Ta narod je to zasluzil,

RAFKO VEDEB
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Je to topot

lesenih hodk

po kamnih v vrtu?
Nikogar ni.

Samé klokot

naraslih vod
ob boke trudne jadrnice.

Pod vecder

v srcé pretodi,
-

- JAPONSKI MOTIVI

V brstedih vejah so pospﬁle ptice.

IIL

sijajna temna Skcliska je vsemir,
nebo in zemlja — strnjeni poluti.

Moléim in &akam ko odprti lntos:
Merdd v tej nodi,

ob zatonu zvezd,
mi svojo biserno bolest

II.
Vecer disi po mladem &aju.
Poslusam v mrak:
je ob cvetofo mejo
zasumel kimono?

Nikogar ni.

Med bori bega
veter s Fudfijame. _
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Dr. IVAN AHEIN

Nauk o razvoju v luci znanosti in vere

... Dr, Ivan Ahéin se
e je rodil 9. III. 1897
- v Domzalah, Magni-
ko posveéenje je pre-
jel 1921 leta. L. 1929
revzel glavno uredni-
tvo “Slovenca”. Isto
leto zaéel tudi preda-
vati  sociologijo na
teoloski  fakulteti v
Ljubljani, Zivi v Bue-
nos Airesu kot profe-
sor socialne filozofi-
je na slovenskem bo-
goslovnem uéilisén v
Adrogue-ju v Argenthu. Je predsednik odbora
za Socialne dneve v Argentini in avtor knjige
Sociologija, ki je izSla v izseljenstvu.

Med mnogimi odkritji, na katere je opravi.
éeno ponosna moderna veda, so brez dvoma
izsledkl, ki =ta jih v zadnjih petdesetih letih
vrgll na povrije geologlja In paleontologija.
Geologija je veda, ki preiskuje izvor in sesta-
vo nafega planeta, Paleontologija pa preisku-
je oblike in razvoj Zivljenja v raznih geolo-
ikih dobsh. V pri¢ujoéi razpravi se seveda ne
moremo spuséati v strokovno delo posameznih
raziskovaleev, ampak se moramo. onjefiti le
na kratek pregled doseZenih rezultatov,

GEOLOSKA IN PALEONTOLOSKA
ODKRITJA

1.) Metodiéno preiskovanje zemeljske skorje
je geologom odkrilo zgodovine nage zemlje.
Dardanes so znanstveno ugotovill mnogo ze-
meljskih plasti, — v srednji Evropi jih &tejejo
dvanajst —, in to od kristalinskih kamnitih
formacij pa do naplavin, ki so se usedle plast
za plastjo na prvotne kamenite formacije, Po-
tem plasti premoga iz potopljenih gozdov pra-
davnine, Tvorbe apnenca, nastalth iz neizmer-
nih plasti _koljk, itd.

Preiskovanje zemeljske skorje je omogoéilo
ugotovitey, kdaj so v zemeljski zgodovinl na-
stale na povriju zemlje gube, iz katerih so
nastala pogorja, ki dajejo obrise danagnjim de-
lom suhe zemlje all kontinentom. Posreéilo
se je tudi ugotoviti spremembe podnebja ali
klime, ki je bila spofetka po vsej zemeljski
povrsini precej enakomerno topla, a se je ka-

sneje tako moéno ohladila, da je vso severno
Evropo pokrila ledena plast, dokler se nl med
obema zemeljskima teéajema napravil irok
topel pas s toplim in zmernim podnebjem, ka-
kor ga danes poznamo. Konéno se je preisko-
valcem na razliéne naéine posredilo ugotovi-
ti, koliko &asa so navedene spremembe trajale
in na ta naéin doloditl tudl pribliZno starost
zemlje, Geologl preradunavajo starost nafe
zemlje na dve milijardi let.

2.) Paleontologija pa od svoje strani gkrbno
zblra sledove In ostanke rastlinskega in Zi-
valskega Zlvljenja, katere je mogole najti v
razlitnih zemeljskih plasteh. Sicer se ji ni po-
sreéilo, da bi odkrila prvih znakov Zivljenja,
ki o vsekakor propadli v najglobljih plasteh
zemlje ob presnavljanju zemeljskega osréja.
Toda na zaletku paleozoika (ki naj bi trajal
340 milijonov let), v njegovi prvi dobi, ime-
novanl Cambricum’' (90 milijonov let), pa se
najdejo sledovi bogatega in mnogovrsinega
zivljenja. Tu priéno paleontologi preiskovati
nadaljni razvoj zivljenja na zemlji,

Rastlinstvo kakor Zivalstvo je spoletka za-
stopano le z najbolj preprostimi Zivljenskimi
oblikami. Kar v vodi najdejo, so alge, gobe,
érvi, gliste; na suhi zemlji pa eriptograma, to
so rastline brez evetja: bakterije, glive, maho-
vi, li¥aji. V kasnejdi dobi (siluricum, 100 mili-
jonov let) se pojavilo Ze bolj razvite rastlin-
tke vrste, fanerogama in sicer gimnosperme,
to je enospolne rastline, iglavei in angiosper-
me, to je rastline, ki Ze poganjajo evetove,
imajo torej cvetne liste, pesti¢ in prasnike.
Od zivalstva pa se v tej dobi na‘jdejo gkoljke
in prvi vretenéarji, ribe, moceradi, kuiéarji,
plazilei, V sledefem mesozoikum-u (140 mili-
jonoy let) se razvoj naglo nadaljuje. V rast-
linstvu se najdejo Ze palme, v Zivalstvu pa pti-
ce in predvsem velikanski plazilei, katerih
éudni skeleti nas spominjajo na pravljiéni Zi-
valski svet, ki ga élovek Se ni dogivel,

V mesozoikn se pojavijo tudi Ze prvi se-
salei, ki pridejo do polnega razvoja v sledeéi
terciarni dobi. (Neozoikum, 70 milijonoy let,
dele v terciarno dobo in v najnovejo kvater-
narno dobo). V tej dobi se pojavijo najrazlié-
nejée Zlvalske wrste: sloni, povodnjl konji, ri-
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nocerosi, velike roparske Zivali in velike opi-
ce, ki vodjo do prednikov tako imenovane élo-
veike opice.

3.) Racunajo, ca je od prvega pojava Ziv-
ljenja na zemljl poteklo milijardo let — In fe
vedno ni sledu o éloveku, Sele v zadetku kvar-
tera se pojavijo prvi zanesljivi sledovi njego-
vega blvanja,

Toda s kolikimi skrivnostm! in ugankami so
obdani ti pradavni sledovi o ¢&loveku! Prvo,
surovo obdelano kamenito orodje in izogljene-
1i ostanki pa kaZejo, da je bil Ze tudi prvi élo-
vek razumno bitje, ki sl je znal napravit
orodje in uporabljati ogenj. Toda telesno je
opazovati precejinjo razliko med ostanki ta-
ko imenovanega praéloveka (Prae-homo) in
pa med sedanjim ¢&lovekom. Danadnji élovek
ima majhen obraz in veliko é&elo, praélovek
(izkopanine pri Pekingu in na Javi) pa ima
velik obraz in nizko, ozko éelo, Zobje in éelju-
sti pradloveka so priblizno $e enkrat tako ve-
1kl in.masivnl kakor dana njega éloveka, Ven-
dar pa je Stevilo zob isto (32). Po postavl je
bil precej manjdi (okrog 150 e¢m), med tem,
ko danes pri 8vedih in nekaterlh zamorskih
rodovih 200 em ni nobena redkost. MoZgani
praéloveka so bili vellki le B800-1.000 cem;
modernt kulturni narodi imajo moigane okrog
1.500 ecm in tudi veé (Evropidi nad 2.000
cem). Tako najdejo paleontologi od prvotnega
¢loveka preko neandertalskega éloveka pa do
nasih prednikov, katerfh bogate ostanke so
na ll v krajih Cro-Magnon, Chancelade, Gri-
maldi, Wadjack, in ki so #¢ poznall slikarstvo,
plastiko, ¢ed¢enje umrlih, spretno obdelavo
kamna, kosti ter roZevine, — dolgo dobo, kate-
re ocenitev se razlikuje od 100.000 do 600.000
let in tudi dolg telesni razvoj do danaZnjih
¢lovedkih oblik.

4.) Ceprav razvoj €lovekega organizma od
najstareijh njegovih ostankov pa do danes nl
bistven, — gre le za neblistvene organske
spremembe —, in kar je najvazinej e: kultur-
ne odkopanine razodevajo, da je bil tudi Ze
prvotni &lovek razumno bitje, kakor je élovek
nade dobe —, vendar mrog! paleontologl misli.
jo, da &loveski organizem ni izjema od splo-
dnega zakona Zlvljenja, kakr nega mislijo, da
20 odkrili ob opazovanju zgodovine zZivljenja.
In ta zakon maj bi bila evolucija, to je trans-
formacija organizmoy po podobi in macinu
zivljenja, tako, da potomel pripadajo drugi
vrsti kaker njihovi predniki. Paleontologke

“najdbe naj bl kazale na to, da je telesnl izvor

cloveka treba iskati v zivalskem telesu. Zival-
ski Izvor é&loveka je za nje dokazana stvar,

Ko so aprila 1947 zborovall v Parlzu odliéni
paleontologi in - biologi iz raznih evropskih In
ameridkih deZel, so kljub razliénemu svetov-
nemu naziranju bili soglasni v tem, da je tre-
ba smatrati kot nekaj dokazanega, da ima é&lo-
ve ko telo svojo predstopnjo v Zivalskem te-
iesu.

Kaksno stalifée naj zavzame élovek krican-
skega svetovnega nazora do vpra anja evolu-
clje? Pritrdilno all odklonilno? Ali je postav-
ljen pred izbiro, da sledi znanosti all pa veri?
Oglejmo si torej poblize vprasanje evolueije,
ki zanima mnoge duhove naSega éasa.

ALI JE EVOLUCIJA ZNANSTVENO
DOKAZANA?

Vedno na novo se postavlja vpradanje, ali
je evolucija, posebno kar tiée krvne sorodno-
sti organizmov, vkljuéno é&loveka, danes znan-
stveno Ze dokazana, all je le verjetna all pa
samo hipoteza (podmena). Posgebno zanimanje
vlada za to, all je sedanja oblika éloveka (Ho-
mo saplens) bila tudi podvriena bioloskemu
razvoju in v koliko je to znanstveno doka-
zano, — all pa organski razvoj éloveka, reci-
mo Iz zivall, pomenja le podmeno, d&eprav
morda edino podmeno, ki jo moreta biclog In
antropolog postavitl, da razlozita pestro in
postopno mnogovrstnost v organskem svetu.

Predno damo odgovor na stavljeno vpra-
 anje, je prav, ako naslednje upoStevamo:

1.) Filogenia, to je veda, ki naj pokaze zgo-
dovino razvoja razliénth druzin, razredov, ple-
men in organskih tipov, fe nima lastne meto-
de, s katero bi mogla direktno, kakor bi bilo
za znanstven dokaz potrebno, dokazati krvno
sorodnost bodisi izumrlih bodisi sedaj ziveéih
organizmov, ker nobeno Zlvo bitje ne nosi s
geboj seznama svojih prednikov. Vsi dokazl,
ki jih filogenia navaja za razvoj organskih ti-
pov %o le posredni (indirektni), ker slone lz-
kljuéno le na primerjavah podobnosti in sorod-
nostl zunanjih oblik, iz katere pa krvnega so-
rodstva neposredno razbrat! nikdar ni mogode,
Zaradi tega tudi vidimo, da vsako paleontolo-
iko najdbo, ki more seveda proudevatl le zu-
nanje oblike, filogenetiéno razlagajo v naj-
bolj razliénih smislih In pomenih,

2.) Biologija je Ze davno zgradila svoj “na-
ravn! sistem”, v katerega je zajela ves rastlin-
ski in Zivalski svet In ga razporedils po nje-
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govi razliénl obltkovnostl, Osnova tega sistema
je v pravilni ugotovitvi, da organski svet ne
predstavlja enostavnega nadaljevanja prvotnih
oblik In tudi ne vrste enakomernih oblikovnih
razlik. Oéitnl so med posameznimi oblikami
vedji in manjdi presledki in oblikovne varla-
cije, na osnovl katerih je ravno mogode ugo-
vitl razli¢ne vrste. Vendar pa organski svet
zopet ne kaZze podobe, kakor da bl vse bilo kar
sluéajno nametano in brez vseh oblikovnih od-
nosov. KaZe se idealna odvisnost med organiz-
mi, osnovana na sliénem organizacijskem na-
&rtu In na enakih razvojnih zakonih. Ta v na-
ravi obstojedi red z bogastvom svojih oblik
in razlinih stopenj, podobnosti in skupnosti
obsega “naravni sistem”, ki se umljivo omeju-
je le na podobnost obllk in na serodnost ob-
lik. O tem, kako je pri:lo do tega naravnega
reda In kakini so stvarni odnogaji organizmov
med seboj in o njihovem Izvoru, pa “naravnl
sistem” ne razmiilja. Stopnjevita razliénost
organizmov, ki jth urejuje “naravni sistem”,
je tudl povsem neodvisna od tega, all so sedaj
obstojede oblike In njihove variaclje bile ne-
posredno ustvarjene, all pa so se v teku ¢a-
sa druga iz druge razvile,

3.) S tem s¢ “naravni sistem” odmika od
naziranja slavnega prirodoslovea C. Linneja
(1707-1778), kakor tudi od G. D. Cuvier-a
(1769-1832), ki sta za sistematiko Zivih bitij
doloéila pojem “vrste”, a sta pri tem upo:te-
vala kot osnovo svetopisemsko zgodbo stvar-
jenja in mislila, da je vse oblikovne enote Zi-
vih bitij nespremenjene, kakor jih danes opa-
zujemo, treba neposredno izvajati od Boga kot
pravzroka vseh stvari., Linne plie v svoji knji-
gi “Systema naturae” (1735): “Tollko vrst
Etejemo, kolikor oblik je Bog v zadetku ustva-
ril.” Isti nazor je zastopal Cuvier o vrstah or-
gnniimov, k! g0 izumrle v preteklosti,

Brez dvoma tega naziranja nl bilo mogoée
vzdriati. Cepray namreé¢ sv, pismo naSteva
razne Zlvalske organizme, kakor divje #ivali,
domade Zivall in plazilee, ki so poznani sle-
hernemu &loveku, je smisel takega na tevanja
le ta, da se preprostemu ¢&loveku dojemljivo
pokaze, da ima tudi organskl svet, vkljuéno
&lovek, svoj izvor v Bogu Stvarniku. Sveto-
pisemzko nagtevanje organizmov In vrstnl red,
v katerem ga podaja, nima ni¢ skupnega =
vrstami v rastlinstvu in Zivalstvy, ki jih pozna
nada doba in tudi ne z zapovrstnim redom, v
kakrinem so se, po odkritjih' paleontologije,
pojavili na zemlji. Znanstveni kritiki ni bilo

tezko dokazati, da je nespremenjenost vrst v
rastlinstvu in Zlvalstvu le prehoden pojav v
zgodovini rastlinstva In zZivalstva,

4.) Bistematika “naravnega sistema” je tu-
di neodvisna od descendenéne teorije, ki so jo
iele kasneje razvill Darwin, Haeckel In drugl.
To je umljivo. Kajti iskatl zgodovino razvoja
organskih tipov, s &mer se peéa descendent-
na teorija, ni stvar preiskovalne metode, ki
ima za svoj predmet primerjavo oblik in ugo-
tovitev oblikovnih podobnosti. Osnova siste-
matike “naravnega slstema” sta paé morfolo-
glja (nauk o oblikah in poedobah) in pa ana-
tomija.

Toda é&im so bile dokazane metamorfoze
(spremembe) v organizmih, je mogel Ch. P.
Darwin (1809-1882) dati osnove svoji descen-
denéni teorijl, ki je bila v znanstvenem svetu
takoj splosno priznana in sprejeta. V svoj!
knjigl “The origin of Species” (1859) je Dar-
win skusal razloziti nastanek vrst z bojem za
obstanek (struggle for life). V boju za obsta-
nek &ibkej.i podlezejo, a mod&nej#, krepkejil,
sposobnej&i ostanejo Zivi in se dbdrie (survi-
val of the fittest). Tako bi se na éisto meha-
niden nadin, le z unidenjem manjvrednega, dal
razloZiti razvoj od prvotne sline do homo
sapiens, z razumom in svobodno voljo obdar-
jenega éloveka, Poznejsa preudevanja biologov
30 Darwinovo hipotezo o razvoju vrst vzdrie-
vala in jo tudi na mnogo naélnov potrdila.
Toda kot otrofiko in popolnoma neznanstveno
pa so odklonila njegovo mnenje, da b! se tak
razvoj vrill na mehaniéem naéin z bojem za
obstanek. Lahko se unifenje slabotnega raz-
laga & preilvelostjo krepkejega. Toda nastoj
sposobnejiega je pa redno treba razlagati iz
vzrokov in sil, kl g0 paé dovolj zilne, da vprav
to sposobnejie proizvedejo. Darwinizem je
propadel tudi na kasneje odkritth zakonih o
dednostl, po katerih je zagotovljena trajnost
vrste. Toda v drugl polovici 19. stoletja je
Darwinov “boj za obstanek” veljal kot globoka
znanstvena razlaga za smisel Zivljenja, k! je
K. Marxu dala idejo za njegov soclalni sestav.
(K. Marx je bil Darwinov sodobnik).

5.) Dandanes se znanstveno tudl wveé ne
vzdrzuje lamarkizem imenovan po Francozu
Jean B. Loamarck-u (1744-1829), ki je uéil ded-
nost pridobljenih laztnosti, Danes vemo, da
lastnosti, ki si jih individuum pridobi pod vpli-
vom Zivijenskih pogojev, nimajo nobenega
vpllva na zgodovino rodu.

6.) Toda zgodilo ge je nekaj drugega. Filo-
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genlja, ki nima lastne znanstvene metode, se
je polastila “naravnega sistema”, toda tako,
da je & éudovito brezskrbnostjo in enostavno-
stjo njegove med znanstvenikl uveljavlijene In
ustaljene pojme prekrstila s svojim imenom
v smislu evoluclonizma. Tako je naenkrat
iz “sistematike” postala “fllogenetika™, iz
“oblikovne sorodnosti” — “krvna sorodnost”,
iz “tipiden” — “pryoten”, iz “tipa” — “prvot-
na oblika”, 1z “vrate oblik” — “yrata predni-
kov" itd. Torej navadna potvorba znanosti!
Tej prekrstitvi go dodali le nekaj novih éa-
sovnih podatkov, katere jim nudi paleontologi-
ja. “Kar neposredno opazujemo”, pravi O. H.
Schindewolf, “nl vrsta prednikov, ampak so
le veéje all manjse podobnosti v oblikah med
organizmi, kl si ¢asovno slede. Ni¢ drugega
kakor primerjava oblik je tisto, kar je splo-na
podlaga descendenéne teorije; ni pa res, da je
filogenija, to je zgodovina razvoja organskih
tipov (kakor bi moralo biti), njena podlaga...
Idealno odvisnost med organizmi proglasajo
za krvno sorodnost! Filogeneti¢en naéin opa-
zovanja prinafa v stati¢en “naravni sistem”
le drugotne zgodovinsko genetiéne, dinamiéne
momente.., A to ni drugega, kakor le razla-
ga, Ze obstojefega sistema.... (Grundfragen
der Palaentologie, Stuttgart 1950, str. 461).
Znani nemiki zoolog A. Naef pa pife: “Ne
poznameo nobene potl, po kateri bl mogll ne-
posredno - stvarno ugotoviti rodne odnofaje
med davno izumrlimi rodovi, ki nam niso za-
pustlli nobenih lstin in rojstnih podatkov.
Zato tudi ni mogole govoriti o filogenetikl,
to se pravi o zgodovinskem raziskovanju ro-
dov, marveé le o tem, kako =i kdo razlaga
naravno sistematiéne odnose med rodovi. Fi-
logenetika sploh ne more nikdar postati sa-
mostojna veda, ki bl operirala z meposredni-
mi dokazi, ampak more ostati le to, kar je,
teoretiCen dodatek naravne sistematike” (Die
Vorstufen der Menschenwerdung, Jena, 1933).
Zato filogenetikl tudl ni mogode, kar prizna-
va W. Zimmermann, postaviti vrste prednikov,
na katere bi se mogla skllcevatl. Ko se govori
o prednikih, “gre dejansko le za razvoj gotovih
zunanjih znakov” (Evolution der Organismen,
Jena, 1948, str. 37). Pa tudi v svoji najnovejil
knjigl mora melanholi¢no priznati: “Sorodnost
organizmov se da &e najbolje, ali morda na
edin naéin pojmovati, ako primerjamo podob-
nost” (Evolution, Freiburg-Muenchen, 1953,
str. 533). Seveda pa je to le posreden dokaz!
7.) Ker evolucija nima lastne, filogeniéne

metode, zato tudi ne more nabrati prepriée-
valnega dokazilnega materiala. Kajti vsi nje-
ni dokazi, brez izjeme, slone na primerjalni
metodi morfologije, to je na primerjavi oblik
in podobnosti, Direktnih dokazov za razvej ni.
Tudi v ontogeniji (embriologiji), ki je veda,
ki preiskuje razvoj organizma od oploditve pa
do rojstva, ni najt! direktnih dokazov za raz-
vojni nauk, Embriologija nam daje dragocenih
podatkov vprav za homologije, to je sestavi-
ne, ki 80 se po Istem naéelu razvile, feprav
imajo razliéno podobo in funkeijo. (Prl ribi
plavut, pri sesaleu noga itd). Toda o teh ideal-
nih odnosih med organizm! govori tudi Ze “na-
ravni slstem”, kakor smo videli. g

Enako prl zivalski in rastlinski geografiji
ne moremo opazovati neposrednega krvnega
sorodstva. Prav tako si tudi s fiziologijo, ki
gtudira Zivijenske procese v rastlinah in Ziva-
lih, ne more razvojnl nauk vellko pomagati.
V zadnjem éasu skuSajo pritl naprej s pre-
iskavo krvi, da bi tako ugotovili sorodnost
antropoidskih oplc med seboj in pa é&loveka.
Toda tudi tukaj gre le za primerjave, sicer
ne oblik In postav, paé pa za primerjave mo-
lekulov in protealoy, ki more ugotoviti le
podobnost sestave krvi — In gié yeé. “Vse trl
metode, kI so nam na razpolago”, pravl A.
N. Sewertzoff, “paleontologiéna, anatomiéno-
primerjalna in embrioclogiéne — primerjalna,
nigo direktne metode. Nobena od teh nam ne
nudl neposrednih dokazov za evolucijskl pro-
ces, V resnici gre prl vseh le za primerjavo
zunanjih oblik,” (Morphologische Gesetzmes-
sigkeiten der Evolution, Jena 1931, str. 8).

8.) Kaj pa je s fosilnimi ostanki ljudi in &lo.
veku podobnih bitij, ki jih palentologija od-
kriva iz ledene dobe? Dolgo se je mislilo, da
30 vprav te najdbe najmoénejgi dokaz za evo-
lucionizem. Teh najdiidé je Ze zelo veliko in
se vedno bolj mnoZe. Vprav na osnovi teh
najdié so najbolj sklepali, da se je &lovek te-
lesno razvil iz oplee, to pa zaradi tega, ker
je nekdanji élovek po svojl lobanji bolj po-
doben opici kot sedanjemu é&loveku. Ze smo
omenill na drugem mestu, da sklepajo, da je
imel prvotni &lovek velik, Zirok obraz in ozko
éelo. Sele v kasnejilh dobah naj bi se razvil do
gedanje, homo saplens oblike. So pa tudi razi-
skovalei, ki izraZajo mnenje, da so se razvi-
le tudi é&loveku podobne opice in sicer rav-
no v obratni smeri kakor élovek. Prvotno naj
bi imele visoko, Siroko &elo (kakor ga opa-
zujemo sedaj pri éloveku) in majhen obraz.
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Pod vplivom klime, naéina prehrane, dege-
neracije itd. pa so vellke opice zadobile Zele
sedanjo obliko. Pristadi evoluclonizma, ki ho-
&ejo na vsak naéln videt! razvoj &loveka iz
velike oplce, prihajajo véasih v velike zadre-
ge. Njlhova mnenja gredo zelo narazen. Ta-
ko n. pr. po mnenju nekaterlh élovek nima
veé gobea, kakor ga je Imel njegov davni pra-
ded (oplea). Po mnenju drugih ga pa Se nl-
ma! Upajmo, da ga ne bo veé dobil — ali
kaj?

Toda %e se pojavljajo drugaéne teorije, ki
groze vreél ob tla domnevo, da se je €lovek
razvil Iz opice. Po mnenju nekaterth antropo-
logoy se dana2nji homo sapiens sploh ni
razvil iz neandertalskega ¢&loveka kot svoje
predstopnje, ker je ta tip Ze¢ davno izumrl,
predno bi se iz njega mogla razvitl sedanja
stopnja &loveka. Drugi antropologi pa resno
dokazujejo (Osborn, Kaelin, Leakey, Birkner,
Kuhn), da se danafnja homo saplens stopnja
sploh ni razvila ne Iz neandertalskega ¢loveka
in nitl ne Iz praélovekn, ampak je obstojala
istofasno z obema omenjenima in celo preje.
Nem#ka AntropoloSka druiba je na zborova-
nju v Mainzu (1951) ugotovila, da je v ledeni
dobi z gotovestjo mogode ugotoviti istoéasno
bivanje Anthropus, Neanderthal in Sapiens
&ove ke oblike, od katerfh pa. je le slednja o-
stall dve preiivela,

9,) Kakor vidimo, se razvoj ¢loveka Iz Zi-
vali znanstveno dokazuje In prav tako odloé-
no znanstveno poblja. Vse to pa zaradi tega,
ker evolucijskih znakov ni mogoée direktno
opazovati in ugotoviti, ampak gre le za po-
sredna opazovanja in razlage. Zato je pamet-
no, da evolucijske teze sprejemamo s previd-
no rezervo, da se zavedamo, da gre le za veé
ali manj opravidena mnenja, ki se vsak ¢as
spreminjajo. Tako zo leta 1935 #h 1039 v
Hongkongu na Kitajskem naZli dva ¢lovedka
zoba, v Sangiranu na Javi (1941) pa éeljusti
¢loveka, ki =0 ga upraviéeno poimenovali
“Meganthropus” — &lovek velikan. Modrostn!
zob je 22 mm dolg in 18 mm &irok. Antropo-
logi #e preizkujejo, ali so to res ostanki élove-
ka ali le velikanzke opice. Nadaljne najdbe,
posebno &e bodo zdruZene s kulturnimi ostan-
ki (raba ognja), bodo morda vrgle veé jasno-
sti na bivanje ljudi velikanov na zemlji.
(Prim. razpravo P. Overhage, S, J., Riesenmen-
schen?, Stimmen der Zeit, november 1951,
str. 127-134),

10.) Na osnovi tega kratkega pregleda Ze
vidimo, kak&en more biti nad odgovor na vpra-
ganje ali je evolucija, posebnp v smislu krvne
sorodnosti, organizmov, vkljuéno ¢&loveka, da-
nes Ze znastveno dokazana: Dejstva evolucije
danes Se ni mogoée direktno dokazati, kakor
tudi nimamo direktnih dokazov za vzrok evo-
lucije. Z drugimi besedami, ni mogel S¢ noben
raziskovalec do danes opazovati kako naj bi na-
stala nova vrsta iz druge starejle, tudi Se Zi-
veée vrste, Dokler pa ni direktnih dokazov, to-
liko €asa moramo razvojni nauk smatrati kot
domnevo (hipotezo).

Kljub temu pa bo razvojna teorija vedno
ohranila svojo privlaénost in bo &loveski um
iskal naprej trdnejiega spoznanja in jasnosti.
To je samo umljive. Kajti ako vsak élovek po-
zna dejstvo, da stardi rode otroke, da so si so-
rodniki med seboj v marsiéem podobni in da
80 mutativne spremembe mogoée, potem je go-
tovo, da je tako bilo vedno tudi v zgodovini
¢lovestva, deprav tega danes ne moremo veé
direktno opazovati, Tako stojimo do neke stop-
nje tudi mi na tleh evolucije, éeprav bo vpra-
Sanje razvoja ¢loveikega telesa iz Zivalskega
verjetno vedno ostala hipoteza, Ni¢ ne govori
proti ideji, da je Stvarnik sam poloZil v stvar-
stvo zakone razvoja, da so se stvari razvile do
danadnjega naravnega bogastva in lepote, Saj
celo Darwin, ki' je bil deist, v Ze omenjeni

« knjigi “The origin of Species" lepo pravi, da

se tudi v tem kaZe velidina Stvarnika, da ie le
nekaterim organskim oblikam vdihnil Zivljenje
in pustil, da se je iz tako preprostih pofetkov
razvilo vse neizmerno Zivljenjsko bogastvo, ki
ga danes moremo opazovati,

11.) Dandanes so preudevanja znanstveni-
kov osredotoéena na tako imenovane mutacije,
Mutacije so biologki pojav v organizmih, ki
obstoja v spremembi do tedaj dednih lastnosti,
Mislijo, da so mutacije v naravi vzrok za na-
stoj movih vrst, plemen in rodov, To je tako-
zvana mutacijska teorija, ki jo uporablja mo-
derna genetika, to je veda, ki proutava dednost
organizmov, njene zakone in njihovo uporabo.

12.) Pa vzemimo, da se moderni znanosti po-
sreé¢i odkriti te vzroke in z njimi tudi razvoj
vseh poznanih Zivih bitij, Tudi v tem sluéaju
bomo Se vedno stali le pred drugotnimi vzroki,
ki so fizikalnega in hioloSkega reda, ¢ez kate-
rega prirodne vede ne segajo! Za misledega
dloveka ostaja e vedno odprto vpradanje:

Odkod pa je zivljenje, ki se razvija?

Od koga je dobilo sile za razvoj in kdo mu
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je pokazal smer, v katero naj gre njegov raz-
voj?

Zakaj je zivljenski razvoj vodil do cloveka
in zakaj se je razvoj naenkrat ustavil, ¢im je
iz njega izdlo z duhom obdarjeno bitje?

Prirodne vede nam na ta vprafanja ne dajo
odgovora, Evolucija nam tudi ne more zado-
voljivo razloZiti, odkod naj bo izvor duha v
¢loveku, Kajti tudi ée nam evolucionizem raz-
lozi razvo] moiganov, ki so zadosti fizi-
kalno razviti, da morejo sluziti kot misel-
‘mi organ, ni s tem Se razlozeno, odkod naj
bi s¢ v moZganih pojavil duh. Neduhovna mi-
sel ne more nastati iz snovi, ker ne pripada
istemu redu, Fizikalno kemiéne sile tvari ne
‘morejo ni¢esar proizvesti, kar bi ne bilo zopet
bitno odvisno od tvari, Rezultanta tvarinske-
ga delovanja more biti tudi sama le tvarinska.
Zato se &lovek, in élovek je pred vsem po svo-
ji du&i, ni mogel, taksen, kakrien je, razviti iz
Zivali, ki nima duha. ¢lovek je moral svojo du-
S0 dobiti odkod druged, iz duhovnega podela.

V tej totki smo nasprotniki materialistiéne
filozofije, Nismo pa y nasprotju z znanostjo!

ZNANOST IN VERA

Na kaké&nem stalif®u stoji torej krééanski
¢lovek spri¢o evolucionizma?

Kricanski €lovek more mirno in brez pridri-
ka sprejeti prav vse, kar prava znanost odkri-
je in kot resniéno dokaZe. Ni se mu treba pri
tem bati, da bo pri&el v nasprotje s gvojo nad-
naravno razodeto vero, Kajti znanost kakor
vera imata v Bogu svojega pocetnika in si za-
to ne moreta nasprotovati, Znanost kakor ve-
ra vodita éloveka le po dveh razliénih potih do
resnice, Nimata pa ne istega izhodista, ne iste-
ga predmeta in ne iste metode.

1.) Znanost priéne svoje delo z neposred-
nim opazovanjem konkretnih  dejstev. Doloéi
Jim poloZaj, prostor, éas, okolii€ine, odnose, ki

“vladajo med njimi in morebitno stalnost teh
odnosoy. Cim je ugotovila naravne pojave,
vprafuje za vzroki vsakokratnega fizikalnega
ali biologkega reda in konéno postavi podme-
no ali teorijo, ki naj razloZi sodelovanje in u-
éinke vzrokov, Takine podmene so veékrat ne-
gotove. Nisp Se podprte z zadostnim opazova-
njem. Pogosto zahtevajo nova opazovanja pod
novimi vidiki, Na ta nadin se prirodne vede
raztezajo na vsa snovna podrodja, ki jih sku-
sajo v splodnosti in v podrobnozti zajeti, Toda
to znanstveno delo prirodnih ved od drugotnih

vzrokov ne sega do prvotnih, To nalogo pre-
pudéa filozofiji in teologiji, 8 pomoéjo katerih
se éloveiko spoznavanje dvigne do spoznanja
nadéutnih (metafiziénih) in duhovnih stvarno-
sti, Prirodne vede se zadovolje s tem, da si
osvoje kraljestvo narave — z gotovostjo, kar
se tiée dejstev; z veljo ali manjSo verjetnost-
Jjo v pogledu teorij, ki jih postavljajo.

2.) Vera pa nasprotno gradi na bozji bese-
di. Razodetje vodi éloveka v svet nadnaravnih
in verskih resnic, Predmet vere je torej povsem
drugo podrodje, v katero prirodne vede ne se-
gajo. 5

Ker pa boZje dely obsega tudi éutni svet, se
véasih zgodi, da sv. pismo govori tudi o re-
¢eh, ki so sicer predmet prirodnega opazova-
nja in prirodnih znanosti, Seveda pa sv. pizmo
stori to na svoj nadin, Sy. pismo izraia svoje
misli na mnogo literarnih naéinov; od naéina
ljudskega pripovedovanja do pesniikih oblik,
ki pa nimajo znanstvenega namena. Potem pa
80 zopet gotove objektivne oblike, ki pa vse-
eno nosijo znake nadina stvarnega in zgodovin-
skega pojmovanja, kakor so ga umevali teda-
nji semitski narodi. Ni torej treba, da vse, kar
Jje v sv. pismu, umevamo dobesedno in ne upo-
Stevamo omenjenih posebnosti, Tako je n. pr,
znatilno, da so vprav podatki, ki se nanafajo
na &as in prostor, na kar znanost polaga toli-
ko vaZnost, v sv. pismu vedkrat precej nedo-
lo¢eni, bolj shematifno natanéni kakor pa
stvarno, veckrat pa sploh manjkajo, Tozadev-
no so tipiéen primer ravno prerokbe, ali pa
zgodba o ustvarjenju sveta, ki jo mirno more-
mo tako pojmovati, da je Bog za stvarjenje
porabil nekaj stotin milijonov let. Vsekakor je
vazno, da sedaj znanost potrjuje, kar govori
8V. pismg o stvarjenju. Namreé, da svet ni bil
raenkrat ustvarjen in v kakSnem redu je Bog
svet ustvaril: Najprej rastline, potem ribe in
pti¢e, potem plazilce in suhozemske Zivali in
nazadnje ¢loveka!

Odkod je vse to mogel vedeti pisec svetih
knjig, da nmam je pred 3000 leti podal sliko
sveta, do katere se danes mukoma koplje zna-
nost? Al iz spomina? Nemogode! Ali =i je
enostavno izmislil? Se bolj nemogoée, ker bi
ne imel nobenega jamstva, da bi le priblizno
zadel resnico. Svetopisemsko porodilo temelji
na prvotnem boZjem razodetju é&loveku, &igar
sledove najdemo tudi v medlem izrodilu dru-
gih narodov. V sy, pismu pa nam je to izro-
¢ilo nezmotno podano, Bog je neposredno ¢&lo-
veku odkril resnico postopnega stvarjenja, ki
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jo é&lovedtvo po tisolletjih sedaj tudi znanstve-
no potrjuje. Iz tega sledi, da nam sv. pismo
nikakor ne odvzame truda tudi znanstvenega
preiskovanja, ker nam v teh stvareh veékrat
nudi le sumariéne podatke. Pa tudi tako so
svetopisemski podatki za nas dragoceni, ker so
udelezeni na nezmotljivosti, ki je lastna boZji
besedi, Vse, kar sv. pismo izrecno uéi, je nez-
motno. Toda s tem se biblicizstom tudi Ze stav-
lja naloga, da skrbno preiifejo in dolodijo, kaj
sv. pismo res izrecno udi, pri éemer je ravno
treba razlikovati literarne vrste.

Vera torej odkriva éloveskemu spoznanju
drugo podroéje resnice: S popolno in nezmot-
ljivoe gotovostjo v stvareh, ki se nanasajo na
bozje in nadnaravne stvari. Na zanesljiv, a
nepopolen nafin v tem, kar zadeva svetne
Tedi. i
Vera in znanost imata obe svojo opravice-
nost, Nista' si v nasprotju, ampak vsaka po
svojem potu vodi do resnice. Ni treba, da dru-
ga drugo izlofujeta, ampak naj druga drugi
priznavata pristojnost na njej lastnem podroé-
ju. Resnici in znanosti se ni treba bati vere,
in veri ne znanosti. Kristjan brez skrbi more
motriti vpraganja, ki se razvijajo z napredujo-
¢o znanostjo, Njegova vera ne more pri tem
ni¢ izgubiti,

3.) 0Od tod vidimo tudi Sirokogrudno stali-
i¢e, ki ga je uradno cerkveno uéiteljstvo za-
wvzelo napram vpraganju razvoja élovedkega te-
lesa iz Zivalskega telesa, OkroZnica Pija XIIL
“Humani generis” od 12, avgusta 1950 (A. A.
S., Vol, XLII. p. 5756 &l.) v 18. tocki pravi do-
besedno: “Cerkveno uéiteljstvo ne prepovedu-
Jje, da se o razvojnem nauku vrie od obeh stra-
ni preiskave in razprave med uéenimi moZmi.
Evolucionizem i%ée izvor éloveikega telesa v
Ze obstojeéi Zivi materiji (ko nas kricanska
vera obvezno uédi, da so dufe neposredno u-
stvarjene od Boga). Naj se torej preunduje sta-
nje sedanje svetne znanosti in pa sveta bogo-
slovna veda, takd? da se s potrebno resnostjo,
zadrZanostjo in umerjenostjo tehtajo razlogi
enega in drugega mnenja, — to je tistih, ki
branijo in tistih, ki ta nauk osporavajo, Ven-
dar tako, da bodo wvsi pripravljeni poslufati
razsodbo Cerkve, kateri je Kristus zaupal na-
logo, da avtentiéng razlaga sveto plsmo in bra-
ni verske resnice.”

O istem vprasanju je govoril Pij XIIL Ze prej
in sicer 30, nov. 1941 v nagovoru na Papesko

Akademijo znanosti (A, A, S. XXXIIL, 1941,

p. 506 sl) in kasneje, 8. septembra 1953 za-
stopnikom prvega mednarodnega kongresa za
medicingki nauk o dednosti, V tem svojem zad-
njem nagovoru pravi papez, da ima descen-
denéna teorija svoj vrh v vprasanju telesnega
izvora tlovekovega ( ne njegove duhovne du-
se). Sv. oée celo poziva znanstvenike, da se s
primerno pripravo in vnemo lotijo raziskova-
nja tega pomembnega vpradanja, da bo kdaj
morda mogoée dobiti zanesljive podatke. Kajti
dosedaj ni bilo mogofe e ni¢ konénoveljavne-
ga dognati!

4.) Zakaj more biti Cerkev tako prosto-
dufna v tem vpradanju? Vzemimo, da “ilo
zemlje”, v katero je Bog vdihnil dih Zivljenja,
to je éloveiko duso, o Cemer govori sveto pi-
smo (Gen. 2, T), ni bilo ni¢ drugega kakor vi-
§je razvita Zival, ki jo je Bog iz davnine pri-
pravljal za &as, ko jo je hotel preobraziti v
¢lovedko telo in ga obdariti z duso.

V taki podmeni, ki pa dosedaj Ze ni dokaza-
na in verjetno nikdar ne bo, ne gleda Cerkev
ni¢ nemogoéega. Bog je enako velik in mogo-
éen, pa naj je Zivalski organizem porabil in
mu dal &lovedko duso; ali je v kak Zivalski or-
ganizem polozil razvojne sile, ki so gnale raz-
voj &loveskega zametka do stopnje Elovedkega
organizma, ki mu je Bog vdihnil duo, ali pa
¢e je meposredno ustvaril &lovedko telo in du-
50. V katolifkem nauku ni ni¢esar, kar bi ob-
sojalo naziranje, da je oblikoval Bog telo pr-
vega ¢loveka iz organizirane snovi, n. pr. iz
telesa kakega antropoida.

V ¢EM JE LOCITEV DUHOV?

1.) Loditey dubhov se priéne tam, ko raz-
vojni nauk zapusti svoje znanstveno podrodje
in zaide v nedokazane podmene kakor si jih
7eli materialistiéno svetovno naziranje, Loéi-
tev duhov je v svetovnomazornem vprasanju o
vzroku razvoja, kar papez Pij XII. najbolje
pojasm v Ze omenjeni okroznici “Humani ge-
neris”, ko pravi;

“Nauk o razvoju mnogi brez dolZne previd-
nosti in razlikovanja razdirjajo kar za razla-
go nastanka vseh stvari, deprav do te ure niti
v oZjem znanstvenem krogu veséakov ni e ta-
ko dokazan, da bi se mu ne moglo oporekati.
Z drzno samozavestjo vzdrZujejo monistiéne in
panteistiéne hipoteze, ki mislijo, da je svetov-
je podvrzeno veénemu razvojnemu procesu, S
tem pojmovanjem se z veseljem okoridéajo
pristagi komunizma, zato, da svoj dialektiéni
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.materializem s toliko veéjim uspehom &irijo in
mu do veljave pomagajo. S tem rujejo iz sre
vsako vero v osebnega Boga.” (tofka 3.)

Nauk o razvoju, pravi papez, ki niti na pri-
rodoslovnem podroéju Se ni neovrgljivo doka-
zan, je bil vendar raziirjen v svetovni nazor in
je dal miselno osnovo dialektiénemu materia-
lizmu, ki je, ée ze tako izrazimo, svetovni na-
zor komunizma, Po tem svetovnem naziranju
je ves svet v neprestanem razvoju, Mrtva
snov je sama sebi dala gibanje in Zivljenje, a
fe preje je ustvarila samo sebe. Vse in sleher-
nik se mora za svoje bivanje zahvaliti izkljué-
no le razvoju iz edine prasnovi, ali kakor koli
naj se ze to imenuje, iz desar naj bi se vse
razvilo, Komunizem je spoznal, kolikine pred-
nosti mu more nuditi razsiritev razvojnega
nauka v svetoven (kozmiéen) evolucionizem in
je znal priloZnost dobro izrabiti, Zato mu pa-
peZ posveéa pozebno pozornost,

2.) Prvo na kar papei opozarja, je po-
manjkanje doline previdnosti in poStenega raz-
likovanja. Predno se na omejenem strokovnem
podroéju preiskovan nauk vzame za podlago
svetovnega naziranja, bi ga bilp vendarle tre-
ba preje dobro preiskusiti ne le z ozirom na
njegovo zanesljivost marveé tudi njegovo dalj-
nose#nost. Treba je najprej vedeti, kaj bioloski
razvojni nauk uéi in &esa ne uéi, predno ga ho-
¢e kdo enostavno razdiriti za podlago sploine
kozmiéne razvojne teorije. PapeZ tu oéita znan-
stveno nedopustno posploSevanje,

3.) Na drugem mestu se papeZ loti stvari
same, Kaj naj pomenja ta, na tako hitro roko
postavljen kozmiden evolucionizem? Morda to,
da je vee, kar opazujemo v vidnem stvarstvu,
podvrZeno spremembam, nastajanju in razpa-
danju? To ne bi bilo ni¢ novega. Saj so e sta-
ri Grki umovali o tem, da “panta rhei”, vse je
v teku, v nastajanju in razpadanju, vse je v
razvoju, Ta “vse” se seveda nanafa na vse vid-
no stvarstvo in samo na to. Postane pa napa-
den ta izrek, de preseie svoje meje. Kajti, hil
je tudi Ze stari griki mislec, ki je govoril o
“Kinon akinotos”, o nepremakljivem premiko-
valeu, od éigar nepremakljive stalnosti in veé-
nega mira izhaja vse nastajanje in ves razvoj.
Temu nasproti pa povdarja kozmifen evolucio-
nizem, da je vse y nastajanju in propadanju in
da tok neprestanega razvoja nima nobenega
zacfetka.

To je monmizem, ki zanika bistveny razliko
med Bogom in svetom, med duhom in snovjo,
med tem, kar je Zivega in kar nima zivljenja.

Po njegovem nazoru viada veden razvoj v sve-
tovju brez zadetka in konea, ki ima sam v sebi
vzrok za vetno gibanje. Pripisuje se mu nekaj,
kar se po preprosti &lovedki pameti, po zdra-
vi filozofiji in po kriéanskem razodetju more
redi edinole o Bogu., V veénem razvoju naha-
Jajoée se vesoljstvo postane po temu nazoru
boZzanstvo samo. Vse je bog-panteizem.

In vendar je edino, na kar se ta kozmiden,
monistiéno-panteisti¢en evolucionizem more
opirati, nedopustno posplofenje bioloskega evo-
lucionizma, ki niti na svojem omejenem pod-
rofju Se ni gnanstveno popolnoma izéis&en in
dokazan,

4.) Monizem je ravno iskanje, kako spravi-
ti vse na en imenovalec. Za sleherni pojav isée
le vzroka, a &e mogode, bi hotel vse stvari raz-
loZiti na enak naéin. Vse stvari, ki so tako
mnogoliéne in mnogovrstne, bi rad postrojil v
eno vrsto, Znanost je gotovo opravila veliko
delo, ako more pojasniti, da je razliénost po-
javov odvisna od enega in istega vzroka. Go-
tovo je moralo biti nad vse globoko £poznanje,
da je gibanje ozvezdij, ki se nam zdi tako sil-
no zapleteno in nepregledno, narekovano po
istem zelo preprostem zakonu in da isti za-
kon velja tudi za gibanje teles v zemeljskem
prostoru. Razumljivo je, da tako velike znan-
stvene pridobitve laskajo é&loveskemu razumu
in ga napeljujejo v skuinjavo, da bi ves spo-
znavni svet zajel v eno samo podobo, da bi vse
na enak naéin razloZil, v vsem dokazal isto za-
konitost, da bi povsod in v vsem odkril isto
osnovno zgradnjo, Toda namesto, da bi to svo-
je hotenje vzel za osnovo svoje delovne podme-
ne in se brez predsodkov vrgel na delo, je pa
na ¢isto neutemeljen nadin wzel izsledke na
enem podrodju, jih posplodil in na nedopusten
nadin poenostavil in kot rezultat proglasil
nauk o enotnosti vseh stvari kot osnovni filo-
zofski zakon. Ko bi pa znanstveno zasledoval
naravne pojave, bi pa dobil drugaéen odgovor,
da namreé res kaZe zgradnja svetovja gotovo
enotnost, ki je nedvoumno znamenje izredno
velikega mojstra, in da navidezna preprostost
in enotnost fe ne pomenja istosti vsega, am-
pak, da je v svojem konénem dognanju marsi-
kaj, kar izkljufuje istost: Zivijenje in smrt,
snov in duh, delo in mojster, stvarstvo in
stvarnik, Svet ima svoj vzrok v svojem prvem
vzroku, ki je Bog. In svet ni isto kot njegov
stvaritelj, ampak biva s svojimi omejenimi
dovrienostmi kot delo neskonéno popolnega
Bitja. V tej svoji omejeni popolnosti pa je svet
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yoln raznolikosti, ki jih ni mogoée zoziti na en
imenovalec. Kakor vsaka popolnost ustvarjene-
ga bitja, tako je tudi enovitost sveta le koné-
na in omejena. Svet nima tiste enovitosti, ka-
tero mu monizem pripisuje. Tako enovitost ima
le Bog, svet pa ne,

5.) Panteizem je poboZenje vesoljstva, Koz-
miden evolucionizem vodi nujno tako v moni-
zem kakor v panteizem. Ce je vse brez izjeme
v neprestanem nastajanju in preminevanju, po-
tem ni veénega Boga, ki bi bil vzvifen in ne-
spremenljiv spri€o vseh teh men in prememb.
Ateizem, kar je brezboitvo in panteizem, kar
je vseboftvo, sta v resnici eno in isto, feprav
je morda dusevno zadrianje ateista drugaéno
kakor panteista. Eden kakor drugi zanika pra-
vi pojem o najviijem in neskonéno svetem oseb-
nem ‘Bogu. Ateizem to naravnost izpove, pan-
teizem pa svoje brezbostvo zavije v megleno
kopreno in prevara &loveka za najplemenitej-
&a verska custva, Kajti globokega spoidtovanja,
ki ga ima naraven ¢&lovek pred veliéastvom
zvezdnega neba in ¢udesi neba in éudesi ter
skrivnostmi Zivljenja, ne razlaga le kot pobu-
do, ki naj éloveka dvigne k Stvarniku vesolj-
stva, marve¢ e kot izpolnitey njegovega ver-
skega stremljenja. PapeZ opravi¢eno pravi, da
monizem kakor panteizem rujeta vsako vero
v osebnega Boga.

Na monistiéno-pantefst’iénem evolucionizmu
grade komunisti svoj dialektiéni materializem.
Pri tem jim je v veliko korist, da vlada poseb-
no med inteligenénimi krogi dandanes nastro-
jenje in nekakino simpatiéno razpoloZenje za

monizem, panteizem in evolucionizem, Tu naj-
demo razlago za drugace teiko umljivo dejstvo,
da materialistiéni komunizem, ki je kot teorija
kakor Zivijenska praksa znan po svoji meélo-
veskosti, s toliko lahkotg prodira v druzbo, ka-
tera i&¢e nadomestkov za svojo izgubljeno vero
v osebnega Boga.

ZAKLJUCEK

Zakljuéno moremo naslednje ugotoviti;

1.) Ni v nasprotju s krifanskim verova-
njem, ako kdo trdi, da je veéni, osebni Bog in
Stvarnik poloZil v stvarstvo podelo notranjega
gibanja, ki naj tako ozvezdja, kakor Ziva bitja
na zemlji Zene v pofasnem razvoju od prvot-

“nih oblik do vedno popolnejiih bitij.

2,) Tudi ni vy nasprotju s kri¢anskim vero-
vanjem, ako kdo sklepa, da je v razvojni pro-
ces vkjuden tudi ¢lovek po svoji telesni plati,
(nikakor pa ne po svoji neposredno od Boga
ustvarjeni dugi), ¢eprav ta teza ni znanstveno
dokazana in govore proti njej tudi mnogi znan-
stveni razlogi.

3.) Kri¢anski ¢lovek pa mora odloéno od-
klanjati materialistiéni transformizem, ki ho-
¢e brez prvega vzroka (brez Boga Stvarnika)
razloziti nastoj sveta in vse fiziéne kakor um-
ske pojave le z naravnim razvojem pod vpli-
vom mehaniéne igre golih fizikalnih sil. Taks-
na podmena je neznanstvena, je tudi proti
zdravi pameti, — ker red v stvarstvu ne mo-
re biti igra slepega sluéaja, ampak Razuma,
ki vse to ureja—, ter je konéno tudi proti bo-
Zjemu razodetju,

STANKO JANEZIC

Megla zakriva domaéi svet,
rahlo deZuje,

v svetle sanje ujet

romam na tuje.

KLIC DOMOVINE

Tiho trka na okno srea
skozi puste daljine
spomin nedesa lepega:
klic domovine.

Pridi, Zivljenje,

razgrni svoj kras,

od blizu naj sli§im tvoje zvenenije,
daj, da uZijem vso slast.
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Molceca Cerke\( v Jugoslaviji

Dr. Aloizij Kuhar je v katoliskem klubu vseuéiliske mladine “Carrol
Club” v New Yorku govoril o stanju Cerkve in vere v sedanji Jugoslaviji.
Predavanje je v celoti objavila lanskoletne majska stevilka revije “The
Catholic Mind” v New Yorku v zbirki élankov najodlicnejsih piscev, ta-
kih kot sta driavni tajnik John Foster Dulles, ki je prispeval élanek” Kaj
je mednarodni komunizem” in washingtonski nadskof O’Boyle s élankom

“Komunistitna vojska proti veri”,

Dr. Kuhar je v svojem govoru navajal naslednja dejstva:

“Seveda pri¢akujete, da bom kot Jugoslovan
govoril na sploino o poloZaju, v katerem je
vera pod sedanjim totalitarnim reifimom v
moji domovini in posebej o stanju katoliske
Cerkve,

Da bi Vam podal nekaj, kar bo nujno samo
groba ocena stanja v nadi dezeli, bom moral
navajati nekaj stevilk in nekaj imen. Zelim pa,
da upostevate, da se dobro zavedam, kot se
mora dejansko zavedati vsak, da Stevilke in
imena ne pomenijo veliko napram straSnemu
dejanskemu stanju, ki vlada v wvsej wvzhodni
Evropi. Preko &irnih podroéij, na katerih je
naseljenih veé kot 250 milijonov kristjanov in
med njimi skoro 70 milijonov katoli¢anov —
torej skoraj dvakrat veé, kot jih je v Zdruze-
nih Amerigkih Driavah — se razvija in na-
preduje skrbno pripravlijena in hladnokrvno
izvajana morija dui, To je sistematiéno izko-
rinjevanje wseh duhovnih vrednot, ki je na
njih zgrajen nas naéin Zivljenja, To je brez-
obzirno in metodiéno izloéevanje kri¢anske vere
iz sre narodov, ki so bili kristjani in katoli¢ani
preko tisod let.

Med tem, ko se dogaja to sploino uniéevanje,
pa jé “mir, nemoteni molk nad vodnimi gladi-
nami”, kot da se nikjer na svetu ni¢ hudega
ne godi... Dvoje je ta molk, pravzaprav.

Prvié: Molk vlada v prizadetih deZelah sa-
mih. Vse zunanje verske manifestacije poéasi
izginevajo pod vedno novimi napadi brezboz-
nega terorja. Bogoéastje odstopa v tihe globi-
ne dui preganjanih kristjanov. Odpor odhaja
v podzemlje, tja med stene vesti, Tam v osam-
Ijenih é&lovedkih srcih divijajo boji, dobidek pa
pobira zlo.

Drugié: Molk viada tudi v svobodnem svetu.
Ko svobodni svet govori o strahoviti drami,
ki se razvija za smrtno zaveso komunistiéne
vladavine, govori s politi¢nimi, vojagkimi in
gospodarskimi pojmi in ima v mislih pomoé
in obrambo, kakrina se izraZa v oroZju, v po-

litiénih geslih in v paketih jedil. Ta svet je
gluh, mutast in slep za vse napredovanje du-
hovnega pustosenja,

Dejstva, ki jih bom sedaj povedal o Jugo-
slaviji, sluZijo edino le osvetlitvi navaljujofe
politike razkristjanjenja, ki jo komunizem iz-
vaja na Sirokem podrodju, ki mu vladajo so-

" vjeti. Ti so trdno odloéeni, da bodo to podroéje

z vsemi sredstvi, ki so jim na razpolago, prev-
zgojili, spreobrnili v njihovo brezbozno, brez-
dufno, materialistiéno vero.

KOMUNISTIENA DIKTATURA

Sedanja Jugoslavija je driava, ki ima 17
milijonov prebivaleev. 7 milijonoy jih je ka-
tolike vere, preko 8 milijonov je pravoslavnih,
ostali pa so najveé mohamedanci. Katoliani
in pravoslavni so kristjani Ze od osmega ali
devetega stoletja.

Komunisti so leta 1945 ustanovili svojo dik-
taturo po sovjetskem vzorcu, Leta 1948 jih je
Moskva zapodila, ne morda, kakor bi kdo mi-
slil, zato, ker bi bili preslabotno izvajali svojo
ideolofko komunistiéno gonjo, ampak iz poli-
tiénih in osebnih razlogov, ki so imeli svoj vir
v Stalinovem reZimu. Potem se je jugoslovan-
ska komunistiéna diktatura poéasi obradala
proti zapadu, najprej, da bi dobila gospodarsko
pomoé, kasneje, da bi dobila oroZje. Ves ta fas
pa je ista diktatura slovesno izjavljala, da se
ni¢ ne more spremeniti v njenem prvotnem
programu, po katerem deZela mora postati
vzorna komunistiéna driava.

Zapad, ki je igral za vojadke, politiéne, de-
loma pa tudi za gospodarske prednosti, je na
to pristal. Komunistiéni reZim je dobil pomo&
v obliki gotovega denarja, hrane in oroZja.
V zameno je obljubil malo, &e sploh kaj. ReZim
je nadaljeval in celo pospesdil razvoj “graditve
socializma”, ne da bi izzval kako “vme3ava-
nje"” g strani zapada. Komunisti smatrajo, da
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je “graditev socializma” v tem, da organizi-
rajo drizavo, ki jo vlada diktatura ene stranke,
da so vsi gospodarski in socialni odnosi ure-
jeni strogo po marksistiénih kolektivistiénih
pravilih in da so vse stopnje vzgoje ljudstva
nasilno zavite v smer njihove pokvarjenosti.
V tem sistemu razpolaga komunistiéna stran-
ka z vso oblastjo in gospodari z vsemi sredstvi,
da vsili svojo voljo. Tako so “gradili sociali-

zem” in ga e vedno grade, ne da bi jih pric

tem nekomunistiéni krééanski svet kakor koli
oviral in élovek je celo v skusnjavi, da bi rekel,
da se to godi s pristankom krianskega sveta.

Zaradi teh zapadnih zvez se novice in poro-
&la o verskem preganjanju v Jugoslaviji oma-
lovaZujejo ali diskretno ignorirajo. Morali so
se zgoditi taki sluéaji, kot je bilo sojenje in
zapiranje kardinala, ali kot je bilo zaziganje
jivega #kofa ali pretepanje duhovnikov prav
pred ofmi tujih obizkovalcev, da se je v zuna-
njem svetu vzbudilo vsaj malo zanimanja in
veaj nekaj dvomov,

VARLJIVA ZAKONODAJA

Komunistiéni diktatorji so prebrisano po-
stavili kulise varljive zakonodaje, Za to steno
smatrajo, da so varni pri izvajanju svojih zlih
naértov, Tako so:

1. V ustavo vstavili &len, ki 8 toplimi in &sto
zapadnimi besédami jaméi svobodo vesti in bo-
gosluzja za vse,

9. Napisali zakone in pravilnike o vzgoji, ki
dovoljujejo svoboden verski pouk vsem, ki si
ga zele,

3. Izglasovali Kazenski zakon, ki doloéa
kazen za vsakogar, ki ovira svobodno izvaja-
nje verskih vaj svojih sodriavljanov,

4. Ponudili duhovnikom in redovnim osebam
ugodnosti socialnega zavarovanja, e izjavijo,
da odobravajo zakonodajo drZave.

5. Da bi izgledali prijetnejii na zapadu in
ds bi kamuflaZa bila popolna, so celo izpre-
menili ime komunistitne stranke v “Zvezo
komunistov” in ime “Ljudske Fronte”, ki je
kamuflirana mnoZiéna organizacija stranke, v

nedolZno zvenedo “Socialistiéno zvezo delovne- °

ga ljudstva”,
Varanje pospedujejo s tem, da obiskovaleem
kazejo polne cerkve, verske svefanosti, ki se
" razvijajo brez vseh ovir, cerkvene poroke, slo-
vesna birmovanja, svobodna proslavljanja Zup-
nijskih in druZinskih svetnikov-zaiéitnikov,
skupine otrok pri verskem pouku, cerkvene po-
grebe, ko vsi zvonovi svobodno zvone, Na raz-

stavah so celo verske publikacije. Preprosto
naivni obiskovalei kar Zare zadoifenja in se
vradajo domoy prepriéani, da je vera v Jugo-
slaviji prav tako svobodna in neovirana, kot
je v njihovi domaéi dezeli in da so vsa poroéila
o preganjanju le izmisljotine propagande, ki jo
kuhajo v svojih kuhinjah zavrZeni in razlaieni
begunei in jo irijo odstavljeni in maséevanja-
Zeljni politiki.
Kaj pa =so dejstva?

VERSKE SVOBODE NI

1. Da, ustava jaméi versko svobodo in zakon
predvideva verski pouk za otroke. Toda pravi-
Ja komunistiéne stranke, ki ima v rokah vso
oblast, njeni voditelji pa vsa odlodilna mesta
v vseh stopnjah javne uprave, predpisujejo, da
je versko pripadniitve in izvrievanje verskih
vaj v nemogodi nesgkladnosti s &lanstvom v ko-
munistiéni stranki, Uradna BStevilka ¢lanstva
komunistiéne stranke je 700.000 élanoy in
200.000 karlgidatov za &lane. Na ta nadin vera
za en milijon driavljanov Ze ni svobodna in
brezboitvo je zanje zakon.

Castniki vseh oboroZenih sil in dijaki vo-
ja¥kih 5ol dobe navodilo, da je vsako versko
udelezevanje in prakticiranje v nasprotju z
njihovim poklicem, Kazen za neupoftevanje
tega navodila je takojSen odpust, Pravijo, da je
v Jugoslaviji 30 divizij. Po splo&nih pojmih je
to pol milijona vojakov, med katerimi je kakih
50.000 éastnikov. Skupno stevilo policijskih in
varnostnih sil cenijo na preko pol milijona in
med temi je tudi kakih 50.000 éastnikov. Za
ves ta milijon ljudi vera ni svobodna.

Se ved, Tudi uéitelji v vseh vzgojnih zavodih

. dobe naroéilo, da se ne smejo udelezZevati ver-

skih vaj, ker je to v nasprotju z njihovim po-
klicem. Kakih 40.000 uéiteljev je v Jugoslaviji.
Vera ni svobodna niti za nje niti za njihove
druzine,

GOSPODSTVO KOMUNISTIENE STRANKE

Dodajmo #e, da v eelotni javni upravi viada
komunistiéna stranka. Isto je stanje v indu-
striji in v trgovini, ki sta drZavna monopola.
Na vseh odloéujoéih polozajih sede zaupni ko-
munisti, ki izbirajo nameséence po navodilih
komunistiéne stranke, Zivljenje po veri je ovira
za dosego vseh vigjih poloZajev, nepremagljiva
ovira za napredovanje starej&ih in diskvalifi-
kacija za nove, ki se potegujejo za zaposlitev.
Za vee te stotine tisofev ljudi in njihove dru-
zine, ki so odvisni, Zivljenjsko odvisni od vse-
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mogoéne totalitarne drzavne uprave, vera ni
svobodna. s

Konéno drZava vihti nad wvsemi driavljani
sekiro samovoljnega obdavéevanja, Davki niso
doloéeni po nikakih zakonitih merilih. Krajevni
odbori, kjer gospodarijo komunisti, imajo na-
vodila, da davéne predpise uporabljajo in davke
nalagajo po krajevnih politiénih potrebah.
Kmet, ¢e ga niso prisilili v kolektiv, bi na vi-
dez mogel biti svoboden v izvajanju verskih
poboZnosti, ne da bi ga kdo motil ali oviral od
zunaj. Krajevni odbori pa Ze poskrbe, da vpliv-
ni ljudje, ki redno hodijo v cerkev, futijo vso
teZo samovoljno naloZenih davkov, ki v neste-
vilnih sluéajih dobe kar znaéaj konfiskacije —
dokler kmetje ne klonijo,

VERSKA OPRAVILA — SLUZBA BOZJA

2. Po pravilu go sluZbe boZje proste, Da, to-
«da za opravljanje sluibe boZje je treba duhov-
nikov, treba je poslopij, treba je cerkvenih
oblaéil in knjig in treba je nekaj denarja za
vzdrzevanje duhovnikov in cerkva.

Komunistiéna drzava je Cerkvi vse vzela, jo
razlastila, do zadnjega ko&fka zemlje in do
zadnjega novéicéa, Celo cerkvene zgradbe so v
drzavni lasti. Drzava milostno dovoljuje, da
verniki uporabljajo cerkve, toda v mnogih slu-
¢éajih je treba pladevati visoke najemnine za
uporabo,

Kako pa zbirke, darila vernikov? Da, fe jih
imajo. Toda zbiranje, za katero ni bilo vnaprej
dovoljenja krajevne oblasti, je zloéin, ki se
kaznuje po zakonu. Zbirka se zapleni, duhovnik,
ki mu je namenjena, gre v jefo. Lahko bi na-
vajali sluéaje, ko je policija vdrla v cerkve
med masami, da je zaplenila zbirke, Vdiranje
policije v stanovanje duhovnikov za isti namen
s0 sploino znan pojav. Zato cerkvene zgradbe
razpadajo in jih nihée ne more popravljati.
Treba je e dodati, da je bilo med vojno veliko
cerkva porufenih,

Bogosluznih obladil ni s §im nadomestiti. Bil
- je &as, ko niso imeli niti sveé, ker jih driava ni
prodajala za verske namene in ko ni bilo ho-
stij, ker driava ni hotela prodati moke v ta
namen, Takrat so prijatelji pogiljali svefe in
hostije iz inozemstva, toda te posiljke niso pri-
hajale na naslovnike, veaj v najvet sludajih ne.
Bogosluzna obladila so pogiljali iz mnogih de-
zel, tudi iz Amerike. Poznam sluéaje, da so ta-
ke podiljke prisle na mesto, toda tako velike
uvozne takse so naloZili nanje, da so dvakrat
presegale trino vrednost pofiljke in da jih ni

bilo mogode plaéati, Poznam sluaje, da so
bele oltarno opremo morali napraviti iz po-
steljnih rjuh in take, da je duhovnik maseval
brez hogosluinih oblaédil, le #tolo je premogel.
Radi izrednih razmer so cerkvene oblasti seve-
da to dovolile,

KONFISCIRANA SEMENISCA

Rekli smo, da so za izvrSevanje bogosluzja
potrebni duhovniki. Ti se morajo uéditi in vei-
bati dolga leta v uéenju in v molitvi v semeni-
i¢ih. Kako je to mogode, ¢e pa so vsa semeni-
ita bila konfiscirana in samo v treh sluéajih
je bilo izdano dovoljenje, da smejo v poslopjih
stanovati semeniiéniki kot najemniki. Od desa
bodo pa ziveli? Kje bodo dobili u¢ila? Samo
dobri Bog ve in pa pogumni kristjani, ki tve-
gajo jezo komunistiénega tirana in podpirajo to
miadino kakor koli paé¢ s svojimi revnimi sred-
stvi morejo. Paketi Zivil od zunaj so jim tudi
pomagali, da so vztrajali, Toda potrebujejo tu-
di knjig. Te pa, tudi ée jih jim kdo podlje,
nikdar ne pridejo na naslov. Novoposveéeni du-
hovniki nimajo niti oblaéil niti brevirjev, Koli-
kor je bilo teh knjig poslanih, da jaz vem
zanje, niso nikdar prispele, Kaksna more biti
priprava za poklic v takih okolnostih? Kdo be
potem vzgajal in uéil, ko bo stari rod kvalifi-
ciranih uéiteljey izumrl?

Duhovniskih poklicev je presenetljivo veli-
ko, Z vsem spoitovanjem moramo pozdraviti te
mlade moze in biti hvaleZni za milost beijo,
ki je dovolj moéna, da podpira njihov pogum.
Toda komunizem ne opusti prav nifesar, da hi
prepredil vzgojo novih duhovnikov. Taki, ki se
odlo¢ijo za poklie, dobe iznenada pozive na po-
licijo za preiskavanje in izprasevanje, ki se
vlede v tedne in mesece. Ali jih pozovejo k vo-
jakom ali pa nadlegujejo in groze njihovim
starfem. v

Ali naj to imenujemo svobodo vere?

Cerkve so “polne”, ker je odpor Se vedno
Ziv. Toda polovico cerkva ne sluZi veé svojemu
namenu in §tevilo duhovnikov v duinem pa-
stirstvu je komaj ena tretjina Stevila duhovni-
kov pred vojno. Se ti se hitro starajo, ne da bi
uZivali tolazbo in videli kako mladi prevzema-
jo njihova mesta in njihove odgovornesti,

VERSKI POUK

Verski pouk je svoboden, pravijo. Da, toda
katoli¢ani nimajo nobenih %o0l. Tudi druge
kri¢anske cerkve jih nimajo. Vzgoja je driav-
ni monopol, najbolj nedostopni, najbolj ostro
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¢uvani monopol komunistiéne drzave, Komuni-
zem morda ne bo upognil gtarejSega rodu, toda
zdi se kar gotovo, da bo dobil mlagino. torej
bodoénost.,

Versko vzgojo imenujejo v uradnih doku-
mentih “misticizem”, V driavnih folah ne sme
biti nikake verske vzgoje. V poudevanju pred-
metov ne sme biti nikjer niti sledu kakega ver-
skega vpliva. Uéni red je povsod, od najmanj-
&e osnovne dole na deZeli ali v industrijskem
predmestju pa gori do majviijih vzgojnih in
Solskih ustanov, samo in izkljuéno le grobi
marksizem, brezboZni materializem, ki izklju-
duje vse duhovne vrednote, ker zanika Boga,
ki je njih veéni vir. Uéni red ni samo brezbo-
#en, tak, da bi skusal razloziti vsa ¢&lovedka
dejstva brez vsakega ozira na Boga, je proti-
boZen, tak, ki namenoma razbija in ubija v du-
Zah otrok vse, kar je morda tam 3se ostalo
in kar %e takega imajo, kar bi bilo posledica
verskega vpliva stariev.

Verski pouk je -dovoljen samo tistim otro-
kom, ki se morejo izkazati s pizmeno zahtevo
svojih starev, obeh, ofeta in matere, ki izja-
vijo in napifejo, da hoéejo, da njihovi otroci
hodijo k takemu pouku. Dolofeno je nadalje,
da se sme tak pouk dajati samo v cerkvah, ne
v duhovnikovem stanovanju ali kje drugje.
Lahko bi navedel 3tevilne sluéaje, ko so du-
hovniki morali na policijo ali so bili celo za-
prti, ker go govorili z otroci izven cerkve. Ta-
ka stvar je v ofeh zakona javno zborovanje.

V driavi, kjer je protiverska vlada edini po-
slodavee, edini dodeljevalec stanovanj, edini
prodajalec hranil in obla&il, je treba pad veli-
ko, veliko poguma in morajo biti starsi silno
moéni, da podpiiejo zahtevo po verskem pouku
svojih otrok.

Na#i jugoslovanski otroci so doslej Ze deset
let preZiveli v mlinih komunistiéne indoktrina-
cije, kar prav za prav je ves na¥ Holski si-
stem. Obsega opustofenja si niti priblizno ni
mogodée zamisliti, Ne sme nas slepiti misljenje,
ki je otrok Zelja, da kriéanski dom more nev-
tralizirati pogubno uéinkovanje komunistié-
nega strupa na razum in fustvovanje mladine.
Dejstvo je, da vsako in sleherno leto naraséa
Stevilo brezboinih domov, druZin in po nekem,
ne tako velikem Stevilu let, bo strup komuni-
stiénega materializma ubil duhovnost v veédini
bodoéih ofetov in mater,

SVOBODNO ¢ASOPISIE

Verski tigk je svoboden, pravijo in knZejo tu-
jim ohiskovaleem iztise verskih listov,

Pred vojno je bil katoligki tisk moéan. Imel
Jje &tiri katoliske dnevnike, mnogo tednikov in
meseénikov, precejinje Stevilo stanovskih re-
vij, umetnostnih, znanstvenih in drugih publi-
kaeij ter zaloZnistev, Ta so razSirjevala med
ljudstvom na stotisoée knjig. Jaz sam sem bil
urednik katolifkega dnevnika, ki ga je izdaja-
la katoliZka zadruga, ki je bila lastnik najvecje
tiskarne in knjigarne v deZeli, Bilo je pri nas
zaposlenih nad 500 Ijudi,

Kaj je ostalo od tega katolifkega ali kr&éan--
skega tiska? Samo meseéni cerkveni oglasniki
na &tirih do gestih straneh malega formata, ki
imajo po kakih tisoé iztisov, Dovoljeno jim je
tiskati samo objave o cerkvenih opravilih in
strogo verska besedila, kot so evangeliji 8 ko-
mentarji, ki se nikakor ne morejo razumeti ali
tolmaéiti kot protirezimski ali kot taki, ki Hiri-
jo versko propagando. To je vse, kar je kristja-
nom ge ostalo v Jugoslaviji kot njihovo.

Knjige se tiskajo samo komunisti¢ne, ker za
druge ni papirja, Od zunaj papirja ni mogode
dobiti brez posebnega dovoljenja vlade, Takega
dovoljenja ni dobiti za kr&éansko knjigo. Celo
mafne knjige, uradne bogosluZne knjige, niso
prigle naslovnikom v roke.

Istoéasno rezimski tisk pod najstroZjm nad-
zorstvom osrednjega vodstva, ki je v rokah naj-
bolj zaupnih komunistov, svobodno razliva dan
za dnem najbolj nezasliSane napade na vero.
Bogoskrunsko zasmehovanje Boga, zakramen-
tov in Nafe Ljube Gospe, klevetanje duhovni-
kov, skofov in sv. Oéeta, napadi na najbolj sve-
ta verska izrofila se kar vrste. Nihée ne sme
ugovarjati, nihée ne more storiti ni¢ proti tem
napadom, nih&e ne more braniti resnice. Komu-
nistiéni cenzor je tam, da skrbi, da noben pro-
test kriviéno prizadetih nikdar ne moti v
smrtni tidini moléeée verske svobods.

PREGANJANIJE SKOFOV IN DUHOVNIKOV

Nié¢ nisem omenjal dveh gkofov, ki sta umrla
v jeéah, niti vseh tistih, ki Se vedno hirajo v
nekem zaporu ali internaeiji, Med njimi je sam
primas — kardinal Stepinac. Nisem omenil Ste-
vilnih duhovnikov, ki so jih komunisti narav-
nost pobili v njihovih domovih ali na javnih
prostorih, niti tistih, ki so jih poslali na prisil-
no delo ali, ki 20 jih podivijane mnoZice pre-
tepale, Molée sem predel preko dejstva, da so
bili konfiscirani vsi samostani, redovniki in re-
dovnice razgnani tako, da je ostalo le nekaj
starih, ki so jim #e dovolili, da smejo umreti
v svojih redovnih oblagilih,
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Molée sem presel preko dejstva, da je ko-
munisti¢en stroj poteptal in uniéil vso cveto-
¢o mreZo katolidkih organizacij, gospodarskih,
kulturnih in drugih. Njihovo premozenje so
vzeli za okrepitev komunistiénega reZima.

Toda, kot sem Ze rekel vy zacetku, statistike
pomenijo zelo malo na tej panorami obseiZne-
ga uni¢evanja, ki se dogaja za komunistiéno
zavezo, 8kofe, duhovnike in redovnike bo mo-
gote nadomestiti, ko se vrne svoboda. Poruse-
ne cerkve bodo zopet zgradili, nove hise bodo
dale streho duhovnikom, redovnikom in po-
zrtvovalnim redovnicam. Nove kriZe bodo iz-
rezljali in z njimi krasili uéilnice in nove tis-
karne bodo tiskale besede boZje in razlagale
kracanski naéin Zivljenja kot nekdaj. Pregna
ni kmetje se bodo zopet vrnili v svoje domove
in na zvojo zemljo in laéni bodo imeli zopet
dovolj hrane, ki jo bo dal svobodni svet,

Toda presel bo en rod ali #e veé, predno bo
mogoce oZiviti pomorjene dufe mladih, ée bo
sploh volja boZja, da se jim wvrne Zivlienje.

Desetletja bodo potrebna za nove nasade lju-
bezni za duhovne vrednosti, kajti duse bodo
razdejane, ker je bila preko njih diviala komu-
nisti¢na materialisti¢na povodenj,

Tole me spominja na dogodek pred davnimi
leti v semeniséu. Prosvitljeni profesor cerkve-
ne zgodovine nas je opominjal, naj ze uéimo iz
zgodovine, da nobeno ljudstvo, noben narod, ki
j¢ enkrat vero izgubil, doslej ni znan, da bi si
jo bil zopet osvojil. Ta misel je strafna. Sirna
podrodja nekdaj katoliske Male Azije, Srednje-
ga Vzhodr, Severne Afrike so moléeée pride, da
je ta trditev resniéna in svarilo, ki nas prebo-
te kot noZ ter nas pekoée opozarja na grozeéo
nevarnost,

0, naj bi moléeéa borba dus za zaveso smrti
zbudila vest kristjanoy y svobodnem svetu in
jih dvignila k dejaniem, Da bi delali kot ena
¢reda otrok bozjih, da bi Bog v Svojem Usmi-
ljenju skrajfal dobp preizkufenj in prihranil

Cerkvi Kristusovi zalost, da bi morala _jnk;lli

nad -gvojimi otroci, ki jih veé ne bo.”

Jugoslovanski 8kofje — borei za svobodo vere — zbrani na konferenci v Zagreby meseca sep-

tembra 1952, Sede od leve proti desni: Msgr. Butorac, Srebrnié, Bonefaéié, Salis Seelis, Ujéié,

Pufié, AkSamovié, Burié, Cekada. Stoje od leve proti desni: Alaupovié, Celik, Bauderlein, Bu-

katko, Vovk, Drieénik, NeZi¢, Bani¢, Garkovié, Toroi. Manjkata kardinal Stepinac, ki je kon-
finiran v Kragi¢u in Cule iz Mostarja, ki je zaprt.



1 A.

Prebivalstvo Slovenije v stevilkah

KOLIKO SLOVENCEV JE DOMA?

Republika Slovenija je imela koncem 1953
okoli 1,480.000 prebivalcev. Naravni meseéni
prirastek je znadal od 1. 1946 do L 1952, od
1.000 do 1.500 ljudi; v 1. 1953 pa se je v neka-
terih poletnih mesecih dvignil na povpreéno
1,800 ljudi. Koncem 1. 1984 bo torej stevilo
prebivalstva verjetno prekoraéilo 1,500.000 Iju-
di, doéim jih je 1. 1939 na istem ozemlju Zive-
lo samo 1,402.900. V dobrih 15 letih se je torej
pomnozilo komaj za 100,000 oseb, doéim bi se
moralo pomnoZiti pri normainem letnem pri-
rastku od nekaj nad 1 odstotek za 250.000 do
300.000 oseb, Vojska, socialna revolucija in tei-
ke gospodarske razmere pod diktaturo so kri-
ve, da nas je za skoraj 200.000 manj, kot bi
bilo prav.

Kakéni zo pa izgledi za prihodnja leta?
Kljub temu, da se je v letih 1947-1952 rodilo ve-
liko otrok, kar je obi¢ajen pojav vsake povoj-
ne dobe, je rodilnost v prvem povojnem deset-
letju padala, Od sto mater v starosti 20-24 let
je imelo L 1948 80 po enega otroka; pet let
kasneje pa je v isti skupini imelo %e zmeraj
40 mater samo po enega otroka, Pada pa tudi
Ztevilo prvih porodov. Od 1000 porodnic je ro-
dilo prvié 1. 1949 375, 1. 1050 381, 1, 1951 374,
1. 1952 pa samo 352 mater.

Da je bil prirastek na prebivalstva vkljub
temu tako velik, je treba pripizati naraiéajo-
<emu #tevilu mater; 1. 1948 jé bilo od 544.000
Fensk 245,000 brez otrok, 1. 1953 pa od 570,000
le 224.000. Svoj vpliv je imelo tudi Stevilo po-
rok; dodim je bilo L 1939 meseéno povpreéno
samo 764 porok, se je njihovo Stevilo gibalo
po vojski med 1.000 in 1.500, Veliko moénejie
pa je narastlo Stevilo razporok; L 1939 je bile
meseéno loéenih samo 22 zakonov, po vojski pa
se to ﬁtevilo‘giblje med 70 in 100 na mesec.
Stevilo smrti na prirastek ni vplivalo; pred-
vojno meseéno povreéje je skoraj isto kot po-
vojno.

Kje zivijo Slovenci? Ne Zivijo pa vsi Sloven-
«<i na domaéi zemlji, L, 1948 je Zivelo doma v
Sloveniji 1,302.586 Slovencey, zunaj po Jugo-
slaviji pa 15.258: na Hrvafkem jih je bilo
10.988, v Srbiji 2.617, v Bosni-Hercegovini
1,181, v ¢rni gori 211 in v Macedoniji 261.
Izven Jugoslavije je zZivelo 1. 1948 vsega 32,232

Slovencev, z neznanim bivalid¢em pa jih je bi-
lo 93. V Jugoslaviji je takrat Zivelo torej
1,317.844 Slovencev, vseh pa je bilo 1,350.169,
Smer preseljevanja po drzavi se po voj-
ski ni spremenila; najveé¢ jih je odils na
Hrvagko in v Srbijo kot pred vojsko. Pa-
de pa v ofi, da se po vojski selijo manj
kot pred njo; pred vojsko je bilo po ce-
nitvi samo y Zagrebu in okolici toliko Slo-
vencey, kolikor jih je sedaj raztresenih po ée-
li drzavi. Nova ureditev driave in nov gospo-
darski red ne pospefujeta notranjega preselje-
vanja,

Zanimivo pa je, da se je po vojski preselilo
iz Slovenije veé Slovenk kot Slovencev; od
1.000 preseljencev je bilo povpreéno 544 Zensk.
Med preseljénci so prevladovali mladi ljudje;
kar je bilo starejiih, so #li veédinoma na Hr-
vakko, v Srbijo in €rno goro. Preseljevanje po
drZzavi pa pojema; skoraj ves prirastek na pre-
bivalstyu je ostal doma v zadnjih petih letih.

Prebivalstvo pa se zmeraj bolj zgoifuje po
mestih, deZela se prazni. L. 1953 je imela Slo-
venija 3 mesta (Ljubljano, Maribor in Celje)
in 44 obdin z mestnimi pravicami. V njih je
Zivelo 1. 1948 505,525, 1. 1953 pa 562.163 ljudi.
Ker je prirastek med temi leti znagal 70.775
ljudi, se to pravi, da so odpadle atiri petine
prirastka na mestna naszelja in samo ena peti-
na na dezelo, S prirastkom se najbolj postavi-
jo Ljubljana, Maribor in Celje s povpreéno
13%, sledijo jim Slovenj gradec, Radovljica,
Kofevje in Kranj. Preseljevanje v mesta je ta-
ko moéno, da sta dva okraja (Murska Sobota
in Sezana) celo izgubila na prebivalstva.

Spremembe v poklicih. Moéno se spreminja
tudi poklicna zaposlitev prebivalstva. V mar-
cu 18563 je bilo od 788.417 vseh zaposlenih v
industriji in rudarstyn 117.203, v kmetijstva
345.029, v gozdarstvu 9.394, v gradbeniftvu
25.054, v prometu 21981, v trgovini, gostin-
stvu in bankah 31.901, v obrti in domadi de-
Jjavnosti 51.203, v driawnih organizacijah in
drugih javnih sluibah 50.904, dofim je bilo

* Opomba: Steviléni podatki so nabrani pre-
teino iz Meseénih statistiénih pregledov, ob-
javljenih med decembrom 1952 in januarjem
1954 v Ljubljani,
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upokojencev, invalidov in ostalih 135.708. Gori
omenjenih T88.417 zaposlenih je pa moralo re-
diti skupaj 1,462,961 ljudi (zaposleni sami so
viteti v to &tevilo), in sicer v industriji in ru-
darstvu 253.746, v kmetijstvu 595.720, v goz-
darstvu 25.072, v gradbeniitvu 57.457, v pro-
metu 59,028, v trgovini, gostinstvu in bankah
59.476, v obrti in domadi dejavnosti 104.714,
v drzavnih organizacijah in drugih jaynih slug-
bah 99.508, doé¢im je od pokojnin, invalidnin in
objavijenih dohodkoy Zivelo 208.240 ljudi. Te
Stevilke opozarjajo na slededa dejstva:

Kmetsko prebivalstvo Zivi na okoli 150.000
kmetijsh; na vsako kmetijo odpadejo povpreé-
no 4 ljudje. Stevilo kmetskega prebivalstva pa
stalno pada: od kmetijstva in gozdarstva je Zi-
velo 1. 1890 76.3%, 1. 1900 74.8%, 1910 70.8%,
1931 61.4%, 1948 50.65¢ in 1953 42.4%. Padec
v zadnjih petih letih pa ni tako straden, kot se
zdi na prvi pogled. L. 1953 nizo viteti med
kmete vpoklleanci k vojakom, previitkarji,
upokojenci In pa delavei s kmetskim! posestvi,
Imamo pa Ze tri okraje, kjer stevilo delavstva
prekaga Stevilo kmetov: Kranj, Radovijica in
Trbovije. Posebno v Radovljlel je Ztevilo kme-
tov padlo na skoraj eno tretjino prebivalstva,
Pred vojsko smo imell tak poloZaj samo v Tr-
bovljah.

Pade v oéi, da je Stevilo tistih, ki nimajo
rednih tedenskih ali meseénih dohodkov (kamet-
je in obrtniki) samo za malenkost vedje od
tistih, ki so zaposleni na mezde in plage ali
prejemajo socialne dajatve. Redijo pa samo
okoli 600,000 ljudi, do¥im jih od tedenskih all
mesecnih prejemkov mora Ziveti 863,000,

V soclaliziranlh gospodarskih panogah so
pa bili ljudje zaposleni v 1. 1952. takole: v
448 industrijskih podjetjih je delalo 111.244
ljudl, v 26 gozdarskih obratih 4.039, v 105
gradbeniskih podjetiih 23.304, v 270 promet-
nih ustanovah 24.062, v 1.120 gostinskih in
trgovskih obratith 21.038, v 748 ostalih obra-
tih 11.404 in v 987 kmetijskih zadrugah 7.384.

Najmoénejia skupina je Industrijska. Tam
je 18% takih podjetih, ki zaposlujejo ved kot
500 delaveev na obrat in reZejo kruh veé kot
609% vsega Industrijskega delavstva, Manj kot
po 50 delaveey je imela samo ena tretjina to-
varn, zato sta pa ostall dve tretjinl zaposlili
95% vsega industrijskega delavstva. Najveé
podjetij je imelo zaposlenth 100 do 250 ljudi;
na drugl strani pa je bllo najveéje &tevilo de-
lavstva zaposlenega v takih fovarnah, ki =o
imele po 500 do 1000 ljudi na poslu.

Pred vojsko smo sicer imeli e enkrat toliko
tovarn, toda po povpreénem obsegu so bile ve-
liko manjde. Kar se sedaj smatra za manjée,
je veljalo za takratne razmere kot veliko.

Ni pa treba izgubiti iz vidika, da se gomje
Stevilke nanafajo na podrZavijena podjetja In
in ne na zasebna. Teh skoraj nl razven v obrti
in nekaj malega v gostinstvu, V obrti pa je
bilo stanje koncem 1. 1952 sledede: vseh obr-
tnth delavnle, zasebnih in socializiranih, je
bllo 16,216; zaposlile so takrat 44,955 delovnih
sil. Soclaliziranth delavnih je bilo takrat sa-
mo 1269 z 13.183 delavnim! szilami; bile so
torej v veliki manjiini. Najmoénejie obrtni-
gke skupine so bile kovinarska, mizarska, te-
sarska, devljarjl, &ivilje, krojaéi in Fivilske
obrti (mesarji, slad&iéarji, peki itd.) Po L
1952 se zasebno obriniftvo naglo razvija, go-
cializirano pa propada.

Izredno visoko je bilo Stevilo tistih, ki niso
v nobeni direktni produktivni sluzbi all pa
sploh izven zaposlitve (uradniki v javnl upra-
vi In v driavnlh zavodih, upokojenci, Invalid!,
réntniki, vojakl ete). V tej skupini je imelo
redne dohodke 186.612 ljudi, od njihovih pre-
jemkov pa je Zivelo 307.748 ljudl. Vsak peti
¢lovek je Zivel v breme ostallh Stirlh, ki =o
ga morall rediti poleg svojeev.

Uradnikov v drZavnih organizacijah in dru-
gih javnih sluzbah je bilo 50,904, na raéun nji-
hovih prejemkov pa je Zivelo 99.508 ljudl, Ve-
liko je tudl Ztevilo upokojencev, rentnikov In
invalidov, L. 1950 je javna uprava plaevala .
28,701 invalidnin, 56.086 pokojnin in rent, do-
¢im je bilo 2.436 uboZcev v raznih dobrodelnih
zavodih,

Ako posnamemo v grobih potezah te Ste-
vilke, vidimo, da je v Sloveniji delalo L. 1953
okoli 600.000 Ijudi, ki so morall rediti pribliz-
no 555.000 svojeev In e 307.000 gospodarsko
direktno neproduktivnih oseb. Zato je vazno,
koliko to “delovno” ljudstvo zasluzi,

Narodni dohodek, Narodni dohodek Sloveni-
je za 1, 1952 je znadsl nekaj nad 147 milijard
dinarjev. Tega dohodka pa produktivnl ljudje
nigo dobili na roko, ker «i je javna uprava pod
raznimi oblikam! odbila od njega 105 milijard.
Za radelitev je ostalo gamo nekaj nad 42 mi-
lijard; javna uprava je pobrala T8%, za razde-
litev je ostalo samo 22%.

0d odbitka v visini 105 milijard je odpad-
lo na delavee In uradnike po podjetilh 83%;
ti so skufali ta odbitek kolikor mogoée vraéu-
natl na cene in ga tako prevaliti na konsu-
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mente. Kmetom in obrtnikom pa se to ni zme-
raj posreéilo.

Na vsakega, ki se je kakorkoll gozpodarsko
udejstvoval, je odpadel 1. 1952 del narodnega
dohodka v vifini 245.928 dinarjev; od tega so
mu vzell 175.295 dinarjev; ostalo mu je 70.633
dinarjev, all nekaj pod 6.000 dinarjev meseé-
no. Meseéno povpreéje so presegale plade In
mezde, dohodk! kmetov in obrtnikoy so bili v
srednjem pod njim. Kmetske druzine so bile
pa vegje od delavskih; tako je bil kmet udar-
jen kar na dve strani.

Po 1..1952 so dohodki rastli, Ze hitreje pa
80 rastle cene; povigani dohodk! nlso poment-
U pravega haska. V 1. 1954 se giblje povptedje
plaé in mezd med 9.000 in 10.000 dinarjev na
mesec in se nagiblje k novemu vzponu, Isto
tendenco imajo tudi cene,

Cene. Ker ima sedaj vsaka “proizvodna ose-
ba” v Sloveniji vi§je plade In mezde, kot so
jth Imeli predvojni ministri, je treba dodati
$e nekaj podatkov o povojni vrednosti dinarja.
Je najbolje lzraZena v povpreénih ecensh v di-
narjlh za predmete vsakdanje potrebe, ki so
bile na primer te-le:

jesenl 1952, jeseni 1953

kruina moka kg 30.50 35,50
pseniéna moka kg 40.00 46.50
jabolka kg 26.00 20.00
sladkor kg 145.00 145.00
goveje meso kg 153.00 193.00
svinjina kg 208.00 245.00
surovo maslo kg 425.00 4656.00
jedilno olje L 200.00 230.00
mleko 1., 23.50 27.50
kotenina m. 340.00 260,00
flanela m. 470.00 300.00
moska srajea komad 1.100.00 1.200.00
Zenske nogavice par 320.00 300.00
sukanec navitek 60.00 58.00
moski &evlji par 3.200.00 3.600.00
#enskl &evljl par 2.500.00 2.720.00
stanovanje 362.00 762.00
delo za mosko obleko 1.975.00 2.235.00
britje 17.00 22,650

V oél pade nizka najemnina, zato 2o pa tu-
di stanovanja temu primerna. Statistika pove,
da je 1. 1951 odpadlo na vsakih 10 stanovanj
38 ljudi; povprefna povriina pa je znaSala
42.1 m?, na posameznega stanovalea je oapadlo
torej 10.7 m2. V Moskvi znaZa povriina na sia-
novalea nekaj nad 8 m2 V Ljubljani Zivi na
yrimer ena tretjina ljudi v podstredjih in kle-

teh. V Slovenijl manjka grobo povedano
100.000 stanovanj, da bl dosegli tisto viZino v
stanovanjskem udobju, ki smo jo poznall pred
vojsko,

Vsak lahko primerja iz lastne skuinje gor-
nje cene s predvojniml in ugotovl, kolike je
vreden povojnl dinar. Izraduna si pa tudi, ako-
ravno ne z lahkoto, kaj naj kupi delavska ali
uradnifka druZina z meseénim dohodkom od
9,000 do 10,000 dinarjev. V 1. 1952-1953 so mo-
rale na primer trofiti take druiine nad 70%
veeh dohodkov za hrano, obleko in obutey, 73
kulturne potrebe jim je med drugim ostalo sa-
mo 5%. Kako hudo so strogki za hrano, obleko
In obutev povezani med seboj, se vidi iz pro-
daje teh wrst blaga v L 1951 in 1. 1952. Od
1951 na 1952 =0 ljudje zakupili okoli 25% veé
za hrano, ker so cene takrat hitro rastle. Za-
to so pa morall zmanj#ati v isti dobl nakup ob-
leke za 20% in nakup obutve za 12%. To je
bll razlog, da 2o prodajalne mogle prodati v
L 1952 samo 62,4 milijonov m? tkanin vseh
vrat in samo 1.121.000 parov éevljev, Na vsa-
kega prebivalea v Sloveniji je torej odpadlo
nekaj nad 2 kg tekstilnega blaga in nekaj
manj kot en par &evljev,

Od jeseni 1953 naprej cene nepretrgoma ra-
stejo; deloma je to posledica hude zime v 1953-
1954, deloma vpeljave novega davénega siste-
ma, deloma pa tudi poveanja obtoka denarja;
ta je narastel zadnjih 18 mesecev za ved kot
80%. Ne dvigajo se pa tako hitro plafe in me-
zde, ker so trdno vkljenjene v letne druitvene
plane. Zato so se zniZale realne plade in mezde
In z njimi vred Zivljenjskl standard za 5%.

V 1L 1854 pa grozi Zivijenjskemu standardu
fe nova nevarnost: pomanjkanje kapitala, Do
l. 1954 je vee financirala driava, pa je oma-
gala. Sedaj mora to delo opravljati Narodna
banka, ta pa nima dosti kapitala, da bi zado-
voljila vse potrebe. Gospodarstvo ne dobiva
dosti posojil ne za investicije, ne za tekode
posiovanje. Prolzvodnja je Ze tako all tako
moéno trpela od posledic hude zime, sedaj jo
morl fe pomanjkanje obratnih in Investicij-
skih sredstev. Zato je obetanje viSjega Zlv-
ljenjskega standarda dvomljive vrednosti,
Stevilke ga bodo sicer pokazale, reviéina pa

bo ostala,

Da bo ta revi&ina e bolj oéitna, naj doda-
mo #e slededo primerjavo z ZDA in sicer v
zelo grobem obrisu. Goli sludaj je, da zna3a
prebivalstvo Slovenije nekaj nad en odsto-
tek prebivalcev v ZDA; Stevilo zaposlenih v
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Sloveniji znasa tudi en odstotek zaposlenih
v ZDA, t. j. tu in tam wmora vsakih Zest
zaposlenih reditl sebe in e 9 ljudi, V ZDA je
1 19563 na en odstotek zaposlenth Amerikan-
cev odpadlo 3.5 milijarde dolarjev narodne
prolzvodnje; javna uprava je od tega pobra-
. la eno milijardo all 28%. Enemu odstotku za-
poslenih Amerikancev je torej ostalo na raz-
polago 2.5 milijard dolarjev, ali, ako vzamemo
uradni teéaj dolarja v Jugoslaviji, 7560 mili-
jard dinarjev. Na vsakega zaposlenega Ame-

rikanca je torej odpadlo 18 krat koliko narod-
nega dohodka kot na vsakega zaposlenega
Slovenca v domovini, To Stevilko pa je treba
podvojiti, ako radunamo dolar s 600 dinarji,
kar je 1. 1954 na tihem priznan tecaj. Vposte-
vati pa je treba pri tem, da je visok odstotek
dohodka v ZDA bil porabljen za obnove in
raziirjenje proizvodnje in ne za osebno potros-
njo. Kar pa je ostalo, ni 2tamo zgovoren dokaz
za blagostanje v ZDA, ampak tudi za revidi-
no v Sloveniji.

MARIJAN JAKOPIE

Veder je, mraden in pust.
Sajaste strehe in krpe snega. ..
A v zraku difu po pomladi,

ki i5¢e poti do srea.

Jaz pa se vradam
kot ovéar s planine
na vecer v doline,
ki gore za vrtovi
ko zapojo rogovi
pomladne nodi,

Njen blagoslov

Cutim, da se bliZza moj veliki dan,

smrti bom svojo roko podal,

Cutim, da se bli¥a moj dan.
Nikogar ne be, da mi roko poda,

da, tisti mehki veder za vasjo.
Na krhko svirel zaigral bo nekdo,
da bo z nasmehom ugasnil poet.

Vraéam se

—lep, ket trubadur bi prav mehko igral,— mene bole od,
da bo konec teh veénih, boleéih sanj.

nikogar ne bo, da me pokriZa preko srca, sin njen brez moéi
ne deklice, da natrosi sve#ih roZ nomj.

Ni¢ zato. Veder bo gorel kot breskov cvet, Roko, nje velo rcko

-

In v srcu je toplo.

V njem disi po zemlji domadi,
po teZkih sveZih cvetovih.

In jaz se vradam:

med ljudi z dobro besedo,

da se postavim v njih sredo
in jih gledam na skrivai.

Mrtve in Zive, vse!
Ah, ne vpraduj me, zakaj?

Konee

Poglej, v belo izbo poglej,

ali Se dobra mati tam
v kotu pod krizem kledi.

Povej, dobri Zeni, povej,
— me v grlu dusi —,

pod tezkim krizem leZi.
dvigni za blageslov

in ga prinesi mi za slovo —
popotnico sladko za pot domov.

— 100 —



ANICA KRALJEVA

PISMO KATERIKOLI ZENI

Aniea Kralj, roj.

Siméié, iz Biljane v
Goriskih Brdih, Stu-
dirala uéiteljisée in
glasbo v Goriei, ka-
sneje glasho v Ljub-
liani. Vdova primor-
skega politika drja
Janka Kraljo, Zivela
v Gorici do druge sve-
tovne vojne. Zanima
se za umetnost pa tu-
di za vprasanja Zene
v sodobni druzbi. Se-
daj Zivi v Buenos Ai-
resu s héerkama in
sinovoma.

Draga: Ostala sem sama ta vecer, vse
je tiho v hisi, pred menoj dolga noé. Ni
mi do spanja, rada bi se pogovarjala s
Teboj, ki zivii bogvekje, kamor Te je
nasa zalostna usoda vrgla.

V zadetku pisma sem Ti dala besede
velikega katolickega filozofa, ki sem jih
izpisala iz neke knjige, Cakala sem, da
Ti jih v primernem ¢asu poiljem. Mene
s0 ganile. Spomnila sem se na nekatere
poganske filozofe, ki so-trdili, da ima
zenska samo pol duse, na staro rimsko
pravo, ki je dolocalo, da héere ali vdove
ne smejo dedovati, in pa na one dezele,
kier fe danes unicujejo ali prodajajo
zensko dete, ker bi sicer mosko dete ne
imelo dovolj kruha pri hisi.

Sem res vedno verovala, ampak zdaj_

sele prav razumem, da je kri¢anstvo Ze-
no dvignilo na isto raven z mozem, oba
sta pred Bogom enaka, da imata neumr-
ljivo duso.

Poglej, v tem trenutku vidim pred se-
boj : dolga, neskonéna vrsta nas gre sko-
zi zivljenje, vsaka je bila poslana na
8voj poseben prostor, s posebnim po-
slanstvom in potrebnimi talenti, da ga
izvrii, Zgodbo o talentih bo v nekem tre-
nutku vsaka izmed nas zakljucila,

Se spomnis, kako sva se o tem vpra-
sanju véasih pogovarjale v mraku v
Tvoji sobici? Vse nama je bilo v tiskih
urah ¢éudovito jasno in lepo. Se zdaj ¢u-

“Mosko telo je bilo ustvarjeno iz zem-
lje, zensko pa iz moikega telesa. Poleg
tega je bilo zensko telo ustvarjeno v ra-
ju, moiko pa pred njim. Telesni izvor
Zene je torej plemenitefsi od moikega.
Zato Bogq in élovek od ienske ved zahte~
vata, Zato je Eva odlodla o usodi élove-
Stva, zato je Marijo odresila élovestvo.
Zato wvsi cloveski zakoni zahtevajo od
fenske veé odpovedi in veé Fistosti in
veé cloveinosti, kajti zemeljskost mo-
skega bolj obremenjuje in veie nase.”

JACQUES MARITAIN

tim, kako sem se vraéala domov z novim
veseljem in pogumom.

Toda doma je bilo vse drugace, ¢lovek
Jje rastel kakor rastlina v zavarovanem
vriu, Povsem drugacéne so danes razme-
re, v katere so nas Zalostni povojni do-
godki razgnali, Ker nismo bili priprav-
ljeni na novo zivljenje, so bila prva le-
ta polna- bridkih preizkusenj, Vsi, prav
vsi temelji so se v nas za hip zamajali.
Ne samo pokrajina in klima, kar je se
veliko huje, in to mislim, da ni razlike
med Buenos Airesom, New Yorkom ali
Londonom, zivljenski nazor ljudi je v
novi dezeli drugacen, vrednotenje last-
nosti je zelo razliéno od nasega.

Nikoli Ti nisem pisala o tem, ker si sa-
ma nisem dolgo bila na jasnem, V tistih
dneh sem samo v cerkvi nasla domac-
nost, Se spomnis, kolikokrat sva tozile,
zakaj uporablja cerkev latinski jezik;
kako kriviéno se nama je zdelo, da ne
moremo razumeti obrednih molitey,

Mi verjames, da sem prve dni v tujini
prav to obéutila kot najviijo dobrino.
“Oremus”, “Dominus vobiscum” kakor
v Gorici, Ljubljani ali v Rimu.

Neko¢ si mi pisala, da bi rada vedela
ali je lahko beguncu ohraniti vero v tu-
jem, véasih protiverskem okolju. Kaj
naj Ti refem? Ni tezko, ali pa tudi zelo
tezko. Je Tvoja vera trdna? Iz nje bos
zivela, v njej iskala odgovora na zamo-
tana vprasanja in na neverjetne zmote,
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ki jih odkrivas pri nepoucenih ljudeh. V
tem okolju mlaénosti in nevednosti je
teze ohraniti vero kakor v okolju, ki je
veri sovraino, Nato bodo morali pomisli-
ti starii doraséajoéih otrok, zlasti mati,
ki bo morala versko miiljenje v otroku
krepiti in mu pomagati, da se temelji-
to pouéi o verskih resnicah. Moéno bi
gresili oni, ki bi iz malomarnosti dopu-
stili, da bi otrok obiskoval verski pouk
v tujem jeziku in morda vsebino mo-
litev samo mehaniéno izgovarjal, ne pa
razumel.

O tem vprasanju imamo Primorke,
zal, ze nekaj izkusenj, saj so nam fasi-
stitne oblasti delale tezave tudi v tem
pogledu, V 3oli ni bilo slovenskega ver-
skega pouka, zato so duhovniki sloven-
gke otroke morali poucevati v cerkvi ali
pa doma.

Se zdaj se velikokrat pogovarjamo do-
ma o nasem Don Boscu, nepozabnem, si-
volasem Monsignorju Pavlici iz Gorice.
Zelo uéen moz je bil in dolga leta pro-
fesor v velikem semeniscu. Bil je znan
po svoji sréni dobroti do revnih otrok.
Ko so oblasti zaprle slovensko sirotisce,
katerega je oskrboval, je zbiral otroke
in jih uéil veronauk. Po najbo]j zakot-
nih ulicah je poiskal revne slovenske
otroke in jih vabil k pouku.

Nikoli ne bom pozabila, kako sva jih
tudi midve vozile v cerkev sv. Ivana. Se
zdaj ga vidim, kako jim je pomagal no-
siti klopi v zakristijo. Ko so se vsi zbra-
1li, nekateri vsled svoje revicine bojeci,
drugi nesramni od zivljenja na cesti, je
cerkev skrbno zaklenil, “da bi nas kdo
ne motil, ali pregnal”,

Matere smo sedele molée v temni in
hladni cerkvici in poslusale, kako jih je
uéil, karal, pomagal, ko jim je ze jezik
delal tezave. Ko so v zboru ponavljali ali
molili, je v prostoru vse odmevalo, Na
koncu je vedno izpraseval molitev roz-
nega venca: Kdor je znal vse tri dele
gladko, je dobil droben bel molek.

Ob zaklju¢ku, ko so ze stoli zaropota-
1i, je e rekel: “No otrodici, zdaj se eno
pesem Jezusu, tako, da boste pomagali
peti pri slovenski sluzbi bozji!” S treso-
¢im starim glasom je nekoliko previso-
ko intoniral: “Pridi molit, o kristjan”.
Otrosiki glasovi so se mu pridruzili, ne-

kateri visoki, drugi nizki, s posluhom
ali pa brez njega. Slo je precej narobe,
le konéni zlog je bil dolg in mocan,

Smehljale smo se in marsikatera si je
skrivaj obrisala solzo, ki je silila iz oci.

Prvo obhajilo je bilo vedno zelo
skromno, Hotel je, da bi slovesnost bila
nevidna, da bi ne zbudila pozornosti,
brez petja; dopustil je le, da smo nano-
sile belega cvetja za oltar. Nikoli ni bilo
ve¢ kakor itiri prvoobhajanei.

Tako so bili nasi otroei prikrajsani za
razkosno slovesnost v veliki cerkvi, a so
jim ocke kljub temu zarele od sreée in
veseli so bili, ko je stari gospod po
zajtrku na svojem domu izroéil vsake-
mu malo potitko in deset centavov.

Nam je pa vedno ponavljal: Otroci
morajo moliti v svojem jeziku, in starsi
so dolini poskrbeti, da se otrok uci ver-
skih resnic v domadi govorici, ker le tako
jih bo najbolj razumel in nikoli pozabil.

V tujini res ni nikakega pritiska za-
radi jezika in nihée se ne spodtika, ¢e v
svojem jeziku molimo in pojemo, a mor-
da je prav zato Se bolj nevarno, da star-
3i prezrejo vaznost verske vzgoje doma.

Najboljii pripomocek za to vzgojo je
skupna molitev in ¢itanje svetih zgodb.
Za otroka bodo zlasti zgodbe Stare za-
veze prav tako zanimive, kakor pravlji-
ce in povesti. Zgodbo o Kajnu, o Davi-
du in Goljatu, o Jozefu, ki so ga brat-
je prodali v suznost, bo prav tako poslu-
Zal kakor Robinzonovo, Priporoéljivo je,
da si zgodbe, ki so mu zelo pri srcu, pre-
pise v posebno knjizico.

Poleg tega mora posebno mati skrbno
cuvati domade obi¢aje. Naj otrok sode-
luje pri postavljanju jaslic, naj pomaga
barvati pirhe, Vse pa naj spremlja na-
sa ljudska naboina pesem, saj smo v
tem zares bogati, Tega zaklada se zavem
vedno, ko posluiam sluzbo bozjo drugih
narodov, zlasti latinskih. Bogati smo
zlasti v Marijinih pesmih. Naj si otroei
v mesecu majniku pripravijo poseben
oltaréek na céast Mariji, in vsak veder,

predno gredo spat, naj z mamico zapojo

“0, Ti kraljica angelska”, “Lepa si, le-
pa, roza Marija".

Naj ne bo nobene slovenske matere,
ki bi zaradi materialnih skrbi opustila
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to svojo dolinost, za katero je pred Bo-
gom in pred svojim narodom odgovorna.

V zadnjem pismu se ¢udis in zgrazas,
ker sem Ti pisala, da se nekateri nasi
otroci med seboj ze pogovarjajo¥ tujem
jeziku, Skrbi Te, da bomo narodno kma-
lu propadli.

Res je, marsikoga je ze zacela resno
skrbeti naia bodoénost v narodnem ozi-
ru. Mislim, da veéina nasih ljudi na to
vprasanje preve: lahkomiselno ‘gleda.
Znanka mi je pripovedovala, da je pe-
ljala svoji dve héerki k slovenskemu ve-
ronauku. Pred cerkvijo se je veselo igra-
la skupina de¢kov in deklic. Hotela je
mimo njih, ker so se pogovarjali v ka-
steljanscini, pa je postala pozorna na
plavolase glave in modre oéi otrok. Z
negotovostjo je vprasala ali so morda
Slovenci, Pritrdili so ji in mirno nada-
lievali igro in pogovor v tujem jeziku.
Bila je moéno presenecena, Od tistega
dne je pri svojih otrokih podvojila skrb
za narodno vzgojo v hisi, Vozi jih k slo-
venskemu pouku, nakupila je veliko no-
vih knjig, katere morajo &itati na glas,
izpisovati pesmice in jih recitirati. Spo-
znala je, da jih Sola v tujem jeziku ni¢
ne ovira, Tako rasejo v dveh svetovih
in vzporedno érpajo kulturne zaklade
dveh narodov, kar otrok v svojih svesih
moc¢eh mimogrede opravi,

Imam obéutek, da nas je prva leta v
begunstvu skrb za obstoj in napredek
v njem nekoliko preved zajela. Denar
nosi 8 seboj nekako prokletstvo: zasui-
nuje te in prisili, da si Zelis 'vedno vec,
Leta bezijo, hise rastejo, opreme so mar-
sikje razkoine; vsega je dovolj pri hisi,
le na otroke so ponekod pozabili. Obli-
kuje jih tuji svet, bolj lepo in mehkeje
jim e tee tuja govorica. Vse, kar je
tuje, je lepie in bolj bogato,

Poznajo tujo zgodovigo, a naie ne,
ob¢udujejo dela velikih mo# pri drugih
narodih, a nad so jim nepoznani.

Imamo veé tako nevednih mater: z
nekim ponosom in obéudovanjem poslu-
sajo lahkotno éebljanje svojih otrok v
jeziku, ki ga one ne obvladajo. Te reve
se ne zavedajo, da bo prav to vzrok, da
bo kmalu med njimi in otroki nastal pre-
pad. Njihovi otroci bedo s tujo govorico
dobili tudi drugaéno misljenje od nje-

nega in ne bo dolgo, ko se bodo v tuji
druzbi svoje matere sramovali,

Se bolj se bos ¢udila, ée Ti povem, da
poznam celo nekoga, ki se je v domovini
izobrazil, dokon¢al visoko solo, a se mu
zdi pametno dopustiti, da se otrok po-
tujéi in da ga 3ola in tuji svet notranje
oblikuje in izobrazi zato, “da mne bo,
reviek, imel tezav, da ga ne bosta nas
Jjezik in nasa preteklost motila, saj bo
vendar zivel v Argentini.”

Takega ravnanja ne morem razumeti,
Ce greii v tem oziru neveden in neiz-
obrazen ¢lovek, je odpustliivo, A e izo-
brazenec to naredi?!

Tak ¢lovek je tudi neinteligenten, ker
ne zna gledati v bodoée ¥ivljenje svoje-
ga otroka., Moral hi vedeti, da é&lovek,
ki je vso svojo mladostno dobo zajemal
iz zakladnice svojega naroda, se izobra-
7eval v domacem jeziku, se razvil v oko-
lju domaéega naroda, v njegovih Zegah,
spoznal zgodovino, trpljenje in rast svo-
jega naroda, spoznal zemljo in ljudi in
vse velike stvari, ki jih je domaé &lovek
ustvaril tekom let, ne more dopustiti, da
poleg njega raste sin, kateremu teh do-
brin ne bo posredoval in bo mirno gle-
dal, kako ga bo tuje okolje vzgojilo, Tak
otrok bo kakor dedi¢, kateremu so dedi-
$¢ino ukradl.

Med- tujei se bo poéutil revnega, nié
ne bo vedel o svojem narodu in njega
bogastvu, katerega bi mu izobrazeni
starii lahko v veliki meri dali. Morda
bi danes ne gledala s tako skrbjo na ta
vprasanja, ¢e ne bi nekod 7e sama dozi-
vela podobne teZave na Primorskem. V
najhujsih letih smo imeli modre in

-skrbne voditelje, zlasti med duhovniki.
V tistih dneh, ko je bila glasna sloven-
ska govorica na cesti kaznovana s klo-
futo, so nasi otroci po vsej dezeli dobili
za Mikiavza na hifnem pragu “Kolacke”,
knjizico s kratkimi povesticami in pes-
micami. Se zdaj vidim Cicibanove pesmi
z Bambicevimi ilustracijami! V zimskih
vecerih so otroci okoli ognjiséa zlogo-
vali iz te dragocene knjizice,

Se spomnis, kako smo tudi me znale
skoro vse pesmice na pamet, ker z vsa-
kim novim otrokom smo zopet zacele od
zacetka do konca: “Cita, ¢ita Ciciban”,
“Ciciban se cmeri...”
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Bilo je tudi v tistem casu, ko so fantje
in dekleta dobili, sam bogvedi od kod,
majhno drobno knjizico “Biseri”. Vsebo-
vala je najvainejie izreke in pesmi iz
nase knjizevnosti o narodu in materin-
skem jeziku in o nadih velikih mozeh v
preteklosti. Pomagala je do narodne sa-
mozavesti in poguma,

Veliko dela je dala oblastem tudi zbir-
ka narodnih pesmi “Baréica”, ki je v
kratkem ¢asu preplavila dezelo. S po-
moéjo te zbirke se je nasa pesem razsi-
rila in osve#ila marsikje 7e pozabljeno
besedilo,

Veliko so tiste knjizice in skrb star-
tev, da so kljub svojemu delu, nasli e
toliko ¢asa, da so z otroki citali in pisali,
pripomogle, da se je ljudstvo narodno
ohranilo, in ker je ¢uvalo jezik, je z njim
podedovalo tudi verske in nravne dobri-
ne svojih prednikom.

Slovenke stojimo pred veliko zgodo-
vinsko nalogo, Materinstvo zahteva da-
nes od nas poleg obi¢ajnih dolZnosti se
eno veliko: ohraniti v druzini &ist slo-
venski jezik, seznaniti otroka z naso
kulturo in naso zgodovino, Bo: rekla:
Kje je pa moz? Zena je vendar tista, ki
je ves dan doma, ona je tesneje zdruze-
na z otrokom kakor moz Ce bo trdno
drzala, naértno nastopala, jo bo.gotovo
moz podprl in veliko bo zaleglo pri otro-
ku, ¢e bosta pri vzgoji oce in mati spo-
razumno sodelovala.

Prva leta se je marsikaj spregledalo
in odpustilo, ker je bilo potrebno poskr-
beti za obstoj, a danes je 7e ¢as, da zad-
nemo misliti na naso notranjo rast in
na pravilno vzgojo nasih otrok. Se mor-
da se spomnis, kako smo se véasih uéili'

“Ne vse za vsakdanji kruh,
¢lovek je telo in duh.

Saj se gora in drevo,
raste v zemljo in nebo”.

Kje in kako zadeti, bo marsikatera
vprasala, Najprej pri sebi. Korajino
preglejmo, koliko same znamo. Pred-
vsem ali govorimo  ¢isto slovenicino?
Ali ne cvetejo v naiih stavkih tuje be-
sede, ki jih iz same lenobe izgovarjamo?
Ali nase mamice ne poiiljajo otroka v
“almacen”, da kupi “manteco”?

Stalo nas bo nekoliko truda, da ved-
no najdemo nase domaée besede, a dolz-
ne smo se potruditi. In %e nekaj. Kar
sram me je, ko pomislim, kako malo po-
znamo haso knjizevnost! Se oni, ki ima-
jo celotno slovensko solo, so veliko po-
zabili. Ali smo ¢itale najvaznejsa dela
nasih pesnikov in pisateljev? Ali pozna-
mo nase velike moze in njihova dela?

Opazila sem, da je nasa narodna vzgo-
ja zelo pomanjkljiva, Med tem ko se
drugi narodi postavljajo s svojimi juna-
ki in udenjaki v preteklosti, ima nas &lo-
vek obéutek, da se nasi veliki predniki .
ne samo da ne morejo meriti z drugimi,
temveé, da jih sploh ni.

In vendar smo imeli velike moze, ka-
terih dela poznajo in slavijo tudi drugi
narodi, Nae pesnike prevajajo in reci-
tirajo v tujih dezelah, nase povesti z
zanimanjem citajo narodi z visoko kul-
turo. In vsak velik narod bi bil gotovo

ponosen, ko bi imel sina, kakor je bil

nas veliki Baraga. V Severni Ameriki ga
slavijo ne samo kot junaskega in svete-
ga tkofa misijonarja, ampak tudi kot
kulturnega delavea med indijanskimi
rodovi,

In kaj bi rekla, ée bi citala zgodbo o
¢loveku, ki je iz preprostega kmeckega
sina postal velik matematik, ki je z 29
letom napisal logaritmicne tabele, ki
jih uporabljajo ie danes v solah po vsem
kulturnem svetu; ki je bil tako zaslu-
7en v zvezdosloviu, da so neki gori na
mesecu dali njegovo ime, ki je izumil
najmodernejse topove, da so z njimi v
enem dnevu pregnali Turke, ko so oble-
gali Beograd?

Gotovo se bhoi zacudila, de Ti povem,
da je bil to Jurij Vega, Slovenec, rojen
blizu Ljubljane pred 200 leti. O njem
pisejo, da je ostal vedno zvest svoji do-
matiji, starse je pogostoma obiskoval in
zanje skrbel.

Ko sem te podatke pred kratkim éita-
la v nekem c¢asopisu, sem pomislila, da
bi bilo nasim stariem v veliko pomoé
pri vzgoji otrok, ¢e bi kdo od nasih knji-
zevnikov, zgodovinarjev ali pedagogov
zbral v skromno knjigo zivljenjepise na-
iih velikih moZ v preteklosti. Tako &ti-
vo bi bilo neprecenljive vrednosti. Se-
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znanilo bi mladino z naso preteklostjo,
dalo samozavesti in optimizma.

Zgodbe so povedini tako pestre in pol-
ne burnih dogodkov, junaskih dejanj,
da bi mlade, vroce glave naile v njih na-
domestek za razne “indijanarice”.

Ta naloga bo zahtevala od nas veliko
¢asa in tudi skrbi, da si nabavimo vrsto
knjig, ki bi ne smele v nobeni slovenski
hisi manjkati, Ko so italijanske cete med
zadnjo svetovno vojno zasedle Ljublja-
no, so se vracale precej poparjene na-
zaj. Mislili so, da bodo “barbarom” pri-
nesli dvatisocletno kulturo, a so videli
ne samo, da je bilo zivljenje v mestu na
visoki kulturni stopnji, se bolj jih je
presenetilo dejstvo, da niso nasli kmet-
ske hise brez knjig in ¢asopisov,

Kako je danes v nasih hisah? Dovolj
denarja imamo, morda veé kakor doma,
da si poskrbimo ¢asopisov, revij in tu-
di knjig. Iz domovine se 7e danes tudi
lahko dobijo knjige.

Majhna knjiznica je v vsakem nasem
domu bolj vaina kakor pa miza ali oma-
ra, Za nekaj ¢asa usmerimo tako svoje
mesecne izdatke, da bo ostalo nekaj de-
narja za nabavo slovenskih knjig.

Ali se ves, kako smo si izposojale knji-
ge za otroke v onem ¢asu, ko so mogle
le skrivaj ali z zvijado priti iz Slovenije?
Iz rok v roke so ile Miléinskega in
Grimmove pravljice, Slepi slaviki, Pa-
stir z belo ptico, Pti¢ki brez glezda. Za
mlajse pa Princeska Zvezdana, Izpod
korenine in mnogo krasno opremljenih
slikanie.

Se ¢ez morje smo jih prinesli in ved-
no se mi milo stori, ko jih premetavam
po zaboju. Z neko hvaleZnostjo jih pre-
listavam, zveste pomocnice pri vzgoji
otrok. Koliko veselja so prinesle v mla-
de duse, koliko fantazije vzbudile, koli-
ko nasih lepih besed so klesale v njihovo
mlado glavico,

Moz ima svoje tezave v delu izven do-
ma in ne ostaja mu mnogo ¢asa za do-
mace zivljenje. In naraven zakon je, da
otrok rase iz matere in ob njej in le ona
mu da najvidnejii peéat vzgoje.

Usmilimo se tega nasega novega rodu,
ki nima srece, da bi rasel v svoji domo-
vini. Skuiajmo mu vsaj nekoliko na-
domestiti to, kar je z begunstvom izgu-

bil, posvetimo mu veliko ¢asa v pogovo-
rih, ob knjigah, pospremimo ga k slo-
venskemu verskemu in iolskemu pouku.
Nié ne de, ce zaradi tega izgubimo nekaj
ur, Poskrbimo mu tudi domado druzbo
in ne posiljajmo najmlajsih v tuj otro-
<ki vrtee, ée ni nujno potrebno. Ko ne-
koliko doraste pa ga vklju¢imo v nase
organzacije.

S tako vzgojo ga bomo ukoreninili v
slovensko rast in ¢éim krepkeje bo poga-
njal iz nje, tem bolj jasen bo njegov od-
nos do svojega naroda, ki se sprico
svoje kulture in moralnih vrednot, mir-
no postavi vitrie velikih,

In Ze drugo resnico bo razumel: da so
narodne razlike, posebno jeziki struje,
po katerih se razlivajo ob&eéloveike
vrednote v rodbine in osebe, so pa tudi
plodna zemlja, na katerih rastejo in zore
sadovi za obceéloveiki sklad resnice in
lepote,

Vsak narod more dati svetu nekaj
vrednot: pesem, knjiZevnost, znanost,
umetnost, obicaje, ki sluzijo veé ali manj
vsem narodom, vsak narod pa tudi za-
jema iz skupnega zaklada, ki so ga dru-
gi narodi v tisocletjih zbrali.

Otroci v tujini bodo v dnevnem stiku
z domaéimi nujno naleteli na probleme:
verske in narodnostne, ki jih bodo mo-
rali resiti. Starsi jim morajo pri tem
pomagati; ne moremo zahtevati, da bo
otrok Slovenec samo zato, ker so njego-
vi starsj Slovenci, niti, da je veren, ker
smo Slovenci katoliski narod. S premis-
ljeno in firokosréno vzgojo mu bomo po-
magali prenesti teiave, ki ga brezpo-
gojno ¢akajo, ko bo iz domadce hize stopil
na cesto,

V vsej zgodovini ne najdemo ¢loveka,
ki bi na katerem koli polju udejstvova-
nja dosegel najviije uspehe, ée ni bil
zakoreninjen v svojem narodu, pa najsi
Je bil ta ie tako majhen. Ge bi hoteli
svojega otroka onesreéiti, bi ga morali
vzgojiti v brezdomovinea, gojiti v njem
samo naravno dobroto, brez podlage kr:-
canske miselnosti,

Ce pa mu hotemo dobro, moramo po-
skrbeti, da ga vklju¢imo v narod in v
kritansko zivljenje, Le taka vzgoja bo
omogoéila njegov najpopolnejii razvoj.

— 105 — p



VLADIMIR KOS

Pesmi

Danes Zaspanékaj, veliki élovek
Poboino gerijo lestenci z oltariq, Zaspanckaj, veliki élovek,
zamaknjene roZe in lué utrni!
in Jjubi svetniki, Pozabi!
Gospodov poslamec Veselje oznanja, Nocoj naj stroji atomski
kako je prav tisti pozabljeni teko brez Tebe

Cas do zore.
Gospod ozdravil slepe.

Pozabi blazne napore,

Oboki strmijo-in stiskajo sklepe, da stred srebrni sijqj,
raztrgani Zarki se zbirgjo v.stepe, ki obdaja Kristove Lice!
piséali Zivijo pod prsti orglarja Skrivnost skrivnosti

za tisti pre-blaZeni éas — smehlja se. ..

Ne! : ' Zaspanékaj, veliki dlovek!

Za Danes! Danes! Danes! Armada strojnikov &aka
Danes — — — — ! na nove smernice.

Car besed
Gmote, vriskajo
krivulje, trejo,
pike, boZajo,
valovi, Zgejo
angeli, zvoki
Sasi, svetlobe —
taijne, temne
svetovi podobe:
stopajo Vecéno
Zivi Cloveske
v sladko Bozje
resni¢nost, Besede.
Amen.
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Breme

Stvari so vrél veseljg,
cvetic in pesmi —
meni je‘lezko srce.

-»
Nebo Zari od odseva
skrivnostne srece —
zame pa nima besed!
In cas izteka
in deléavecev krik cdmeva —
joz pa sem, $e sebi v_uteZ! k
Gosped, ¢e smem Te prositi:
srce obmi —
breme vseh mojih bremen.

prisiuhni! -

Pojdi z menoj

Pojdi. z menoj na blesteéo poljano!
Pojdi, pozabi mefdansko ozkost!
Vrzi se v travo, v diSedo, v zravnano,

\

Usta 'nevidna miclitve mrmrajo,
v srcu marjetic utripa sladkost,
v. bilkah prozernih dragulji veslajo

vederu,

lemni atomi se boijo v most — |
do Zivih spoznanj,
do Ljubezni.

Speéi revolucionarji .

Ze mesec je crknil,

7o zvezde so padle v dan,
megle se Ze dvigajo
z mlak in z razbitih kozarcev,

sirene hreddijo,

na traénice tolée vlak

in tlaki se vZigajo,

srea Zele si udarcev,

Ti pa: spis.

Smeji§ se. Svatujes.
Bozanskih Resnic pijan,

Upornik, Reéitelj in
spis!

Gosped je vstal! —

Vstani!

Simbol

Cas je umrl; nedelja Zivi.
Moéna, slovesna, vesela.
Veje cvetijo v modrini.

Vzemi! Sepede klasje in drhti,

Zdi se, da prosi v tiSini —

Veter le nosi podobe v sree. . .

Zvon se odtrga, se v dvih spremeni.
Bog je v njegovi bliZini!

Znak in neskonéna Resnica.

In vse se ¢udi —

¢as je umrl Ze v Petek.
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- Bukov list

Pomlad je, Na soénem oboku
se ziblije bukov list.
Cist, razigran ozarek,

Petje se bliZa v parabolskem loku.
List zori
v vihro, v vtoéino, v oblake.

Potem bo jesen; ko list mahne;
ko de% vreZe v tla:

"m.ll

Pod davne Zapoved srede.
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LOJZE NOVAK

DEZ

CRTICA

I

Ivan Gaber je bil skopuh. ¢Clovek brez
srea, Imel je Zeno. Snel jo je nekje v
Avstrijl, z njo preplul ocean in se naselil v
Argentini, Prvi dan je pometal, drugi dan je
zlagal zaboje, Potem je pustil metlo in zabo-
je. Poisgkal =i je drugo delo. V pristaniiéu so
rabill teZaka. Praw Ivan Gaber je bil mo-
¢an, Nosil je vrefe. Vsaka dva tedna je pre-
#tel denar in podpisal. Denar! Ivan Gaber
sf sploh n! mogel predstavljati, kako bi #i-
vel brez denarja. Kupéek bankqveev, lepo zlo-
#enth, In da se jih nihée nikoli ne pritakne.
Pa &e mu umre Zena, ako bi vedel, da bi samo
z enim desetakom re&il Zivljenje. Ne! Tri dni
bi premisljal Ivan Gaber, No¢ in dan bi ugi-
bal, kaj je ve¢ wredno, Zivljenje ali denar.

Opoldne, ako so drugi tezaki jedli asado(*)
in plli vino, se je Ivan Gaber zleknil na zaboj,
#uljil skorjo kruha in strmel v zrak.

Vsaka dva tedna je imel Ivan Gaber pasji
dan. Ko je dobil denar, je navadno obral vse
ovinke, samo da bi se zakasnil. Doma je &a-
kala Zena. Prva beseda je bila: “Denar..."”
Ni imela za hrano, ne za obleko. Naj vrag
vzame tako Zensko. Nikoli nima dosti. Ivan
Gaber nl razumel, kako more zapraviti toliko
denarja. Ko mu je bilo dosti, je vzel svinénik
in papir. Radunal je debelo uro in je naraéu-
nal. Poklical je Zeno, ji razloZil radune in odri-
nil znesek.

“Tako! Vse kar je prav..."”

Zena ga je gledala in ni razumela.

“Kako? S!i blazen? Kako naj te prehra-
nim?”

On jo je pogledal in ni mogel verjeti. Ze
itak ji je odrinil desetaka veé kot je kazal
radun.

“Noseta sem. Moram k zdravniku. Ne bo
veé dolgo..."

Za trenutek je pomislil: “Noseéa je.' Ne-
kam dobro se mu je zdelo. Za hip ga je obje-
lo toplo &ustvo. Podobno sreéi, Pa se je takoj
zbudil v njem oni stari Ivan Gaber.

Denar!

Poprasgkal se je po glavi In vstal. Hodli je
semintja. Premisljal je dolgo in gubanéil ge-
lo. Pred ofmi mu je plesal kupéek bankoveev.

Pa se je spomnil, da je tudi to.potnta. Kaj
rine k zdravniku? Zakaj je to treba? Tudi
brez zdravnika je lahko vse v redu. Poznal je
staro Argentinko, ki je ta posel opravila za
nekaj desetakov. Ustavil se je pred Zeno:

“Moja matl je rodila deset otrok, pa nikeli
ni potrebovala zdravnika!™

Zena se je umaknila za korak. Gledala ga
je s prozedimi ofmi,

On je stal pred njo hladan, z nagubanéenim
¢elom. Trd kakor kamen.

Naposled je spregovoril:

“Skuhaj s &aja in pojdi spat...”

Potem se je slekel in legel,

II

Drugo jutro je vstalo pusto in neprijazno.
Pust je bil Ivan Gaber. Sam ni vedel, kaj hode.
Izogibal se je Zene, Vedel je, da is¢e prilike,
da bi mu rekla za denar,

“Denar! Prekleti' svet. Samo denar in de-
nar! Ti pa garaj.”

Vstal je zgodaj, se pottho napravil in Zel.

Tam daleé v pampi se je dvignil siv steber.
Od druge stranl drug. V molk jutra so padale
sence, e grmadile druga ¢ez drugo. Sempatja
je presinil sivino Zarek vzhajajofega sonca,
nato ugasnil kakor skrita misel.

“DeZ bo,” je pomislil Ivan Gaber.

Spesil je korake.

Potem s¢ je pampa zganila,

Zagepetala je.

Zganila se je resasta trava in osat.

Veter -je prevraéal érne kope, trgal nebo.
Zadelo je deZevatl,

8 % =

Tisti dan je bil Ivan Gaber kakor na Zerja-
viel, Slabo vreme je vplivalo 5¢ bolj na sia-
bo voljo. Ves premoéen je prengdal vreée. Dr-
selo mu je. Padal je in klel. Lilo je ves dan.
Ob petth je bilo Ze temno.

Ko se je umil in preoblekel, je prestel sve-
zenj bankoveev, jih lepo zloZil in zavil v pa-

" pir. Skrbno jih je spravil v Zep. Prejénjo nog,

ko ni mogel spatl, se mu je rodila odredilna
misel. Imel je znanca, ki je imel trgovino ir

(*) Asado — na raZnju peéens govedina.
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je potreboval posojila. Cemu bi mu leZal de-
nar mrtey?

“Obresti!”

Ivan Gaber se je premetaval yvso noé in ra-
<unal.

“Pisofak da na leto stotaka...”

Ko se je komaj zdanilo, je planil pokoncu in
se potiho napravil. Vzel je denar in Sel.

“Tako. Sedaj pa Zena naj kar iie.” je mi-
slil sam pri sebl. “Kakrina je, bi ga kar po-
gnala...”

Prvl hip mu je kar odleglo. Podutll se je
zadovoljnega. Denar je reSen. Ni ved¢ nemir-
nih ur, ko &lovek razmidlja In razmislja, se
trese... Pa ni trajalo dolgo. Pray v hipu, ko
si je zaZviigal veselo popevko, ga je nekaj
zagrabilo. Cudna skrb ga je grabila za srce.
Ves dan mu je greblo po dudi. Pa ni uganil
Iskal je vzrokov poveod. Toda njegove misli
80 se vedno znova poveacale k denarju. Ivan
Gaber je mislil samo na denar. To je bilo
zanj edino &ustvo, ki ga je razumel. To je
prevpilo vsa druga, ki so ga Zgala podzavest-
no.

Zveder je el k znancu. Ni ga nasel doma.
Zena je bila sama. Ivan Gaber se je na naslo-
nil na zid in &akal. Gakal je uro, ¢akal dve.
Znanéeva Zema je zaprla trgovino.

“Pocéakam ga."

“Prav.”

Zenska je odila v stanovanje takoj za trgo-
vino.

Ivan Gaber je ostal sam. Zunaj je dezeva-
lo Dez je tolkel ob &ipe. Vellke razsvetljene
izloZbe so metale lué daleé¢ na cesto. Mimoi-
doti so iskall zavetja ob zidu, se gnetli pred
izlozbo.

“Gotovo mislijo, da sem lastnik je po-
mislil,

Napel je prsa in jel korakat! po trgovini.
Gospodovalno se je oziral pe ljudeh onkraj
Sip.

Misli so ga draiile,

“Kaj, ¢e bi imel tako trgovino?”

Ustavll se je in se udaril po glavl

“Bedak! Denar imam. Cemu bl ga poso-
jal?”

Pa je nekdo butnil v steklena vrata in ga
zmotil. Pred vrati je stal staree, obleéen v
raztrgane cunje. Pod pazduho Je stiskal
slamnat cekar In ga gledal. Od posvedrane-
ga klobuka mu je lila voda. !

“Kaj hotes? Smo Ze zapril!”

Stegnil je roko in Siroko odprl odi, Ivan Ga-
ber je opazil, da so na pol slepe.

“Za kol&ek kruha.,."”

Ivan Gaber se je kar stresel.

“Nimam! Razumef? Nimam!"

Podzavestno je pritisnil roko na Zep.

Stardeve slepe oéi so se zavrtale v njegove.
Kakor da so zagorele. Kot da hodejo preigati
&lpo. V njih je leial oéitek.

“LaZes...” ;

Ivan Gaber se je zdrznil pred tem pogle-
dom. Segel mu je prav v dusdo.

Starec pa se je pofasi okrenil in gel. Dez
je bigal njegovo upognieno postavo, ki je to-
nila v noé.’

Ko je povolnoma izginil, se je Ivan Gaber
premaknil,

“Pa bi mu vseeno dal novélé, revezu...” jo
spregovorilo v njegovi notranjostl.

“Ne!” se je upjl misli,

“cemu ?"

Jezen je udaril ob pult, da je zabobnelo,

Prisla je trgovéeva Zena. Ivan Gaber je sto-
pil k vratom. {

“Gm.” &

Nekaj ga je ogovarjala. Ni ji odgovarjal
Brez besed je zapustl] trgovino. Hodil je hitro,
ker je bil razburjen. Tam daleé v pampl je &e
vedno vrelo. Bliski so krizali nebo. Veter je
puhal skozi no& oblake. Lilo je v debelih cur-
kih. Snel je klobuk in ga potladil v Zep. 8ko-
da, da bi mu ga veter odnesel. Lasje so mu
mokr! padll preko ¢ela, se mu lepili na koZo.
Voda mu je lila v &evlje, mu tekla za wrat.
Neprijetno se ga je oklenila premofena oble-
ka. Jelo ga je mraziti, Za hip se je ustavil ob
visokem zldu. Poiskal je elgaro in 2l jo s te-
zavo prizgal. To je bilo njegovo edino raz-
kofje. Vsak dan ena cigara, Strastno je vle-
kel. Pa ni nié¢ pomagalo. Ne deZ, ne nikotin
nista potolaZila razburjenja. Tako pasje sla-
be volje Ivan Gaber ni bil Ze dolgo. Starleve
slepe ofi o ga spremljale, Zarele iz teme, ga
drazile. Tztegnjena roka mu je trepetala pred
oémi.

Dei je %epetal v noé staréeve besede.

“Za koSdek kruha... Za kodéek...”:

Kakor da je no& polna rok, ki se iztegujejo
k njemu, Kot da koraki ponavljajo staréevo
pronjo, Clgara mu je ugasnila, Razburjer jo
je jel gristl, Pred ofmi so mu migetale de-
#evne kaplje, Pospedil je korak.

“To je vreme,” je pomislil,

“Slabo vreme, slaba volja..."”
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Skusal se je tolaZitl,

Mislil je na dom, Za hip se je razveselil,
ko je pomislil na suho perilo in posteljo. Pri-
jetno je pod odejo v deZevnl nodl. Clovek se
udobno zlekne in poslufa kako #klopota po
strehi., Tako je razmisljal Ivan Gaber. Po ob-
li¢ju so ga tolkle debele deZevne kaplje. Pred
ofml so mu drvele Strene vode. Razblinlle so
ge sanje o suhi posteljl. Imel je %¢ dobre pol
ure do doma, Truden je omahoval skozi deze-
vno no¢, Ko so ge umaknile sanje, se je zbudil
spomin,

‘Kot da je stal pred njim. Pray tak kot tam
pred trgovino. Beraé,

“Bogve kje je sedaj. Morda bo hodil celo
no¢, Iztegoval bo roko, slepe ofi bodo prosi-
le... Za koséek drubha...”

Ivan Gaber je zaklel. Sram ga je postalo, da
more bitl tako otroéji.

“Kaj pa je to takega? Hudié naj ga vzame!
Saj mu ni¢ nisem dolzan...”

Razburjen je jel teél. Vest pa je vrtala po
dusl,

“Poglej, Ivan Gaber. Kako bi ti bifo, ko bi
moral sedaj ti tako tavati vso noé? Brez do-
ma, brez moéi, star in upognjen?”

Ni mogel veé teél, Ustavil ze je in 3el glo-
boko po sapo. Bil je tako izérpan, da ni bil
ved kos mislim, ki so vstajale Iz podzavestl.
Nehote je moral misliti na beradas Vest mu ni
dala miru. To se mu je zgodilo prvié¢ v Ziv-
ljenju. Preje Ivan Gaber vesti sploh poznal ni,
V tej deZevnl noél se je v njem za trenutek
prebudil élovek. In takoj nato umrl

1

Ivan Gaber se je zbudil sredi kuhinje na
tleh. Na pe&i je gorela sveéa, na okna je tr-
kal dez. Zunaj je Se bila noé. Vstal je in se
pretegnil. Potem je prisluhnil. NI& Vse tiho.

“Prav, torej mene e ni doma. Zena ni sli-
gala...” :

Nasmehnil ze je in mislil na pretekli vefer.
Ko je prifel domov, se je potiho splazil v ku-
hinjo, zaklenil vrata In se preoblekel. Denar
je ves zmodcen zlozll po mizl in klopeh. Potem
je legel na tla. Na trdih tleh se n! poéutil pri.
jetno. Zbudil se je. Denar je bil Ze skoraj suh.
7 #apasto roko je tipal bankovce, Skoraj bo-
#al jih je. Kakor matl otroka.

Stenska ura nad mizo je odbila &tiri,

“8e¢ kako uro. Potem pa spet na delo”.

Vzdihnil je in se spustil spet na tla, Zaprl
je ofl. Pa ni mogel veé zaspatl. V glavi mu je
razbijalo. Zunaj je grmelo. Bliski so ozarjali

glpe. Turobno je bobnelo tam daleé v pampl.
Nekje prav blizu hife je lajal pes. Zateglo se
je mesal lajez z grmenjem. Zgubljal se je v
noé kakor krik, ki ne najde odmeva. Ivan Ga-
ber je spet vstal in jel koraéltl po kuhinji.
Poslastila se ga je neznana groza, Kot da je
padla izpod stropa neznana tefa. Kakor da
mu pritiska prav na moZgane. Najraje bi za-
krigal na ves glas. Toda v tistem hipu se je
bal slehernega Suma. Prevzel ga je nemir, Kot
da se¢ lztegujejo iz noéi mevidne roke In sili-
jo skozl okno. Zagrnil je zavese. Zakuril je
pe€ In si skuhal &aja, :

V spalnicl je zazvonila budilka. Ivan Ga-
ber se je zdrznil.

“Zenal!"

V naglici je potegnil denar z mize in klo-
pl in ga zavil v star &asopis. Nato je sedel
za mizo in zacdel pitl &aj, Izpraznil je skode-
Heo in st nalil drugo. Spil je tretjo.

“Mar ni slidala ure?”

Vlekel je na uena. Ni¢, Nobenega glasu.

“Gotovo se kuja.,.”

Potem se je udaril po delu,

“Bedak! Saj ne ve, da sem doma..."”

Hotel je v spalnico pa se je ustavil.

“Nak! Nobenih skrbi nima zame, pa & pri-
dem all ne pridem domov.”

V njem se je zganil upornik.

“Ne! Ne bom se ponizal.”

Napravil se je in stopll v jutro. PiZ mu je
vrgel v obli¢je curek vode. Ivan Gaber se nf
ustavil. Koradil je po pampl z dolgim! kora-
ki. Ob sedmih mora zadetl, .

Okrog njega so se zgubljale sence oddalje-
nih samotnih ranéov(*). V zgodnjem jutru so-
bili podobn! umazanim sivim koplcam. Blatna
cesta je bila samotna in po zapuscenih kolnl-
cah se je prelivala deZevnica. Ob tej url ni
bilo nikjer nikogar. Kak streljaj pred njim
je skozi deZ migetala 1ué€. Ivan Gaber se jo
ustavil in napenjal o&l, Vedel je, da tam ni
nobene hide. Cakal je. Lué se ni premaknlla.
Kakor zakleto. Mislil je na skoraj neprespano
noé In bilo ga je groza. Kot da ga zasledu-
jejo zll duhovi, Pokrizal =e je, Potem je nasta-
vil korak.

Blizal se je luéi. Ze je razloéil samoten
ombu(**) in pod njim ogenj.

“Gotovo so ciganl”

Ciganov pa se Ivan Gaber ni bal. Slizal

~

(*) Rancho (izg. ranéo) — koéa,
(**) Ombu, kofato pamsko drevo.
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je ze marsikdaj, da so oropali tega in onega,
da Ze celo poblli so jih nekaj, Toda on se tega
nl bal. Ivan Gaber je bil babjeveren. To kar
lahko udarid, z roko zagrabls, tega se ti ni
treba batl, Boj se vigje sile.

Poiskal je Zepni noZ in ga stiznll v pest,

“Naj ze zgodi!”

Trdo je stopil naprej. Blizal se je ognju,
Zar je postajal vedno veéji, Skozi deZ je tre-
petala lué, se razlivala v sivino. Ze je razlo-
¢11 ob drevesu skljuéeno postavo,

“Ne zmeni se zame,” je pomislil Ivan Ga-
ber.

Pa se je postava le zganila. Neznanec je
omahnil proti njemu. Korak, dva... Potem
je stegnil roko. Ivan Gaber tudi,

“Ne bos!"

Zamahnll je.

“Za kodfek,..”

Noi je prestregel besede.

Ivan Gaber se je zgrozil.

V soju ognja je spoznal beraéa tam izza

Ivan Gaber se je zgrozil.

steklenih vrat v trgovinl, Njegove slepe oéi
so prosile, Iztegnjena desnica mu je ohlapno
omahnila ob telesu. Potem je padel v blato.
Ivan Gaber se je gpustil v beg. Tekel je v
blaznem diru preko pampe, ki je snivala v
dezevnem jutru.
Gez nekaj mesecev je dobil Ivan Gaber v
_Je¢o poroéllo:
“Zena umrla na posledicah poroda, Pokopa-
na skupaj z otrokom, na pokopaliféu Chacari-
ta, grob stevilka 55536."
Buenos Aires, 30. junija 1954,

IGOR E

Pri¢akovanje

Sama si stala ob vitki platani,

Zrla v daljave si — prav kakor lani,
ko sem tod hedil pe mehkih poteh.

Koga si cakala, kega Se &akas,

da ti ta ogenj srca ne zgori?

Sel je na svatbo. Dekle, kaj plakas?
V smr! je razpel hrepeneée dlani. ..

Gorski sen

Gozdovi

in planine.

Neba jasnine

se stikajo z vrhovi.
Kod¢a na pobodju
spi v gora narodju.

Studenec je kot kaplja.
Srce se v mir utaplja.

s cvetom na prsih in s soncem v oceh.

Sanjav spomin

Noé

in zvezda obroé.
Spi domadija.
Molk jo ovija.
Sameva mlin

vV sanjav spomin,
Le jez &umi,

kot da ihti.

Skrite steze

Jaz ljubim sence Zalostnih dreves
in niih ihtede, tiho Selestenie,

ob njih umiram v novih sil kipenje,
samoten brst ob robu skritih stez,

Jaz ljubim mehkih ptigjih kril plchut,
v srce ujemam beli klic visave,
poljubljiam v vetru zagorele trave,
razpenjam v vecnost ranjeno perut.

Utapljam ‘misel v vihraste oblake,

v neznanem begu njih izvoljen brat,

z vetrovi plovem v veden nepovrat,
neznanec vsem, a znanec zvezde vsake.
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DR. V. ARKO

CLOVESKA VOLJA NI ZMOGLA

PORAZ BARILOSKE ODPRAVE V POGORJU PAINE -

Vojko Arko, rojen
19.VIIL1920 v Ribni-
c¢i na Dol, Diplomiral
na pravni fakulteti v
Ljubljani leta 1944 in
postal doktor politié-
nih ved leta 1947 v
Padovi (Italija). Od
1. 1949 zZivi v Barilo-
¢ah, kjer je usluZzben
kot knjigovodja. Uve-
ljavija se kot publi-
cist, zlasti pa kot pla-

F novni €élan in tajnik
Slovenskega planinskega drustva v Barilo¢ah,
knjizniéar Cluba Andino Bariloche. Dopisnik
Svobodne Slovenije, odbornik Druftva Slo-
vencev. Pobudnik. in gonilna sila andinizma
med slov. novonaseljenci.

KORDILJERA NEVIHT IN VIHARJEV

Evropski alpinisti so dolgo vrsto let zanic-
ljlvo Imenovali juino-ameriike Ande “kravje
gore”™. Mar nl Ze Whymper, zmagovalec Mat-
terhorna, brez posebnih teZav osvojil nekaj vi-
sokth vyulkanoy ob ravniku? In ko je 1. 1807
Zurbriggen dozegel vrh Aconcague ter s tem
najvigjo toéko, na katero se je do takrat &lo-
vek povzpel, je slava te zmage naglo skopnela,
Kmalu so drznl osvojevalei zevernih sten tudi
Aconcaguo postavili v ropotarnico “odrov-
cev”: le kaj naj bo ves tisti brezkonéni grusé,
ki te po urah in urah monotonih In brezduZnih
naporov privede na neizrazit, brezobli¢en vrh?
Res je kraljlea ameriike Kordlljere véasih ter-
jala svoje Srtve, a bile so predvsem irtve
vremenskih preobratov, ki zahtevajo krvavi
davek ¢esto tudl na lahklh turah evropskih
Alp. Tako Mont Blane v normalnih prilikah
gotovo ni tezak, a ob nevihtah pokaZe zobe.

V senel vitkih dolomitskih zvonikov, na
montblan kih ledenikih, ki jih obkrozajo rogljl
¢érnih “Sivank”, pod pofastno steno Eigerja so
italijanskl, francoski, nemskl in Zvicarski ple-
zalel skomizgnill z ramenl, & je kdo omenil
Ande. Raje so fantazirall o Kavkazu in Hi-
malaji. <

Medtem je pod zavetjem viharjey in v

ninski pisatelj, Usta-"

objemu megel ostajal pozabljen eden najéu-
dovitej.ih gorskih svetov, kar jth premore nas
planet. Nepismeni araukanski lovel 20 se ogi-
bali ledenih rek, izvirajoéih v nepoznanth no-
tranjih krnicah. Ob. redkih jasnith dnevih so
samotni Tehuelchi blodill po pampi in se ko-
maj bzrll v fantastiéne stene gorskih gradov,
ki se bolijo nad juinimi patagonskimi jezeri.
Tudi Akalufl so s svojih ¢olnov v tihomor-
skih kanalih kdaj pa kdaj opazili utrinek son-
¢énlh Zarkov nad belim! vrhovi, kadar se je za
nekaj ur odmaknil zastor pacifiénih neurij, A
kot za vse primitivne narode, je bila za pata-
gonske Indijance gora “taba”.

In vendar je gora brez éloveka mrtva. Ko so
evropski naseljencl uniélli prvotno prebival-
stvo, bodisi fiziéno ali pa psihiéno, ko so ga
varknill v svojo druzbo, so ubill indijansko du-
fo And. Primitivni tabd je izginil, za njim pa
nl ostalo nidesar.

Sele Nemee dr. Friedrich Reichert in Itali-
jan Alberto De Agostini sta odkrila planincem
patagonsko Kordiljero,

Kjer je volja, tam je pot!

Za zlatimi nao¥niki univerzitetnega profe-
sorja kemije in pod redovnisko obleko salezi-
janskega patra sta se skrivala gornika viso-
kega formata In strastna osvajevalea vrhov.
Postala sta prostovoljna ujetnika svojega od-
kritja. Desetletja In desetletja ste se vradala
v belo samoto, mesece in mesece sta se borila
z neurji teh divjlh krajev. Zastonj je Reichert
naskakoval Valentina, zaman je Agostinl hre-
penel po bledéeéi beli kroni Monte Sarmienta,
ki kipi v dveh nepristopnih stozcth iz kanalov
Ognjene zemlje skori odejo ‘oblakov soncu
nasprotl. Le eno mogoéno gore si je salezija-
nec uklonil: Ze Zestdesetleten moZ je stopil s
&vicarskim vodnikom Hemmijem in z avstrij-
skim Izseljencem Herbertom Schmollom na
vrh San Lorenza 3.610 m. v vzhodnem argen-
tinskem pasu patagonske Kordiljere (1943).

Relchert In Agostini sa pokazala pot. Za nji-
ma so :li drugl, od tod in z onkraj morja. Ma-
loftevilmi, izbranci. Juina Kordiljera je #e
ohranila ves aristokratskl znaéaj, kI je odliko-
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val prvotni alpinizem in k! ga f¢ danes varu-
jejo majelitnejdi in najponosnef 1 gorskl klubi
starega kontinenta: anglegki “Alpine Club”,
avstrijski “Alpenklub” ali slovenska “Skala".
Klubi, ki ne marajo za izletnike, za razgrajace
po koésh, za nedeljeke turiste, temveé zbira-
jo pod svoje okrilje samo najboljie, samo ti-
ste, ki predstavijajo gornidko aristokracijo.

Agostinijeva knjiga “Andes Patagonicos”
je dvignila &ez ocean odpravo grofa Bonacose
z nekaterimi pajbolj Imi italianjskiml plezal-
ci, Zvabil jih je Fitz Roy (3.374 m), patagon-
skl Matterhorn, & sveilm! neukrocenimi gra-
nitnimi stenami, Castiglione, prvi v navezi, je
komaj poskusil gladke granitne bloke jugo-
vzhodnega ztebra in je obrnil. Nemogote!
Smemo mu verjeti na bhesedo za takratne pri
like jeo bil Fitz Roy memogoé (1937.).

Bajka o “kravjih gorah” se je lzgubila v
blaznlh granitnih stolpih okrog jezer Viedma
in Argentino. Tisofmeterske piramide, ki =o
leto in dan zavite v siva zagrinjala neurij, so
pri 120 kilometerski hitrosti zahodnih vetrov
problemi, kl v nitemer ne zasostajajo za naj-
tezjimi stenami Alp.

Prav isto lekcljo so dobili Nemei malce glob-
lie na jugu. V pegorju Paine sta Zuck in Teu-
fel opravila najlazji in pajneizrazitejil vzhod-
ni vrh (Paine Este) in se zploh nista lotila
navpriénih sten Torrea de Paine alli ledenega
glavnega vrha (Paine Oeste), kjer brzé pla-
zovi fez stometerske stene z ogluiujoéim ro-
potom (1937

V lanskem koledarju sem naitel Svicarske
poskuse na Valentinu. Kot Reichartu so tudi

Torres de Paine z vrha Paine Este. Poglej te stolpe s tisoé m visoke stene, kjer vedno brije
veter s 100—120 km na uro in spij kupico “Ginebre” na zdravje tistih evropskih alpinistov,
ki mislijo, da so Ande “kravje gore”

— 113 —



Halmu In Hessu viharji onemogoéilli vsak

uspeh.

Zechnerjeva trdovratnost okrog Fitz-Roya
sliét Hessovi na planotah kontinentalnega le-
du. Leto za letom je tirolski buenosaire ki
krznar naskakoval in se vradal vedrno znova
odblt, kljub spremstva odliénih plezalcev. Ti-
rolca Guzzi Lantschner in Robert Matzi, do-
bro poznana v evropskih gornizkih krogih, sta
bila v gladkih plo&fah zavrnjena prav tako
kot Castiglione (1949).

Cemu bi omenjal ponesreéene poskuse pre-
koratenja ledene planote, od Kollikerja, preko
Agostinija in Reicherta, pa do Gianolinijeve
odprave 1. 19497 Strogo' vzeto, ta problem 3e
danes ni refen kljub rasprotnim zatrjevanjem
raznih ekspedicij. Prekoraé¢iti Juino Kordilje-
ra se pravi, ako hofemo biti po teni, pritl z
argentinskih jezer do obale Tihega morja ail
obratno, In tega do zdaj se nihée ni dosegel.

Neuspeh je torej prayilo patagonskih od-
prav, uspeh samo srefna izjema. Melanho-
liéno zakljuéuje Saint-Loup v knjigi “Mun-
tafas del Pacifico”, — da risdejo izjalovljeni po-
izkusi v prostoru in éasu brezupno zgodovino
juine Kordiljere, Niso v prvl vrsti tehniéne o-
vire, ki jo branijo (das! so tu in tam jako ve-
like), temveé trajno neurje. Prav tisto neurje,
v katerem izginjajo juZna poletja, in ki s svo-
jim sivim meglenim plaiéem ustvarja polar-
ni svet na geografski firini Svice in Srednje
Francije. Zimski sneini zameti se v poletnih
sonénih Zarkih nikdar ne stopijo, kajti sonce
skoraj nikoli ne prodre skozi meglo. Tako se
leto za letom, stolefje za stoletjem kopicijo
sneZne mase, zakrivajo vrhove in doline. Pod
pritiskom novih In noyih plasti ledenijo in drée
prot! niZinam, padajo ez stene, kopljejo doli-
ne in jezera. Pod magiéno palico trajnth ne-
viht nastaja Garobni svet ledu in skal in ne-
vihte ga branijo pred élove ko podjetnostio.

Saint-Loup, francoski Instruktor argentin-
skih gorskih &t v Puente del Inca in znani
gorski pisatelj, je sinteti¢no in v sijajnem slo-
gu pokazal stanje argentinskega andinizma v
1. 1949. S toénostjo In bistroumnostjo evrop-
skega plezalea je olrtal poglavitne probleme,
ki so se odraZali takrat na obzorju “pacifi-
nih"” goré: juZna stena Aconcagua, San Valen-
tin, Fitz-Roy, Torre (v Cordon Adela), Mon-
te Sarmiento.

Od petih najtefjih gornigkih neznank v L

1949 so se stirl skrivale v oblakih in nevihtah
juzne Kordiljere,

Toda ni bil Saint-Loup, temved Agostini In
Reichart, ki sta vodila francosko ekspedicijo
k osvojitvi Fitz-Roya in Barilo¢ane k zmagi na
Valentinu, V Agostinijevih “Andes Patagoni-
cos” je nafe] Ferlet, tajnik francoske planin-
ske zveze, goro, ki sta jo Magnone in Terray
obvladala v kratkih dveh dneh znosnega vre-
mena, potem ko je celotna ekspedicija skoraj
dva meseca pripravljala pot. Vzpon sodi med
najtezje, kar sta jih francoska prvenstvena
plezalea kdaj opravila, Kljub temu, da sta
ubrala najlazjo pot, sta se znasla v steni Veste
teZavnostne stopnje, na skrajni meji &loveskih
zmoznosti. Kameniti mo#ic na vrhu Fitz Ro-
ya, kl sta ga zgradila ob pretnji bliZajocega
se viharja nad karabinerjem znamke Cassin,
ni samo nov temeljni kamen v dvigu gorniske
aristokracije evropskih Alp, nova zmaga Ter-
rayev, Lachenaloy, Cassinov, Buhlov — po-
meni tudi mrliski kamen bajki o “kravjih go-
rah”.

In Ze so slednji¢ za evropskimi plezalel na
potu andinisti,

Z mladostnim ognjem je doktor Reichert
pozimi 1. 1952 spodbujal Barilofane k podvi-
gu. Pojasnjeval je teZave, opisoval moZno pot,
pot zmage, ki jo je pozneje ubrala barilogka
odprava.

Na smritni postelji je nemski vrofesor zve-
del, da je triintrideset let po njegovem prvem
koraku na belo planoto valentinska uganka re-
fena. Consumatum est! Zivljenje “oéeta andi-
nizma”, neugnanega ljubitelja mendodkih orja-
kov in juznih arktiénlh samot je doseglo zad-
nji mjenik. Poslaj je navdufene Cestitke zma-
govalcem in nekaj mesecev- pozneje je umrl
(1953).

2) DRUGA PATAGONSKA ODPRAVA CAB

Januarja 1. 1953 so v zapuS¢enem hotelu
Ofqui valentingki zmagovalei prodajali dolg-
éas.

Ledenik je spu &al v bliZini z grmeéim bo-,
bnenjem v razpenjene vode velikanske ledene
sklade, Ze stoletja je ta zledenela reka tista,
ki ge Izliva na vsem svetu v morje najbliZe
ravniku. Tonéek je rad postajal na pomolu in
prisluikoval lomljenju ledu. Zagonetno vabe-
¢e mu je zvenela zamolkla muzika bele samo-
te. Ni slutil, da se bo komaj ez leto dnl prav-

.
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tako med trui¢em serakoy zapeéatila njegova
usoda.

V brezplodnem é&akanju je festorica tratila
¢as kot je vedela in znala. Sah, karte, éitanje,
pisanje. MisH vseh pa so se neprestano vrada-
le v belo Kordiljero fn razgovor se je pletel
nehoté o moznostih bodoéih podvigov.

Valentin naj bo uvod v novo gornisko dobo,
v dobo barilo.kih patagonskih odprav!

Vsi g0 se v tem strinjali, Celo moléedi dok-
tor je prikimaval mladim neugnancem, Toné-
ku =o sijale oél, v njegovi glavi so se drenja-
Ii ble'éeél vrhovl patagonskih gora In se me-
gali v borbeni sinfoniji snega, sten, volje in
uspehov. Tudi Dinke in Birger sta sanjarila.
Trojica je premlevala pota In moznostl,

Neviden, a pricujoé, je posegal y debato pa-
ter De Apgostini, Fantje so nosili njegove fo-
tografije v glavi in srcu.

Uspeh z Valentina jim je uigal kri v Zilah.
S¢ nekaj mesecev preje so nemo obéudovall
francosko zmago na Fitz-Royu. Skoraj sra-
mezljivo in kradoma so ogledovali slike najs
vedjoga ¢udesa, ki ga Ande premorejo: z le-
dom oklenjeno 3.000 metrov visoko &pico ne-
botiénih granitnih sten, ki kipi kot goreéa mo-
litev svetnika ali kot krik obupanca iz juZnih
predstraz Fitz-Roya nebesnim svodom naspro-
ti,

Zdaj si upajo govoriti o Torre v Cordonu
Adela. Toda samo govoriti, Celo v trenotkih
najvedje samozavesti ostane ta baint vrh po-
bozna Zelja, k! je nihée ne upa Izredi.

Misli begajo drugod, po gorskih verigah
okrog Lago Argentino. Tam, da, tam =0 vrho-
vi, ki so vredni truda!

De Agostinijeva knjlga, ki Zivi v glavah ba-
rilogkih gornikov, za epeée usodno besedo:

“Paine!™

Tako je pod ledenikom sv. Rafsela, ob siju
valentinskega uspeha in ob botrovanju salezi-
janzkega raziskovalca porojena ideja druge pa-
tagonske odprave.

V prvih dneh decembra 1. 1953 je Herbert
Schmoll jako zaposlen. Presneto malo se zme-
ni za ugovore In pritoibe svoje mlade soproge.
Vneto #ar! po razdrtem avtobusu, ki ga je pri-
viekel iz kluba kar v svojo vilo. Tam ga ima
vedno pred ofml in lahko lzrabl proste tre-
netke za popravila in izboljiave,

5.000 kilometrov patagonsklh cest niso maé-
kine solze! In fantov ni od nikoder! Schmoll
godrnja in zabavlja.

Nekaj dni pred nesreéo na Paine, Plezalna sku-

pina Schmoll, Z leve na desno: Lantschner,
Schmoll, Kaltschmidt, Pangere. V ozadnju Pai-
ne Oeste (okrog 3.200 m)

Tretjn valentinska naveza bl verjetno”dela-
In v Ofqu! ra¢une brez krémarja, da ni nadla
v klubu navdu enih zaveznikov. Vihravi Val-
mitjana In pisec tega ¢lanka sta postavila na
dnevn! red vprasanje patagonskih odprav, Fl-
figtri in kratkovidneZi so paé kritizirali “ne-
smiselne” Izdatke. Odbor Cluba Andino Bari-
locha (CAB) je zavzel fFirckogrudnejie stall-
f¢e. A predvem je zagotovil ekspedicijo
Schmall. Tja pozimi, v mesecu avgustu, ko so
ge smudar’i merill v alpskih in nordijskih dis-
elplinah. ga je andinistiéni odsek dolo¢il za
gefa bodode odprave,

Bog zra, zakaj je ta avstrijskl plemié, ki
je kot mlad fantié prelezel vse Alpe, zapustil
svojo gorato domoving in se preselil v JuZno
Ameriko. Na vsak naéin se je znal znajti v
zivljenju in kot strokovni delavee si je ustva-
ril zadovoljiv gmotni poloZaj. Toda gore so

v ostale njegova ljubezen. V barilo_ kih hribih je

drugoval dr. Neumeyerju in vodniku Petru
Struklju. Trorador in Torre Catedral sta ga
dobro poznala. Kmalu je okusil lepote in gren-
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kobe Juine Kordiljere: z De Agostinijem je
osvojil San Lorenzo (1943) potem pa je nje-
ga in Heima z viharjem in neurjem zavrnil
San Valentin (1. 1945). Z vso dufo se je po-
svetil 1, 1952 valentinskim pripravam. Teden
dnl pred odhodom pa si je pri treningu na
tronadorskih ledentkih na razmeroma lahkem
prehodu zlomil nogo. Usoda mu je vzela moz-
nost, da sodeluje pri valentinski zmagi. Na-

mesto Schmolla je Club v zadnjem trenutku

uvrstil v ekspedicijo Tonéka Pangerca,

Ko smo .naslednjo zimo med knjigami in
zemljevidi barilofke knjiZnice premlevali bo-
dode cilje, se Schmoll v dnu srea ni strinjal
% izbiro mladih plezalecev. Njegov predlog je
bil Cerro Arenales (ca. 3.437 m) v juinem pa-
su valentinske cone kontinentalnega ledu, Mor.
da mu je njegovih itirideset let vsiljevalo iste
pomisleke, kot jih je odkritosréno izrazil sta-
i Melling, ki je odloéno zatrjeval, da so fant-
je segli previsoko, Morda so ga vodili spomi-
nl iz preteklih let, ko je s poboéij San Loren-
za vzrl na belem pasu sneZenih obzorij, nekaj,
kar je prej sliégllo megleni kopreni kot pravi
gorl, Dale¢ od vseh naselbin in prometnih
zvez, nepoznan in skrit je Arenales skoraj ne-
Tesniéna hipoteza, podoben bezni sliki iz sanj.

Ker pa je ve¢ina glasovala za Palne, se je
‘Schmoll udal. In ko je bil cilj doloden, se je
2z vsem ognjem vrgel na delo. V Birgerju je
nagel ‘pridnega sodelavea, ki mu je urejal pa-
pirje in formalnosti, Na le so se potrebne zve-
ze z junimi estancijami, zagotovila se je o-
prema in slednji€ je bil tudt seznam udelezen-
cev gotov. Sicer sva midva z Valmitjano, ki
sya precej govorlla, navsezadnje odpovedala,
a vem, da naju na Paine niso posebno pogresa-
1i. Bolj neprijetno je bilo, da so se Dinkovi hi-
malajski naérti krizali z datumi bariloske od-
prave. Z njim je Schmoll izgubil izredno spo-
zobnega plezalea. Paé pa je malo pred odho-
dom prijavil svoje sodelovanje Otto Melling,
kljub preiinjtm pomislekom. Dasi je pred letd
-sre¢al Abrahama, je stari vodnik %e vedno
krepak in &l, da se mirno lahko meri z mla-
dimi fanti, Zdravnik odprave je bil to pot dr,
Rodolfo Venzano, “el medico de la Cordille-
ra", iz Bolsona, skromni, vedno zanikrno ob-
le¢enl geolog in botanik, za katerega ¢as ne
eksistiva. Potem je bil tu Emilio Hernandez,
. nesebléni, vedno na usluge pripravijeni Emi-
1o, s svojim bronastim obrazom, v katerem
se indijanska ravnodunost mefa z evropsko
podjetnostjo. Dalje komaj dvajsetletn! Heinz

Kaltschmidt, ki je pred nekaj meseei stopil
na teme &vicarskemu Matterhornu. In slednjié
Birger Lantsehner in Tonéek Pangere, preisku-
fena zmagovalen Eteviinih vrhov In smeri, ki
sta nosila misel o Paine leto dnl v svojih
sreth,

A vrnimo se zdaj k Schmolly, ki robant! na
svojem vrtiéu v Barrio Belgrano, liéni vilski
éotrt! barilofkega mesteca, Poslednja teZava
je razdrti avtobus, Schmoll ni le fef odprave,
on je tudi njen Sofer in mehanik. Ne mara na
pot z vozilom, ki bi kje v stepi odpovedalo. Za-
to je natanéno pregledal avto in hoée urediti
vse do zadnjih potankosti.

Slednjlé se prigugajo tudi fantje. Schmoll
ie pmzapmlen. da bi jih 5e posebej zmerjal.
Bri na delo! .

Zadnje dnl se dela s podvojenimi silami. Ne-
kaj ur pred odhodom je tudi okorni “colec-
tive"” v redu, ‘Stirinajstega decembra zveder
se vsi udeleZenci odprave poslavljajo od svoj-
cev In prijateljev. Tonéku smo barilodki Slo-
venel pripravili odhodnlco Ze zadnjo soboto In
poslednji veder je prezivel med “brati” v Ve-
‘netl in v bajti na Anasagasti, v tistih skrom-
nth in revnih prostorih, ki kot mraéno in tem-
no ozadje fe posebej povdarjajo Zarki sij gor-
niskega idealizma.

V prvem jutranjem svitu petnajstega de-
cembra soem zadnjié segel Tonéku v roko. Vod-
stvo kluba s predsednikom Freyem na éelu je
odpremilo ekspedicijo, ki je odbrzela po prvem
barilo kem klancu daljnfm ciljem nasproti,

3) POVSOD ZAVRNIENI

, 22/12 popoldne, ko se pehd stari avtobus
po razmeroma dobri cesti Iz Puerto Natales
protl geveru, zablesté na obzorju silhuete po-
gorja.’ Paire, Motor poZira kilometre, obri-
si postajajo izrazitej&i, gore rastejo v visi-
no in v razseZnost. Nekaj fantasti¢cnega, ne-
resniénega se razpreza v vederni ludi preko
teh silnih otrdb, ki straiijo jugovzhodne me-
je kontinentalnega ledu. O¢i hité preko gre-
benov in sten, preko vitkih stolpov in okor-
nih gmot. Se vse kaj drogega, tak-le po-
gled, kot pa oéarljiva .panorama v Agostini-
jevi knjigi! >

23/12 je konec 2500 kilometrov dolge po-
tl preko patagonskih step. Barilo’kl ekspedici-
jonarji raztovorijo avtobus In zmedejo iz nje-
ga s tovorom vred kilograme patagonskega
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prahu. Estancija Cerro Paine (estancija
Bader) se imenuje zadnja postaja avtomobli-
ske voinje In prva postaja gorske odprave.
Prislonjena na poboéja vzhodnega Palna, je
samoumevna izhodigéna toéka vseh pohodov v
zagonetno gorsko skupino,

Teden dni trajajoéa voinju je odrevenila
ude, Treba jih je razmahnitl, Neuc¢akanl pla-
ninei odidejo Ze popoldne na poizvedovanje.
Meiling in Tonéek kreneta proti severu, obide-
ta Paine Este In zagledata éudovito verigo
stolpov (Torres de Palne). Kaj Torre Cate-
dral, kaj Campanile Esloveno! To so pritll-
kavel, neznatni grebenckl, v primerl s tisoé-
meterskimi granitniml zvoniki, ki se dviguje-
jo z gladkimi, sto in sto metrov visokiml ste-
nami iz razdrapanih ledenikov v vrtoglave vi
ine! Ali obstoja kaka pot tja gori? Bolje ne

poskugatl, veli prevdarrost Meilinga in tud!
Tonékava mladenitka podjetnost umolkne ob
tem pogledu,

Schmoll, Lantschner in Hernandez krenejo
medtem ob juznih obropkih vzhodnega Palna
proti glavnemu vrhu, Sledé ovéjim stezam in
dosezejo podnozje Cuernov, Ko smo v barilo-
ki knjiznied Studirall Agostinijeve slike, smo
imell pred temi “rogovi” dosti spo tovanja.
V neposredni blizini ne uéinkujejo veé tako
odbnjajote in divje, dasi je navpiénost nji-
hovih sten presenetljiva., Predvsem so nizji
kot vsi ostall vrhoyl skupine, Oko gornika
najde v njihovih grebenih smerl ki izgledajo
razmeroma mozne.

Zato pa je pogled na Palne Oeste, na tiste
vertikalne, strahotne stene, nad katerimi se
blesté ledena polja tisoé metrov visoke bele

Pogled na Paine del Medio in takoimenovane Cuernos, Glavni vrh — Cuerno Principal — je
zaznamovan s kriZeem, Na tega sta se vzpenjala rajni Tonéek in Birger in sta prisla tako
visoko, kakor kaZe puiica, preden sta se obrnila, misleé, da ne bosta mogla vrha doseéi.
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strehe, tem silnejsi, V nedosein! viini, nad
severovzhodnimi prepadi, kraljuje lesketajo-
éa se bela kupola glavnega vrha. V veder-
nem goncu se svetl vy prosojni luéi in daje vtis
kristalne plramide, v kateri se lomijo Zarki
svetlobe v bajnih rdeckastih odsevih.

Zveder zapide Schmoll, ob tabornem ognju
v svoj dnevnik: “Dolgo smo se pogovarjali o
tem, kar smo videll In vsi smo mnenja, da bo
Paine jako trd oreh”, ‘

24/12 se jzvsi prvi transport materija-
la ob obali jezera Nordenskjold do obdir-
ne krnice med Cuernos in Paine Oeste, Zal o
vsi konji na estanciji zaposlenl pri striZenju
ove in prtljago je treba vlaéiti na hrbtih kilg-
metre In kilometre daleé po utrudljivem in .va-
lovitem terenu, polnem peska, skrotja in mr-
tvih debel. Vsekakor dober trening! Bozlé je
dan pocitka In praznovanja. Obisk na estanci-
j&, pri wpravniku gospodu Radiéu, Naérti in
optimizem za nadaljne dni,

A Ze je usoda va potu. Potem, ko se je go-
ra pokazala v vsem svojem sijaju, v vsej svo-
i' zapeljivost! In nedoseinosti, je postavila
¢loveEki volji po robu svojo nejudinkovitejdo
In najmoénejio obrambo.

26/12 se je vreme sprevizlo. Odtod naprej
se je vleklo neurje dneve in dneve. Orkanski
vihar je rohnel nad stenami in preko ledeni-
kov. V divjih vrtincih je sesal jezersko vodo,
butal 2z gnjevom ob pefine, grozil vsake noé,
da raztrga fotore, za éitene od vseh strani z
moénimi debli, De#, sneg v zadetku juZnega
poletja! Preko vzhodne stene Zahodnega Paina
s0 se neprestano trgall plazovi in bobneli v
globine. Plazov! priiéa niso dosegli tal kotanj,
kajti sila vetra jih je sproti raztepla po visi-
nah v dudeéem plesu snega in viharja.

Delo odprave je v takem vreémenu postalo
_ naporno in trdo. Na vzpone ni niti mislitl! Pa¢
pa je bilo treba oskrbovati tabori ée T v krniel
in poiskati moZne poti, da se krene v viine,
bri ko se neurje poleie.

Meiling je posebno neuéakan In nemiren.
Stari vodnik se Se nikdar ni znasel pred tako
vellkimi in tezkim! problemi, Zdi ze, da mu je
prvikrat gora postavila nasproti ovire, proti
katerim je vsa njegova izkuSenost brez moéi
in vseh petindvajset let borb in zmag v ska-
lah in ledu zastonj. Jugovzhodna stena je na
prvi pogled neprehodna, 28/12 se podd Mei-
ling globlje v dolino med Paine Qeste in Cuer-
nos. Hoée € ogledati severovzhodno steno.
Brez uspeha! Preko odsekanih granitnih sko-

kov, vigokih stotine in stotine metrov, grmé
plazovl zgornjlh ledenikov in poti nl nobene.
29/12 yzame s seboj Tonfka in Hernandeza in
se podda proti zahodu, kjer privré iz ledenega
kontinentalnega morja ledenik Grey. Vrne se
z iskrico upanja na zahodno stran goré, 2/1
gre z Lantschnerjem pogledat vzhodni greben.
Zavrie tudl to moZnost. Toda Birger ugovarja.
Njemu se zdi prehod tod moZen. Dvoje mme-
nja, dvoje razliénih poskusov. Od tu naprej se
pota odprave delijo: Meiling se naprej iice,
med tem ko se Schmoll odloéi za Birgerjevo
naziranje in poskuSa doseéi ledenidko streho
po vzhodnem robu,

Sef odprave se je v vseh teh dneh razmero-
ma malo gibal. Prve dnl se je slabo poéutil,
nadlegoval ga je Zelodec In oZuljene noge.
30/12 je odrinil na poizvedovanje v zmeri jui-
nega Cuerna (Cuerno Principal). Vajeno oko
je naglo presodilo, da je ta vrh-dosegljiv. 2.
januarja se je Schmoll odpravil v bazléno ta-
borifée na estancijo in ostal je tam tudi na-
slednji viharn! dan,

4, januarja zjutraj se je slednjié orkanski

“veter polegel. Pustll je za seboj oblake in

meglo. Tondek in Birger sta bri na mnogah.
Mlada plezalca imata proste roke za samo-
stojen poskus, Schmolla nl in Meilingove za-
mislt jima niso posebno pri srcu. Cisto blizu
se dviguje Cuerno, tisti Cuerno, o katerem
so bila lzraZena Stevilna mnenja pred mesect
In ki se priknzuje od bllzu mnogo lazji, kot
je izgledal na slikah. Fanta sta v skall domi.
Leta dolgo tovari tvo iz Steviinih podvigov ju
zdruzuje v naravnost idealno navezo. Pobere-
ta potrebno opremo in se napotita v viiino.
Spodnjl grusé je v poldrugi uri za njima. Be-
la stena osrednje zgradbe teh éudovitih gor-
skith tvorb je prijetno presenedenje: trden,
prehoden granit, Plezalea noéeta izgubljati éa-
sa. Plezata brez varovanja in nenavezana. V
opoldanskih urah vstopita v érne vrhnje ska-
le.

Polozaj se zdaj izpremeni docela. Temne ka-
puce granitnth mozicev so sestavlijene iz kr-
hkega Ekriljavea, ki ne nudl zanesljivih opor.
Dokler je nakionjenost razmeroma majhna, fe
nekam gré, a navpléna stena vrha predstavija
resno oviro. Prav, ko jo je treba naskoéditi, se
pojavl megla, tista nadleina, zoprna megla, ki
ovije vrhove in fpice In ki se iz doline vidi sa-
mo kot neznaten, temen oblak.

Tezka stena me preplaisi tehniéno dobro
pripravljene naveze. Saj sta takih reéi prica-
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kovala, Zaéne se resno delo: klini, stremena,
podteno varovanje, Meter za metrom. Ura te-
ée, megla postaja vedno bolj neprodirma In
nazadnje zaéné tudi sneZiti, Ob pol petih sta
Tonéek In Birger odnehala. Saj sta slednjié
odila samo na poizvedovanje! Zdaj, ko sta
nadla pot, vesta, kaj ju &aka. O prvi priliki
se bosta vrnila in zakljuéila zapoéeto nalogo.
Brez opreme za bivak ne smeta tvegati pre-
noevanja v vrhnji steni, v vremenu, ki kaZe,
da se bo obrnilo na slabfe. Ce bl Izbruhnil po-
noéi ali maslednji dan vihar z vso svojo obi-
&éajno moéjo, sta brez usmiljenja zaplsana
smrti, Prav fsta mizel je rojila po glavi Terra-
ya in Magnoneja, ko sta zmagovala zadnje
metre severovzhodnega raza Fitz-Roya.

Viginomer kaZe vidino 2.300 metrov, ko se
plezalea obrneta. Drugi dan, s poboéij Zah.
Paina, bosta ugotovila, da sta se odloéila za u-
mik komaj kakih sto metrov pod vrhom. Nik-
dar veé se jima ne bo ponudila tako ugodna
prilika. In vzpon na Cuerno Princlpal, impro-
viziran in nedovrien, bo ostal eno najpomem-
hnejilth podjetij druge patagonske ekspedicije,
Ostal bo zapisan v zgodovinl andinizma kot
zadnji pomembni plezalni &in gorskega vodni-
ka Tonéka Pangerca, zmagovalca Tronadorja,
catedralskega stolpa, Freyevega vrha, Valen-
tina in vseh drugih sten, grebenov in vrhov.

Malo pred polnoéjo sta se prijatelja vrnila
v taborfide, kjer ju je Schmoll, ki se je vrnil
z estancije, zaskrbljen pri¢akoval. Melllng, mu
je povedal, da sta fanta odila na poizvedova-
nje v stene Cuerna in je nato z Hernandezom
odrinil, zalofen s hrano za tri dni, proti lede-
niku Grey izkat novih moznosti in novih ra-
Zoéaranj. :
® Zarja petega januarja je navdala gornike z
veselim upanjem: jasen dan, brez vetra. Vsi
priéakujejo nekaj lepih in sonénih dnl. Po te-
meljiti pripravl odrinejo Schmoll, Pangere,
Lantschner in Kaltschmidt navzgor po pobog-
jih Zah. Paina, po poti, ki sta jo raziska-
la Meiling in Birger. Postaviti hoéejo zgornje
taboridgée v primerni vidini, da bl poskusil
naslednji dan z naskokom. Schmoll pife v svo-
jem dnevniku: "Po dveh urah strmega vzpona
po poiganem gozdu in skalovitem terenu smo
dosegli majhno jezerce. Vigina kakih 1.000 m
mad morjem. Razgled jako lep. Prav nasproti
nam se dvigujejo Cuernos, dale¢ na severu
Palne Chico s svojimi stolpi, Tik pred nami je
vzhodna stena Zahodnega Paina, visoka Ka-

kih tisoé metrov. Preko stene neprestano drve
plazovi, ki se trgajo 2 viseéih ledenikov v ste-
ni sami ali pa % velikanskih odlomov ledene
strehe, ki se hoéi nad njo, Po enournem poéit-
ku nadaljujemo pot. Prekoraéimo gruiénato
moreno in pridemo na ledenik (Glaciar del
Francés Superior), kjer se naveiemo na vIv
In privezemo dereze. Po dveh urah dosezemo
neke vrste sedelce v skalnatem grebenu, ki ze
vieée doll vse do jezera. Tu st pripravimo bi-
vak v snezni luknji, ki jo zadelamo z bloki
strjenega snega.”

Planinei ogledujejo nadaljno pot, Schmollov
dnevnlk pravi: “Od tu se nudi dober vpogled
v ledenifki odlom, preko katerega moramo,
&e hodemo dosedi zgornja snezena polja, ki vo-
dijo do zakljuéne vrhnje piramide.”

In z resno zavestjo Eloveka, ki vé, kaj tve-
ga, zapife vodja odprave:

“Prehod skozi ledenigki odlom ne izgleda
ravno vabljlvo. Tehniéno je tezak in je lzpo-
stavljen plazovom.”

Stirje gorniki se spravijo v svoj ledeni
“igla” in prespijo noé, Toda jutro Sestega ja-
nuarja prinese samo razocaranje.

“Prva stvar je, da se ozréemo po vremenu.
Megla in neprijetno toplo. V takih razmerah
ni tvegati prehoda skozi ledenidki odlom.”

Umik!

Opoldne se znajde Schmollova skupina v ta-
borigén I v krnici. Popoldne se vrne tudi Mel-
ling. Z Hernandezom sta prejinji dan dosegla
vigino 2.000 m z zahodne strani. Odnehals sta
radl poledenelih skal. Vzpon po skalnatih gre-
benih je bil teiak In naporen. Objektivne ne-
varnosti pa so bile manj.e kot na vzhodnem
grebenu, Nobenih ledenih streh nad glavo, Se
danes je Melling prepriéan, da je nagel 5. ja-
nuarja mo#no pot na snefene strehe Zahodne-

“ga Paina.

Toda na sv. Treh Kraljev dan zveler je bil
tudi on obupan. Veter je rastel na jakosti vsa-
ko minuto in nade na izboljianje vremena so
skopnele. Razpolozenje ekspedicije je padlo na
ni¢lo. Vel poskusi odbitl, vsi napori zaman!
Naslednji dan je gozdni poiar, ki ga je za-
kurll nepreviden all pa zloben pastir, in ki ga
je vihar naglo razpihal, prisilil odpravo, da je
yrat na-nos zapustila tabori&éa I in se umakni-
la na estancijo. Po viharni noéi, v katerl so
tleskala Sotorska krila’ na krivedih se opornih
palicah in po vseh Etrapacih zadnjih dni je bil
umik pod bremenom tezkih nahrbtnikov, v

— 119 —



i
—d =4l

_ PAINE
Puifica kaje visedi ledenik, s katerega so se odtrgzli ledeni skladi ter zgrmeli v globino.

kjer je oba dohitela bela smrt. Glavni
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OESTE

Crikana érta kaZe smer, v kateri sta §la Schmoll in Pangere, Konee érte kaZe priblizno mesto,
vrh Paine je na desni strani slike.
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sunkth orkana, ki vrie &loveka ob tla, prava
muka.

Kot zadnja sta zapustila izpraznjeno taborl-
&ée Tonéek In Schmoll.

1) USPEH ZA VSAKO CENO! —
+ KATASTROFA

Tri dni spet dlvja neurje. Bariloska odpra-

, va potiva, kolikor ji dovolju)e vihar, ki besno

udarja ob prhutajoda platna Sotora.

Cas tefe. 8e nekaj dni in treba bo misliti
na povratek. Ali se bodo res vrnili praznih
rok? Ali jim ne bo dano zmagati vsaj en vrh,
najti vsaj skromen zasnutek moZne poti na
Paine Oeste? Kaj bodo dejali prijatelji, kaj
nasprotnikt, kaj Club Andino Bariloche, ki je
segel v zep in plaéal stroske ekspedleije? TeZ-
ka odgovornost pritiska na Schmolla in na
druge gornike.

Meiling predlaga, da bi poskus!li Paine Este,
NajlaZe izgleda, Seveda vrh nl veé “deviski”.
Bil je doseZen pred petnajstimi letf po dveh
Nemcih. A ysekakor bolje nekaj kot nig.

Schmollu predlog ni posebno pri sreu, Toné-
ku In Blrgerju ie manj. Treba je izvesti nekaj
samostojnega, napravitl nekaj, kar bo &isto n
popolnoma pripadalo Barlloéanom!

Vendar Schmoll ne brani Meilingu posku-

sa. In stari vodnik odile 10/1 po stopinjah
obeh Nemeev. Z njim gresta Hernandez in
Kaltschmidt, obadva Ze v dnu duse prepriéana,
da je polom odprave nelzbeZen.
s Prenoéujejo med zadnjim! lengami, v doli-
nl pod tremi stolpl (Torres de Paine). Fan-
tastiéno se pndé njihove érne stene v sunkovi-
tih, ravnth linijah protl sinjini neba. “Nepri-
stopni”, pravi Meiling, Do kdaj? Kdo vé?

11/1 se Melingova skupina vzdiguje poéasi
po strnem ledenem grabnu proti severovzhods
nemu grebenu. Spodaj je sneg trd, zgoraj ka-
fnat, Viginomer kaZe 2.200 m, ko je greben do-
sezen.

Nov poraz! Vrh je sicer blizu, toda ledenik
je neprehoden radi serakov In grebenske ska-
le 20 oklenjene s pozledom, prav kot na za-
hodnih poboéjih Glavnega Vrha (Paine Oeste).
8e eno upanje ostane:; naveza sestopa kakih
700 metrov in poskusa dosedl greben, ki veie
Paine Este 5 Stolpl, Kainati sneg se udira,
veter ga sipa za obleko in mede v obraz, Dva
poskusa pokazeta, da tudi tam ni prehoda,
Meiling in njegova spremljevalca se vrnejo
potrti in obupani na estancijo,

In vendar sta Zuck In Teufel na Paine Este
uspela! All je res razlika med evropskimi alpi-
nisti in juZnoamerizkimi andinisti tako vellka,
da ‘petnajst let po prvem vzponu eden najpo-
membnejiih predstavnikov argentinskega gor-
niitva, — Meiling je sicer Nemee, a kot gor-
nik je barilofki andinist, ker nikdar ni plezal
v Evropi — ni zmoZen ponoviti poti, ki sta
jo opravila bavarska plezalea!?

Upravnik estancije, gospod Radié razlaga,
da se je v zadnjih petnajstih letih teren moé-
no spremenil. Ledeniki so se umaknili kot
povsod po svett in tako obstojajo marsikje te-
Zave, na katere Nemca nista naletela. Meiling
posluda, razmidlja in poskusi 13/1 %e eno moi-
nost: sam se napotl navzgor po vzhodnem le-
deniku. Seka stopinje v belem ledu in se poda-
si dviga. ZviZganje kamenja in ledenih kosov
ga prepriéa, da je povratek najpametneja re-
Sitev,

Ko se vrne v taboriite, treiél cepin v kot
in odloéno izjavi, da ima dovolj. 14/1/64 zju-
traj pospravi svoje stvari in hoée poéakati na
povratek trojke Schmoll-Tonéek-Birger, ki je
11, januarja spet postavila taboriide I v krni-
¢l med Cuerno in QOeste. Izgleda, da ga je ne-
pristopna gora ugnala docela,

Toda dan se bliza koneu in vreme je vedno
boljie. Nemirna gornifka kri ne da mird.
Pozne popoldne se stari vodnik odloéi, da bo
spet privlekel na dan svoje dereze In cepin.
Sam ne vé, kaj prav za prav namerava. Pokli-
¢e Heinzija in z jzgovorom, da bosta naslednje
jutro napravila nekaj fotografij, se napotita
po vzhodnem ledeniku navzgor,

Ko se stemnf, pripravita plezalea v ledeni-
£ki moreni primeren prostordek za svoje spal-
ne vrede, 15, januarja &akata najstarejsi in
najmiaj&l élan odprave Ze ob itirih zjutraj, da

8¢ razlije jutranja zarja po gorskem kraljest-

vu. Nadaljujeta pot, premagata strm ledent
skok in slednji¢ preckata ledenik pod odlomi
vrhnje strehe. Pretkanje je nevarno, odlom je
podoben tistemu, ki sta ga videla na Zahodnem \
Painu, seveda v precej zmanjianem merilu.
Brex tefav doseZeta jugovzhodnl greben. Ob
9 uri sta na konénem 3 kilometre dolgem gre-
benu, ki vodi do vrha. “Morala sva podenitl,
kadar so se sunki viharja zapodili protl nama,
sicer naju bi veter odnesel, kot suho jesensko
listje,” pige Meiling. Toda na splodno je gre-
ben lahek. Se pred deseto sta Otto Mefling In
Heinz Kaltschmidt na vrhu. Paine Este
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(2.740 m) je doseien — edinl wvrh, ki ga je
mogla zavzeti druga patagonska odprava.

V zarjaveli Zkatlji tiél porumenela Zuckova
vizitka z datumom: 7. I. 1937 in s Teuflovim
podpizsom. Pod debellm kamenom kostki raz-
padle bavarske zastave. Po jasnem obzorju je
pogled nepopisen. Neitevilna jezera, fantastic-
ni wrhovi in gorske skupine, v daljavi bela
polja kontinentalnega ledu, v neposredn! bli-
#ini silni in mogoéni “Trije Stolpi”. Na zaho-
du kupola Zahodnega Paina, v lesketajocem
oklepu najéistejlega belega ledu. “Zdl se ne-
zavzetna”, pravi Meling.

Ob osmih zvefer sta Meiling in Kaltschmldt
v baziénem taboriiffu na estancijl, utrujena, &
sreéna, da sta vsaj nekaj dosegla. Spreimejo
ju Tonéek, Birger in Emilio. Miada plezalca
sta pridla iz taboriiéa po hrano in sta disto
slucajno prisotna,

Kaj se je v teh itirth dneh dogajslo v osred-
njem delu pogorja? Kakine so bilo zakljuéne
faze brezuspedne borbe éloveske volje z narav-
nimi moénl, ki so trdo In mnelzprosno stavile
gvoj me! — po robu ozamljeni trojki?

Dne 12. januarja je bil veter jako modan.
Kljub temu je Tondek vztrajal, da je treba do-
konéati vzpon na Cuerno, Birger je menil, da
je poskus Ze vnaprej obsojen na meuspeh,

Nekaj debate. Tondek ne odnehn, Zmaga v
stenah Cuerna bl bila gotovo najverjetnejia
varianta v omejenih moZnosti, ki jih ¢éas do-
puiéa, Le nerdd se Schmoll vdid, Bela kupo-
la glavnega vrha vabi in vabi! Tam, samo tam
bi bilo treba iskati poti in zmage! Divji ples
viharia med stenami in. sneZidéi je rogajodi
odgovor zemeljskih moé sanjarjenju obeh
neupogljivih borcev.

Trojna naveza je seveda polasnejia od prve-
ga poskusa dne 4. I. 1954. Ubijajoéa sila pa-
tagonskega viharja stori svoje. Evropejski
nengnani duh, ki hode In sill v viiine, ki hode
in poskufa doseél nemogoce, mora znova klo-
niti, V obupni resignaciji, v tulenju trajnega
neurja se porazeni plezalel nehoté spradujejo,
e ni pametnejii patagonski pedn, ki sko-
mizgne z rameni, pové usodno besedo: Cosas
de Patagonia! In se zavlefe v svoj rancho, ne-
pristopen in nepremakljiv kot so mepristopne
te zagonetne gore, kjer vladajo mevihte in vi-
harji.

13/1 napravi trojica izlet na estancijo Pu-
deto, ju#no od jezera Nordenskjold, Krasne fo-
tografije, divni pogledi na nepremagano goro
so le skromna utcha.

Poéivajta v miru.

France Jerman (levo) in Emilius Hernandez

(desno) pod ledenikom, ki skriva trupli Tonéka

in Schmolla 12.1V.1954. Kamenito piramido s

krizem je postavila druga ekspedicija, ki je
sla iskat ponesrecence,

Zdi se, da se je treba udati v usodo. Odpra-
va se bo vrnila brez zmage, razen ¢e se Meilin-
gu posredl nekaj na Paine Este, kar pa bo
vsekakor reven nadomestek za to, o éemer so
Barfloéan! sanjali dolge mesece,

14/1 se napoti Schmollova skupina znova
proti Cuerno Principal. Se in #e uporna volja
noée odnehatl! Slednjié se 15. januarja vreme
izbolj a. Schmolla zagrabi znova In nezadrino.
8¢ je ¢as! Sicer bl bilo treba misliti na po-
vratek — a neumno bi bilo, ne lzrabiti zadnje
moZnosti! Kaj Cuerno, kaj vsi nadomestki in
stranski ciljil

Tam v sinjih viiinah se blesti kristalna ku-
pola Zahodnega Paina! To je bil prvl In naj-
pomembnejil namen odprave, vzrok vseh pri-
prav in naporov, cilj vseh misli,

In Sehmoll zavrze Cuerno, ki se dviga v do-
segu roke, poflje Toncéka in Birgerja po Zivila
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na estancljo In odred! za naslednji dan zadnji
in dokonéni pohod proti glavnemu vrhu.

16/1 se fanta vrneta z novico o Meilingovim
vzponu na Paine Este. Ali ni morda to dejstvo
e posebej podigalo Schmollove skupine? Mar
nl vzbudilo fe moénejfe Zelje po tekmovanji, po
zmagi?

Trojica se t.)dpravi popoldne na pot. Doseze
jezerce, ki se bo pozneje imenovalo “Laguna
de los Amigos”, Za Tonéka In Birgerja je dan
izredno naporen, Cez nekaj mesecev bo smu-
darski tekad In dolgoprogai Franeé Jerman
obéudoval izredno zmogljivost barilofke ekspe-
dicije, ki je izvedla dan za dnevom tako dolge
marge. 4

17/1 zjutraj je nebo jasno bre: vetra, Precej
gorko je. Vso noé so grmell plazovi z zgornjih
ledenikov &ez steno in bobneli preko njenih
gkokov In pragov. Tonéek In Birger sta izmu-
" éena — ¢lovedka zdrzljivost ima svoje meje.
Vendar odrine naveza ob pol festih Iz bivaka
proti ledeniskemu odlomu, kjer vodi nevaren
prehod do zgornjih sneinth polj. Birger ¢ez
pol ure odpové — njegove moéi so pri kraju.
Tudi Tondku se ne ljubi dosti, A, da bi odpra-
va doZivela zadnji neuzpeh prav po njegovi
krivdi, da bl prav radi njega Schmoll moral od-
nehati — nembgote! Tega Tonéek ne bi ni-
kdar prenesel! Stisne zobe — noge in pljuéa
ubogajo — nepremagljiva volja tega izredne-
ga fanta zmaga zadnji¢ nad zakoni fiziéne na-
rave,

Ure in ure se naveza dviga preko strmih
snezl & Okoli desetih poéiva v zavetju pod ver-
« tikalnim! stenami. Nato predi sneine strmine,
ki spominjajo na Clausenovo travesljo v Tro-
radorju. Slednji¢ je dosezen ledeni slap, ki pa-
da v mogoéni zmedi razbitih skladov z zgornje
strehe protl ledeniku “Del Francés”,

Ob robu tega ledenega labirinta sta plezal-
¢a izbrala kot najudobnejfo pot strm Zleb med
seraki na desnl in granitnim! stenami na levi.
Cez Etiri, pet ur bozta dosegla bela polja “stre-
hﬂ". Y

Nekaj sto metroy nad njunima glavama se
grozede vzpenjajo mogoéni odlomi zgornjih le-
denlkov. Verjetno bi bila varnejsa moZnost iz-
siliti prebod skozi leden! slap sam, a tam bi
nekaj wric nikdar ne zadostovalo,. Tehniéne

tezkoée v zmedi serakov so neprimerno veéje,

tveganje pa tudi izdatno, ker so ledene mase
v neprestanem, éeamv nevidnem premikanju.

Raje sta torej igrala vse na eno samo kocko.
Zavedala sta se, da je pot nevarna, a zaupa-
la sta v svojo sreco,

All ju je presunile v du i, ko sta zaslisala
lemljenje ledenth mas? All sta vsaj Iskala ka-
ko moZno zavetje, ko sta se zavedla, da se tr-
gajo tam gori milljoni in milljoni kilogramov
ledu? Ali pa ju je vzela bela smrt iznenada in
nista imela nobenega ¢asa za kakrien koli pre-
mislek ?

Ne vemo. To je zaplsano v osréju njunega
mrzlega groba. Za mogodéno Kordiljero zo ta-
ka vprafanja premalenkostna. Plaz, ki se je
sproZfl, ko so zgrmell serakl ledenifkega je-
#ka v stometerske globine, je pomenil samo
neznaten, vsakodneven dogodek v Zivljenju vi-
harnega pogorja. Ge je stisnil v svojem raz-
penjenem toku med ledenimi kologi dve ne-
bogljeni éloveski bitjl, to je za goro brezpo-
mcmbno. Gora se ne brani, a se tudi ne pre-
dajn. Gora samo je.

Kar Je bilo porazeno, zlomljeno in strto, je
bila ¢loveska volja, tista volja, ki nezadrino
Zene prebivalee na ega planeta, da se postav-
ljnjo po robu mrtvim gmotam in silijo vedno
vife in yiSe neprestano zmagujoé svoje last-
ne zmoZnoszti in sile,

5) MRTVI — ZIVI VODNIKI

Cez Kordiljero divjajo brez prestanka za-
hodni viharji in sipajo mnoZine snega po po-
boé¢jih In grebenih. Debele plasti pritiskajo na
streho Meilingovega zavetigéa na Cerro Otto.
V odprtem kaminu sikajo plameni in Jirijo pri-
jetno toploto po razseini éumnati, Dan se na-
giblje h kraju in kriZne smuéine po zgornjih
zametih bodo kmalu zledenele v pigu ledenih
sap.

Kot po navadi se pogovor sufe okoli nedo-
stopnih vrhov na jugu. Melling stresa glavo,
pripoveduje, razpravlja, Nezadrino ga spet
viete tia doll, Gora In mrtva tovarifa ga kii-
¢ejo. In ée ne pojde on, bodo &l drugi: prej
ali slej bo kristalna kupola preplezana in &lo-
vek bo zmagsl. Prav kot na Mount Everestu,
prav kot na Nanga Parbat.

I. 1949 je pisal Saint-Loup: “Dejstvo Je,
da zahteva Kordiljera razmeroma malo Zrtev.
Najprej, ker je andinizem zajel le ozek krog
ljubiteljev, potem pa tudl, ker v Andah ple-
zalee le redko zastayl svoje sile do zadnjih
mej. Najbolj | Izgube tam wvoljo, da bi posku-
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sili preseéi svoje zmoznostl, Ni verjetno, da
bl se zgodovina severne stene Jorasse-oy all
Eigerja tako kmalu ponovila v Juinl Ameriki.
Lahkotnost Zivljenja, prijetna mehkoba neba,
materialistiéni ideali naseljencev prepreduje-
Jjo take gotove predrznosti”,

Naslednja leta, posebne pa tragiéno leto
19564, so ovrgla trditve evropskega a!pinista. V
juzni Kordiljerl sta podlegia Herbert Schmoll
in Tonéek Pangerc, ko sta kljubovalno posku-
Zala 1zsilit! pot, ki je izgledala nemogoéa. Ne-
kaj mesecev pozneje je pod vrhom Dhaulagiri-
ja Paco Ibanez, mendofki kondor, raje tvegal
vse in nagel smrt, kot da bi se umaknil,

Vem, da izgleda tako junaitvo nesmiszelno.
Meni samemu je bilo teZko napisati vse tako,
kot sem napisal. Cloveika logika nl logika go-

==

ré. Za nag, ki smo delili dobre in slabe tre-
notke z nafim prijateljem Tonékom, za mene,
ki sem mu tolikokrat drugoval v planinskih
pohodih, plaz na Painu nl In ne more biti le
brezpomemben dogodek, le epizoda v wvelikl
borbi ¢loveka z naravo. DuZa se upira, spomi-
ni du:ljo. Palne ni veé samo tezak ledenigki
vrh, Paine je zdaj tudi spomenik in oporoka.
Preko njegovih prepadov In viseélh ledenlkov
veje topli dih ¢loveskega srea.

Vendar ne gre upletati osebnih odnosoy v
zgodovino odprave. Zato poskufa biti kronika
poraza na Paine taka, kot bi jo Tonéek sam
zelel. Plaz je zlomil njega In tovariia, a uklo-
nila ju gora ni. To je testament naveze, ki
spi veéno spanje v mrzlem paroéju zgornjega
francoskega ledenika.

2 et

DINKO BERTONCEL]

Moja posleduja planinska pohoda s Tonckom

Dinko Bertoncelj se
rodil 31, VII. 1928 na
Jesenicah. Po letu 1945
zivel v Lienzu, od 1949
pa v Argentini, Kot
gornik se uveljavlja v
Bariloéah. Sodeloval pri
snemanju argent. pla-
ninskega filma “Pesem

élan argent. ekspedici-
je na Dhaulagiri. Dose-
gel viSino ca 7.700 m.
Je prvi slov. gornik, ki
se je doslej povzpel na
tako vifino,

Zadnjo plezalno smer sva izvedla po-
leti 1953, toéno povedano dne 16. mar-
ca, Prejinji dan je vsa Sola ing. Depas-
sea plezala v raznih smereh v stolpu
Filo Norte na Lopezu in vsak od naju
je vodil svojo navezo.

Pri sestopu s Torre Norte so se vse
naveze spuséale po dvojni vrvi in ker
se je zadnja partija vrnila po normalni
poti, je vrv ostala v steni.

Tako je moral nekdo po to vrv in od-
pravila sva se midva s Tonckom. Za
vsak slucaj sva vzela s seboj vso ple-
zalno ropotijo, ker sva si ze naprej mi-
slila, da bova tako-le mimogrede e kaj
napravila.

na snegu”. L. 1945 bil’

Vreme je bilo kilavo in prsil je dro-
ben dez, Hodila sva bolj pocasi. Ko sva
prehodila vse Lopezove pode in se zna-
ila Ze blizu grebena, sva zadela tuhtati,
kje bi jo udarila. Po kaminu na Torre
Norte je plezal Tonéek prejsnji dan,
najino smer z Davorinom sem pa jaz
ponovil, Normalna ruta bi predolgo tra-
jala, Ze sva mislila plezati navzgor po
tistem preduhu, po katerem je visela
vrv, ko sva se spomnila, da bi morda
poskusila kar gladko juzno steno, o ka-
teri sva veckrat sliala govoriti s spo-
stovanjem, a ki z grebena doli ne izgle-
da tako straina. Vedela sva, da se je se
nih¢eé ni lotil.

Brez posebnih razmiiljanj sva se od-
pravila, Stena je 7e v zadetku gladka,
in porascena z varljivim mahom, radi
dezja pa je bila e spolzka. Najprej je
plezal prvi Tonéek, do neke ipranje, ki
jo je bilo mogoée preplezati samo na
Diilferjev nacin*). Ker sem imel na no-
gah Depassove francoske copate s pod-
plati Dufour, ki jako dobro prijemlje-
jo, sem od tod vodil jaz. Napravila sva
nekaj precenj na desno in levo, &lo na-
ma je bolje kot pa sva pricakovala.
Stena je bila enakomerno teika, a ves
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¢as enostavna, Oprimki majhni in do-
bri, Menda sva plezala kaki dve uri
Prav pod vrhom grebena sva slednji¢
naletela na tezko mesto radi krusljivo-
sti skale, Nenadoma se je zacdelo vse
drobiti pod stopi in prijemi. Bil sem
precej visoko in nisem vedel kaj napra-
viti. Klina ni bilo kam zabiti in varo-
vanje je bilo ¢isto “moralnega™ znaca-
ja, Toncek se je sicer pritrdil s klinom
v steno, a bil sem tako daleé¢ nad njim,
da bi ga pri padeu getovo potegnil s se-
boj. Opazil je, kako se “dajem” tam
zgoraj in zacéel me je na pol zares, na
pol za falo zafrkavati in razglabljati o
prednostih ekspresne voznje do gruséa
pod steno. Ko sem slednjic dosegel gre-
ben, je bila tudi dolzina vrvi popolno-
ma izrabljena, Mislim, da so bile minu-
te, ko sem se plazil preko tiste bele
krusliive stene, ki se tudi iz koce dobro
vidi, za oba precej koéljive in napete.

Vipon na Torre Norte in sestop sta
bila zdaj lahka naloga. Prav pri lahkih
poteh pa élovek véasih premalo pazi.
Tako sem tudi jaz sprozil plaz kamenja
na Toncka, a na srefo ga ni noben ka-
men zadel.

Se enkrat sva se pozneje znasla na
skupni turi. Bilo je pozimi in hotela sva
plezati catedralski Torre, Zimski vzpon
na stolp, ki sva ga poleti tolikokrat pre-
lezla, je bil gotovo vabljiva naloga, ki
je ni se nihfe opravil. Watzl se je sicer
nekoé lotil tega posla, a radi novega
snega je. brz obrnil, ze pod “priznico”.
Tonéek je bil 1, 1953 prvo zimo v Bari-
loéah in veckrat sva mislila na Torre. A
zdaj ta, zdaj oni ni imel casa, in tako
sva se sele 11, septembra odpravila. Dan
preje je bilo vreme dobro, ko pa sva
krenila zjutraj iz kode barilotkega kiu-
ba na Catedralu, se je 7 nekam pusto
drzalo. Naglo sva jo mahnila ez zasne-
zeno pampo in ko sva prisla do sloven-
ske steze, sem opazil, da ima Tonc¢ek
smucke zlomljene in krivino privezano
8 $pago, o éemer mi ni ni¢ povedal. Nje-
ga take malenkosti nizo motile, Hodil je
kljub temu odliéno, da sem ga pozneje
v strmini komaj dohajal.

('ez potok sva se kobacala kar s smué-
kami na nogah in sicer preko tistih dre-
ves, ki jih je svoje dni Siméi¢ podrl. V

dobrem casu sva dospela do zavetiita
“Pod Skalco”, Nasla sva zavetisée suho,
teprav je bilo dosti snega. Kuhala sva
napol plesniv ¢aj in se malo pogrela.

Ze med potjo je rahlo naletaval sneg,
sedaj pa je zacelo snezti e huje. Na
Torre v takem ni bilo misliti, Ker je bil
Tonéek pri Laguni (tj, pri jezercu, ki
nosi zdaj njegovo ime) ze pred desetimi
dnevi, sva izbrala pot Cez zasnezeno
moévirje, ki vodi do vzhodnih pobocij
Princes, -~

Sneg, ki je naletaval, je bil tezak in
moker, V dolinah je dezevalo. Skozi me-
tez sva se pehala proti sedlu v. grebenu
za Princesami. Toncek jo je naglo ma-
ha! in seveda nisem hotel zaostajati za
niim. Ves éas sva debatirala o filozof-
skih vprasanjih, ¢eprav se na filozofijo
ni¢ ne razumem. Njemu pa so bili taki
problemi izredno pri srcu. Imel je doma
polno filozofskih knjig in je menda pre-
cej ¢ital o teh stvareh.

Tik pod grebenom sva morala sneti

smuéj, ker je bil teren prestrm. Ko sva

ga dosegla, pa se je zacel ples. Greben
naju je preje scitil pred zahodnim vi-
harjem, a zdaj naju je zagrabil vrtinec
z vso moijo. Tonéka bi kmalu vrglo na
ncs, mene pa je zagnalo nazaj in bi se
skoraj prekobalil znova tja proti doli-
ni. Vso pot po zahodni strani naju je
spremljal strahovit sneini metes Zato
sva tudi hodila kako uro tam, kjer bi ob
lepem vremenu poleti prisla v dvajsetih
minutah, Tonéek je pozneje pravil, da so
mu zadeli ledeneti prsti in meni se ni
bolje godilo, Ko sva dosegla slednji¢ se-
dlo med Princesami in Punta Nevada,
sva imela ¢isto dovolj. Orkan naju je
kar butnil z glavami naprej ¢ez sedlo
in tam zadaj sva se znasla nenadoma
skoraj v popolnem zatisju.

Smuk do postaje ziéne zeleznice je bil
zda) prijeten izprehod celo za Tonckove
zlomljene smudke,

Tako sva konéala najino zadnjo turo
na Catedralu, prav na tistem Catedralu,
kjer sva za novo leto 1951 prvié skupaj
plezala, ko sva prvi¢ premagala sloviti
catedralski Torre,

*) Duelferjey naéin: Poseben sistem pleza-
nja, ko se plezalec zagrabi za rob #pranje,
vzboti telo in vpre noge ob gladko steno.
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¥ Toncek Pangerc

Rodil se je 2. junija 1925 na Bledu.
Gimnazijo je obiskoval na Rakovniku v
Ljubljani. Po nemsiki okupaciji so mu
Nemci izgnali starde, brate in sestre v
Srbijo, fanti¢ pa je ostal v Ljubljani.
Ob laski kapitulaciji se je znasel na Ko-
tevskem in se je z Dezmanovo skupino
umaknil preko Iga v Ljubljano. Vstopil
je v domobrance in je bil uvrifen v 8.
solsko ceto. ,Pozneje je pripadal oklop-
nemu vlaku v Grosupljah in slednjié
postojanki na Brezjah, Ob koncu vojne
se je z domobranei umaknili v Avstrijo,
kjer so ga Angle#i skupno z vsemi dru-
gimi izrocili komunistom. Bil je zaprt
v St. Vidu nad Ljubljano in po Titovi
amnestiji izpuscen, L, 1947 je preko Ju-
lijskih Alp odsel v Italijo, Tam je' pre-
zivel nekaj mesecev kot streinik v sale-
zijanskem kolegiju in odrinil v aprilu
1948 v Argentino. Izkrecal se je 18, apri-
la 1948 v Buenos Airesu ter se zaposlil
na javnih delih na Ciudad Evita. Izuéil
se je za zidarja in 1. 1949 je zacel obi-
skovati vecerni tecaj za stavbenike.
Dovrsil je ta kurz decembra 1952 in ta-
ko dobil pravico izvrievati dela kot sa-
mostojen stavbenik. Decembra 1949 je
prvi¢ prisel v Bariloce,. Do decembra
1952, ko se je za stalno naselil v tem
kraju, je prezivel Solska leta v Buenos
Airesu in poéitnice v Barilocah, Vsa le-
ta je opravljal zidarska dela in po po-
trebi se je lotil tudi vsakega drugega
posla., Od poletja 1953 je imel patent
gorskega vodnika,

Ze v Jugoslaviji po vojni je postal
pokojni Tonéek navdusen planinec, Pre-
hodil je vse Julijske Alpe. Prvo poletje
svojega bariloskega bivanja (1949/50)
se je posteno razgledal po pokrajini
Nahuel Huapija in naslednja leta je
njegovo gornicko delovanje postajalo
vse pomembnejie, Bil je ustanovni ¢élan
in pozneje tajnik Slovenskega planin-
skega drustva, ¢lan Cluba Andino Ba-
riloche in Centra Andino de Buenos Ai-
res, Udelezil se je dveh velikih pata-
gonskih ekspedicij: na Cerro Valentin

in v pogorje Paine. Prav ob tej zadnji

ekspediciji ga je doletela tragicna smrt
dne 17/1/564.

Njegovi pomembnejii planinski vzpo-
ni g0 sledeci (prvenstvene ture so ozna-
cene kurzivno) :

1) Cerro Lopez. — Filo Norte: 3/
4/51 z Bertoncljem (iz B. Lopez), 8/4/
51 z Bertoncliem in Benavidezom (To-

rre Norte), -15/5/53 z druzino Neume-
ver (Torre Norte), 16/3/53 z Bertone-
liem (Juina stena — Direktna smer).
— Punta Lithrs: severna stena 4/4/51
z Bertoncljem, — Severna stena Lope-
za; skrajni zahodni del 29/1/50 s Trud-
nom in V. Arkom; Zahodni “tempel)”
in kupola, 28/11/1954 z 1. Arnskom in
6/12/54 z V. Arkom.

2) Cerro Catedral, — Torre Princi-
pal: 1/1/61 z Bertoneljem, 22/4/51

gsam, 31/1/52 z Bertoncljem, 6/2/52 z
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B. Lantschnerjem in dr. Grzeti¢em, 1/
2/52 z Weissom in Grossom, 24/2/53 s

Trudnom in Kristofom, 4/3/53 z L.,

Arnskom. i

3) Tronador. — Pico Principal: 31/
3/51 z Bertoneljem, 1/2/562 z B. Lent-
schnerjem, 21/1/52 s Trudnom' do tra-
vesije Clausen, na vrh sam, 9/2/52 z
dr. Weissom, 23/3/53 z Arkom in Ma-
rinom, —. Pico Chileno in Principal:
22/1/52 z Memelsdorfom in V. Baro-
nom. — Trije wrhovi Tronadorja v
enem dnevw: 4/2/52 (sam),

4) Cerro Bonete. — T7/3/52 z B.
Lantschnerjem.

5) Podroéje Lago Jacob, — Punta
refugio: Severovzhodna stena, T/3/53
z 1. Arnikom.

- 6) Bolsonske gore. — Slovenska od-

SLAVKO SREBRNIC

prava na Tres Picos: Torre Frey, 28/
3/62 z M. Silarjem. — Izlet CAB na
Cerro Serrucho: Castor in Polluz (z B.
Lantschnerjem in Marquesom), 3/4/
1953.

7) San Valentin, — Odprava CAB.
— Vrh dosezen 18/12/52. — Ena treh
navez: Bertoncel] — Pangere — B.
Lantschner,

8) Cerro Paine. — Odprava CAB.
—Cuerno Principal (skoraj do vrha),
4/1/54 z B, Lantschnerjem.

Pokojni Toncek Pangere je sodeloval
s planinskimi prispevki ‘v “Slovenski
Besedi” in v Zborniku-Koledarju “Svo-
bodne Slovenije”, Zapustil je precej za-
pigkov, potopisnih in literanih osnut-
kov, Niegova vinjeta “Snezinke” je iz-
fla v spanskem prevodu v Boletinu
CABA-e po njegovi smrti.

Jemna noé ob morju

Atlantski ccean Sumi,
ob breg grmé valovi,
ob skale, kamne in ¢eri
morjé besnece se peni,

Z oblakov mra¢nih medel svit
zanasa veter na vodé —

v samotio in grenkost zavit
strmim v prete¢ih dan temé,

Kako pogastno iz nodi-

in iz razsrienih valov
podmorskih bitij trop preZi,

da me pogoltne v dno mrakov,

V budedem spevu teh siren
utone moj poslednji krik.
Vrtinci mrzlih, Sumnih pen —
nad hlednim grobom spomenik?

Sovrazim mraéno to morje
in oceanskih dan tema,

kier ladje vgreznjene trochne
in trupla blodijo mrtvé&. ..

Skozi okledteno drevo

pelnogni veter plapola —
kako vse mrzlo je, temno
in groza grize rob srea.
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MLINARJEV JANCE

CUDNA BOZJA POT

“Na BeZjo pot gremo vy nedeljo, greste z
nami?"”

“Kam pa?”

“Na Cerro Monja ob reki Uruguay, ki meji
Argentino od Brazilije.” Stara BoZja pot je
tam, e iz jezuitskih &asov, Marija na Cerro
Monja uslifi vsako pro&njo in ozdravi vsako
bolezen, Od blizu in daleé, zlasti preko reke
iz Brazilije prihajajo romarji, da se ji pripo-
rofe in jo prosijo pomodi. Poskusite e vi in
videli boste, da bo tudi vam pomagala!”

Taki in sli¢tni pomenki so krozili prvi junij-
ski teden preteklega leta po naselju Belgrano
v pokrajini Misiones. In res se je prihodnjo
nedeljo veéja skupina romarjev odpravila na
staro Marijino BoZjo pot na Cerro Monja. Pa
ni to Bozja pot, kakor smo jih bili vajeni pri
nas doma ali kakor jih poznamg tu okoli glav-
nega mesta, Docela svojevrstna je, podrobno
sem se pozanimal o njej in v naslednjem, pri-
jatelj, na kratko vse zanimivosti te éudeZne in
res tudi nekoliko ¢udne BoZje poti!

* * *

8¢ nekaj kilometrov za San Javierjem, ob
reki Uruguay, je pokrajina precej gricevita.
Na najviSjem gricu je v ¢éasu jezuitske dria-
ve tod bil velik samostan z daleé znano cerk-
vico, posvefeno BrezmadeZni, katere kip je
stal v glavnem oltarju. Ze tedaj je bilo zna-
no, da Marija na Cerro Monja, ali Indijanska
Marija, kakor so ji radi rekali, rada uslif
proénje poboinih romarjev, ki se zatefejo k
njej. Z jezuitsko drZavo je pozneje razpadel
tudi samostan. Razpadla je seveda prav tako
cerkvica in glavni oltar, le kip Brezmadeine
je €udeZno kljuboval vsem vremenskim nezgo-
dam in ostal nepofkodovan sredi razvalin.
Okolica Cerro Monja je ostala dolgo pusta in
_prazna, nenaseljena, Celo mestece San Javier
je nastalo Sele v novejiem ¢asu. Paé pa je po-
krajina onstran reke Uruguay, v Braziliji, bi-
la preje naseljena in so Brazilci radi prihajali
tostran reke in odvaZali kamenje razpadlega
samostana, Le lesenega kipa Brezmadeine se
nihée ni upal dotakniti, kajti tako svetal in
¢ist, kakor ponovno prenovljen, je stal in ostal
na razvalinah glavnega oltarja. O kaki BoZji
poti na Cerro Monja pa seveda novi kolonisti

niso nifesar wvedeli. Indijanei, ki so poznali
preteklost hriba Cerro Monja, so se bili umak-
nili v gozdove, belcev pa preje tod ni bilo,
oziroma so se z jezuiti vred umaknili. Paé pa
so novonaseljenci nekaj slifali o samostanu na
Cerro Monja in Indijancih tod okoli ter zato
kip kratkomalp imenovali Indijansko Marijo.

Kolonija onstran reke, nasproti Cerro Mon-
ja, v Braziliji, se je lepo razvijala. Zemlja je
bila dobra in novonaseljenci, vedinoma Evro-
pejei, tudi pridni ljudje, Zlasti eden od njik,
zn Miguela so ga klicali, je hitro napredoval
in si v razmeroma kratkem &asu dobro poma-
gal na noge. Tam iz Bavarske nekje je bil
menda prifel, tudi mlado Zeno je pripeljal Z
seboj in ko je konéno dobil tudi tako teiko
pri¢cakovanega sina, je bila njegova sreéa po-
polna.

Toda neskaljena sreéa navadno nikdar dol-
go ne traja. Komaj je dete dobro shodilo, je
nenadoma hudo obolelo, Vse vrade in vrada-
rice so klicali, toda nihée ni mogel pomagati
bolnemu otroku, Trdili so, da se je dete naj-
brze najedlo nekih strupenih jagod in da pro-
ti temu strupu ni pomodi, Miguelina je vsa
obupana tavala okoli ter vse nodi prebedela
pri svojem nebogljenéku. Pa jo je nekdo spom-
nil na staro Indijanko, ki so jo Cfesto sreéa-
vali okoli Cerro Monja in ki se je semtertje
pojavila tudi v vasi. Na glasu je bila, da po-
zna vsa zdravilna zeliféa v deZeli in da zna
pomagati tudi v najtezji bolezni, ko so Ze vsi
drugi davno qbupali, Miguelina je nemudoma
razposlala sle na vse strani, da poiddejo in
pripeljejo, Indijanko.

Naslednjega dne Zele so jo konéno nadli in
privedli k obupani materi, Ni¢ ni govorila
zgrbljena starka, Vedfe je preiskala bolnega
otroka, pokazala na vijolitaste pege, ki so se
pricele pojavljati detetu po telesu, zmajala z
glavo, resno pogledala zaskrbljeno mater in
izjavila, da tu &loveike pomoéi ni veé. Edini,
ki bi S¢ mogel rediti dete, je Marija na Cerro
Monja in k njej da naj se zatefe obupana
mati,

Pohitela je Brazilka preko reke na Cerro
Monja, padla med razvalinami na kolena pred
kip Brezmadeine in jo v solzah prosila, naj
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Marijin hram na Cerro Monja — enostavna le-
sena lopa — kakor so ga postavili Brazilei pred
veé leti, pa ni vzdrZal. Pogorel je in sedaj je
na njegovem mestu Se enostavnejsi,
na pol podrt.

ji resi otroka. Dolgo in vrofe je molila ter se
konéno nekam potolaZena dvignila, Zdelo se ji
je ramred, da se ji je Marija nasmehnila in
Jji pokimala v potrdilo, da njena molitey ne bo
zaman, Pa ni odila kar tako. Obljubila je In-
“dijanski Mariji, da ji bo postavila nov hram
v zahvalo za uslifano molitev. Vsa upehana
od nagle hoje in dolge molitve je podzavestno
segla z roko v vdolbino pod kamenom poleg
kipa in se z uZitkom napila hladne vode. Kar
poZivela jo je., Pa se je hitro domislila, namo-
¢ila %e svojo ruto v hladno vodo, jo stisnila
na prsi in odhitela domov, Pray ni¢ se ni za-
¢udila, ko ji je moZ Ze prifel naproti z veselo
novico, da se je dete konéno umirilo in da
sladko spi. Stopila je mati k otroku. Res je
mirno spalo, toda vse zabuhlo je bilo in teZko
je dihalo dete. Gnana po nekem notranjem
nagonu je mati skrbno zavila malega bolnika
v ruto, namodeno v Marijinem studencu in ga
varno poloZila nazaj na lefisfe. Pomirjena je
nato odila tudi sama k pofitku in se ni prav
nié¢ éudila, ko ji je naslednje jutro dete Ze Zi-
vahno mahalo z rodicami v pozdrav in veselo
éebljalo. Indijanska Marija, Marija s Cerro
Monja ga je ozdravila, kakor je bila oblju-
bila!

Sreéna mati ni pozabila svoje obljube. Ze
po par tednih se je odpravilo veéje itevilo
kolonov na Cerro Monja. Prideli so sekati in
pripravljati les ter prav kmalu postavili okoli
Marijinega kipa kar &eden hram, Lesenega se-
veda, ker za zidarsko gradivo je bilo te¥ko in
so tudi koloni bili mnogo boljsi tesarji kakor
pa zidarji. Toda hram ni imel obstanka. Konaj
80 ga dobro postavili, Ze ga je prihodnjo noé
ogenj vpepelil do tal. Toda Marijin kip je
kljuboval tudi ognju, ki ga ni prav ni¢ posko-
doval. HvaleZna mati pa je hotela na vsak na-

éin izpolniti svojo obljubo in je dala zato
postaviti nov hram, Pa tudi ta ni ostal dolgo,
ogenj ga je neke nodi prav tako zopet popol-
noma unié¢il. Miguelina pa ni odnehala in je
dala postaviti tudi 3e tretji hram, Se lepii in
prostornejdi. Ker pa so domnevali, da kak
brezboZnez podtika ogenj, so to pot hram vsa-
ko noé zastraZili, In res je tedaj ostal kake
tri tedne. Cetrti teden, prav v nedeljo je bilo,
pa je velik sprevod Brazilcev poromal preko
reke na Cerro Monja k Indijanski Mariji, da
Jjo poprosi dezja, kajti stradna suia je bila, ki
je grozila uniéiti vse pridelke. Goreée g0 mo-
lili zaskrbljeni koloni in prosili Marijo pomo-
¢i, Sele pozno popoldne so se odpravili nazaj
domov in le StraZa je ostala pri Marijinem
hramu,

Ponoéi je obilen dez izdatne napojil Zejno
zemljo — toda Marijin hram na Cerro Monja
je pray to no¢ zopet pogorel do tal. Kolon,
ki je ostal na strazi, je vedel povedati, da se
nihée ni priblizal hramu, ki je kmalu po pol-
noéi v najvefjem deiju pridel naenkrat goreti
na vseh koneih in krajih, tako da na kako ga-
senje sploh ni bilo mogode niti misliti, Vkljub
temu,.da je bil les Ze svei in je poleg tega fe
lilo kakor iz ¥kafa, je hram gorel, kakor da
je iz same suhe slame, Marijin kip pa je tudi
tokrat ostal docela neposkodovan. Kolon, ki je
bil na straZi, je ves sreden ugotovil to, ko se
Jje zdanilo in je dei Ze pogasil Zerjavico. Od
veselja, da kip tudi to pot ni trpel &kode, je
pomoéil roko v kotanjo poleg podstavka, kjer
Jje bila vedno sveza voda in pridel skrbno umi-
vati nekoliko osmojeni kip. Storil je to z le-
vico, kajti desnico mu je prav prejini dan
zmeckal hlod in jo je nosil v obvezi, Toda sa-
mo z levico mu je Zlo delo slabo od rok. Zato
ni pomisljal dolgo, temve¢ vrgel proé obvezo,
zajel vode v periiée in skrbno umil kip, ki je
kaj hitro zopet zablestel v svojih Zivih bar-
vah. Tako je bil zatopljen v svoje delo, da ni
niti maril svoje ranjene desnice. Ko pa je de-
lo konéal in hotel zopet natakniti obvezo, je
ostrmel. Roka je bila namreé zdrava, kakor
da nikoli ranjena ni bila in ni imel kaj obve-
zovati. Ves srefen je poklenil pred kip in se
zahvalil Mariji za tako nenadno ozdravljenje
teiko ranjene desnice,

Vest o obeh éudeZnih ozdravljenih in pomo-
& v sudi se je hitro razdirila okoli in mar-
sikdo je poslej Ze poromal na Cerro Monja
prosit Indijansko Marijo pomoéi v sili in sti-
ski, )
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Brazilka, ki ji je Marija tako &udeino ozdra-
wvila otroka, je bila vsa obupana, ker ni mogla
izpolniti svoje obljube. Tri hrame je Ze dala
postaviti Mariji, pa vsakega je unidil ogenj,
le Marijin kip je ostal vedno neposkodovan.
Ali naj da postaviti #e fetrti hram? Pa Ze ga
zopet vpepeli ogenj? Prav je razmizljala o
tem, ko se zopet oglasi pri njej tista stara
Indijanka, ki jo je poslala na Cerro Monja
jskat k Mariji pomo&i za bolno dete in ki je
od tedaj #e ni bilo na spregled. Vsa nesreina

ji Miguelina potoZi svoje tezave, Indijanka jo -’

je mirno poslusala in ji Se potem dolgo srepo
gledala v oéi s svojim prodirljivim pogledom,
ko je Brazilka Ze zakljuéila svoje pripovedo-
vanje. Nato pa je poéasi dvignila desnico in 8
povdarkom rekla;:

“Ne stavi hrama Indijanski Mariji na Cerro
Monja, kajti ni taka njena volja in zato mo-
beden ne bo obstal! Njena poslanica sem, na-
roéeno imam, da ti to povem in tudi vso nje-
no zgodbo.” >

Sele sedaj se je vsedla zgrbljena starka na
%e davno ponujeno nizko stolico, zlezla Se bolj
wvase, potem pa pofasi povzela:

“Lepi ¢asi so priceli za nafe rde¢e ljudstvo
tedaj, ko so dobri beli odetje prisli v te kra-
je. Uéili so rdefega ¢&loveka spoznavati prave-
ga Boga, uéili s0 ga pray tako tudi obdelova-
ti zemljo ter vseh mogoéih rokodelstey in dru-
gih umetnosti, Mogofen samostan so postavili
na onem hribu tam preko reke in poboine se-
stre, bele in pozneje tudi Ze rdefe, so tam ¢a-
stile Marijo, katere kip je stal v glavnem ol-
tarju. Zato so hrib tudi imenovali poslej le Ze
Cerro Monja, sestrski hrib. Moj rod se je dr-
#al tedaj prav v teh krajih, kjer Zivi§ sedaj
ti in tvoji drugovi. Moj oée mu je naéeloval.
Imel je poleg mene %e eno héerko, ki so jo
zaradi njene izredne lepote imenovali le Rdeéa
roza. Poglavarju sosednega rodu, ki je tabo-
ril vifje gori ob reki in s katerim smo Ziveli
v prijateljstvu, jo je bil obljubil za Zeno, ka-
kor hitro odraste.

Pa so pridli beli ofetje in postavili samo-
stan na Cerro Monja! Moj ofe, ki je bil zelo
razsoden moz, je kmalu uvidel vse dobrote, ki
so jih beli ofetje prinasali rdefemu ljudstvu.
Pokristjanil se je in z njim ves njegov rod.
Soseden rod pa ni sledil temu primeru in vi-
del v belih odetih le vsiljivee in tatove nafe
zemlje, Radi tega je priglo do nesporazuma
med obema rodovoma in ko je poglavar, za
Divjega volka so ga klicali, nekoé oital mo-

jemu ofetu izdajstvo, ga je ta postavil pred
vrata. S tem je bilo konec prijateljstva in se-
veda tudi zaroke. Toda Divji volk je resniéno
ljubil Rdeo roZo in odhajajol Se zagrozil, da
jo bo dobil, pa naj bo to ofetu prav sli ne.

Nekaj let je minulo od tedaj in o Divjem
volku ni bilo ne duha ne sluha veé. Izgubil se
je bil 8 svojim rodom vred nekam globlje v
gozdove,

Rdeéa roza se je razcvetela medtem v vsej
svoji lepoti. Toda ni ji bilo za posvetne mar-
nje, odkar je bil izginil Divji volk. Globoko
verna je bila in je zato vstopila v samostan,
da postane Marijina devica. Ves prosti &as je
prebila v cerkvici, kjer je klefala pred kipom
Brezmadeine in goreée molila, Domnevali so,
da moli za spreobrnjenje svojega nesojenega
#enina in njegovega rodu, toda kdo ve, &e je
bilo temu res tako.

Nekega jesenskega popoldneva, pozno v
mraku #e, je Rdeéa roZa zopet vneto molila
pred Marijinim kipom. Sama je bila v cerkvi-
ci in globoka ti%ina je vladala vse naokrog.
Kar se izluséi iz temnega kota ogromna po-
stava Divjega volka, Kdo ve, kako se je bil
vtihotapil v cerkvico in poéakal na Rdeéo ro-
#o z namenom, da jo odpelje s seboj. Pristo-
pil je k njej in ji zafel vneto prigovarjati.
Pri tem je tako sramotil njeno vero, da je bi-
la Rdefa roza vsa iz sebe in ga je odloéno
zavrnila, To pa je Divjega volka tako razka-
¢ilo, da je pograbil Marijin kip z oltarja in
ga treséil pred klededo devico s tako silo, da
se je razletel na drobne kose, Rdeda roZa je
zakridala od groze nad takim bogokletnim de-
janjem in se mrtva zgrudila na tla. Srce ji
je bilo pogilo,

Ko je Divji volk videl, kaj je storil, je ob-
stal kakor okamenel. V tem pa je Ze vstopil
v cerkvieo ofe Ignacio, siv staréek, ki je na-
¢eloval samostanu in ki je bil menda slifal Ro-
Zin krik groze, Obstal je pred okamenelim
Volkom, pogledal na mrtvo RoZo in razbitine
Marijinega kipa ter na mah razumel vse, Po-
¢asi, pray pocasi je iztegnil svojo koZfeno ro-
ko proti Divijemu volku, zapiéil vanj svoj ostri
pogled in grozeée dejal:

“Nesreénez, kaj si storil? Ubil si Marijino
devieo in razbil kip BrezmadeZne! Ve, kaj si
zasluzil 7"

“Vem, smrt! Ubij me, beli ode, ubij, niti z
mezincem se ne bom branil,” je zamolklo od-
vrnil Divji volk.

“Tvoja smrt, nesrefneZ, ne more oprati te-
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ga greha, Pokora ti je najprej potrebna, po-
kora Ze na tem svetu! Eden tvojih ljudi mi je
pripovedoval, da si pravi mojster v rezbarje-
nju in kiparjenju, ki je sploh udomadeno v
tvojem rodu. Razbil si kip Brezmadeine! Ostal
bos torej v samostanu ter izrezljal in izklesal
nov Marijin kip, fe lepsi, kakor je bil dose-
danji, Ko bo gotov in ga bo# postavil na nje-
govo mesto v glavnem oltarju, bo§ kledal pred
njim in molil, dokler ne bo privrel studenec
iz njegovega podstavka, To bo znak, da ti je
tvoj greh odpuléen, Govoril sem.”

Obrnil se je ofe Ignacio in odiel iz cerkvi-
ce, Divji volk pa mu je szledil za petami ka-
kor ubogljivo pseto. Nihée ga poslej ni videl.
Susljali pa so, da v samotni celici tam zadaj
nekje v samostanu rezlja in klede nov Mari-
jin kip. Od jutra da vefera je rezijal in rez-
ljal ter Zivel skoro samo ob kruhu in vodi.
Razven océeta Ignacia nihée ni smel k njemu.
Veé kot leto dni je minulo, ko ga je véasih
kdo opazil, kako je zjutraj odfel iz samosta-
na in se pod veder zopet vrnil z oprtano tor-
bo. Pripovedovali so, da je hodil nabirat zeli-
§¢a in sadeZe, da si pripravi potrebne barve
za svoj kip. Z nikomur pa ni izpregovoril in
se je vsakomur Ze od daled izognil.

Sele tretje leto, prav na praznik Marijine-
ga Vnebozvetja, je razglasil ofe Ignacio, da
bo popoldne pestavijen v oltar in blagoslov-
ljen nov Marijin kip. Vse dotlej je namred
ostal oltar prazen,

Popoldne je bila cerkev nabito polna in vse
je bilo v priéakovanju velikega dogodka.
Konéno se je skozi samostanska vrata pojavil
svedani sprevod. Prve so prihajale Marijine
device, za njimi je stopical pokorno Divji volk,
nesoé na rami novi Marijin kip, resnobni beli
ofetje pa so zakljuéili sprevod. Ko se je spre-
vod pribliZal k oltarju, so se razklenile vrste
Marijinih devie, Divji volk pa je stopil naprej,
postavil kip na njegovo mesto v oltarju, po-
tem pa padel na kolena pred njim. Silno se
je bil postaral ta leta, sama kost in koia ga
je bila, v obraz pa se mu je zarisala globoka
tuga, Oce Ignacio je pristopil in svedano bla-
goslovil kip, ki se je v svojih Zivih barvah
kar ble¢al na oltarju. Nato se je obrnil k Div-
jemu volkn in dejal:

“Prvi del tvoje pokore je konéan. Izrezljal
in izklesal si res kip, ki bo Mariji v dast in
vsemu tvojemu rodu v ponos. Sedaj pa moli,
moli, dokler ne izmoli§ studenca iz podstavka,

kajti iele potem ti bo odpudéeno tvoje bogo-
kletno dejanje in se ti bodo odprla nebeska
vrata.”

Vse naslednje dni in noéi je prekleéal ne-
sreéni indijanski poglavar pred svojim kipom,
pretakal grenke solze in goreée molil. Ni je-
del, ni pil, le ofe Ignacio je semtertje pristo-
pil k njemu in mu podal neke krepéilne pija-
¢e. Deveto jutro pa so ga nadli mrtvega pred
kipom, v mali kotanji ob podstavku pa se je
pojavila hladna, éista voda, ki poslej %e nikoli
ni usahnila. Le ée gre-ni élovek hode zajeti
vode, tedaj izgine, pojavi pa se takoj zopet,
kakor hitro se nevrednei odstrani.

Cerro Monja je postal kmalu obljubljena
Bozja pot. Ugotovili o namref, da ima voda
iz podstavka izredno zdravilno moé: slepi so
izpregledali po njej, stare in neozdravljive ra-
ne so se v hipu zacelile. Praviéni, ki je molil
pred Indijansko Marijo, je potolaZen odsel,
kajti Marija je uslifala njegovo proinjo. Pa
Se neko posebnost so ugotovili na tej éudeini
Bozji poti.

Kakor ti je gotovo znano, se nekaj desetin
korakov zadaj za eerkvico, navzdol po gritu,
nahaja skalnata soteska. Tu skozi je vodil ne-
kdaj zasilni izhod iz samostana in po njem
se je bil prikradel tedaj Divji volk v cerkvi-
co. Pozneje so ozko stezico bolje izhodili in
tudi po njej prihajali v samostan. Toda gresni
¢lovek poslej ni mogel skozi sotesko, Imel je
obfutek da ga pika na tisofe os, Eeprav ni-
kdar nobene ni bilo videti in vrniti se je mo-
ral. Praviéni pa je brez teZave lahko prekora-
¢il sotesko, Pravili go, da je to radi tega, da
se ne bi zopet kak bogokletnei prikradel v
cerkvico in zagredil novega bogoskrunstyva.
Toda soteska je ohranila to lastnost Ze do
dandanes, detudi je samostan Ze davno razpa-
del in tudi cerkviee ni veé.

Po smrti Divjega volka je tudi njegov rod
sprejel kriéansko vero in mir je zaviadal da-
le¢ naokoli, Lepi ¢asi so bili tedaj za rdede
ljudstvo! Beli oéetje so ga priudili rednemu
Zivljenju, da je rod ob rodu mirno Zivel v
svojih naseljih in si Bogu vdano prideloval
svoj kruh. Da, vzorno obdelana polja in lepi
sadovnjaki so bili tedaj tod okoli, kjer se se-
daj zopet Zopiri pragozd. Toda beli vojsdaki
so zasedli deZelo in pregnali bele ofete. Rde-
¢e ljudstvo jih je prosilo, naj ostanejo in se
je hotelo z orofjem v roki postaviti v bran
proti belim vojiakom, Vendar beli odetje te-
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Brazilski romarji na Cerro Monja. Slika je novejfa in na levi je videti del preproste lesene
lope, ki sedaj sluii za cerkev, za velikim drevesom na desni pa je izvirek éudeine vode.

ga nizo hoteli in so se raje umaknili iz deZe-
le. Toda doéim so beli ofetje dobro postopali
z rde¢im ljudstvom, so bili beli moZje, ki so
prisli za njimi, surovi in nasilni. Rdede ljud-
stvo se je zato zopet zateklo v gozdove in le-
po urejene naselbine so propadale ena za
drugo,

Tudi Cerro Monja so zapustili beli ocetje
in z njimi so odile tudi bele Marijine device.
Bilo pa je tedaj tudi Ze mnogo rdeéih in te
so ostale ter nadalje éastile Marijo. Toda med
rodovi, naseljenimi tod okoli, so pricele raz-
prtije, pravega vodstva ni bilo veé in en rod
za drugim je izginil nazaj v zatiije pragozda.
Nekega dne je krdelo razuzdanih belih jezde-
cey prihrumelo tudi v samostan na Cerro
Monja, Zlata =o izkali, vse premetali in celo
cerkev oplenili, Prestrafene rdede Marijine
device so po ozki stezi skozi sotesko ubezale
pred nasilneZi v gozd, beli razvratneii pa so
samostan in cerkvico zaigali.

Rdeée Marijine device so se sicer naslednje-
ga jutra vedinoma vrnile, toda od nekdanjega
ponosnega samostana je ostalo le fe bedno po-
goridfe in kup kamenja. Zalostne so se razile
in se nisg vrnile vef, Sama sem ostala, kajti

bila sem tudi ena izmed njih, najstarejia
menda in nisem se mogla loditi od svetega
kraja. Indijanski kip Marije, ki je ostal ¢u-
dezno mnepodkodovan in je slejkoprej ¢ist in
svetal blestel v zivih barvah na svojem pod-
stavku, me je tako priklenil nase, da sem z
lshkoto prenafala vso bedo in pomanjaknje,
samo da se ostala v mjegovi blizini. Da, In-
dijanska Marija in jaz sva tedaj edini ostali
gvesti Cerro Monja!

Mnogo let sva samevali tod. Potem pa =0
priéeli novi naseljenci prihajati v dezelo, zla-
sti na tej strani reke, kjer je zemlja rodo-
vitnejéa. Vsake vrste so bili, dobri in slabi,
toda veéinoma bedni in pomoéi potrebni. Red-
ko je kdo zafel na Cerro Monja, pa fe to le
tedaj, ko je iskal kamenja, da si zgradi vod-
njak. Eden ali drugi je zaéuden obstal pred
kipom, toda oskrunil ga ni nihée. Zadela sem
zahajati med nje in radi go me imeli, ker sem
poznala vsa najraznovrstnejia zdravilna zeli-
§¢a in pomagala ozdraviti marsikatero bole-
zen, Beli ofetje so bili namred tudi wvedéi
zdravniki in mnogo tega sem se bila nauédila
od njih, Sicer pa tudi nikjer ne najdef toliko
zdravilnih zelid¢ kakor prav na Cerro Monja;
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poleg tega pa imajo zeliiéa od tam tudi Se
neko prav posebno zdravilno moé.

Tako sem prifla tedaj tudi k tebi in te po-
slala k Indijanski Mariji po pomoé, ko sem
videla, da moje znanje ne bi bilo zaleglo ved.
Ozdravila ti je Marija sina, ozdravila tudi
tvojemu sosedu hudo ranjeno roko in redila
celo naselbino sufe, Toda hrama ji ne stavi
veé, ker tega ne mara, kakor mi je razodela
in zato tudi nobeden ne bi obstal. Na razva-
linah hofe kraljevati Indijanska Marija, brez
strehe, v prosti naravi, kakor je temu vajeno
tudi njene rdefe ljudstvo, toda vedno priprav-
ljena pomagati bednemu é&lovedtvu v sili in
stiski. Kar so zgradili beli ofetje in je raz-
padlo, pa se ne more in se ne bo obnovilo ni-
kdar ve¢, Cerro Monja bo ostala in postala
vedno bolj znana BoZja pot, toda taka, kakor
je danes in za vedno. Tebi jo izrotam v var-
stvo, kajti moji dnevi so Steti. Tudi kip Indi-
janske Marije ne bo trajal veéno, toda Brez-
made#na sama si je izbrala prav Cerro Monja
za svoje svetiife in Zudeina moé te BoZje po-
ti in njenega zdravilnega vreleca ne bo usahni-
1a, tudi potem ne, ko edinstvenega kipa Indi-
janske Marije Ze davno ne bo ved. Govorila
sem!”

Tako je povedaln zgodbo o ¢udeini Boji
poti zafudeni Miguelini stara Indijanka, se
trudoma dvignila in brez vsakega drugega
slovesa poéasi odila. Nihée je poslej ni videl
veé,

Posihmal je hvaleZna Brazilka prevzela
skrb z& kip Indijanske Marije na Cerro Mon-
ja. Pa ni bilo treba mnogo. Leseni kip je ne-
verjetno Zilavo kljuboval vsem vremenskim
_ nezgodam, le nekoliko umiti z vodo iz kota-
nje ob podstavky ga je bilo treba semtertje,
.da je zopet zablestel v vsej krasoti svojih Zi-
vih barv.

Glas o &fudezni BoZji poti na Cerro Monja
ge je &iril vedno globlje v deZelo in vedno veé
romarjev je prihajalo iskat pomoéi k Indijan-
ski Mariji. Bila pa je to predvsem Brazilska
BoZja pot, kajti ta stran reke je Se dolgo o-
stala nenaseljena.

Ko je umrla omenjena Miguelina, je prevze-
la skrb za Marijin kip na Cerro Monja njena
vnukinja. Toda polagoma je napredovala ko-
lonizacija tudi na tej strani reke in vedno veé
vsakovrstnih nepridipravov se je klatilo tam
okrog. Eden takih potepinov se je povzpel tu-
di na hrib Cerro Monja in si prav pred Ma-
rijinim kipom priredil ognjid¢e in prenofisde.

Kipu sicer ni bilo hudega, vendar so se Bra-
zilei zaceli bati za svojo Indijansko Marijo.
Zato so vy svelanem sprevodu prenesli kip v
svoje naselje in'le ob Marijinih praznikih po-
romali z njim na Cerro Monja. Ko so pozneje
konéno dobili tudi svojega duhovnika, so na
Cerro Monja postavili majhno lopo s pristre-
ikom, kjer je ob priliki romanja duhovnik
lahko opravil tudi sveto daritev. Baje so po-
novno poskusili postaviti tam tudi dostojen
Bo#ji hram, ogenj pa je vedno zopet uniéil
&l

Tako je tudi dandanes na Cerro Monja le
majhna lesena lopa, takoj poleg nje v skali
ob nekdanjem podstavku Marijinega kipa pa
izvirek ¢udeine vode. V Braziliji Bozjo pot na
Cerro Monja visoko cénijo, jo slejkoprej smat-
rajo za svojo, ¢etudi je' na argentinski strani
in ob Marijinih praznikih se redno vrie veéja
romanja tja gori. Sveinji las, okorno izrez-
ljane ali iz ilovice zgnetene roke in noge, raz-
ne podobice, pentlje itd., pa so vidni spomini
in zahvale za &Ztevilne éudeine ozdravitve, ka-
terih nihdée ne zapisuje in popisuje, ljudstvo
pa je dobro poudeno o njih. Na argentinski
strani ta Bo#ja pot ni toliko poznana, deloma
ker so kraji tam okoli zaradi bolj mriave
zemlje slejkoprej malo naseljeni, deloma pa
ker so najblizji sosedje veéinoma drugoverci.
Paé pa stevilni Brazilei, ki so se naselili to-
stran reke, visoko cenijo ¢udeZno BoZjo pot
na Cerro Monja ter v sili in stiski tudi od da-
le¢ radi poromajo tja; na ta naéin pa seveda
potegnejo s seboj vedno veé tudi drugorodcev
in tako postaja BoZja pot na Cerro Monja tu-
di v Argenitni vedno bolj obljubljena.

o %

To je zgodba, ki mi jo je povedal o Eudei-
ni BoZji poti na Cerro Monja in njenem na-
stanku stgri Pedro, eden najéistejiih potom-
cev Indijancev, kar sem jih sredal tam okoli.
Star kot zemlja je Ze Pedro in mnogo tega
je #e poskusil v Zivljenju. V Brazilskem pra-
gozdu med Indijanci se je rodil, mnogo deset-
letij preZivel z njimi, potem pa se je priklju-
¢il belim. Najdalj je prebil prav v naselju, ne-
dale¢ od reke Uruguay, kjer so hranili kip In-
dijanske Marije, Trdi, da je njegova mati bi-
la iz istega indijanskega rodu, kakor zadnja
rdefa Marijina devieca na Cerro Monja in da
mu je ona pripovedovala ponovno izérpno vse
podrobnosti te BoZje poti. Ce pa imajo v do-
tiénem brazilskem naselju tudi Se dandanes
isti kip Indijanske 'Marije, Pedro ni vedel po-
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vedati, Ko je Zivel on tam, so ga baje e ime-
li, vendar je od tedaj preteklo Ze lepih par
desetletij, Pedro pa poslej ni veé zafel tja.
Paé pa mu je pripovedoval neki brazilski Ne-
mee, ki je v novejfem é&asu prebil par let v
oni naselbini, da se je tam Ze vse docela spre-
menilo. Prvotnih kolonov ni veé, ker so delo-
ma pomrli, deloma pa so se izselili. Je Ze ta-
ko, pravi kolono je vedno pionir. Par desetle-
tij morda Be izdrZi na zemlji, ki jo je zacel
obdelovati, ve¢ pa ne, Ko se namreé pragozdu
iztrgana devitka zemlja izrodi, jo proda nove-
mu priseljencu, ki se Se ne spozna toliko ter
je tudi bolj bojeé¢ in manj podjeten, sam pa
jo potegne dalje nekam, da se zopet zarije v
prazgod in priéne iznova, Stare kolonije na
ta naéin hitro izpreminjajo svoje lice in ved-
no bolj nazadujejo. Pray ista usoda je zadela
tudi nekoé tako cvetofo kolonijo ob reki Uru-
guay. Miguelova rodovina, ki je smatrala za
svojo najsvetejio dolinost, da ¢uva in hrani
kip Indijanske Marije, je izumrla popolnoma.
Zadnja je bila neka stara devica, ki je pro-
dala Se preostalo imetje in se preselila nekam
dalje na sever. Kip je vzela z seboj kot naj-
bolj dragoceno rodbinsko zapuiéino in je ved-
no trdila, da bo legel tudi z njo v grob, ker
je zadnja svojega rodu in ga nima nikomur
vel izroditi v varstvo. In tako se je nedvom-
no tudi zgodilo. Niti slike ni ostalo nobene
po tej baje res izredni indijanski umetnini,
kajti Cerro Monja je BoZja pot preprostega
ljudstva, ki se razume le na fojso, sekiro in
Zago ter rovnico in plug, ne pa na slikanje
ter ne da slikati niti sebe, kaj Sele kaj dru-
gega, Od naprednejiih ljudi pa se za to zade-
vo nikdar nihfe zanimal ni, v prejinth &asih
7e celo né, Skoda, toda v ondotnih krajih in
razmerah pray nié éudnega in docela razum-
1jivo.

Sicer je bilo slifati iz drugih virov tudi e

nekoliko drugaéna poroéila o nastanku BoZje
poti na Cerro Monja, toda nobéno ni bilo ta-
ko izérpno in tofno ter povezano kakor Pe-
drovo, ki mu je prav zato tudi pripisati naj-
veé verjetnosti in izvirnosti. V pokrajini Mi-
siones je pa¢ vedina tega iz prejinih &asov
ohranjenega le v ustnem izroéilu, ki pa se rado
izpreminja, kajti domiilija veéinoma zelo pri-
mitivnih tamkajénih kolonov je namreé izred-
no bujna. Vkljub temu pa so si vsa izrodila o
Marijini BoZji poti na Cerro Monja edina v
tem, da izvira fe iz jezuitskih in indijanskih
¢asov, Prav tako tudi drii trditev o &udeZnem
izvirku, ki ne da vode greinemu é¢loveku in o
pikanju nevidnih os v skalnati soteski, ki jo
more prekoraditi le praviéni. Celo neki uéi-
telj mi je pripovedoval, da je ponovno poszku-
sil prekoraditi sotesko, pa nikoli ni mogel za-
radi neprijetnega obfutka pika nestevilnih os,
ki jih pa nikjer ni bilo,
 No 7%

Mnogo so vedeli povedati nadi romarji, ko
so se yrnili s te, za nase pojme res nekoliko
éudne BoZje poti. Dodim namreé bistvo nadih
Bozjih poti obstoja predvsem v &udeZni sliki
ali kipu, leZi bistvo BoZje poti na Cerro Mon-
ja le v kraju samem in njegovi preteklosti.
Vendar dovolj o tem! Le eno.naj se pribijem:
priprofnja k Mariji na Cerro Monja res po-
maga, pa fetudi ni tam njenega kipa niti po-
dobe. Tudi moja boljia polovica je namreé bi-
la med romarji in njena pro#nja k Brezma-
dezni je bila Ze uslifana, fe predno se je vr-
nila domov, da, prav tisti ¢as, ko je ta gore-
¢e molila,

Tako je torej! K Indijanski Mariji na Cerro
Monja se praviéni v sili in stiski vedno upra-
wiéeno lahko zatefe s polnim zaupanjem, kri-
viénega pa opikajo nevidne ose in tudi ¢udez-
ne vode ne more najti,

BOZIDAR M. KRAMOLC
Meddobje

Sivi so dnevi —
v sreu — strah.
Jutri

oj, jutri

bo sonce,

bo éas.

Spomin

-V brezbarvni oblak,
v jesensko nebo
je urno krilo
galeba
érte zarisalo.
Stojim:
Utrinek?
Misel?
Spomin.
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M. MAROLT

C slovensbi narodni nosi

Marijan Marolt, roj.
1902 na  Vrhniki
Gimnazijo &tudiral v
&t. Pavlu in Ljublja-
ni. Vzporedno s pra-
vom #tudiral tudi u-
metnostno zgodovino.
Med Studijem napi-
sal umetnostno topo-
grafijo vrhnidke de-
kanije, med sluzbo-
vaniem v Celiu celj-
ske dekanije. Od 1931-1945 bil odvetnik v Vrh-
niki; ta &as napisal, a ne izdal, monografijo o
Bergantu. V begunstvu bil profesor na slov.
beg. gimnaziji v Senigalliji-Barletti. V Argen-
tini se poleg svojega [kruhoborskega dela
udeistvuje kot kulturni zgodovinar, publicist
in kritik ter predvsem kot kulturni organizator.

1. NEKAJ SPLOSNIH PRIPOMB

Izdelovanje oblek, s katerimi izdelovalec
oblefe sebe in %e veckrat druge ljudi, je umet-
na obrt. Umetna obrt je odvisna od umetno-
sti. Umetnost je nekaj spremenljivega; spre-
menljiva je v €asu, v kraju in tudi po druibe-
ni raznolikosti, Pred dvatisot leti so drugace
zidali, kot pred tisoé leti; v Rimu drugaée kot
v Bizancu; velikagi so poklicali mojstre, da so
jim postavili in opremili domove; kmetje so si
postavili domadije sami, morda 8 pomoéjo ne-
koga v vasi, ki je bil bolj pripraven. V¢asih
je imel kmet Jahko bolj& okus kot velikas.
Pri tem delu je vodil ustvarjalce nek lepotni
éut, Ta &ut je ravno tisto, kar ustvarja razlié-
ne oblike v umetnosti, ker ta ¢ut ni vedno in
povsod in v vseh slojih enak, Je sicer zelo na-
lezljiv, toda ne stalen. Njegove korenine %o
véasih zelo globoke, v verskem ali tudi dru-
gafnem svetovnem nazoru, véasih so pa bolj
na povriju, Kadar so bolj na povriju, takrat
je lepotni éut manj zakoreninjen in manj sta-
len, Ta lepotni ¢ut ali estetski nazor pa ne vo-
di samo stavbenika in druge umetnike, ampak
vse, ki nekaj oblikujejo: mizarje, kovade, ob-
ladilece, Obladilei so krojaéi in Sivilje, véasih
izufeni, véasih pa ne. Imajo nalogo ¢loveka

obledi. Clovek bi bil rad obleéen lepo ali vsaj
prikladno, kot hoée imeti lepo ali vsaj priklad-
no higo.

Nekaterim pa ni nié na tem. Puséavniki so
ziveli v luknjah in se pokrili le toliko, da ni-
so nagea kazali; tudi Cankarjev junak Brliné-
kov Miha je fe v nafih éasih Zivel rajii v vot-
lini v Moéilniku, kot da bi si poiskal podten
kvartir, Obleden je bil, kot je zahtevalo vre-
me in toliko, da se ne bi ljudje kaj pohujiali.
Eno svojo estetsko muho je pa le imel: na ro-
kah vse polno prstanov in morda so tudi pu-
&favniki pasli oéi na kakini majhni lepoti.
Pustavniki niso zanifevali papeiev kot gizda-
linov, ker so Ziveli v lepih palacah in bili “le-
po” obledeni; tudi Brlinékov Miha ni nikogar
zavidal zaradi lepe hi%e in cedne obleke, Ce
nekdo lepotnega éuta a ali e ga ima le
delno razvitega, naj tedaj ne zmerja onega, ki
si lepo uredi stanovanje in se lepo obladi, kot
frakarja in puhloglavea, Zensko pa 3e kot ko-
keto ali kaj hujSega. Obladenje je tista umet-
na obrt, ki ¢loveka najbolj zbliza z likovno u-
metnostjo, ki najbolj preizkusa njegov lepotni
¢ut in mu ga tudi sproti vzgaja in razvija.

Vsakokratno splofno mnenje o tem, kaj je
lepa obleka, imenujemo danes modo. Ljudje
mislijo, da je moda kaprica, Da se v Parizu

. vsedejo krojaéi in sivilje k =eji, pa doloéilo mo-

do za naslednjo sezono. Nekoliko resnice je Ze
na tem, toda proti splofnemu lepotnemu na-
zoru ne zmorejo ti krojaéi in &ivilje prav nié.
Pariz je se vedno vodilno umetnisko sredisde.
Barva bluz in kril, njih neurejeno gubanje ok.
1900, oboje je bilo izraz impresionizma. Simi
— moda pred 30 leti je bila ekspresionistiéna.
Kadar se bo srediife umetnosti preneslo dru-
gam, bodo tam drugod krojili najnovejse ob-
leke. Sovjetska umetnost je diktirana in je
zato brez poleta; sovjetski krojaé iz sebe ne
ustvari dobre obleke in mora iti po vzoree v
Pariz, ée naj svojega diplomata oblede tako,
da se bo lahko sukal po zapadnih parketih.

Kmetje dostikrat lepotnih nazorov vidje
druzbe niso doumeli, Zidali in slikali so po
svoje. Zato so se tudi po svoje oblaéili. Dru-
gi¢ so pospemali forme, ki so jih videli v
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cerkvah in na graséinah in jih po svoje prila-
gojevali svojemu ustaljenemu okusu, Tako so0
delali tudi z obleko, Tretjié so zaéeli zidati

svoie kmetije po mestnih vzorcih in se priceli |
tudi obladiti kot mestni ljudje, Takrat ne po- )

v
) v

)

hovih starih “narodnih no&”, ker jih ne nosijo #

maga nobeno prigovarjanje, da je fkoda nji-

veé v petek in svetek.

V nekaterih dezelah tudi drugi stanovi niso
sprejeli node, kot je bila obifajna v velikem
avetu.

Nckateri stanovi so se torej véasih drugace

oblaéili kot drugi. Celo ukazana in predpisa-

na jim je bila dostikrat drugaéna obleka, kot " "

bomo #e sligali, Najveékrat je imelo in nosile
takino posebno obleko kmetsko ljudstvo, Te
obleke so bile dostikrat — zlasti zakmagne —
zelo bogate ali so delale vysaj videz bogastva
in pestrosti, Zanje velja pri nas izraz narod-

ne nofe, Ta izraz so hoteli nekateri nadome- §

stiti z drugim: ljudske nofe. Pri nas bi bil ta
izraz primeren, ker so med Slovenci imeli sa-
mo navadni, kmefki ljudje posebne nofe, med-
tem ko so se plemiéi oblaéili tako kot na Nem-
Skem, v renesanci tako kot na Lagkem in v
baroku Ze po pariski modi. Noge poljskih
zlahtiCey bi pa teizko imenovali ljudske, ker
plemstvo vendar ni ljudstvo v navadnem po-
menu besede,

Katera slovenska nosa je pa prava? Vsaka,
ki jo je ljudstvo nosilo, najsi toéno takino in
takéno samo v eni fari, v drugi pa Ze nekoli-
ko drugaéno, Tudi ni noSa iz trZafkega pred-
mestja ali iz Bele krajine in Prekmurja prav
ni¢ manj narodna in ljudska kot gorenjska.
Gorenjska z avbo je pa na videz najbolj raz-
koéna in zato jo danes dekleta obnavljajo —
ne za vsakdanjo rabo, ampak za parado —
najrajse. Tudi fantom je bolj vieé kot bele
dolge belokranjske hlade.

2. SE NEKAJ SPLOSNIH BESED 0O SLO-
VENSKI NARODNI NOSI DANES

Vendar je ta gorenjska noSa, kot jo pozna-
mo 8 procesij v Lujanu in Lemontu, samo dro-
bee, prav majhen drobec tega, kar vse lahko
imenujemo slovensko narodno ali ljudsko no-
f0. Te vrste obladil je najveé ohranjenih Ze
pristnih, pa tudi najve¢ rekonstrukeij ali po-
naredh imamo prav gorenjskih. V slovenskih
muzejih je ohranjenih tudi precej nos iz dru-
gih krajev. Prav pa bi bilo, &e bi muzeji re-
konstruirali tudi takSne, zlasti starejie nose,

Goimir A. Kos: Slovenske kmecke nose v
visokem srednjem veku.

od katerih se ni ohranil noben pristen kos
vel, pa jih je vendar vsaj pribliZzno lahko po
ohranjenih opisih ponarediti, Tako bi se po-
kazala izredna ¢asovna in krajevna raznoli-
kost nod, ki so vse veé ali manj pri¢e lepot-
nega ¢uta ljudskih mnozie in s tem slovenske
ljudske kulture,

Doma so poznavalei narodnih noi zelo vne-
to nastopali proti ponarejanju nos. Toda lju-
bezni do takfnega ponarejanja ali vsaj priza-
devanja za dopolnjevanje celotne nose z novi-
mi nadomestki niso mogli ustaviti. Nekaj na-
rodna zavest, nekaj pa teinja do kostumira-
nja sploh, ki se drugod kaZe v resnosti poj-
movanja karnevalskih svecanosti, sta skoraj
vsakemu slovenskemu dekletu in tudi fantu
zbudili Zeljo, da bi se enkrat v narodno nofo
wvaaj oblekla, ¢e i je Ze ne moreta omisliti kot
svojo last in posest, Jasno pa je postalo, da
je bilo pri vedno vedjem stevilu narodnih nod
na velikih prireditvah vedno ve¢ ponarejenih
v celoti in & bolj v posameznih delih, Poseb-
no obutev ni bila pristna. Pa to ni bilo nié
hudega, Nazadnje bi se lahko kaksen zgodo-
vinar &e domislil; naj bi tudi gledaliéa za zgo-
dovingke igre nabavljala pristne kostume,

V tujini je %e posebno priporoéljivo, da si
ljudje napravijajo narodne noSe, V njih na-
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sproti tujeem dosti lajije nastopajo kot 8¢ za-
vedna narodna skupina, kot pa v sodobni ob-
leki. Ko je marsikje Ze itak postavljena izse-
ljenski narodnosti ne le ena ovira za nemote-
no n#rodnostno izZivljanje, naj se oklenejo iz-
seljenci vsaj tistih mozZnosti, ki so tujcem
vie¢, Med te moZnosti pa spada zlasti v obeh

Kmecka nofa v zagetku 15. stoletja,
(Po stari pratiki)

Amerikah folklora; nofie in obi¢aji. Vsaj da-
nes je razpoloZenje tukaj taksno.

Takino obnavljanje narodnih no# ne more
narodopisni znanosti ni¢ kodovati. More ji ce-
lo koristiti. ¢im manj prigtih kosov bodo ljud-
je na sebi fe potrgali, veé jih bo ostalo za
znanstvene zbirke, Kot reéeno, se bodo mora-
le pa tudi te zadovoljiti v mnogih primerih z
rekonstrukeijami, seveda pa te nadomestke tu-
di za take oznaditi.

Predvsem pa bi si Zeleli zdaj, ko imamo v

Argentini in tudi v Severni Ameriki Ze lepo
itevilo gorenjskih nof, da bi si jih rojaki iz
drugih pokrajin omislili takéne, kot so bile v
njihovih domadih krajih. V obeh amerigkih po-
lovicah je veliko Prekmurcev, Belokranjcev,
Primorcev in Vipaveev, pa njihovih res lepih
no# nikjer ne vidimo, V Ljubljani so pred zad-
njo vojno sestavili deklifko ekipo v ziljskih
nodah, kar je tej ekipi prineslo splosne sim-
patije ne samo pri fantih, ampak tudi pri nas
starejsih,

Zlasti pa bi bilo lepo, ¢e bi si prifeli ljudje
delati tudi starejie nofe, ne samo tiste zad-
nje, preden so izumrle, odnosno preden so zgu-
bile svojo barvno pestrost. Vsaj za 17. stolet-
je jih je po Valvasorju prav lahko ponarediti.

Imamo vrsto zgodovinskih iger. Tudi osred-
nja gledalidéa niso imela v garderobi primer-
nih no# zanje, Pa tam jih Ze znajo prikrojiti
vsaj priblizno iz drugih kostumov, ée jih slu-
¢ajno rabijo, Zelo pomanjklivo pa je bilo, da
takine garderobe ni imela nobena izposojeval-
nica kostumov ljudskim odrom. Tako so povsod
igrali Miklovo Zalo ali Za pravdo in srce v
oblekah, ki so se pojavile Sele veé sto let
pozneje., Tega seveda v izseljenstvu ne bomo
mogli popraviti.

3. NARODNA NOSA OD ZNANIH ZACET-
KOV DO VALVASORJA

Menda je najstarejsi zapis o slovenski oble-
ki pri bizantinskem pisatelju Prokopiju iz 40
let Sestega stoletja, ki kot posebnost te noge
navaja hlafe pri moskih. Drugod namreé mo-
#ki takrat niso nosili hlaé, Ce za stari vek
sploéno lahko redemo nekako tako, da so si
obleko ovijali okrog telesa, bi za srednji vek
lahko dejali, da so si telo pokrivali od zgoraj
(¢éez glavo) navzdol. S hlaéami se pa pokriva
telo od spodaj navzgor, Hlaée bi po tem spo-
ro¢ilu torej nosili nadi predniki takrat, ko so
bivali %e tam okrog juinih Karpatov; prav
verjetno so se v hlaéah selili tudi na zapad v
svoja nova bivaliiéa v sedanji Sloveniji in v
kraje, ki so bili pozneje poneméeni,

Iz prvih stoletij bivanja v novih krajih ni-
mamo glede obleke poroédil, pa¢é pa za okras,
s katerim so se lep3ali. Ta okras so nasli v
staroslovenskih grobovih, Tkanine ali koZuho-
vine s0 v zemlji splesnele — ostanki platna so
se ohranili,—ostali so pa kovinski okraski., Med
temi so najbolj vaZni obsenéni obeski, ki so
jih nosili tako mo&ki kot Zenske. Okrog glave
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£o imeli usnjen trak, na katerega so bili pri-
vezani precej veliki obrodi iz srebra, pa tudi
manj dragih kovin, ki pa niso bili popolnoma
spojeni, ampak na enem kraju nekoliko odprti
in zavihani, Ti obro¢ki go vizeli nad senci, po
eden ali dva na vsaki strani, Ostali okraski
so sluZili bolj Zemskam: prstani, zapestnice,
ovratnice, sponke, obeski; ti predmeti so bili
iz brona, bakra, srebra, stekla, biserov in ema-
la, ki je bil pa uvoZen Ze v izdelanem stanju.

Po nekem poznejSem — menda ne pray za-
nesljivem sporodilu (vira nimam) — naj bi
Karel Veliki ok. 800 izdal toéne predpise, kak-
&na bodi kmeéka obleka v njegovi driavi. Bo-
go Grafenaver, vklenjen v komunistiéni En-
gelsoy prikaz fevdalizma, je v svojem delu o
ustoli¢enju koroikih vojvod, ki je izdlo 1. 1952
pri Slovenski Akademiji, to razlagal nekako
tako, da se slovenska nofa potem ni mogla in
smela veé razlikovati od nemike., Stvar pa ni
takina, Slovenci kot del zapadnoevropskega
kri¢anskega kulturnega kroga so prevzeli za-
padnoevropske umetnostne forme in tudi za-
padnja¥ko oblaéilo. Naj je bil kroj tudi pred-
pisan, uniforma to ni bila in Se pri uniformi
opazii, da &i jo vsak &lovek drugade prilago-
di. Kot je romanska cerkvica pri nas vendar
nekoliko drugadna kot v Franciji ali Neméiji,
tako se je gotovo tudi Slovenec obladil neko-
liko drugaée kot Porenec ali Friz.

Iz ¢asa med 1000 in 1100 imamo poroéilo,
da so Slovenci iz Karantanije zamenjavali
svoje pridelke in lovski plen (vosek, koZe itd.)
z Italijo za tkanine, Iz priblizno istega casa
pa izvira tudi pravir za Svabsko zrecalo, nem-
dko pravno knjigo, ki registrira v nekaterih
primerkih tudi norme o ustolidenju koroikih
vojvod, Oba zdaj znana primerka sta sicer
poznejsa, toda sta prepisa predloge iz 11. sto-
letja. Tu najdemo tudi opis kmedke nofe,
kakrino je moral vojvoda v zadetku obreda
obledi, kakrino so pa seveda nosili tudi slo-
venski kmetje, vsaj svobodni, polplemeniti ko-
sezi. Ta obleka je precej natanéno opisana, Je
to obleka, ki v bistvu pokriva telo od zgoraj
navzdol. Toda &emu ta natanéni opis, ko ni
opisana nobena druga obleka, ki je tudi imela
kakien pomen pri obredu? Morala je biti Ze
takina ta slovenska obleka, da je bila vredna
posebnega opisa, Zlasti tu Se preseneda pou-
darek ma barvah obla&l, Ce bi bili ta obleka
in njena barva popolnoma takini kot povsod
drugod v rimsko-nemski driavi, ju vendar v

pravnem obrazcu ne bi bilo potrebno posebej
opisovati.

Po &vabskem zrcaln je obsegala obleka
kmeta — koseza siv suknjié, rded pas, rdefo
torbo in rdee jermene za lovski rog — to dvo-
je je bilo za vojvodo kot driavnega lovskega
mojstra, torej nebistveni del kmeéke obleke—,

No#a (po spominu) iz 16, stol. Po Valvasorje-
vem “Preganjanju kmedke vojske”

devlje z rdedimi vezaljkami, siv plasé in siv
slovenski klobuk s sivp vrvico. Ok. 1. 1286 je
vitez Otokar iz Geule v svoji rimani kroniki
opisal obleke tako-le: “na nogi mora obleéi
dvoje hlaénic iz sgivega sukna in dva-rdeéa
¢evlja, privezana z jermeni, potem suknjié iz
istegn sukna, ki je spredaj in zadaj odprt, brez
ovratnika, s Stirimi konicami, ki sega malo &ez
kolena, preprost sivi plaié ne sme imeti resic;
klobuk je koniéast, siv, en konee klobuéne vrvi-
ce mora prosto viseti; na klobuku so pritrje-
ne &tiri plod¢ice; take liéne klobuke so v zad-
njéem &asu nosili na Koroskem.” VaZen je po-
udarek na sivi barvi, kajti kolikor je ohranje-
nih barvastih slik srednjeveike kmedke obleke,
povsod prevladuje rjava barva. Nadalje je
vaZna posebna oznaka “slovenskega” klobuka,
ki ga drugi vir imenuje korofkega in je torej
moral biti tudi po obliki drugaden kot v nem-
gkih deZelah, kjer =o ti viri nastali. Konéno je
vaina razlika med prvim in drugim opizom
glede hlaénie, Prvi jih nima. Pod zapadnim
vplivom je Slovenec v novih krajih hlade “sle-
kel”. V mrazu je oblekel nekakine nogavice,
ki so mu grele tisti spodnji del nog, ki je mo-

lel izpod haljaste suknje. Ta suknjié se je po-
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tem krajal, nogavice g0 pa rastle navzgor v
hlaénice in so bile nazadnje v pasu e skup
zadite, kar so bile Ze spet hla¢e. Nasa slika,
ki ji je botroval zgodovinar Milko Kos, =sli-
karjev brat, kaze to noso,

Iz leta 1227 imamo pa tudi omembo — &ko-
da je, da ne toénejiega opisa — Zenske nose.
Pesnik Ulrik Liechtensteinski pise namreé o
nekem vitezu v Murifki dolini, da se je oble-
kel v slovensko dekle (veselje do kostumira-
nja). Ker je morala biti Murifka dolina takrat
Ze dvojeziéna, se pravi, da so tam okrog bile
pomesane nemske in slovenske naselbine, skle-
pamo, da so se Slovenke vendar nosile neko-
liky drugaée kot Nemke. Pa tudi, ¢e je bila
vsa okolica muridkega viteza slovenska, se je
morala nofa videti nemfkemu Ulriku nekaj
pozebnega, sicer je ne bi oznaéil kot slovensko,
ampak kot kmecko. Deklidki vitez je imel na
sebi dve tako dolgi kiti, da sta viseli Se &ez
sedlo; obleka se je imenovala godeZe, nosil je
tudi jako drag in bogat Zapelj, pa¢ na glavi.

Potem pife o slovenskih nofah Franeesco di
Toppo L. 1334, ko jih je videl pri ustolidenju
otaka Bertranda v Ogleju. “Prebivalei kragkih
gora =o bili pokriti s temnimi kapami, ob#iti-
mi 8 koZzuhovino ali vidrovino in rdeéim ¢opom
na vrhu, Nosili so sive jopice in kratke hlade,
ki =0 bile pod kolenom brez gumbov in izpod
katerih so se kazale rdece ali vidnjeve dolge
nogavice, Nekateri so nosili tudi visoke, debe-
le in podkovane skornje, v rokah so drzali ali
imeli na ramo naslonjene debele gorjace...
Zene s Kranjskega so nosile na glavi strjeno
belo ruto, ki je visela doM po hrbtu in del le-
tega zakrivala, Imele so bele ali pa rdefe mo-
derce, krilo obdito z raznobarvnimi trakovi; na
nogah so nosgile éevlje, ki 2o bili z jermeni do-
bro zvezani.” Gruden, po katerem prinagamo
ta prevod, je bil mnenja, da se narodna noda
ni nikoli dosti spreminjala in zato je morda
kakinn stvar bolj po svoje prevedel, zlasti ti-
sto o hlacah,

Druga nasa slika, ki je iz leta 1415, posne-
ta po pratiki tistega leta, kaZe srajei podo-
ben suknji¢, skrajsan Ze nad kolena, Hlaénici
sta zdaj morali biti %e bolj évrsto skupaj za-
§iti, ne le v pasu speti. Skoraj prav tako oble-
denegn kmeta kaZe Se Valvasorjev bakrorez
“Preganjanje kmeckih upornikov"”. Bakrorezcu
je morala biti ta v bistvu Se srednjeveika no-
%a v nekakinem spominu kot nekdaj splofno
veljavna. V njegovem ¢asu kmetje niso hodili

veé¢ tako obledeni, Veliki preobrat v nofi se je
moral izvriiti v 16, stoletju, kar ne bo teiko
raziskatl, Najboljsi vir je domade slikarstvo,
postavim Simon iz Cirene, hiapei treh sv. kra-
ljev, za Zenske pomoénice pri Marijinem roj-
stvu, pa todi kmedka svetnika Izidor in Not-
burga, ki so jih slikarji tistih éasoy slikali v
sodobnih nofah, Toda tega gradiva tu ni pri
roki., Vprasanje kraskih kratkih hlaé pri oglej-
skih slovesnostih v 14 stol, moramo prav ta-
ko pustiti odprto: lahko je kaj na tem, &e je
prevod toéen, Najbolj vaina pa je omemba pe-
de, ki je potem stalno Zensko pokrivalo dolga
stoletja,

4. VALVASORJEVA DOBA

V zgodnji renesanci koncem srednjega ve-
ka so dobile hla¢e v gosposki nodi nov pomen.
Niso grele od spodaj gor, ampak so le bolj te-
meljito zakrile ledja, ker so bili trikoji nove-
modnih oblek preveé prilegajoéi se, Te sprva
nadim sedanjim kopalnim hladam — le bolj
ohlapne seveda — podobne hlaénice so v do-
bi baroka dobile daljfe krake in so se nazad-
nje pod koleni zvezale s pentljami, Te gospo-
ske hlade so rastle torej v nasprotni smeri
kot srednjeveike kmecke: od zgoraj navedol.
V tem baroénem stanju se jim je prilagodil
tudi kmet s svojo ljudsko noso. Imel je Ze
svojo tradicijo in &e je Grudnov prevod di
Toppa pravilen, je vsaj v nekaterih krajih Ze
poéakal s svojo nodo na veliko modo.

Imamo se en opis starih nod in sicer pri
Pohlinu, ki v drugi poloviei 18. stoletja pide,
kako so se kmetje in kmetice nekdaj nosili.
Toda ta opis je sraéje gnezdo, ki ga bi mo-
gel razdreti in na novo urediti le kakien ku-

~ a‘;i. o 3 < -t o s
Gorenjska nosa v Valvasorjevih éasih
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Valvasorjevi Dolenjei

stos ljubljanskega etnografskega muzeja in
posamezne tam navedene predmete zgodovin-
sko doloditi. Mi preidemo kar k Valvasorje-
vim opisom iz éasa ok, I. 1680. Njegovi opisi
in slike kaZejo, da se je kmet po svoje pri-
lagodil gosposki nodi, v vsaki pokrajini po
svoje. Vse te nose napravijo viis ustaljenosti,
7e daljse tradicije, ki je pa seveda bila pod-
vriena razvoju, spremembam, ki gledijo ne sa-
mo splonemu, ampak %e prav posebno ljud-
skemu lepotnemu okusu,

1, Gorenjci so nosili &irokokrajne érne,
zgoraj nekoliko zoZujoée se klobuke; samei so
okrajee privihali navzgor. Suknjiéi zo pone-
kod kratki sivi iz suknenega blaga kot hlace,
navadno pa dolgi iz érmega blaga, iz doma iz-
delanega lodna, Véasih rabijo tudi zelo fino
sukno za hlade in suknji¢e in si natikajo Ce-
dne nogavice in devlje, Tovorniki hodijo v ér-
nih Skornjih in si prepaSejo srajeo pod suk-
njo z usnjenim pasom; drugim sluZi za pas
girok kos blaga. V rokah nosijo gorjade: fe
v rastoéi les vdrgnejo pesek, ¢ez nekaj let ga
posekajo, namaZejo s slanino in osmodijo, da
s0 gorjac¢e bolj trde in trdne. Poleti nosijo be-

Belokranjci pred 270 leti

le ali érne platnene hiade, hodijo brez kami-
7ol v srajeah z okroglimi ovratniki in v cok-
ljah, Kot je razvidno iz slike, so si hlafe pod
koleni privezovali s pentljami, Veéina moskih
je nosila dolge lase in ‘brade, prirezane kot
kozlovske,

Zenske nosijo peéo, iz lahne tanéice, pa tu-
di tankega platna, ki jo na glavi tako spret-
no zloZijo, da je na sredi videti kot bi bilo
zgoraj €isto drugo platno. Zivotnik je prisit
na krilo, pas je &tiri prste dirok, nalas¢ v ta
namen tkan, debel in trd. Cez tega denejo e
drug pas iz Zeleza ali medi, sklepanee, tako
da sega krilo nad Zelodee, kjer je nanj prisit
Zivotnik. Zivotnik in krilo sta razliéne barve.
Zlasti poleti si zavezejo okrog vratu bel plat-
nen robéek in takrat nosijo namesto krila ha-
ljo iz belega ali érnega platna. Pozimi tidijo
v kratkih kozuhih. Nogavice so rdece ali be-
le; obutev: ¢evlji ali beli Ekornji.

Vipavske nose okoli 1680

2. Dolenjei. Klobuki mogkih so bili podob-
ni gorenjskim, ponekod pa so nosili kuéme, ki
s0 — kot kaZe slika — drugaée oblikovane
kot polhovke, ki so #e zdaj doma v navadi.
Suknje so bile kratke in so imele ponekod na
ramah konifast. okrogel ali Stirioglat ovrat-
nik. Tudi srajce so imele ovratnike. Pasovi so
bili iz ¢rnega usnja, Dolenjei so =i lase bolj
strigli kot Gorenjei, véasih na precej éuden
naéin, brade so imeli podobne, Namesto gor-
ja¢ so nosili tanke palice,

Zenske nofe so bile podobne gorenjskim, to-
da vedno brez predpasnikov, ki so jih Gorenj-
ke mnosile, kar je pa Valvasor pri opisu Go-
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Kradevei za éasa Valvasorja

renjk pozabil povedati. €rni Zenski &kornji so
ponekod zelo zgubanéeni.

3. Od drugih Kranjeév so se precej razli-
kovali Koéevarji, ki so nosili namesto hla¢ dol-
ge platnene bregefe, segajofe jim do Cevljev,
katere so si natikali na bose noge brez noga-
vie. Zenske so nosile dolge jope.

4. Popolnoma drugaéno, kot je danes, pri-
kazuje Valvasor noso Belokranjcev med Metli-
ko, Vinico, Podbrezjem in Crnomljem, ki jih
imenuje Hrvate, Nose pa ne opisuje, ¢ed da je
itak splofno znana. Poudarja, da si Belokranj-
¢i brado striZejo in nosijo samo zelo kosate
brke. Na priloZeni sliki bosta kmetskega sta-
nu paé samo notranji figuri, zunanji pa gras-
¢inskega ali vsaj meSéanskega, Zenska nosi tu-
di pedo, na Zivotu ima jopo, speto na nadin
surk. Podobna je tudi moska suknja, hlade so
pa videti, da segajo do tal, a spodaj ozke. —
Se bolj vzhodnjagke go obleke Uskokov v Gor-
jancih, ki jih pa menda vsaj v tistem &asu Se
res ne bi mogli priftevati Slovencem.

5. Vipavei. Njihove nofe Valvasor ne popi-
suje, ampak opozarja svoje bralece kar na sli-
ko. Vidimo, da je obleka na modkih bolj ohlap-
na. Preseneéajo nabrani, ofkrobani ovratniki,
kot so jih malo prej — taéas Ze ne ve¢ — no-
sili plemi&i, Zenska nofa je bolj prilegajoéa se,
s kratkimi jopami,

6. Bolj obZiren je slavni avtor pri opisu
ostale krafevske nofe. Moiki hodijo v &irokih
mahedravih hladah iz debelega hodniénega
sukna, ki spodaj niso zvezane s pentljo.
Zraven nosijo kratke kamiZole, na glavi pa
velike klobufevinaste kape, Splofna Zenska
nofa je nekoliko podobna gorenjski, le pede ni-
so tako nabrane in zloZene, ampak visijo pro-
sto navzdo. Posebej opisuje noSo na Bregu
(onstran Trsta). Tu =i Zenske ovijajo glavo v

'

dolgo platneno ruto, tako, da visi levi konec
daljse kot desni navzdol, najdaljsi pa pada po
hrbtu. Cez Zivot nosijo dolgo érno suknjo brez
rokavov, ki se spredaj ne zapenja, temveé se le
s tankimi modrordedim pasom priveZe k tele-
su, Pod to suknjo imajo daljfo, iz belega
sukna z rokavi, ki je od vratu do ¢ez pasu od-
prta in nosi kozuhovinaste nafive, Se daljia
je spodaj srajea, ki je vidna pod vratom, na
koneu rokavov in pri nogah, Nogavice so rde-

. &e, &rni fevlji imajo spredaj belo zaplato,

Valvasor nasteva &e obleko okoliéanov Reke
in Istranov, kjer i je pa izbral hrvaski del;
zato jih tu ne omenjamo, Ker je velical le
kranjsko deZelo, kamor so ti kraji spadali,
ostale Slovenije pa ne, ne moremo postredi s
sodobnimi opisi in slikami Se drugih nagih nos
tistega casa; kajti vedno znova se oglafa Za-
lostna pesem, kako malo knjig ima slovenski
izseljenec na razpolago, Se Bog, da smo dobili
Valvasorja!

Istrska Slovenka z Brega (Valvasor)

5. TO, KAR NAM SEDAJ POMENI
“NARODNO NOSO™

Ze Valvasor je omenil gorenjske nofo na
prvem mestu in se pri opisu no& iz drugih
krajev omejil veékrat na to, da je navedel sa-
mo razlike od gorenjske. Skoraj bi lahko re-
kli, da je bila Gorenjska nekakino kmecko
modno srediiée, odkoder so kroji in barve obla-
¢l vplivali precej daleé po Slovenskem in so se
ti vplivi popolnoma ustavili Sele pod Gorjan-
¢i, v panonski nizini in ob morju. Tako je bi-
lo tudi %e v 18. stoletju, ko so se pridele obli-
kovati obleke, ki nam v vsakdanji govorici Se
zdaj pomenijo narodne node. Te nofe je Stan-
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ko Vurnik nekje imenoval ljudski rokoko, Sko-
da je, da ni nobenega njegovega spiga o no-
sah tukaj, kar nam bi zelo olajsalo sestavo te-
ga pregleda, Posebno sta vaini za poznava-
nje zgodovinskega razvoja ljudske obleke nje-
govi razpravi o peéi in avbi, ki sta idzli v ljub-
ljanskem Etnologu.

1. Nekako v sredi 18. stol. se pojavi poleg
pede na Gorenjskem avba in verjetno v tem
&asu pri moskih telovnik, “lajbé”, ki je pre-
vzet od gosposke nose. Potem se skrajajo
hlaée in suknjié. Sprememba od Valvasorjeve
dobe je velika in gotovo ni bila takojinja; tra-
jala je noter v 10. stol.,, preden je dobila oble-
ka dokonéne oblike,

Mogka obleka sestoji iz bele platnene sraj-
ce z ovratnikom, pisane ali roZaste rute okrog
vratu, érnega barZunastega fn s pikami ali ro-
¥icami posejanega, drugod spet Ekriatastega
ali drugobarvnega telovnika 3 srebrnimi gum-
bi, suknenega ali Zametnega érmega, tudi mo-
drikastega suknjiéa, ki je kratek, segajoé¢ ko-
maj ped ez pas, nadalje kratkih &rnih irha-
stih ali Zametnih hlaé ter gkornjev ali &tebal,
ki so segali ez kolena in Sele pozneje so Zkor-

Maksim Gaspari: Gorenjska noSa

Maksim Gaspari: Ljubljanska nosa

njice postale kraje, da so se na kolenih vide-
le spodnje hlaée. Klobukovi krajei so se oZili,
toda ne povsod v istem tempu; posebno plan-
Zarji so ohranili Siroke krajce. Zimski kozuh
je imel na hrbtu barvno pisane vezenine, ki so
eden poglavitnih virov za ljudsko ornamenti-
ko. Menda je bil — wvsaj v nekaterih krajih
bolj privilegij starcev, ki se niso ve¢ sramo-
vali pokazati, da jih zebe,

Zenska obleka ima po bogastvu vezenin mo-
fkemu kozuhu enakovredno vrstnico v peéi, ki
je bistveni del nofe skozi dolga stoletja, dasi
se je izpreminjala zlazti v nadinu vezanja in
nofenja, Od gubanja in leZzanja na glavi do
“petelinéka” je napravila vmesno postajo, kot
jo kaZe slika, ko se je ovita okrog vra-
tu zvezala vrh glave, Pefa je bila pokriva-
lo deklet in Zena. Nad delom so imela dekle-
ta poloZen gapelj, barZunast Zirok trak s svet-
likajodimi blesdicami.

Avb starejsi viri ne omenjajo. Pohlin jih
sicer nadteva med predmeti stare nose, a jih
niti ne popisuje, niti ne pove, katere Zenske,
kje in kdaj so jih nosile, Ce se prav spominjam,
je Vumnik trdil, da nobene ohranjenih starih
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Maksim Gaspari: Stajerska noda

avb ni mogode datirati bolj nazaj v preteklost,
kot v sredo 18, stol. Da bi hila avba produkt
zveze med sapljem in pedo, ni dosti verjetno,
8¢ manj da bi prifla k nam iz Zgornje Av-
strije, ker je tamofnja avba po obliki od nafe
preveé razliéna., Morda je sploina nofa avbe
posplofenje nekega Zenskega pokrivala, ki je
imelo prej le izjemen slovesen znaéaj. Toda
avbe so nosile samo Zene in neveste ha dan
poroke. Dekleta so e naprej nosila pede. Celo
ali “form” avbe nosi zlato vezeninasto orna-
mentiko, ki je pa mnogo bolj odvisna od viso-
ke baroéne in rokokojevske, kot se je ljudstvo
z njo lahko seznanilo na podobarskih cerkve-
nih predmetih, kakor bele vezenine na peéah.

Srajénik, “odpetelj” je imel okrog vratu pri-
dite ozke &ipke, Siroke rokave in za pestjo oz-
ke zapestnike, — Rute =0 bile najprej rume-
ne, pozneje roZaste in sicer uvoZene, ne doma-
&e delo, — Krila so bila prvotno volnena, po-
zneje svilena, zlasti v boljiih hiah, vedno brez
vzorcev; h krilom je bil pridit modre iz iste-
£a blaga, a vefkrat obsit z zlatimi in srebrni-
mi nitmi; pozneje so ga véasih nadomestile 2z

brokatastim. — Tudi predpasniki so bili volne-
ni ali svileni, pozneje érni, prej tudi beli; &p-
ke, s katerimi so bili ob&iti, navadno niso bile

domacde delo, — Pozimi so nosile Zenske tudi
Spenzerje, jopice z burZunastimi ovratniki in
nadivi ob bokih. — Svoj pomen so imela tudi

spodnja krila, ker so se ¢ipke videle pod gor-
njimi krili in s0 5 svojo nadkrobanostjo povzro-
¢ala fumenje in ko3atost, — Nogavice so bile
bele, gladko pletene, &evlji &rni, pozimi visoki,
poleti nizki, pete polvisoke. Sklepanee je slu-
Zil menda prvotno za obeSanje noziéa in klju-
¢ev, pozneje dele 8o nanj obedale pestre pent-
lje, seveda ne narodnih trobojnic. — Zlatnina
je bila kupljena, ne domade delo.

Ta nofa je segala globoko na Dolenjsko, tu-
di na Starejsko in doli do Krasa, a imela je
mnogo krajevnih posebnosti v razliénih pre-
delih, kot bohinjske zavijacke, érno barvo ob-
lek in pede tudi za Zene okoli Ljubljane ttd.

Po tem gorenjskem vzorcu so si krojili vb-
leke tudi Stajerci tam, kjer so bili v nepo-
sredni zvezi z Gorenjei, kot dolnji Savinjéani.
Sol¢avei, Pohorei itd., kolikor bolj proti seve-
ru in vzhodu seZejo, toliko manj je pestrostl
in naZarjenosti na njihovi no#i. V srednji Sa-
vinjski dolini so nosile Zenske celo gorenjske
avbe (poroéilq iz Smartnega ob Paki).

Panonski Stajerci so mosili poleti &Ziroke
platnene hlade bregufe in platnene srajce ro-
baée, pozimi kratke koZuhovinaste jopice éohe
in pla&e gabane, na glavi kuéme, pa tudi klo-
buke, Predpasnik je bil pri moikih vedno pri-
ljubljen., Pri Zenskah je bila pefa naravnost
znak slovenstva, torej res narodna noda, Po-
dobno je bil “naroden” bel predpasnik. Krila
ka. Pozimi so tudi Zenske oblekle &ohe in ga-
banice. O:petlji so tam rokavei. Proti vzho-
banice, Ofpetelji so tam rokavei. Proti vzho-
du vedpo bolj prevladuje bela barva, Tako se
lepo gorenjska noda preliva “ez 3tajersko
stran” v prekmursko,

Prekmuréeve hlade so bile iiroke, platnene,
z viitimi modrimi in rdefimn prameni; ez te
hlage je ypuaaia platnena srajea, na prsih na-
gubana, Telomi‘k je bil podoben gorenjskemu,
jopi¢ v hladnejiih mesecih moder ali zelen-
kast, skornje je nosil pod hlafnicami. Na tem-
no sukneno kuémo je bil pripet fopek. — Zen-
sko krilo je bilo iz rdefe volne, k njemu je bil
prisit enak ali drugobasven moderc. Predpas-
nik ¢érn, rokavei beli, zelo nabrani, ez prsi
50 nosile nekod tudi roZaste rute. Nogaviee be-
le, skorenjéki gosto nagubani.
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Maksim Gaspari: Prekmurska noda

Node slovenskih Korodcey so bile z gorenj-
skimi v podobnih odnosih, kot one alpskih slo-
venskih Stajercev, le da so bolj pestre. Benske
g0 nosile tudi avbe, toda ¢rne. Na vzhod je pri-
del tudi klobuk nad peco, kar je imelo svoje
odmeve celo v zapadnem slovenskem Stajerju.
Poseben dragulj v slovenski oblaéilni folklori
je pa Ziljska dolina. Mogki klobuk je imel &i-
roke krajee, pod klobukom je nosil Ziljan de
pisano éepico s ¢opom. Drugade se njegova no-
#a ni dosti razlikovala od Gorenjéeve, le da
g0 mu hlade nosile naramnice in da je nosil
namesto Skornjey modre nogavice. Dekleta so
nosile kot skoraj povsod na Slovenskem dolge
kite, Zene so si jih zavijale v klobéié, Peéa Zi-
ljanke je sedita iz Sirokih ¢ipk, bogato nagu-
bana in obSita z zlatim brokatom; 2za vsak
dan je bolj preprosta, bela. Pod tem pokriva-
Jom so nosila dekleta Se barZunast trak, zilj-
ski Sapelj, imenovan pintel, O3petelj, drugade
podoben gorenjskemu, je na przih gosto nagu-
ban, pod vratom pa je e Sirok ovratnik, Krile
je roZasto, gosto gubano in kar ga razlikuje
od vseh drugih kril slovenske node: kratko, da

Maksim Gaspari: Nosa Slovencev iz
Ziljske doline*

se vidijo ne samo éipke spodnjega krila, am-
pak tudi podveze nogavic. Modere, tudi pi-
san, je prigit h krilu. Predpasnik je spet gosto
naguban, razliéne barve, Naprsna ruta je ovi-
ta éisto drugade kot katerakoli slovenska; re-
kli bi od spodaj gor in pod vratom pripeta na
ospetelj, Namesto sklepanca je imela Ziljanka
bogato vezen usnjen pas, katerega en kos je
padal dol do krilnega roba Nogavice so hile
bele, spretno v buclje pletene, éeveljéki pa
rdefe obrobljeni, z modrimi trakovi zadrgnje-
ni,

Belokranjei, ki so svojo noso poleg Ziljanov
najdalje ohranili, se s to nofo precej razliku-
jejo od svojih prednikov v Valvasorjevih ¢asih.
Teiko je to prav razumeti in priti bodo mo-
rali na pomoé strokoynjaki. Kaze pa to na to,
da so se Belokranjei vrgli po svojih hrvaskih
sosedih, V Sifevi knjigi o slovenskih noéah,
ki mi je glavni vir za to poglavje, najdemo
na ved mestih  dragoceno razlago za to
mnenjl‘, ko navaja, da so posamezne dele
belokranjske -nofe kupovali na Hrvaskem.
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Maksim Gaspari: Belokranjska noda

Na hrvatsko soseséino kaZejo tudi Valva-
sorjevi opisi in slike, toda tista sose dina
je bila takrat vojatka granica, zdaj pa
hrvatsko podeZelje. Moiki klobuk, kriljak, je
bil firokokrajen; drugod so nosili namesto
kriljaka liZke &epice. Nad hladami: bregeda-
mi 80 visele srajee: robace, prepasane z usnje-
nim éemerjem, za katerega so zatikali denar-
nico, noZ in uro. Pozimi so oblekli &ez bre-
gese Ze ene hlade, ez robade bel lajbk ali
prsljuk, haljo in e koZuh, za deZ pa iz biéja
spletene SaSike, nekakine pelerine. Belokran-
jec si je za vsako pot vrgel ¢ez ramo fe tor-
bo in &utaro.

Zenske so bile bele kot moZje, a ne brez bar-
vastega okrasa. Njihovo krilo je bila réba-
<a, njihov ofpetelj pa opleéje, ponekod z ovrat-
nikom petrickom. Opleéje in petri¢ek sta bi-
la okragena z vezeninami. Vse je bilo tudi
precej nagubano, grohamo. Pas se je imeno-
val tkanica. Konec takega pasu je visel za-
daj po krilu in je bil kot znak Zenske neéi-
mernosti Baragi v Metliki kamen spodtike.

Rekli s0o mu érni rep. Baragove pridige niso
njé izdale, pa¢ pa fantovska hudomufnost, ko
so zaceli Zenske v cerkvi za te repe skupaj
vezati. Zimska Zenska halja brez rokavov je
zabunee, pa tudi koZuhe so nosile. Nogavi-
cam s0 rekle hlagice. Veliko so dale na razen
nakit: pocelj, juglo, javbo, glavni robec, pun-
tek, kar vse nekako odgovarja gorenjskemu
gaplju, le da prehaja ta naglavni nakit Ze v
oblike ¢epic. Peda je bila pa tudi pokrivalo
belih Kranjic, le da je bilo zanjo bolj doma-
ée ime pecica.

Nekakina prelomnica med gorenjsko in ob-
morsko slovensko noio je Vipavska dolina.
Za primorsko noso je bila merodajna menda
vedno trZadka okolica, Mogki klobuk je mo-
ral imeti zelo firoke krajce in svileno vrvico;
zimsko pokrivalo je bila kuéma vidrovka:
frkindeza. Cevlji nizki, nogavice modre do ko-
len. ¢rne [iroke suknene hlage so segale do ko-
len, iz prav taks$nega blaga narejen jopié ja-
keta do pod kolka. Hlaée in jopié sta bila ob-
sita z barvasto svilo. Telovniku s£o rekli
kamzelin in je bil iz pisane ali bele tkanine.
Zimski pla&l iz sukna, kapot imenovan, je bil
znotraj podloZen s koZuhovino, zunaj obdit z
rde¢im suknom; k njemu je spadala kapuea
kukulica. — Zenska peéa je bila bogato ve-
zena. Opleéja so bila bolj srajce kot o petelj-
ni, nadnje =0 nataknile moderc in si ogrnile
bele, pa tudi pisane rute, pozimi fe érme do
pasu gegajofe jope. Krila so bila Zivobarvna,
predpasniki, gosto nabrani, spet drugaéne
barve, nogavice bele, éevlji zelo odprti, okra-
#eni z barvasto rozico in visokopetni.

Pri istrskih Slovenkah je posebno zanimi-
vo to, da so ok. . 1800, kot piSe Hacquet, no-
gile v bistvu prav takine obleke, kot jih je
opisal Valvasor v Bregu pri Sv. Socerbu. Po-
zneje so se prilagodile nekoliko trZaiki nos,
le da so bila krila érna z zelenim ali rdedim
robom. Pray tako moski, s to razliko, da je
bil telovnik é&rn, kapa pa lisi¢ja in krojena
bolj na kranjski naéin polhovke.

Beneiki Slovenci so poleti nosili prtenice,
pozimi debelejio obleko iz bele volne. Crni
klobuk je imel zelo firoke krajevee, Telovnik
in jopié¢ sta bila bogato poiita s pestrimi
gumbi. Hlage so segale do kolen, nogavice =o
bile volnene, &evlji nizki; skornji le za zimo
Dezni plasé je bil spleten iz liéja. — Tudi
beneike Slovenke so ljubile najbolj belo bar-
vo. Bolj pisane so bile Rezijanke, ki Zivijo Ze
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Maksim Gaspari: Nosa Slovencev iz Trsta
in okolice

v Alpah. Bela peéa pokriva le polovico gia-
ve, roglji visijo smelo navzdol; peéa je pa le
nedeljsko pokrivalo, ki ga v delavnik nado-
mesti baryasta ruta, Rokavei imajo kratke
rokave, zimska jopa je volnena, Crno krilo se
imenuje tjamazat in je prepasano s érnim pa-
som, modre prevezen s srebrnimi nitmi. Cevlji
nizki & srebrnimi zaponkami,

Te, v tem poglavju zelo, zelo povrino opi-
sane no.e so zaceli na splodno opuffati v sre-
dini prejinjega stoletja. Nekod Ze prej, drugod
spel 2o se drzale, zlasti posamezni Kkosi, no-
ter v nadSe stoletje. Posebno stari mozje se
marsikje kar niso mogli loéiti od starih irha-
stih hlaé, pozimi %e teije od svojih kozuhov.
To narodno nofo v oZjem pomenu dnevne go-
vorice je Izpodrinila me ¢anska nofa, toda
ljudska noga je vendar 3e dolgo ostala,

6. KAJ JE SE LIUDSKA NOSA?

Meséanska nofa je izpodrinila avbe, pede in
:tebale, toda slovenski kmet se tej meséanski
no#i fe dolgo ni prilagodil tako, da ga ne bi
bilo mogofe #e¢ po obleki loéiti od me&éana,

- - .

Maksim Gaspari: Gorenjei pozimi

od #Zkrica. Njegov okus je bil vendar druga-
¢en kot gosposki, Tega okusa si nizo dali ta-
ko hitro vzeti ne on, ne njegova bolja polo-
vica in marsikje tudi njuni sinovi in héere ne.
To je toliko lepfe, ker zdaj mestni ¢lovek ni
imel veé romantiénega zanimanja in pohvale
za kmetovo obleko, kot. prej, ampak jo ‘je z
besedo “kmecko” celo zapostavljal in psoval
“Si ga videl, kako kmecko si je nataknil klo-
buk na glavo? Poglej jo, kako kmedko se no-
sil”

Toda kako dobro nam Ze danes dene, ko
zaigrajo kaksno “Verigo” ali “Razvalino Ziv-
ljenja”, pa tudi novejfo Vombergarjevo dramo
ali veseloigro, pa nastopijo babnice v kode-
majkah in batirnicah in pokaZejo Ze rob inter-
fata! Kako lepo je bilo ie po prvi vojski gle-
dati procesije romarjev na Ptujsko ali Svete
goré! Kot érne kariatide so stopale in morda
fe stopajo dol po kontoveljskem klancu sloke
zene, ki so nekdanjo beloto zamenjale s é&rni-
no, pa so vendar drugaéne, kot Furlanke in
Lahinje tam okoli; na glavah nosijo jerbase,
te kariatide, da bodo nasitile vso tisto &love-
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¢ad v Trstu, ki ima nekaj strganih lir, pa no-
bene forme. !

Zalee, ko so prihajale obiralke hmelja iz sta-
jerskega Zasavjal Ne drenjam se rad med
mnozico, med Zenskami se niti ne smem, Toda
v tistih svojih celjskih letih okrog tridesetega,
sem hodil v Zalee, kadar je metal iz sebe sa-
vinjski hlapon obiralke iz Stajerskega Zasavja
in e raj:i ob nedeljah — samo dve sta bili —
zveder, ko je bila v Zaleu promenada obiralk
in obiralcev. Hmeljarski strokovnjaki so jih
7e poznali: te so od Podéetrtka, te od tam, one
od Rogatea, Kranjice so si v tistih letih za-
vezovezale facole tako, da so se lasje nad &e-
Jom morali videti in ¢e nizo bili Ze sami od
sebe ogleda vredni, so bili nakolbani. Stajer-
ke pa so si rute pomaknile &ez Celo ven, Z ru-
menimi rutami najveckrat, toda ali niso to
zadnje nafe peée, éeprav ne veé bele?

Potem pa tisti s cukreno vodo namazani in

IGOR

potem z mukami razéesani lasje nafih prvo-
obhajank! Ali ni to narodna frizura? In 3e
vse polno drugega, kar se je vleklo in dria-
lo do dnevov na ega odhoda in se morda e
vle¢e in drZi danasnje dni.

Ali s0 vse to na# narodopisci Ze registrira-

'1i? Ali 80 se samo peéali z davno preteklostjo

in pozabili, da se tudi za njihovega Zivljenja
pise zgodovina slovenzke ljudske, narodne no-
#0? In kolikor bolj se posluzujejo mojkre na
kmetih parifkih in dunajskih modnih asopi-
sov, toliko bolj bi moral etnograf paziti na
veako malenkost, ki je slovenska kmetica ne
odstopi tuji modi na ljubo. Kajti so lepote
na svetu, ki jih pozna samo nad kmecki é&lo-
vek in s0 to res lepote, In &m manj je Se
tak’nih lepot, tem bolj so dragocene. Prisli smo-
namreé do tiste toéke v razvoju nafe narodne
nose, ko je takina Ziva lepota postals rari-
teta.

92 BESED LJUBEZNI

Pojoé se bom spet vrnil k Tebi, mati,
lase Ti bozal, v boli csivele.

Cez RoZnik bodo ptice spet zapele,
iz mrtvih sanj zbudile gozd koSati.

Spet bom Zare¢ kot sonca sij med vrati,
poljubil Te, srce Ljubljane bele,
priklical zvezde Ti v odi zgorele,
Tvoj Benjamin, najmlajdi brat med brati.

Ko sem odfel — Se ves? — v pomlad

brez majq,

samoten potnik sredi neme vrste,
si zajokala: zadnji sin odhaja!

Iskala si moj tihi grob brez krste,
a si prejela pismo z onstran “raja’’, *
da bom pojoé spet gladil Tvoje prste.
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I. K.

Nekaj, cesar
statistika
ne pove

Veak dan dobimo novih gostov v naSo hiso
trpljenja, Statistika pravi, da eden od vsakih
dvajsetih ne bo videl veé svojega doma, Pa bo-
do kljub temu morda $li enkrat vzi zdravi do-
mov in oni, ki bodo prigli jutri in pojutridnjem
tudi, nato pa si bo statistika izbrala iz ene sa-
me dvajsetorice morda pet, Zest irtey in tako
pridla na svoje: na vsakih dvajset eden, Ta
bridka resnica se bere na ofeh vseh naiih go-
stov, ki z vstopom v nafo hifo dobe nov pri-
imek: pacientje — trpini. Kdo bo? Ali oni-
le staréek, ves bolehen, ki komaj éaka, da
ga pologe v posteljo, tale dojentek, ki ga za-
gkrbljena mati drii v narodju? Morda krepek
mozak, ki mu ni brati na obrazu drugega kot
zaskrbljenost, kaj bo z njegovo druzino, ko ji
ne bo mogel toliko in toliko dni zasluziti ysak-
danjega kruha, morda tistale mlada deklica, ki
éaka da ji zdravniki ugotove vzrok njenih bo-
lein in blediénosti? Kdo ve?

Vsak bolnik bi moral imeti pravzaprav svo-
jo lastno bolnidnico, ki bi mu nudila vse po-
trebno za ozdravljenje, ki ga prav on potrebuje.
Seveda to ni mogofe, Bolnifnica je nujno po-
treben nadomestek za individualno zdravljenje,
ja pa vendar le nadomestek. Je nekaj takega,
kot za svobodnega ¢loveka vojagnica, kjer mo-
ra rekrut ob vstopu pustiti zunaj dobersen del
svojega jaza in se spremeniti v &tevilko, éim
bolj podobno Stevilkam za in pred njim, ter se
podvredi vojaski izobrazbi brez ozira na nje-
gove osebne lastnosti ali Zelje. Zdravljenje v
bolniZnicah je podobno bolj industriji, ki dela
na tekoéem traku, kakor pa individualnemu
obravnavanju bolnikov, kar bi bilo idealno,
Zdravljenje “na tekodéem traku” ima tudi svo-
je ugodne plati, zlasti v tem, da se izkusnje
prej&njih sluéajev, ki so podobni, feprav nik-
dar popolnoma enaki, dajo uporabiti pri dru-

Fernandez za
K00 bolnikoy v Buenos Airesu

Pogled na moderno bolnignico

gih, V modernih bolnidnicah skufajo éim bolj
zmanjsati obéutek, da se je bolnik spremenil
v Stevilko: ne grade veé velikih bolniskih dvo-
ran, ampak sobice s par posteljami, ki dajo bol-
niku veé domaénosti in Ze imamg tudi zadetke
takozvane psiholoSke medicine, posebne zdrav-
nike, ki se samo pogovarjajo z bolniki, vliva-
joé jim zaupanje v sebe, voljo do ozdravijenja,
optimizem in preganjajoé jim &érnoglede misli.

Zdravljenje je troboj, ki ga bojujejo bolnik,
smrt s svojimi neizogibnimi spremljevalei in
predznanilei, ter zdravnik, ki skuda iztrgati
bolnika iz objema bele Zene in ga vrniti Zivlje-
nju. V tem boju imata bolnik in zdravnik véa-
sih lepe, naravnost presenetljive uspehe, kon-
éno pa le podlezeta, Tako je sojeno vsem Ada-
movim otrokom, Delo zdravnikovo ima namen
odloZiti konéni poraz na ¢éim poznejii éas, kar
¢ mu v premnogih slu¢ajih posreé, vedno pa
ne. Napredku medicinske vede se mora ¢élove-
&tvo zahvaliti, da je teh trenutnih zmag nad
belo Zeno vedno veé: povpreéna zZivljenjska do-
ba ¢loveitva se veéa iz desetletja v desetletje,
vprasanje, ki navdaja s strahom strahopetne
materialiste in ki je rodilo najvedji absurd me-
dicinske znanosti; umore nerojenih otrok,

Bolnik, ki pride v bolni&nico, pa ne prinese
£ seboj le svojih boledin in telesnih tegob, am-
pak marsikdaj tudi celo vrsto zapletljajev, ki
jim zdravnifka veda ne more biti kos. Marsi-
kdaj bolnik noée razlagati zdravniku tefav, ki
nimajo ni¢ opraviti z boleznijo, éuti pa potre-
bo, da bi jih razkril nekomu, ki bi ga razumel,
imel sodutje z njim in ga z dobro besedo po-
tolazil, Clovek, ki je veliko med bolniki in ima
opraviti ¢ stvarmi, ki jih medicina in statisti-
ka ne dosezeta, vidi in zve mnogo. Evo, nekaj
zanimivosti iz mojih spominov!
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DON JACINTO MARIA ZENARRUZABEITIA - IMENEZ

Pred petimi leti sem ga prvi¢ videl. Zacela
je pritiskati argentinska zima, to se pravi,
hiadna vlaga in od ¢asa do ¢asa mrzel veter z
juga. Pri blagoslova v kapeli zaslidim med ma-
ziljenimi glasovi nunic £e kar lep bariton:

O Maria, Madre mia,
Virgencita de Lujén...

Bil je don Jacinto, tako so ga vsi nazivali,
ki je z zadetkom zime zapustil hiralnico in
pridel prezimovat v bolnidnico. Zdravniki so
ze kar rac¢unali z njim in mu postregli, kar se
je dalo, Bil je bolan; njegovi bolezni se pra-
vi starost., Po poklieu je bil umetnik, pevec
tangov, melodije, ki ima svojo zibelko v Bue-
nos Airesu. V svojih krepkih letih je prepoto-
val stari in novi svet, prepeval v dnevnih in
noénih lokalik, pred imenitniki in preprostimi,
pred poslusalei in plesalei. Bil je v Egiptu in
carski Rusiji, tekmoval je s ciganskimi orke-
stri v Budimpesti in z zvezdami in zvezdniki
parikkih noénih zabavis&, pel je v Madridu,
Londonu in New Yorku, Veékrat je prepotoval
vse precudne deiele in defelice v Juini Ame-
riki in v Karibskem morju, To je bilo Zivlje-
nje! Slava, denar, veseljadfenje, predernost in
brezskrbnost. Nekoé je iz same predernosti za-
gnal v morje zlato uro, kakor tisti kranjski
Janez, ki poje o njem nada pesem, da je po
konéanem vasovanju pri dekletu klobuk za-
gnal v vodo. f

Navdufenje za tango pa se je poleglo. Nado-
mestili so ga drugi “Slagerji”, Kot polomlje-
na barka se je vrnil domov, reven, kot cerkve-
na mis, V glavnem mestu se ni mogel veé u-

\

veljaviti, vse je norelo za Gardeljem. Zaéel je
kro&njariti & svojimi popevéicami po notranjo-
sti dezele in njegova umetnost se je polago-
ma spreminjala v obrt in borbo za vsakdanji
kruh, Redki prijatelji, ki s0o mu Se ostali zve-
sti, so mu pomagali, da je prifel k pevskemu
zboru gledaliféa Colon, a le 2a kratko dobo,
kajti prisls je naduba in z njo izguba zvoéno-
sti in sigurnosti glasu. Prijatelji so mu stori-
1i ge poslednjo uslugo: preskrbeli so mu mesto
v mestni uboZniei. Vsako zimo so nadloge priti-
skale z veéjo gilo in leto za letom je bil nai gost,
dokler = pomladjo ni prisly olajsanje in nova
iskrica upanja. Stirikrat je %e prisel; zadnjo
zimo z vidnimi znaki, da se bliZa konec. Neke-
ga dne mi rec¢e; “Padre, opravite jutri maso za-
me, v zahvalo za yse lepo, kar sem imel v Ziv-
ljenju in v zadoifenje za vse neumnosti, ki
sem jih v Zivljenju naredil”, “Seveda jo bom o-
pravil in takoj jutri bo. Pa vsi vadi tovariii, ki
se morejo dvigniti, vas bodo spremljali”. Drugi
dan, v nedeljo, je bila kapelas polna mozakov
in Zena, kot malokdaj. Don Jacinto je med ma-
So prejel obhajilo in po gbhajilu so nunice za-
pele njegovo najljubso:

O Maria, Madre mia,
Virgencita de Lujéan...

Pa sem med petjem zaslidal tudi njegov glas,
ki je bil sicer glas bolehnega starcéka, pa poln
miline in ganotja. Zapel je svoj labodji spev
na ¢ast Devidici Lujanski. )

Nekaj dni na to so ga dobili zjutraj pokojno
Zdedega med blazinami, OdSel je za vedno.
Nam pa je bilo hudo za njim,

EL GUAPO “CABEZA HINCHADA"

Prav v istem oddelku je lezal, kakor don
Jacinto. Srce je bilo zanié, zelo zani¢, dedec
pa siten in neubogljiv, kot sto zlomkov. Gua-
po se pravi po kriofko moéan in korajZen ob
enem in se rabi navadno v slabem pomenu be-
sede, Po nafe bi rekli rogovileZ, pretepaé in
zdrahar. Nekaj takega, kot so bili fantovski
kolovodje po nadih vaseh, ki so ustrahovali ce-
lo srenjo, organizirali pretepe, pijanéevanja in
vae mogode vragolije in bili vzrok prenekate-
rega glavobola fajmoitru in Zandarjem. “Cabe-
za hinchada” pa je bil njegov psevdonim. Med
ljudmi, ki ne hodijo radi po poti, ki jim jo

predpise svetna in duhovska oblast, prava ime-
na in priimki niso priljubljeni, Nadenejo si
posebno ime sami, ali pa ga jim dajo tovariii.
Po nase so nafemu guapu nadeli ime Debelo-
glavee, Buéman, Bil je eden tistih, ki se mu
ob pogledu na duhovnika zarede gliste v dro-
bovju. Gledal me je grdo, kot v steklenico
zaprt vrag in ée sem ga pozdravil, se je obrnil
v zid. Nekega vedera pa sva se le spustila v
pogovor, Vzrok je bi nekoliko nenavaden: poso-
da, ki se v olikani druZbi nikdar ne imenuje,
ki pa v bolnidki sobi igra veéjo vlogo, kakor
vse druge posode in posodice, ki lajiajo bol-

— 150 —



niku njegove grenke dni. Ko koradim po oddel-
ku, slidim Ze od daled, kako guapo robanti in
preklinja, da so se kar iskre kresale. Stopim
k postelji,

“Kaj pa ti je, da si tako razjarjen?”

“To tebi ni¢ mar!”

“Zakaj ne, morda ti pa lahko pomagam?”

“Ti mi ne more& prav ni¢ pomagati!”

“Naj pokli¢em bolni¢arko?"

“Saj, vrag babji, node priti!”

“Kaj pa se je vendar zgodilo?”

“No, ¢e ze hofe§ vedeti: tri ure in pol Ze se-
dim na “chati”, pa mi je ne marajo spraviti
spoti; pravijo, kdor jo je dal, naj jo odnese.”
Sindikalni spor! Bolnidarka, ki je bolniku na-
pravila uslugo par minut pred drugo uro, je
ob dveh odila, njena naslednica pa se je po-
stavila na gori omenjeno stalifée. Slabotni bol-
nik pa je tri in pol ure €akal, da mu izpod-
maknejo tron,

“Hombre, ¢e ni drugega, kot to, bo stvar ta-
koj v redu!”

Potegnem artefakt izpod njega, ga odnesem,
kamor spada ter odidem po svoji poti.

Drugi dan, ko pridem do Buémanove poste-
lje, me Ze ni veé tako grdo gledal. Povprasam
ga, ¢e je bilo danes vse v redu. “Macanudo”,
mi odgovori, nato pa nekako bojefe pristavi:

“Povej mi no, zakaj si pa véeraj naredil ti-
sto stvar?”

“Zato, ker sem kristjan in zato dolZan po-
magati blifnjemu, ki je v stiski, Ali bi ti ne
napravil tako? Saj si kristjan, ne?”

“Jaz nisem ni¢! Ali ve&, da jaz vse farje
sovrazim in sem mnenja, da bi jih bilo treba
pobiti, kakor so jih ponekod Ze?"

“Kar pri meni zaéni; mahni me s steklenico
po glavi, pa bo enega manj!”

“Q, tebe pa Ze ne! Ti mi ugajas, drugi pa..”

“Kaj jih veliko pozna3, da si jim tako go-
rek?”

“8e nikdar v Zivljenju nisem imel opraviti
z duhowni.”

“Kaj nisi bil nikdar pri spovedi, pri ma&i?”

“Nikdar!”

“Ali se ti ne zdi, da prenaglo sodis?* Poglej,
po svetn je veé kot tristo tisod duhovnikov.
Med temi poznad samo mene, pa pravis, da se
ti dopadem, ¢eprav ti priznam, de sem velik
grefnik in da so drugi veliko bolj&i kakor
jaz.”

“Ko pa vsi tako pravijo. Menda bo Ze res!”

“Saj ne pravijo vsi tako! Mnogi jih spostu-
jejo, ker jih poznajo in potrpe z njihovimi na-
pakami, Premnogi pa, ki s0 celo Zivljenje sa-
mo psovali duhovne, spremene svoje mnenje,
kadar jim stopi dufa v grlo. Ti tudi nisi v
trdni koZi. To ves sam bolje, kakor zdravniki.
Pray bi bilo, da bi uredil svoje radune z Bo-
gom, Spovedati se bo treba!"

Kakor bi mu bil na kurje oko stopil! Ne, te-
ga pa ne! Na vse moje razloge in prigovarja-
nja se je izmikal kakor jegulja, dokler nisem
porabil najmodnejfega aduta, ki je zadel v Zi-
vo.

“Strahopetec si, ne upad se!”

Buéman je bil uzaljen v svojem poklicnem
ponosu On da bi bil strahopetee, ki je enkrat
pet, drugié¢ sedem let poSteno presedel v jeci,
prav zato, ker ni imel te slabosti?

“Da bo# videl, da nisem strahopetec, se ti
bom pa spovedal, samo povej, kako, jaz se na
te redi ne razumem.”

Pa sem imel kaplja na vilicah,

Takoj sem mu dal nek;:j pripravijalnih “in-
jekeij”, drugi dan pa sva naredila obraéun. Za
daljse ceremonije ni bilo kdovekaj ¢asa. Po
obhajalu se je raznezil in se zahvaljeval Bo-
gu za mir, ki se je naselil v njegovem srew.

Ne dolgo potem nag je, kakor Jacinto, pono-
¢i zapustil,

FRAU INGRID

Statistika pravi: Eden na dvajset. Pa teh
eden na dvajset se desetkratno nadomesti v
porodniskem oddelku, kjer se boZji svet polni
2 novimi kri¢adi, éeprav hoée bela Zena tudi
tu imeti svoj delei: véasih vzame otrodicka in
pusti mater, drugi¢ mamico in pusti nedol-
inega Ervidka, tretji¢ pa hode oba, V poseb-
nem oddelku, kjer nekatere bodoée matere dalj
&asa ¢akajo poroda, sem Ze ved dni opazoval

med vefinoma mladoletnimi dekleti, ki so bila
socialno zaséitena, Zensko kakih 35 let, ki je
imela vse znake nordijske rase: visoka in moé-
na, rdedelasa, belopolta, obraz posejan s sond-
nimi pegicami. Bila je o¢ividno nemirna. Na
pozdrav je plaho odgovorila in kar videlo se
je, da bi bila rada Se nekaj rekla, pa ji beseda
ni hotela na dan, Nekoé sem jo kar narav-
nost vpraial: “Gospa, vidi se vam, da vas ne-

— 151 —



kaj teZi, Ce vam morem s ¢éim pomagati, bom
to rad storil.”

“Padre, jaz nisem katoli¢anka...”

“Gospa, jaz vas nisem vpradal, katere vere
ste, ampak ée potrebujete moje pomoéi.”

Jokaje mi je zadela pripovedovati gvojo Za-
lostno zgodbo, zgodbo porudene druzinske sre-
¢e in nje zalostnih posledic.

Dolga leta je bilo lepo v druzinici te nesreé-
nice. Moz, ugleden podjetnik daleé v notranjo-
sti deZele, Zena ljubeéa in dobra tovarigica in.
gospodinja, Stirje otroci so poZivljali sreéni
dom. Pa je vrag vtaknil svoje kremplje vmes
in porusil druZinsko sredo. Zena je trpela, jo-
kala in prosila, pa vse zastonj, ona druga je
bila moénejsa, Prislo je tako daleé, da je Zena
zapustila dom in od&la v glavno mesto k svo-
jim daljnjim sorodnikom, @eprav je svojega
moza 2e vedno ljubila. Ko je dobivala novice,
kako se obnadia njen ponoreli mo#, se je, ne
iz ljubezni, ampak iz mascevalnosti spozabila
tudi ona; posledice je sedaj prenafala vsa ske-
sana in prestrafena. Skrivala je svoje stanje
in par mesecev pred porodom zapustila sorod-
nike, in pod pretvezo, da gre v neko drugo
mesto, prosila za socialno za#éito za nezakon-
ske matere, ter pri nas ¢akala poroda,

Med tem je moZa srefala pamet. Pognal je
ono drugo iz hije ter ves skesan pisaril sorod-
nikom, naj mu pripeljejo Zeno nazaj. Po ovin-
kih je zvedela za moZevo spreobrnjenje in nad
vse rada bi bila takoj poletela v krog svoje:
ljubljene druzine, ali otrok, ki ga je &akala,
Je bil nepremostljiva’ovira. Na zlodinski naéin
se te ovire nikakor ni hotela resiti, kajti ma-
terinstvo ji je bilo nekaj svetega.

Prav tiste dni je pa prifel na za&éitni urad
gospod s svojo nerodovitno Zeno. Rada bi po-
sinovila otroka, ¢igar stard bi ne bili telesno
ali moralno pokvarjeni in ki bi bil rdecelas.

Mati bi ne smela nikdar veé videti svojega °
otroka, niti poznati njegovih rednikov, ki so
ugledni in zelo bogati. Otrok bo, ako Bog da,
dobro, kriéansko vzgojen in dedié milijonske-
ga premoZenja. VprasSali so gospo Ingrid, &e
odda otroka,

Ubozica je silno trpela. Sree jo je vieklo k
mozZu in itirim otrokom, za katere je vsa Zi-
vela, vedela pa je, da bi se vse porusdilo, ée hi
se vrnila domov s sadom svoje nepremisljeno-
sti. Srce pa ji tudi ni dalo, da bi zapustila te-
ga svojega najbolj nebogljenega, ki je kljub
vsemu le kri njene krvi in ga ljubi, kakor vse
ostale,

“Padre, svetujte mi, kaj naj storim?”

“Gospa, vade mesto je pri moZu in otrokih,
ki vas ¢akajo. Da se obnovi sreéa v vasi dru-
Zini, je treba iZrtev. MoZ je Ze doprinesel svojo.
Ves skesan vas prosi odpufanja, Doprinesite
#e vi Zrfev za napako, ki ste jo v svoji nepre-
midljenosti napravili. Zrtvujte tega svojega
otroka, Ta Zrtey bo zarezala v vase srce rano,
ki se ne bo zacelila, otrok pa je ne bo futil. Ne
bodo ga imeli za najdendka, niti ne za posinov-
ljenca, ampak za =zina, ali héerko, kar paé bo
in nikdar ne bo zvedel za tragedijo svoje ma-
tere. Tudi take Zrtve véasih zahteva materin-
stvo.”

Uvidela je, da ni druge resitve.

Nekaj tednov nato je dobila krepkega fanta-
rdedelasca, ki je s svojim glasom prekriéal
ostalih tirideset érnoglavékov, kadar =o se po-
skusali, kdo bolje zna,

Neko noé s0 ji ga wzeli, Teika limuzina je
odbrzela z njim neznanokam, Ze je poéival v
naroéju nje, ki jo bo v Zivljenju klical s slad-
kim imenom: mamieca!

Frau Ingrid pa je odila solznih oé novemu
Zivljenju naproti,

KNEGINJA TAMARA NIKOLAJEVNA .

Bolniéarka ofesnega oddelka mi reée neke-
ga dne: “Stevilka deset ne razume besedice po
nase. Ali bi mi hoteli pomagati vi, ki “znate
vse jezike”, da napifem potrebne podatke?”
“Seveda!” Do slovesa, da “znam vse jezike”,
mi je pomagal mozak, ki se je nckega dne poja-
vil v nasi vezi in vsakogar, ki je difal po lizo-
Iu in etru nekaj spraseval, pa ga ni nihée ra-
zumel. Naposled vratar poklife mene, &e3,

da morda pa bo na$ padre, ki je tujee, mogel
dognati, kaj moZak hode.

Iz svoje skromme jezikovne zaloge sem iz-
vilekel potrebne “instrumente” in zadel:

“Entiende Ud. castellano?”

Nié!

“Parlez vous francais?”

Se manj kot nié!

“Do you speak English?”
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Dvakrat nié!

“Parlate italiano?”

Odkima!

“Sprechen Sie deutsch?”

“Spet odkima!

“Mluvite cesky?"

Tude ne!

“Ste Srbin?”

Dabome, bre, Sumadinac!”

MoZ je bil na poti v Paraguay, k svojemu
sorodniku, ki tam gori kuha Zganje in dobro
zasluZi, pa je spotoma hotel obiskati znanca,
ki je bil v nadi bolniénici. “Ya lo tiene”, ga Ze
ima, so zadudeno kimali itevilni gledalei, ki so
zvedavo opazovali moje poizvedovanje.

Pri bolnici stevilka deset je bilo drugade.
Znala je perfektno angledko, francosko, nem-
gko, italijansko, tudi srbsko, saj je Zivela veé
let v na&i dezeli, znala je svoj blagodoneéi
ruski jezik, kasteljani&ine pa prav nié.

Bila je ruska kneginja, ki je preZivela svo-
ja mlada leta v domovini, po boljfeviski revo-

luciji, ki je njenega moza veljala glavo, se je
zanjo zadelo Zivijenje, enako stotisofem nje-
nih rojakov, ki so imeli srefo, da =0 usli Zi-
vi iz rdedega pekla in se potem &etrt stoletja
potikali po raznih dezelah, Eakajog, kdaj se bo
rdeéa zver utrudila. Druga svetovna vojna in
dogodki po njej, so tem brezdomcem vzeli zad-
nje upanje. Najprej je pridel sin s svojo dru-
Zino v na‘o dezelo, nato pa je poklical &e svo-
jo sedemdesetletno mater, ki ji je pripravil
skromno sobico.

Kmalu po prihodu je oslepela, kar je bil za
jzobraZeno damo strafen udaree. Ostala je
priklenjena na svojo sobico, pogreznjena v veé-
no no&. Marsikaj so poskusili, da bi ofem
vrnili Jué, pa je bilo vse brezuspeino. Morali
20 ji povedati kruto resnico, da zanjo ni zdra-
vil in za njene oéi ne reditve,

S kneZjo mirnostjo je sprejala novico, ki jo
je pricakovala. “Ni ¢uda”, je rekla, “ko so pa
te uboge oéi videle toliko gorja in toliko sol-
za prelile.”

IVAN IVANOVIC

Okrog trideset let je imel. Na prvi pogled
se mi je zdelo, da njegova bolezen ni za naso
hifo. Nervozne kretnje in prep,lden pogled;
znaki ¢loveka, ki dufevno trpi. Fant je bil
doma tam od Vitebska v Rusiji. Med vojno je
prigel v stik z zahodnim svetom in zbudile so
se mu Zelje, da bi ga el pogledat. Posreéilo se
mu je izmuzniti se preko Zelezne zavese. Po-
mikal se je iz enega beguskega taboriiéa v
drugo, dokler ni konéno prifel v Argentino,
ki mu je nudila pogoje za mormalno Zivlje-
nje. Pa revei ni imel sreée. Lotila se ga je
bolezen, za katero skoro ni zdravil: shizo-
frenija, dufevna bolezen, ki mu jo je poviro-
éila svoboda, katere ni poznal. Videl je v svo-
bodnem svetu toliko stvari, ki jih ni bil vajen
v rdefem raju, da ni mogel verjeti, da je vse
to res. Polastil se ga je strah. SliSal je, ka-
ko so tovarisi razpravljali o politiki in brani-
li vsak svoje staliife; zona ga je oblivala v
strahu, da bodo zdaj pa zdaj zrasli iz tal
moije tajne policije in jih odpeljali. Ko je sli-
ial zabavljice in psovke na raéun sindikalnih
prvakov, ministrov in oblastnikov, je beZal
kot mor, kajti iz skuinje je vedel, da se ta-
ki grehi pod komunisti kaznujejo s strelom v
tilnik. Ko se pa nié takega ni zgodilo, je pri-
#el na drugo nésreéno misel: vsi ti ljudje =o

ovaduhi-provokaterji, ki hodejo njega spravi-
ti v nesreto, Ko se mu tudi sedaj ni nié hu-
dega zgodilo, je prifel do f¢ huj.ega sklepa:
Spravili me bodo kar na tihem s poti. 8 kri-
kom “Zastrupili so me!" se nekega dne zrufi
v stragnih kréih. Pripeljejo ga v bolniinico.
Hitro so mu izprali Zelodec in preiskali vse-
biro. Niti sledu o kakem zastrupljenju! MoZ
pa je trpel dalje. Srce mu je bilo stotrideset-
krat na minuto, dihal je s teZavo, bruhal in
ge zvijal v hudih kréih. Injekeija morfija ga
je pomirila. Drugi dan se je zgodba ponovila.
Hrane ni upal veé uzivati, Zdravniki so ga
stokrali preiskali, naredili kup analiz in radio-
grafij, pa niso moghl najti najmanjiega zna-
ka bolezni. V istem oddelku je bil interniran
biv&i ruski polkovnik, inteligenten in nad vse
dober ¢lovek, ki je ves bolehen éakal, da se
mu iztedejo ure Zivljenja. Ko je nag ubozec
zvedel, da je tudi tu &lovek, ki zna njegov
jezik, je od strahu skoro pobesnel. Stari ro-
jak se mu ni smel veé priblizati,

Nekega dne je pri:el zdravnik iz noriZnice.
Bil sem mu za tolmaca. Kmalu je dognal, da
moZ ne spada v nado bolniinico, ampak v
njegovo, Par tednov na to je umrl od lakote.
Ni znal Ziveti v svobodi.
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SENOR PEREZ IN “KAPUR”

Priimek Perez, kakor tudi vsa druga tu na-
dteta imena in priimki, so izmiiljena, kar bo,
mislim, vsakomur razumljivoe. “Kapur” pa je
naia domada beseda. Tako pravijo na&i No-
tranjei viadarju modernega sveta: petroleju.
Perez je prifel v neprijeten stik s petrolejem
in to z goredim. Ne po nesreédi, cel dogodek je
sam aranzizal. Zaradi svoje Zene, ki je bila
ena tistih Ksantip, ki znajo svojega dedea
prav na drobno in stanovitno “Zreti” do obu-
pa. Mislim, da so se Zenske tega posla nauéi-
le pri mo:kih! Perez je to Zretje prenasal po-
trpeiljivo, kot kragka mula svoj tover, koné-
no pa ni mogel veé. SKlenil je narediti konec
na nadin, da si bo stara to za zmeraj zapom-
nila. Ko mu je spet enkrat zadela peti litanje,
je pograbil kup papirja, starih cunj in kar
je bilo primernega pri roki, odnesel vse na
dvoriiée in polil s kiblo “kapurja®. Ko se je
lepo razgorelo, je skoéil v plamen. Goreédi ka-
pur pa peée, neznansko pecée. To je moiak
v trenutku zacutil na lastni koZi, ki je zacvr-
¢ala, kakor biftek v ponvi. Zakriéal je, kakor
bi bil obseden, skoéil bliskoma z ognja in
prhnil v pralno korito, ki je k sredi bilo pol-
no vode. Stara je imela Zehto in tako je neho-
te redila zivijenje svoji pokori.

Pripeljali so ga v bolnignico, Ni bolj nepri-
Jjetnega za zdravede in za trpede, kakor zdrav-

ljenje takegale napol opaljenega biftka, Par
desetink sekunde zadostuje, da se oZge, me-
gece, véasih.leta dolgo pa traja, da se ma-
lo globlje oZgani deli pozdravijo in zopet po-
krijejo s koZo. Perez je osem mesecev previ-
sel v postelji. LeZati ni mogel, sedeti 3¢ manj,
kajti del telesa, ki nam pri sedenju tako prav
pride, je odnesel levji dele pri stiku z gore-
¢im kapurjem. Ni jokal in tarnal, zmerjal se
je pa z vsemi izrazi, ki jih je premogel nje-
gov besednjak, ker je bil tako nmeumen, da je
sel v ogenj zaradi svoje stare.

Stara ga je prizla velkrat pogledat. Kdor
jo je videl in slifal,"se ni veé éudil, da je Pe-
rez hotel storiti konee.

Po osmih mesecih ze je Perez Ze lahko vse-
del. Prifel je dan slovesa. Zena je sama pri-
#la ponj. Ob odhodu mu je naredila lepo pridi-
go: “Vidi§, osem mesecev dela si izgubil, Zdaj
vsaj ne bos delal veé takih neumnosti, Upam,
da te je srecala pamet!”

Posluiaj me, stara: Ce bo pri hii tako, ka-
kor je bilo, bom kmala fe enkrat zakuril. Ps-
met pa me je res srefala. Sedaj ne bom ved
skodil v ogenj jaz, ampak bom vrgel vanj fe-
be!”

In mozZaki, ki so stali okrog, so prikima-
li: “Caramba, tiene razon!”

SIGNORITA LOLA

Bila je Lola nekdaj lepa mlada in Zivahna
Lahinja, doma nekje v Kalabriji, érnooka,
temnopolta in vrofe krvi. Babilon je bil zanjo
preveé nevaren; ni se znala ustavljati nelte-
tim vabam, ki so v velemestih nastavljene
mladim dekletom.

Zacelo se je, kakor Ze tisoikrat pred njo:
Mlad, prikupen kavalir jo povabi v kino, po ki-
nu na vecerjo in po veéerji na sprehod v lepi
limuzini po razsvelljenem velemestu. Pozve
za njen naslov in drugi dan ji podlje, kar si
je ona na tihem Ze tolikokrat Zelela: paket

najmodernejiih Zenskih stvari: é&eveljtke po.

zadnji modi, Zidano oblekico, plaséek in klo-
buéek. Kdo ne bi z vsem tem Zel naslednji dan
malo na promenado? “Nakljuéje” je naneslo,
da je zopet srefala svojega dobrotnika, Ka-
ko hvaleZna mu je bila. Se so dobri ljudje na
svetu. On pa, da to ni ni€ in da se ma srce

trga od Zalosti, samo, &e vidi dobra dekleta
uboga in zapuScena, Povabi jo v sla:-Zifarno,
kjer poslufata muziko in plefeta. Tako lepo
je plesati s tem dobrim in vijudnim é&ove-
kom. Potem jo povabi na veéerjo, ne veé v
restavracijo, ampak v noéni klub, kjer se zbi-
ra samo boljia druzba. Prisedeta k mizi, kjer
je Ze bilo nekaj imenitnih gospodov: vsi lepo
obledeni, skrbno negovani in neznansko v!jud-
ni. Vsi so ji poljubili roko in ji stregli kot
poniZni lakaji. Klanjali se se njeni lepoti in
hvalili njeno obleko, Jedli so najdraije jedi
in pili Zampanjec in drage likerje. Bila je pi-
jana bolj od srefe kot od preobilne pijade. Vi-
dela in doZivela je sredo bogatega sveta, Poz-
no ponoéi so se razili z obljubo, da se bodo
e veckrat videli. In tako je bilo.

Lola je kmalu postala kraljica noénega io-
kala, Kavalirji o se mnoZili, darila so deZe-
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vala, izleti, plesi, veferje in ponofevanja 50
si sledila drugo za drugim. Za dclo ni bilo
vet ne volje ne moéi; pustila ga je. Skromro
sobico je zamenjala po nasvetu svojih éastil-
cev a2 udobnim departementom, ki so ji ga do-
bri gospodje sami pladevali, pod pogojem, da
se bodo tam véasih sestali na prijetno kram-
ljanje. -

Lola je pozabila na vse, kar je sliSaia do-
ma o poitenju in skromnosti. Prepustila se je
vrtincu opojnosti, iz katerega ni vedela resitve.
Trajalo je nekaj ¢asa, pa so se njeni kavalirji
zaéeli ohlajati. Babilonski zmaj Jje zahotel
novega, svezega mesa. Nekega veéora jo vra-
tar noénega lokala ustavi pri vhodu in ji pra-
vi: Gospodiéna, brez spremstva ne smete vsto-
piti. Spremljevalcev pa ni bilo o4 nikoder.
Spoznala je resnico: doigrala je.

Delo ji ni difalo ve&; tudi sram je je bilo,
da bi se sedaj, ko so njene tovariiice Ze delgo
vedele, kako Zivi, vrnila med nje.

Zaneslo jo je proti zabavidéem druge vrste:
barom, kavarnicam in mornarskim beznicam.
Nekaj let je bila spet grediife teh Zalostnih
zbirali:¢ élovetke bede, toda strupeno ozraéje
je napravilo svoje. Zagela je hirati in lepota
je #la... Strast, pijaa in prefute nodi so
naredile svoje: vse se je zalelo izogibati o-
durne noéne veiie.

Konéno ji je ostala le Ze cesta n z njo ra-
cije, jeéa, prisilno zdravljenje in obvezen po-
licijsko zdravstveni pregled.

Bila je na dnu.

Nekega dne se polije z bencinom ip zaige.
V strainem stanju so jo pripeljali v bolnisni-
co. Dolge tedne je lefala v vrofiénem deliriju
in zdravniki so se éudili, kako da ne podleZe.
Prisla je polagoma k sebi. Zadelo se je zdrav-
ljenje, ki je bilo neprestana muka: zgaii so ji
s srebrnim nitratom Zivo meso, ki je bujno
raslo na pogorigéih, rezali so ji zdravo koo
in jo vcepljali na rane, pokrivali so jo z ma-
Zami in greli z elektriko, bombardirali g0 jo &
penicilinom in sliénimi zdravili, polnili so ji
#ile s serumi in s kataplazmami lajsali rane,
ubogo bitje pa je trpelo, kajti ni veéjih bo-
le¢in, kakor so boiedine po opeklinah.

Zdravniki so bili mnenja, da bi ji moéne
transfuzije krvi utegnile refiti Zivljenje, ki je

ge vedno viselo na nitki, Veé litrov. Toda kje
bo revica dobila to dragoceno tekodino, ko je
nihée ni hotel niti videti.

Ker imam zveze z mnogimi skritimi prija-
telji bolnikov, sem sklenil naprositi lete, da
dajo uboZici potrebno kri.

“Lola, jutri boste zadeli dobivati kri, ki
smo vam jo preskrbeli.”

“Ge bi vi vedeli, kdo sem, bi #e pljunili ne
name. Da veste vi in vsi: jaz sem smrdljiva in
gnila vladuga, ki je ne mara ne Bog ne ljud-
je.'l

“Lola, moti¥ se. Imad veliko neznanih pri-
jateljev, ki nié ne vpraiajo, kaj si bila in kaj
si, ampak vidijo v tebi samo &loveka, ki trpi
in ki mu hoéejo nesebiéno pomagati.”

In so zadeli prihajati dajalei krvi: milijo-
narka-veleposestnica in njena héerka, mlad
zdravnik, bolnigka streznica, akademik, sopro-
ga biviega ministra in poslanika, trgovec, ma-
ti petih otrok, élani Kat. akcije, Vincencijevi
bratje itd.: skozi osem tednov vsak teden po
trije in dali skupno osem litrov krvi, ki so0
teden za tednom dajali nove moti trpefemu
telesu. Dan po tranzfuziji so dajalei vedno
prisli obiskat svojo odjemalko. Gledala jih je
zafudeno in vedno iznova izprafevala, zakaj
g0 to storili njej, zavrieni pocestnici. In ved-
no je dobila enak odgovor: Zato, ker smo
kristjani. Bog nam ukazuje, da moramo po-
magati bliznjemu, ki je v nesredi, brez ozi-
ra na t, kdo in kakien je nesreénez,

Zdravniki so imeli prav. Kri je redila ne-
sreénici Zivljenje. Leto in pol je trajalo zdrav-
ljenje in pokrivanje strainih brazgotin z no-
vo koZo. V ofeh se ji je zopet zaiskrilo zivljenje.

Zrtevy mojih krvedajalecev je rodila 3e drug
uspeh: nekega dne me je prosila za spoved.
Od tistega dne dalje je prejemala obhajilo
vsak dan. Postala je Ziv zgled spokorjenke.
Nestetokrat je povedala svojo Zalostno zgod-
bo zlasti mladim dekletom, o katerih je sumi-
la, da se blizZajo poti, na katero je ona zaila
in na kateri je preZivela deset let svojega Ziv-
ljenja.

Ko so jo odpustili iz bolniinice, je kmalu
zapustila Babilon. Olajgali smo ji pot v novo
Zivijenje. Sedaj je sluikinja v neki redovni
hi&i onstran morja...
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P. B. A.

T P. HUGO BREN

Pojavilo se je pred menoj pismo iz
Argentine., Datum: 21. avgusta 1954.
Do branja sem prizel sele prve dni sep-
tembra:

“Za Zbornik-Koledar 1955 Zelimo ob-
Javiti élanek o rajnem p. Hugonu Brenu.
Predvsem zivljenjepis, dela in karakte-
rizacijo pokojnika... Pa smo pridli na
idejo, da bi naprosili Vas, Casa pa ni ve-
liko..."”

Odlozim pismo in si mislim: Tezko
ustredi, tezko odreci, Katero od oboje-
ga je tezje? Pretehtajmo najprej prvo!

P. Dr. Hugo Bren

“Zivljenjepis in dela... Casa ni veli-
ko"”. Na pamet ne vem, ali naj grem
prepisovat, kar so drugi pisali? Pa ko so
7e drugi pisali, ali je res tako treba, da
ponavljam za njimi? Al naj tako dol-
go brskam, da bom nasel kaj takega,
desar drugi e niso povedali? Ko pa ne
vem, kam naj se obrnem, pa ko “éasa ni
veliko”! Morda je 7ze kar dovolj, da od-
re¢em?

“Karakterizacija pokojnika...” To
Jje obsirno polje. Pa je bilo 7e tudi pre-
cej ¢edno obdelano, ¢e se prav spomi-
njam vsega, kar sem kje bral o rajnem

p. Hugonu od njegove smrti sem. Ven-
dar je na tem polju Se zmerom dosti
prostora za nadaljnje opazke. Razli¢ni
liudje, ki smo poznali p. Hugona, smo
ga razlicno dozivljali. Res je, kdorkoli
se loti pisanja o njem, se mora njegova
konéna sodba ujemati s sodbami vseh
drugih: Bil je dober ¢lovek. In to sodbo
sem nekje ze bral. Tisti, ki je to zapisal,
naj bo uverjen, da mu tistih besed vso
vecnost ne bo treba “jemati nazaj”. On,
ki je pisal, in vsi, ki smo brali, smo ve-
deli, da niso bile besede vriene na-pa-
pir zgolj iz ¢loveske spodobnosti ki za-
hteva, da se o rafnih ne pise ni¢ — “nisi
bene". Ni¢ — razen s spostovanjem. Tu-
di élovek, ki ni poznal p. Hugona le po
njegovih dobrih delih, po njegovem slo-
vesu, po njegovi priljubljenosti pri lju-
deh — tudi tak, ki je Zivel delj éasa z
njim pod eno streho in z njim sodeloval
v tem in onem, tudi tak bo rad prikimal
in pritrdil, da je bil p. Hugo dober é&lo-
vek, Ne bo prikimal zgolj iz spodobno-
sti, prikimal bo iz prepri¢anja.

(Zdaj torej ze pisem, ni¢ ved ne pre-
misljam, ¢e naj strezem ali ne. Bomo
videli, kaj se mi bo natipkalo...)

Ob pisanju o takem mozu torej ni tre-
ba imeti prav preveé ozirov na spodob-
nost, Saj skoraj ne morei o njem kaj
nespodobnega napisati, Vendar se uteg-
ne zgoditi, da imamo razni ljudje o tem
razlicne misli, Ali je dokoniéno dognana
misel, da je treba sliko “dobrega ¢love-
ka” v obliki posmrtnice podati zgolj v
njeni konéni in zadnji luéi? Recimo tako:
Umre nam moz, ki na vsak naéin zaslu-
7, Jda se mu vsaj v tisku postavi spome-
nik, da se poudarjajo njegove vrline in
zasluge, Pozvan si, da o njem nekaj na-
pifei. Z navduienjem in prepri¢anjem
se lotis pisanja, zakljucis in das stvar
v tisk. Z navdusenjem in prepricanjem
narod bere in spis mu je vie:. Pred
ljudmi sioii slika rajnika, tako lepa in
vzvisena, ¢a bi bila domala primerna —
za oltar, Pa se vendar nihée ne zgane in
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ne rece: Zaénimo delati za beatifikacijo
rajnega. ..

Zakaj ne?

Predobro vemo, da je tudi na velikih
mozeh po vedini jako dosti ¢loveikega,
dokler se prerivajo skozi zemeljsko ziv-
ljenje. Kolikor bolj od blizu si ¢loveka
poznal, toliko bolj se tega dejstva zave-
das. Morda je tista vzvisena slika, ki si
jo dobil iz posmrtnice, popolnoma prava
za zadnje dni onega éloveka, Za tisto
dobo njegovega #ivljenja, ko se je bil
7e preril skozi vse mogole ¢loveikosti
in se po raznih bojih priblizal visoke-
mu idealu. Ce pogledas v Zivljenje raj-
nika za nekaj desetletij nazaj, je slika
naenkrat precej drugacéna,

Nastane vprasanje: Ali je za posmrt-
nice primerno, da se omenjajo tudi ta-
ke reci? Ali pa res morda zahteva spo-
dobnost, da se poda zgolj ideal, ni¢ pa
ne nakaze pot, po kateri se je rajni do
ideala preril? Dejal bo kdo, da je s tem
treba pocakati kakih 50 let. Takrat bo
te vrste brskanje v tajnosti znataja za-
nimivo in primerno, Takrat se ne bodo
ves pisale posmrtnice in obletnice, am-
pak samo fe zgodovina. To je pa nekaj
drugega,

Toda, ¢e si pozvan, da napifes tudi
“karakterizacijo pokojnika”, si je tez-
ko misliti, da bodo za tako nalogo dobro
sluzili sami superlativi. Razen, ¢e je bil
rajni res v vsem zivljenju ziv svetnik.
Ob smrti p. Hugona so marsikatera
usta izrekla in marsikatero pero zapi-
salo, da je bil moz “svetniska dusa”. Ze-
lo verjetno, da stvar stoprocentno drzi.
Naj sodi Bog in tisti, ki <o bili ob njem
zadnja leta. Pa tudi, ée je bil, s tem ni
refeno, da je padel tak ze na svet...

Jaz sem se prvic srecal s p. Hugonom
leta 1912 v Kamniku na Gorenjskem.
Spoznal sem ga najprej kot profesorja.
Ce se ne motim, je tisto leto prvi¢ ucil.
Predaval nam je filozofijo in dogmati-
ko. Kot tak je stopil pod moje in mojih
sobratov kriticno reseto. Zaenkrat ni-
smo iskali v njem drugega kot profe-
sorja. In je to resetanje takoj spocetka
odlifno prestal. Nastopal je resno in z
vso gotovostjo brez najmanjse zadrege
ali oklevanja. V razlagi je bil jasen in
precizen, da je kar rezalo. Latini¢ino je

sijajno obvladal. Ko sem pozneje mislil
nazaj na dolgo vrsto profesorjev, ki
sem jih bil poslusal v letih svojega so-
lanja, sem nasel samo dva, ki bi se da-
la postaviti ob stran p. Hugonu, V peti
gimnaziji je bil Nemec Jauker za zgo-
dovino, v petem letniku bogoslovja pa
Stegensek v Mariboru za kanonsko pra-
vo in cerkveno umetnost,

Kot profesorju smo torej bogoslovei
hitro priznali p. Hugonu vso veljavo.
Nismo ga pa takoj radi imeli. Kaksen
bo pri izprasevanju in izpitih? Tega
smb se bali, Dober profesor po navadi
od studentov veliko zahteva. Povpreden
Student ima pa o tem svoje misli, Ven-
dar se nam je menda zdelo, da moramo
ze zavoljo njega vzeti studij zares, Pa
Smo se 7e na prvo izprasevanje dobro
pripravili. Slo je. Zivahno je prikimaval
nasim odgovorom, popravljal, dopolnje-
val. Ko je napravil vmes priznalno
opazko in se nam poredno nasmehnil:
Loquimini latine sicuti Cicero — govo-
rite latinski kot Cicero — se nam je tu-
di osebno moéno priblizal in odslej se je
naselilo v nas nekaj tistega, kar pove-
do besede: Rad te imam!

Kmalu smo zvedeli iz ust drugih so-
bratov, da v zgodnjih itudentovskih le-
tih nas Hugo ni kazal posebne nadarje-
nosti. Nekdo je celo trdil, da je bil spr-
va naravnost zabit. Koliko je na tem
resnice, nisem preiskoval, Morda je bi-
lo trditvi primeiane kaj nevoiéljivosti.
Nam to “odkritje” ni ikodovalo, Vzbu-
jalo se nam je dognanje, da naravna
nadarjenost in poznejia profesorska
briljantnost nista v nujni zvezi. Ce se
je p. Hugo preril do sedanjega viika z
neumorno marljivostjo, je to toliko veé
vredno, In smo bolj -ali manj zavedno
zaceli prereievati v Hugonu poleg pro-
fesorja tudi — ¢loveka.

To resetanje se je potem vleklo skozi
leta vse do njegove smrti. Slo je bolj in
bolj v podrobnosti ele pozneje, ko si
nismo stali nasproti kot profesorji in
uéenci, ampak kot sodelavei v raznih
vlogah, Ni¢ novega, zahteva zivljenja je
taka. Kdo ravna drugade s tistimi, ki
stopa Z njimi in ob njih skozi Zivijenje?
Kdo, ki nas od blizu pozna, ravna dru-
gace z nami?
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P. Hugo je ostal na visku vse zivlje-
nje kot profesor, o tem ni dvoma. Ne
pa zmerom kot ¢lovek, Vseh svojih le-
pih lastnosti ni imel 7e od narave, Mo-
ral si jih je pridobiti z resnim delom,
kakor je moral z resnim delom prema-
gati — kot so rekli — svojo prvotno
“zabitost”. Toda do¢im je to re¢ mogel
premagati bolj v samoti, recimo ob
knjigah in skrit v celici, se mu je bilo
treba v drugih reéeh izbrusiti bolj ali
manj javno, dostikrat v resnih spopa-
dih z realnostjo. In ta je bila pogosto
vse drugacéna, kot se je bralo v knjigah.

Nobenega dvoma ni, da je imel od na-
rave dvojno odlicno potezo: temelji-
tost in izvirno postenje, Morda bi se
oboje dalo povedati z eno besedo: iskre-
nost. Na prvo je pozidal profesorja, na
drugo ¢loveka, kakrien je bil v zrelej-
sih in zlasti:zrelih letih.

Ta druga naloga ni bila lahka. Najbrz
zato ne, ker mu je bila v napotje teme-
ljitost, Bil je moz, ki je zmerom govo-
ril naravnost, Ovinkov in zlasti zahrbt-
nosti ni poznal. S kompromisi si pri
njem prebito malo opravil. Nagnal te je
8 “poglihoveem” in opravila sta. Vzemi
stvari, kot jih zahteva brezkempromisna
nacelnost, ali pa pusti mene pri miru in
vse, 8 cemer imam opraviti, Pomagaj si
drugam, pa amen! To njegovo potezo so
kmalu obéutili nekateri franciskanski
kleriki, ki so mislili, da bodo pod Hu-
gonovim profesorstvom in duhovnim
vodstvom “po studentovsko” zlezli do
cilja kakor 7e. Obéutili so jo tudi taki,
ki sicer niso bili lenuhi in zvijaénez,
pac¢ pa premalo nadarjeni. Ne bos! Ali
Si ves sposoben za namen, ki ga ima s
teboj franéiikanski red, ali pa pojdi in
si i5¢i srede drugod! Gotovo je ie kdo
pri zivljenju, ki iz tistih ¢asov in s te-
ga vidika p, Hugona nima v najboljsem
spominu. Sicer je pa bil priblizno tak
vse zivljenje.

Obécutili so, dostikrat neprijetno ob-
cutili, to Hugonovo brezkompromisnost
tudi njegovi sovrstniki in predstojniki.
Je ze tako na svetu, da niti v samosta-
nih ne more biti zmerom vse tako, kot
predpisujejo postave, pravila in nared-
be, Marsikdaj prinese zivljenje s seboj

kaj takega, kar postavi vodstvo pred
vprasanje: Ali s kladivom ali z golo ro-
ko, ée ze ne z bozajoéo? P. Hugo je mo-
ral iti skozi marsikako trdo preizkus-
njo, preden je uvidel, da kladivo ni
zmerom na mestu. Ce je njegova zadnja
sluzba v Rimu v svojstvu generalnega .
definitorja zahtevala kaj “diplomata” v
Hugonu in se je kot tak izkazal, je mo-
glo do tega priti 3ele po tolikih Zivlienj-
skih olah, kot jih je rajni prestal,

Vzemimo primer. Jako spodbudno se
bere v nekem Hugonovem zivljenjepi-
su: Predstojniki so ga poslali v Ameri-
ko... In zopet: Za par let je bil pokli-
can nazaj v domovino, a kmalu ga po-
§ljejo nazaj... Koncem koncev je vse res,
kot se bere, Brez “poslanja” in “pokli-
canja” bi P. Hugo ne bil odsel in bi se
ne bil vrnil. In tako dalje. Bil je ze po
naravi preposten in preved resen redov-
nik, da bi si mogel privoséiti kak prav-
cati upor. Vendar je treba priznati, da
odlocevanje predstojnikov ni prihajalo
iz golih navdihov od zgoraj. Moéno vlo-
go soodloéevanja je igralo pri tem Hu-
gonovo lastno kladivarstvo — njegova
brezkompromisnost in udarnost. Tako
bo, kot je v postavah in predpisih — ali
pa ne racunajte z mano! Hugonova te-
meljitost in logika sta navadno preva-
gali in zmagali — nujno je sledilo “po-
slanje” ali “poklicanje”.

Ali je iz prevelike razdalje priviede-
no, ¢e mi v tem hipu prihaja na misel,
da je bilo tudi v Baragovem poslanju v
Ameriko nekaj takega? Po sto letih ni¢
vei ne zahteva spodobnost, naj se v ta-
ke reci ne brska, Ali se res po enem letu
ne sme? Seveda pa vsaka primera iepa,
ta morda se posebno, Hugonove oéi so
se obrnile proti Ameriki v neprimerno
manj pomembnih okolii¢inah kot nek-
daj Baragove, Pri samostanski oli ne-
kaj ni &lo po Hugonovi zamisli. ki si jo
Jje ustvaril na podlagi predpisov. S svo-
Jjimi zahtevami je postal “neznosen”.
Sebi in drugim, V Ameriko! Tam se bo

“dalo delati iz temeljev, z vso nacelnostjo

in brez kompromisov, Seveda se je po-
zneje izkazalo, da tudi Amerika ni po-
vsem “deviska” dezela,

“Poslanje predstojnikov” ni prislo
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brez merice viharnih vremen. V tgkih
¢asih je bila skoraj ena sama reé, ki je
mogla Hugona razoroziti: duhovit hu-
mor. In to je bila druga njegova pozi-
tivna lastnost, ki jo je imel od narave.
Pozneje jo pa sam obdelal do velike po-
polnosti. Marsikdo, ki je p. Hugona le
bolj mimogrede srecéal v zivljenju, je
morda odnesel o njem ta poglavitni
vtis: moz je bil duhovito Segav in pri-
jetno dovtipen. Pa je bil neposredno do-
stopen tudi za humor, ki je prihajal od
drugih. Celo kadar je v njem kipelo vse
prej kot dovtipnost, se je zmerom takoj
vdal dobremu dovtipu in tisti hip stopil
ven iz svoje profesorske temeljitosti
med navadne ljudi.

Naj navedem konkreten primer, Je
prav iz ¢asov, ko je bil p. Hugo prvié
“poslan™ v Ameriko. Trdo nam je nabi-
jal, kako je vse narobe pri nasi foli, Ne,
pa ze rajsi pojde v Ameriko! Posluiali
smo in na tihem ugibali, kako se bo vsa
re¢ koncala. Tedaj sredi Hugonovega
nabijanja zabobna po mizi Segavi p. Ja-
nez. Napravil je vtis, da hoce nekaj re-
¢i, Hugo mu res pusti do besede, pa se
naprej pripravi na krepko zavrnitev
pri¢akovanega ugovora. To se je dalo
razbrati iz njegove poze. P. Janez pa
naprej bobna in z njemu prirojeno hu-
domusnostjo mirno zine:

“Tak ti gres...”

Vsem uide smeh, Hugonu najbolj. Po-
stal je “znosen”, kar krotak. Naenkrat
mu tiste, tako uniujoée, razmere niso
bile ve¢ tako tragi¢ne. Janezova opazka
se je tako prijela, da je imela dolgo
zivljenje, Ko je Hugo kmalu po tistem
res dobil dovoljenje za Ameriko in je
zbiral dokumente ter spravljal skupaj
svoje redi, je veckrat kdo obstal ob
njem in mu ponagajal:

“Tak ti gres...”

Naj je bil moz se tako zamisljen v
svoje delo, naj je bil njegov obraz ie
tako resen, tisto nagajanje je zmerom
z dobro voljo sprejel. Ko je po letih zve-
del, da se tudi jaz odpravljam v Ameri-
ko, mi je poslal karto:

“Tak ti gres... Dobrodosel!”

In ko tudi na tej strani luze ni &lo
zmerom vse po njegovem, pa seveda tu-

di po mojem ne, sva neredko kaksno ne-
prijetno debato zakljuéila z znanim:
Tak ti gres... Vcasih je prisel na dan
7z njo on, vcasih jaz, In vreme se je za-
¢elo jasniti.

Ostane pa vendar tudi res, da misel
na Ameriko Hugonu ni prisla iz same
negativnosti. Ni bila goli “escapism”,
da se izrazim po amerisko. Vsaj deloma
je nadomestila neko prejinjo, po kateri
je imel Hugo lepo mero domotozja, Bi-
la je misel na misijone — na Kitajskem.
V tem hipu se ne spominjam v podrobno-
stih, kako je bilo prav za prav s to zade-
vo. (e se prav ne motim, so dejali, da je
moral v bogoslovnih letih to misel opu-
stiti v prvi vrsti zaradi zrahljanega
zdravja. Kolikor vem, sam o tem ni go-
voril, Da pa je imel misijonsko misel
vse zivljenje zelo blizu pri sreu, je zna-
na reé¢. Mi mlajii smo 7e zgodaj zapazili
zlasti njegovo vnemo za Kitajsko. Brali
smo njegove objave v “Cvetju”. kjer je
priobéeval poroéila o tedanjih treh ki-
tajskih misijonarjih: Veselku Kovaéu,
Baptistu Turku, zlasti pa o Engelhardu
Avblju. Z zadnjim sta si bila najblizja.
Pisal je s tako toploto, da si moral do-
biti vtis: Hugonova glava je vsa doma
ob katedru, srce pa celo na Kitajskem.
Sploh je bil tako Sirokogruden, da si
niste mogli misliti karkoli “lepega in
idealnega”, kar bi Hugona ne privladi-
lo, In tiste ¢ase, v letih po prvi svetovni
vojni, 8o prihajali iz Amerike sloven-
ski glasovi: Tu je treba misijonarjev
za Slovence! Niso potrebni misijonov
zgolj pogani. Naj bi bilo glo Hugonu ta-
krat doma e tako “po njegovem”, bil
je tak znaéaj, da bi bilo tudi v najbolj
ugodnih okoliiéinah skoraj moralo vsta-
ti v njem vprasanje: Kaj ko bi jaz
sel...? Saj je moza vleklo na vse stra-
ni, samo, da si mu znal kako delovno po-
lje v primerni luéi predstaviti.

Ta mnogovrstnost nagnjenj in zmoz-
nosti e sama po sebi razlozi potezo Hu-
gonovega znacaja, ki ni bila zmerom
prijetna. Napravljal je vtis notranje
neumirjenosti in razklanosti, V takem
nastroju ni bil zmerom spravljiv sode-
lavec in tovarii, Dodeni Se njegovo
zdravstveno stanje, ki je bilo od mladih
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let bolj 81! manj zrahljano, pa imas pri-
blizno zkupa] ves materual za analizi-
ranje njegovega zna‘aja: zmerom mo-
¢an, pa veéasih tezak, Ta ali oni se je
kdaj ze bal za Hugona, da *“ga bo neko¢
se posteno polomil”, Toda kdor je imel
tako bojazen, je moza kveéjemu od ene
strani poznal, In si je fe tisto stran na-
paéno razlagal. Ce je bila kdaj nevar-
nost, da bi ga vihravost in hribovska
grobost — take re¢i je nasel na njem
kak povrien opazovalee — zanesla s
pravega pota, sta ga zmerom spet
kmalu spravila nazaj iskreno poste-

nje in ¢éut za humor., Res je, C¢e-
sar se je lotil, je moralo biti izve-
deno temeljito — zato je imel voljo

drzati odkazane sluzbe le tako dolgo,
dokler je mogel ravnati po tem princi-
pu. Pa ceprav je bil obenem brezobziren.
In ¢e si hotel 7 njim delati, si moral bi-
ti tudi ti tak. Ako se nisi vsaj trudil za
temeljitost, si bil kaj kmalu “mazac” in
opravila sta, Ce ti je hotel dati posebno
izbran titelJ in te z ozmerjanjem tudi
pocastiti, si bil “ata ZuZamaza"”. Prav
lahko bi se zgodilo, da bi s takim &love-
kom Hugo “opravil” kar za vse zivlje-
nje — to se pravi, ostalo bi za stalno
med njima napeto razmerje, ¢e bi p.
Hugo ne poznal humorja. Tako si pa bil
lahko 7 njim “do smrti skregan”, ako si
se mu znal priblizati z duhovito opaz-
ko, naj je bila se tako pikra in narav-
nost proti njemu naperjena, si ga spravil
v smeh, Seveda ti je vrnil milo za dra-
g0 — kar iz rokava je stresel kak:ino,
ki je bila ravno zate, pa sta bila spet
dobra, Kdor rajnika s te strani ni po-
znal, ali pa sam ni imel smisla za hu-
mor, ni lahko shajal z njim. Ce si same-
ga sebe preresno jemal, si bil v Hugo-
novih oéeh smesen, Tako tudi on sebe
ni jemal resno, paé pa zmerom svojo
sluzbo in vsako delo, ki ga je opravlial.

Ne, tak élovek 7e po naravi ni bil u-

stvarjen, da bi “ga lomil” skozi zivlje- .

nje, Prehudo ga nikoli ni zaneslo. Kot
samostanec je imel seveda fe vse dru-
ge moznosti, da je imel moZa v sebi do-
bro zavarovanega. Svoj redovni poklic
je jemal resno, saj 7e njegova prirojena
iskrenost ni pustila drugace, Vraital se
ie v globoko bogomiselnost, Opazil si

lahko na njem vse razne «»ednostx. ki je
imel opravka z n_um: pri pisanju za jav-
nost, pri pridigah in duhovnem vodstvu
izrotenih mu dus. Ni nosil teh reci na
razstavo, moral si ga poblize poznati,
da si vedel za to. Franditkan je bil z
duso in telesom, Pa nikoli ozkosréen.
Veliko delo sv. Francitka in njegovih
redov za Cerkev je cenil kot malokdo,
ni pa trpel, da bi kdo metal senco na
druge redove in redovnike kot take.
Njegovemu humorju pa kot oseba zle-
pa ni usel nihée, pa naj je bil e na tako
visokem mestu, Dostikrat tudi strogi
sodbi ne, ¢e se mu je zdela potrebna.
Ko je papez izdal znano encikliko:
Exul Familia, je v Hugonu moéno od-
mevalo, Mislil je na razne doZivljaje v
Ameriki in drugod. Premajhna skrb od
strani visoke hierarhije za duino pastir-
stvo med izseljenci, narodnimi manjsi-
nami in podobno. Napisal je v latin-
skem jeziku k okroznici svoj komentar.
Dolg komentar, Pokazal je na konkret-
ne krajevne in ¢asovne kriede prime-
re, ki naj jih nacela, izretena v papeze-
vi okroznici, ¢imprej odpravijo. Slutil
Jje, da nova okroznica ne bo povsod na-
letela na ugoden sprejem. Pa je zapisal
v uvodu nekako tako: Bati se je, dg bo
nova enciklika dozivela nekaj takega,
kot je dozivela Leonova Rerum Nova-
rum. Najbolj poklicani jo bodo polozili
v predal in pozabili nanjo, In nekoé se
bo reklo: Najvecji skandal naSega sto-
letja je, da je Cerkev izgubila izseljen-
€O .,
Ko je nnel stvar sestavljeno in lepo
natipkano, je iskal potov, da bi spis ob-
Jjavil, Ni uspel. Z grenkobo v sreu mi Je
pisal: Odsvetujejo objavo taki, “qui vi-
dentur aliquid esse”. NatanéneJe th ni
oznacil, pa se Je dalo razbrati, da ima
v mislih precej visoke cerkvene kroge
v Rimu, Hugonove misli so bile poveda-
ne preve¢ naravnost, premalo v rokavi-
cah. Se zmerom je bil nediplomatski!
Poslal je en izvod meni in narodil, naj
potipam, ée bi ameriska N.C.W.C. mo-
gla stvar kako porabiti. Seveda tudi tu
niso vedeli, kam s takim “zdravilom”,
¢eprav so priznali, da je recept odlifen.
Stvar je oblezala in minevali so mece-
ci, da nisva izmenjala besed o tem. Par
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«dni pred smrtjo mi je pa pisal: Tista
viseca zadeva — in se nekaj jih je na-
Stel — naj bo pozabljena! Ociten do-
kaz, da je zelel za odhod na drigi svet
stresti iz srca vse razne grenkobe do
zadnje kapljice.

Ko so tekla leta, ko ga je zivljenje
brusilo in ga bolezen, njegova stalna
spremlijevalka, ugnetla v trpljenju, je
po vsej verjetnosti res ze tu dozorel za
nebesa, kot mislijo o njem tisti, ki so ga
zadnje ¢ase od blizu poznali, Pa naj je
bil fe tako “sveta dusia" kot gre glas o
njem, na nek nacin je do zadnjega
ostal “stari p. Hugo" in je kot tak Ze
vedno prav ¢edno spadal na ta svet.
In se je tudi vedno znasel v njem. Ko
je proti koncu zivljenja postal general-
ni definitor, sem mu pisal: Spodobnost
zahteva, da Ti Gestitam, dasi ves, da se
s formalnostmi nisva nikoli obkladala.
Naj bo torej: Cestitam, Da pa ne bova
s samo formalnostjo operirala, Ti po-
siljam prerokovanje: Sest mesecev bos
na tistem novem stolcku. Do takrat
Te bodo ali pokopali ali bos pa odstopil
in se bo reklo: Tak Ti gres. ..

Nii ni odpisal. Zameril? Ne Hugo!
Toéno po sestih mesecih pridejo vrsti-
ce: Figar, tudi v prerokovanju! Vedi,
da sem e tu! Odpisal sem: Seveda, ko
pa ne ves, da sem Ti na tihem podaljsal
termin za nadaljnjih Sest mesecev! Ce
boi priden, se utegne to ponovno zgodi-
ti. Ko je kaksno leto po tistem ze hudo
trpel, mi je pisal: Ti, nehaj podaljseva-
ti to reé! Bo ze kar dosti teh vie. ..

Tedaj sem vedel, da ga je strlo. Po-
slavlja se, Volja do zivljenja je pojema-
la. Sicer bi pa moral moz “po vseh pred-
pisih” biti 7ze davno pod zemljo. Kako

je prerinil do svojih sedemdeset in ¢ez?

Pomislil sem nazaj na case, ko je zad-

njic zapuséal Ameriko in se vracal do-
mov — umret. Tako je trdil. Ce je kdo
skusal ngovarjati, se mu je zameril: “Ko
s0 pa po izjavah dveh, treh zdravnikov
pliuéa ena sama gnojna jama..."

S tem nam je zaprl usta in smo se
vdajali. Verjeli smo, da je tudi sam
res ves vdan in je napravil kriz éez ziv-
ljenje, Pa smo kmalu zvedeli, da je ob
odhodu iz New Yorka napravil z Ba-
ragom neko zavezo, ¢e ga ozdravi. To-
rej le ni bila zgolj misel na smrt, ki ga
je spremljala éez morje. Ce bi se pa le
utegnilo drugade obrniti...? Nekaj let
pozneje se srefava v Roenem pod Smar-
no Goro. Brez posebnega uvoda mi po-
riba pod nos: Ste me mislili, kaj? Ste
poigali za menoj posteljo in vse, kar je
bilo z menoj v zvezi. Vam bom ze poka-
zal! In se je potrkal na prsi in verjel,
da odmeva kakor od bobna, éeprav ni.
Volja do zivljenja in dela — kdo bi si
bil takrat mislil, koliko tega ga je se
cakalo! — je bila v njem bolj ziva kot
vera, da mu je smrt za petami. Ko je
pozneje zvedel, da sta oba ameriska
zdravnika, njegova nekdanja sodnika,
7e pod zemljo, se je spet trkal na prsi. ..

Pa je kajpada prisel cas, ko je slizal
ve: in ve¢ drugaénega frkanja. In se je
vdajal. To se pravi, vdajala se je tudi
njegova moéna narava, saj v nadnarav-
nem smislu, kolikor je mogel ¢lovek
presoditi, je bil res zmerom pripravljen,
Ni se pa z lahkoto izvila mozu beseda:
Dovolj teh vic... Komaj dva tedna po
teh besedah je odsel — upajmo — v ne-
besa. ‘

Vredno se mi zdi ponoviti: Ceprav
zrel za nebesa, je p. Hugo do zadnjega
diha spadal na ta svet in se znal v njem
znajti. In zdi se mi, da ga imamo prav
zato Se posebno radi.

DOSTAVEK (20. 9. 1954)

Slu¢ajno sem danes brskal po starih
Jetnikih lista Ave Maria in pri tem na-
letel na objave p. Hugona iz leta 1921.
Pisal je skozi ves letnik pod naslovom:
Z mojih potov v Ameriko. V prvi stevil-
ki berem naslednje:

“Bilo je v zivljenju eveti, ko me je ob-
jelo hrepenenje iti v daljni svet, Kitaj-

ski misijoni so bili takrat moj wvzor.
Je-li bilo od Boga ali od koga, ne vem,
le to vem, da se mi ta zelja ni izpolnila.
Prefla so leta, priila je vojska, ki nas
je z deskami zabila, Prinesla nam je
raznih surogatov ali nadomestkov, (V
naslednjem opisuje razne “surogate”.)

“V tem c¢asu surogatov sem tudi jaz
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zadel misliti, kako bi za svojo Kitajsko
dobil kak primeren nadomestek. Po raz-
nih poskusih sem pritel na Ameriko.
Toda predno sem prisel v Ameriko, sem
moral premagati e toliko tezav, da sem
si v€asih mislil: No, ¢e bi bilo v nebesa
tako tezko priti kot v Ameriko, ne vem,
kako bi bilo.” (Tu mi prihaja na misel,
da =0 pred nekaj leti nasi begunci prav
tako zdihovali po raznih taboriséh. ..
Opomba pisavea.)

“Pot skozi puscavo se je zacela v sa-
mostanu. V te tihe prostore bi moral
cenjene bravee najprej popeljati. Ne
bom jih! Moki niso radovedni, Zenske
pa noter ne smejo. Da pa jih ne bo pre-

Bazoviske Zrtve

veé imelo in da ne bodo nazadnje Se na
paéno sodile, povem, da nasi predstoj-
niki desetkrat pomislijo in premislijo,
preden Roga iz samostanske tiiine spu-
stijo v dirni svet. Jaz jim tega ne zame-
rim. Nasprotno! Slabo spricevalo za
ofeta, ki bi svojmu otroku koj, ko mu
je izrazil zeljo, dejal: Pojdi kamor ho-
rei! Ofe, ved kot ofe, mora biti pred-
stojnik, v duhu redovnih pravil, svojim
podloZnim.

“Ko sem od njih slednji¢ vendar le iz-
moledoval dovoljenje in z njim pravico
do vsega potrebnega, sem jo s tiso¢ kro-
nami takoj mahnil na kamnisko okraj-
no glavarstvo po potni list.” — P.B.A.

Cetrt stoletja je minilo, kar
so odjeknili streli italijanskih
puik in ste padli s prestrelje-
nimi srei in okrvavljenimi gla-
vami na kraska tla,

Streli, ki so zagrmeli, niso
zdrobili naroda! Vi ste padli v
vstajenje vseh, Blisk iz puski-
nih cevi je Svignil skozi noé,
ki nas je dusila, V luéi teh
streloy so se prikazali obrazi
vsega nasega naroda, ki ga je
teptala Italija,

Ko je kri orosila kradka tla,
je tujec lahko bral v teh rdeéih
curkih: Slovenija bo Zivela!

Po petindvajsetih letih boj se
ni konéan in ne bo, dokler ne
bo zadnja ped slovenske prsti
v objemu Zdruzene Slovenije.
Vi ste znali stati in pasti —
nepremiéni mejniki nase do-
movine, Za vami stopa z
istim ognjem in enako odloé-
nostjo nas rod, ki bo dovr&il
nedokonéani boj in dosegel po-
polno svobodo.



TINE BREZOVEC

USODNA BRZOJAVKA

CRTICA 1Z BEGUNSKEGA ZIVLJENJA

1

Lojze je stal ob parnem Kkotlu, drzal za
vrvico in gledal na uro, Veéerja je bila kuha-
na, pofakati je bilo treba samo, da bo kaza-
lee ure na steni prilezel do stevilke pet. Oseb-
je v kuhinji se je oddahnilo, Res mizso pripra-
vili beguncem kdozna kaj dobrega za vederjo,
toda delati je le bilo treba okoli vroé¢ih kotlov,

Istotasno je sedel ob ojadevalnih mapravah
na drugem koncu taboriiéa operater Vilko.
Prikljuéil je ojaéevalne naprave, si nadel na u-
gesa slusalki in éakal, da se oglasi kuhinjska
pidéal, ki bo priklicala ljudi iz barak, delavnic,
pigarn in raznih gkritih kotoy na plan, Iz glav-
ne pisarne je namreé¢ dobil objavo, da naj po-
klice nekoga, ki je zanj prispela brzojavka iz
Jugoslavije,

Lojze je potegnil za vrvico. Piséalka je za-
hreiéala z nekim nejasnim piskom, ki Lojzetu
ni pray nié ugajal, Pi%falka je bila namreé
vroéa in se je preko vsega popoldneva nabra-
la voda, ki je pokvarila glas. Lojzeta je to
vedno jezilo, Mislil je in mislil, kako bi to na-
pako odpravil, pa si mi vedel pomagati, JoZe
mu je svetoval, naj bi namestil elektriéno si-
reno,

Lojze je stopil k oknu in opazoval, kako be-
gunei hite s starimi &katlami od konzerv po
hrano. Tudi Vilko je gledal skozi okno in ko
Jje videl, da je taboriife e polno ljudi, je odprl
mikrofon in lepo poéasi s &istim flasom zacel
7z objavo:

“Pozor! Pozor! Objava!”

Ljudje po taboriiéu so obstali, da ne bi pre-
aliali objave. Tisti, ki so pa Ze égkah v jedil-
niei na hrano, o zadeli miriti mh.dei. ki se je
prerivala in je objava ni prav nié zanimala:

“Pst, tiho, dajte mir!”

Iz zvoénika nad vrati jedilnice pa se je za-
«lisal ¢isti Vilkov glas:

“Bolte Albin naj se takoj zglasi v glavni ta-
boriséni pisarni, kjer ga éaka brzojavka iz do-
movine!”

Begunei g0 se ozirsali, ée bi morda kje ugle-
«dali Bolteta,

Dekleta pri okencu hite z delitviio in dolga

vrsta se poéasi pomika dalje. Vsak dobi zaje-
malko érne kave in rezino érnega kruha, No,
pa hvala Bogu, da je vsaj to. Saj zivimo sa-
mo od danes do jutri, iz rok v usta,

Nekdo je v vrsti zagledal Bolteta.

“Y pisarno mora¥, Albin, kjer te éaka brzo-
javka iz Jugoslavije!”

“Kdo to pravi?” je zadudeno gledal Albm.

“Kdo? Po zvoéniku je povedal malo preje!”

Bolte gleda okoli sebe,

“Res, res!” go pritrjevali ljudje v vrsti. “Ali
nisi glidal?”

“Nisem, pravkar sem prisel iz delavnice,”

“Ponavljam prejinjo objavo,” se je zopet
oglasil Vilkov glas. “Bolte Albin naj pride ta-
koj v glavno pisarno, kjer ga éaka brzojavka
iz Jugoslavije.”

Pogledal je po ljudeh, nato pa stopxl iz vrste
naravnost k okencu,

Dekleta so mu nalila kave, ljudje s0 se mu
umikali, ko je hitel na prosto. V baraki je po-
stavil posodo s kavo na mizo, kruh je vtaknil
v Zep, planil na prosto naravnost proti glav-
ni pisarni.

Gospodiéna je bila Ze pripravljena na odhod,
samo njega je se ¢akala,

“Po brzojavko sem prisel,” je ves zasopel
povedal Albin,

“Tu je, samo podpisati morate!™

Albin je podpisal, vzel brzojavko in stopil
po taboridéu. Ni vedel, kaj naj stori. V bara-
ko gre nerad, ker vsi vedo, da je dobil brzo-
javko in bodo kar planili vanj, naj jo pokaze.

Brzojavko je vtaknil v Zep, ni se je upal od-
preti. Poéasi e je vseeno namenil proti bara-
ki, Pazil je, da ga nihée ni sre¢al. Ko je prifel
v sobo, kjer je stanoval, e nikogar od sosta-
novaleey ni bilo doma. Albin ze je oddahnil. -
Morda bo pa le lahko v miru prebral brzojav-
ko. Slekel je suknjié, kapo pa je vrge! na po-
steljo. Previdno je odtrgal listek, ki je bil pri-
lepljen ¢ez brzojavko.

Pravzaprav je #e ¢éakal na to brzojavko. Z
Mateviem Moénikom sta bila domenjena, da
mu bo ta, ko pride domov, brzojavil, ake bo
varno, da bi* se tudi' Albin vrnil. Osemnajst:
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* mesecev je Ze preteklo, odkar je zapustil Zeno,
troje otrok, starega odeta in grunt.

S krvaveéim srcem je zapu$éal dom. Ni mi-
slil, da bo pridel tako dale¢ od doma., Toda ni
upal ostati doma, ker so mu Ze med vojsko
grozili, Ni se hotel udinjati ljudem, ki so si
Jastili- oblast s silo in pusko.

Kako rad bi se tudi on prijavil za povratek
v domovino, ko je videl, da se drugi prijavlja-
jo in odhajajo. Ni se mogel odloditi, Podto je
od doma sicer dobival, toda Zena ga ni nikoli
vabila, naj se vrne,

Veckrat ga je prijelo tako domotoZje, da bi
se najraje prijavil in Sel, Toda, ko se je spom-
nil ha ljudi, ki imajo sedaj doma besedo in ob-
Iast, se je premislil,

Sree mu je hrepenclo po otroeih, Rad bi jih
%e zopet enkrat videl, Kadar je bil sam v ba-
raki, ge je zamislil. Moral se je truditi, da si
je v spomin priklical vsakega posebej: Majd-
ko, Albinéka in Tonéka, Ob takih mislih je
postal otoZen in solze so mu silile v oéi.

Po dolgih mesecih bi zopet rad objel Zeno.
Kako sta se véasih o vsem pogovorila, sedaj
je pa tako sam. Njegove roke so si Zzelele
zemlje, Dolgéas mu je bilo po njivah, po oza-
rah in lazih, po vrtu in &ebelah in po Zivini v
hlevu. Zopet bi rad slisal zvonove domade
cerkve; dolgéas pa mu je bilo tudi po prija-
teljih in sosedih.

Sedaj pa ima v rokah brzojavko, ki mu jo
je poslal prijatelj Matevi, ki je oddel e pred
kakima dvema tednoma domov. Dogovorila sta
se kot brata, da mu bo brzojavil, &e se je Ze
varno vrniti,

S tresodéimi rokami je razvijal brzojavko.
Najprej je pogledal podpis: bil je Mateviev.
Nato jo je pa hitro razvil in prebral besedilo:

“Albin! Ne nasedaj faSistiéni propagandi v
tabori§éu. Pridi takoj domov! Tu je vse v re-
du! Bil sem lepo sprejet in sedaj Zivim doma
zadovoljno in sreéno, Priéakuje te Tvoj tova-
rig Matevz.”

Albin je lepo po starih gubah zravnal brzo-
javko in jo vtaknil v Zep,

Vsedel ge je k mizi. Pofasi je srebal kavo
in s silo tlaéil v usta koiéek kruha, ki ga je
dobil za vederjo. Hotel je v mislih ponoviti
brzojavko, toda ni se mogel domisliti celotne
njene vsebine,

“Cakaj no, kako Ze pife”

Brzojavko je zopet izvlekel iz Zepa, Ponovno
Jjo je prebral. V sobo so prihajali sostanovalei.

“8j Sel po braojavko, Albin?”

“Sem! Tu jel”

Drug drugemu so jo pulili iz rek.

“Se boj sedsj prijavil?"”

“Ne vem!” je kratko odgovoril Albin,

“¢e bi bil jaz na Tvojem mestu, bi se prija-
vil in #el.”

“Cemu si pa potem tiZ¢al od doma? Bolje
bi bilo, da bi ostal doma, fema!"

“Jaz ne grem domov, éetudi mi dajo naj-
lepia zagotovila, podpisana od samegs Tita!"™

“Jaz tudi ne, jih preveé dobro poznam. Me-
ne ne bodo speljali nu led.”

“Ce gre vse taboridée domov, bo tu ostal sa-
mo en begunee in to bom jaz!"

“Prav dobro se spominjam, da smo. brali v
Soli zgodbo o volku krvdioku, ki je ostarel in
ne mogel sam veé klati Zivali po gozdu. Na-
prosil je svoje tovarife, naj povabijo gozdne
zivali, da se¢ mu bodo prisle poklonit. Zivali so
rez prihajale, volk je vsako posebej zgrabil,
zadavil in poirl. Za vsako je izginila sled. In
tu zgodba se danes ponavlja. Ta zgodba bi da-
nes lahko dobila naslov: Repatriacijan, Tito je
brez modéi, da bi nam zavil vratove, ker ne mo-
re do nas, Zato posilja svoje prijatelje, da nas
vabijo domov, In kdor gre domov, se izpostav-
lja nevarnosti, da mu bo lepega dne zavil
Vrat.” .

Albin je lezal na pogradu in posiusal tova-
ride, ki so razvijali vsak svoje misli o povrat-
ku v domovino, Morda je res, da bo ta ali oni,
ki se vrne, slabo opravil, toda Albin ima v ro-
kah brzojavko svojega prijateljn Moénika,
kateremu je bolj zaupal kot lastnemu bratu.

Tezke dneve je preZivljal Albin. Ni se mo-
gel odloéiti, ali naj se prijavi in gre, ali pa
naj Se poéaks.'Nekateri so mu svetovali, naj
gre, drugi pa so mu prinasali dokaze o onih,
ki 50 se vrnili. Albinu pa se je zdelo, da imajo
oboji prav, in se zato ni mogel odloéiti.

To so izvohali tudi isti, ki so se pritihota-
pili v taborif¢e poslani iz demovine, da bi
spravili domov &émveé beguncev. Za kogar
so izvedeli, da le koli¢kaj misli na vrnitev, 2o
ga oblegali naértno in organizirano.” Ake jim
je kdo vrgel v obraz, zakaj se sami ne vrne-
jo, ze je dogodilo, da so se res prijavili, 2
na dan odhoda nasli kak “tehten” wvazrok, da
so ostali, dofim so tisti, ki so jim nasedli,
morali oditi,

Albina so vedno bolj obdelovali, tako, da se
jih je tezko obranil, Dobro se je drial in se
jih e kar moéno otepal. Toda v sebi je vrtal
in vrtal, da bi nadel razlog, opraviéilo in tak
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vzrok za vrnitev, ki bi ga prisilil, da bi neke-
ga dne stopil v repatriacijsko pisarno in se
prijavil,

Noé¢ in dan je premisljeval, toda pravega
vzroka ni nasel. Ni se mogel odloéiti. Podza-
vestno pa je éutil, kako se vedno bolj nagiba
k misli, da bi se prijavil in Zel, Vedno bolj
je postajal utrujen in komaj je Gakal dneva,
da se odlodi in vrie vse to tezko breme od se-
be. Ko bi se dogodilo nekaj velikega, kar bi
ga odvrnilo od misli na dom in ga potegni-
lo kam drugam, bi 2¢ odlodil, da ostane.,

Za vse, ki g0 odhajali domov, s¢ mu je zdelo,
kakor bi pomrli, Nihée s=edaj ne ve, kaj je
z njimi. Albin je premi ljeval:

Begunstvo se vledée in vleée in nihée ne ve,
kakfen bo konec. Ali bomo prigli fe kdaj do-
mov? Morda nas bodo lepega dne prepustili
samim sebi hrez hrane, brez zaséite. Morda
nas bodo nalozili in wrnili kot domobrance?
Morda nas prodajo v Afriko, Ameriko ali Bra-
zilijo. Lahko nas naloZe na stare ladje in nas
sredi morja spuste v zrak kot nerabno bla-
go, ki dela napoto. ¢lovek danes ne more ni-
komur zaupati.

Albin je,to e vse desetkrat premislil, a od-
lo¢iti se ni mogel.

Toda treba sa bo odloditi.

Konéno mu je le prida v glave neka redil-
na misel. Kakor je stari Simeon Zelel pred
smrtjo videti Jezusa, tako se je tudi on odloéil,
da se vrne, samo, da bo Se enkrat videl Zeno,
otroke in starega ofeta. Tisti trenutek je nje-
govo hrepenenje po domu prikipelo do vrha.
Odlo¢il se je, da se vrne, pa ¢etudi ga po-
tem ubijejo, bo vsaj pokopan v domaéi zemlji.

2

Repatriacijska pisarna, je bila v baraki O.

“Peta vrata levo, sobn &ev, 17a” je nekdo
dejal Albinu,

Albin se je veselil povratka. Ni¢ ga ni mo-
tila misel, da ga lahko zapro in celo umore.
Samo, da bo videl Zeno in otroke. Bil je pri-
pravljen tudi na smrt. Toda ko je stopal proti
baraki O, ds bi ze prijavil, je bil njegov ko-
rak tezak in neodlofen. Se vedno je upal, da
se morda le ne bo prijavil. -

Gledel je napise na vratih: Zivalniea, stari-
na, pofta, vrata brez napisa in konéno soba
ttevila 17a, Gledal je napis na vratih, a ga ni
znal prebrati. Poasi je zlogoval: Repatria-
tion 'and information office.

“Vraga, kako pifejo, da élovek niti besede
ne razume. Ali je to anglesko ali kitajsko,”
se je jezil Albin, -

Hotel je pritisniti na Kkljuko, pa se je pre-
miglil. Poéasi je stopal po baraki. Srefal ga
je znanec:

“Kaj pa delas tukaj, Albin, ali danes ne
delas?”

Zamahnil je z roko. Najraje bi pobegnil iz
barake, Ko je pridel ko krajn, se je okrenil.
Najraje bi videl, da bi bila soba dtevilka 17a
tam doli nekje pri Dravi.

Narahlo in bojeée je potrkal,

Nihée se ni oglasil,

Pritisnil je kljuko in vstopil, Soba je bila
velika, tako, da se je tisto bore pohiitva v
njej kar nekam zgubilo. Ob peéi sta stali dve
mizi. Za prvo je sedela neka gospodiéna. Za
drugo pa mlad gospod, ki je z nekom govoril.

Albin je poéasi snel klobuk in obstal sredi
sobe, Najraje bi se premislil in odsel. Toda
gospodiéna ga je Ze videla in gospoda sta ze
tudi Ze ozrla,

“Kaj boste povedali lepega,” ga je nago-
voril gospod.

Albin se je sklonil k njemu, pogledal na
desno in levo in mu zadepetal:

“Prijavil bi se rad.”

“Za povrafek v domovino?"

“Jal” je pritrdil Bolte.

“Prav, takoj bova napisala!”

Gospod je vzel iz predala fop papirjev. Spra-
seval je in pisal, Albin je pa odgovarjal, Ko
#ta konéals, mu je ponudil svinénik in mu de-
Jal, naj podpise. 8 tresofo roko se je poéasi
podpisal, Tako tesno mu je bilo pri sreu, ka-
kor da bi podpisal svojo lastno smrtno ob-
sodbo,

“Sedaj je vse v redu. Kdaj bo transport od-
gel, vam bomo pravoéasno sporoéili.,”

“Zbogom!"” je pozdravil Albin,

llsreénoli'

Po taboriféu se je kmalu razvedelo, da se
je Albin prijavil za povratek, Sostanovalei so
ga gledali po strani, Nihée ni imel z njim no-
berega govorjenja, Neko¢ je Albin opazil, ka-
ko so sredi Zivahnega razgovora vsi hkrati
utihnili, ko je vstopil. To ga je bolelo, Zelel
je, da bi mogel éimpreje oditi, Par dni kasne-
je so mu sporodili, da bo v petek odhod.

Dan pred odhodom je zvlekel skuphj svojo
begunsko revidino, Pregledoval je wvse od
kraja. Kar je nameraval vzeti = seboj, je zla-
gal v kovéek in prazen nahrbtnik, ostalo pa je
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metal v zaboj, da bo poZgal, predno odide, Bil
je sam v sobi — vsi ostali so bili na delu. Bil
je %e dokaj miren,

Do velera, predno so se tovarigi vrnili, je
imel Ze vse v redu,

Spal je slabo. Vso noé¢ se mu je bledlo o
partizanih, Sele proti jutru je zaspal.

Ko so se ob sedmih oglasile traverze v stolpu
ob kapeli, ga je njegov prijatelj JoZe zbudil.

Albin je Siroko odprl ofi in skoéil pokonci.
Se predno je bil popolnoma obleden, se je ogla-
sila pis€alka nad kuhinjo. Albinu je bilo hudo;
vedel je, da njega zadnjikrat klice,

Ko se je vrnil s kavo, so ga vsi éakali v sobi.
Albin je hitro posrebal kavo, kruh je pustil
kar na mizi,

Zavihtel je nahrbtnik na ramo in se zadel
poslavljati, Tezko se je lo¢il. Leto in pol ni
dolga doba, toda z vsemi temi ljudmi so ga
vezali veliki ¢asi in globoko prijateljstvo: do-
mobranstvo, beg, Vetrinje, barake, Vse so med
seboj delili. Bili so ¢asi, ko so trije pili ko-
zarec vode in jih je pet kadilo eno cigareto.
Smrti so skupaj gledali v oéi, Albin je v tis-
tem trenutku éutil, da je s temi ljudmi skupaj
v nekaj letih doZivel ve¢ kot preje v tridesetih.

“Zbhogom, prijatelji!” je dejal in prvemu po-
nudil roko. Ostale besede so my obtidale glo-
boko nekje v prsih, da ga je zabolelo pri sreu.
Sel je od enega do drugega in vsakemu stisnil
roko,

“Zbogom, Albin! Sreéno pot. Upamo, da bo-
mo kmalu tudi mi prili za tabo!”

Joze je pograbil kovéek in sta odsla.

V baraki O so se pred repatriacijgsko pisarno
zhirali begunei, Nihée ni govoril. Se otroci so
moléali.

Prigel je neki Anglez od UNRRA-e in jim
pomignil, naj mu sledijo, Vodil jih je v skla-
disde, kjer je dobil vsak cel Stirindvajset urni
zavitek, Vsak, kdor je odhajal v domovino, je
dobil za nagrado tak’ zavitek, UNRRA namreé
ni imela samo nalogo za preskrbo beguncev,
vedja in vaZnejSa njena naloga je bila repa-
triacija. :

Kako bi bili tisti, ki so bili primorani #i-
veti v taborisfu veseli, fe bi veaj od ¢asa do
dasa dobili za priboljsek tak paket. Skozi pol
leta so morali otepati samo repo. Povratniki
v domo.vino pa teh paketoy niso bili prav nié
veseli. Gledali so jih kot JudeZ svojih trideset
srebrnikov,

Pred glavno pisarno so se ustavili trije to-
vorni avtomobili, Na prvega so naloZili prtlja-

go, na druga dva so pa poskakali povratniki.

Okoli avtomobilov 20 se zgrnili begunci, da
se poslove od svojih prijateljev, Prifel je tudi
ravnatelj taboridéa, visok Avstralec, ki je v
svoji uniformi slidil ladijskemu kapitanu. Vsa-
kemu posebej je podal roko. Nekdo je ta prizor
fotografiral. +

Sofer in sprevodnik sta sedla v kabino. Po-
¢asi je potegnil prvi avtomobil z mesta. Drug
drugemu so ljudje mahsali v pozdrav, mnogi
so si brisali solze,

Straznik pri izhodu iz taboriiéa je odprl
tezko leseno zaporo, Avtomobili so zdréali na
cesto, kjer jih je zagrnil oblak prahu in dima.

3

Sredi popoldneva so se avtomobili ustavili
v Podrozei, Obkolili so jih Titovi vojaki. So-
ferji so odprli zadnje strani avtomobilov. Po-
vratniki so pogkakali na tla, Nato so dobili ge
vsak svojo prtljago.

“Koliko ¢asa ste vozili,” je vprafal vojak
foferja,

Skomizgnil je z rameni in pokazal, da ga
ne razume,

V postajnem poszlopju so dobili Soferji ma-
lico in cigarete. Hitro so vse pospravili in
oddli, Zalostno so begunci gledali za njimi,

Sele proti veéeru je pripeljal vlak. Begunei
80 bili utrujeni in laéni. Zbasali g0 se v vozove
in pol ure kasneje so0 bili Ze na Jesenicah.

Po skoro dveh letih so zopet stopili na do-
maéa tla. Toda malo veselja' je bilo v njih.
Cutili so, da to ni tista domovina, ki so jo
pred dvema letoma zapustili, Izstopili so is
voz in posedli po prtljagi.

Prifel je neki Zelezniar:

“No, ste le pridli; ste mislili, da vas bomo
poZrli?”

Nihée mu ni odgovoril.

“Vzemite prtljago in pojdite za menoj!”

Tiho in brez besede so mu sledili. Med tem
se je e popolnoma znoéilo,

Ob postajnem poslopju je stal dolg avtobus,
v katerega so vkreali povratnike, Kje so se
vozili in kam, ni nihfe vedel. Po kakih pet-
najstih minutah je avtobus ustavil, Vsi so
morali izstopiti, Opazili so, da so jih pripe-
liali v neko taboriife, ki je bilo ograjeno z
Zi¢no ograjo. Nad vhodom je bil napis: BAZA
ZA REPATRIACLIO. y

“Vsi za mano!” se je oglasil nek vojak, ki
se je prikradel iz teme,

Polasi so mu sledili. Bili so utrujeni in be-
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gunska reviéina je bila tezka, Priili so v vedjo
sobo, ¥ kateri je bilo kakih trideset postelj.

“Tu boste prenoéili, Vsak naj si izbere po-
steljo. A ne lezite takoj, ker boste dobili preje
vederjo!”

Veak je poiskal primerno posteljo in truden
sedel na prtljago. Nekateri so Ze poiskali po-
sodo in Zlico. Cigansko begunsko Zivljenje jih
je Ze naucilo, da brez teh dveh stvari nihée
ne more hoditi po svetu, ée noée biti lacen.

Odprla so se vrata: “Vederja!”

Kuhar je toéil kavo, njegov pomagaé je pa
delil kruh,

Po vederji so vsi trudni polegli in pospali.

Albina je dan precej utrudil. Za vse je bil
precej brezbriZen, domiljija je ponehala, Se
skrbelo ga ni preveé. No& je dobro prespal kot
e dolgo ne,

Naslednje jutro ob sedmih so dobili zaje-
malko kave in kruh, kot prejinfi veder.

Uro kasneje jih je priSel iskat vojak in jih
odvedel v veliko barako, ki je stala pri vhodu.
Sedaj, ko je bil dan, so se Sele razgledali, kam-
so jih prejinji veder pripeljali.

“Postavite se v vrsto, nato pa drug za dru-
gig prihajajte v pisarno!”

V svetli.in veliki sobi so trije civilisti sedeli
za mizo,

“Tu sem stopi!” je dejal prvi Albinu. “Tole
polo izpolni, ali pa %e bolje, jaz bom pisal, ti
pa samo jasno in glasno odgovarjaj."

Bila je stara pesem: ime, priimek, ime odeta
in matere in tako dalje in tako dalje.

Ko sta konéala, je vzel polo v roko drugiy

“Imag s seboj kaj tujega denarja: Hilinge,'
lire, marke?”

“Nimam ni¢esar,” je dejal Albin,

“Imas avstrijske ali nemske Casopise?”

“Nimam!” ’

“Pozneje bom prtijago pregledal in gorje,
ée pri kom najdem kaj sumljivega!"

Tako se je vrsta pomikala dalje, Albin je
pladno gledal okoli sebe. Vedno se je hal, da
ga bodo poklicali in kam odvlekli in zaprli,
morda celo ustrelili,

Ko so bili vsi registrirani, jih je vojak od-
vedel k zdravniku repatriacijske baze.

Drug za drugim so vstopali.

“Dober dan!” je pozdravil Albin.

Zdravnik ga je pogledal od vrha do tal,

“Kakien dober dan? Smrt fafizmu!”

Bolte je potegnil z glave klobuk, sestra pa se
je muzala,

“Zakaj pa ne odgovorig, ée te pozdravim?”

“Bog daj” je dejal Albin,

“Kaksen bogdaj? Svoboda narodu se redel”

S par vprafanji je bila zadeva z sdravjem
konéana,

“Smrt fadizmu!” je pozdravil Albin, ko je
odhajal, Nihée mu ni odgovoril,

Kako je bilo to teiko, Ko je bilo vse to za-
slifevanje okoli poldne konéano, je bil Albin
bolj utrujen, kot pa takrat, ko je v Spitalu
ves dan v gozdu napravljal drva za taboridte.

Pri kosilu je Albina nekdo pocukal za rokav.
Albin se je ckrenil in pred njim je stal —
Matevi Moénik,

Albin se je tako prestrasil, da je skoraj
spustil poreijo iz rok.

“Matevz!” je vzkliknil Albin, S Siroko od-
prtimi oémi pa ga je vprasal, kaj vendar dela
tukaj, Ali ni doma?

Odsla sta v sobo. Podala sta i roke,

“Albin, ali si prejel mojo brzojavko?”

“Sem, hvala Ti zanjo!”

“Zakaj si pa prisel za mano?”

Stopila sta iz barake po taboriféu.

“Zakaj sem pri%el? Saj si mi vendar brzo-
javil, naj pridem za Tabo!”

“Jaz, da sem Ti brzojavil, da pridi za me-

Jnoj 1

“Seveda, tu je brzojavka!”

Albin je izvlekel iz Zepa brzojavko in jo po-
nudil Matevzu, ki jo je hitro odmotal in pre-
letel z oémi.

“Barabe!”™ je siknil skozi zobe,

“Kaj mi nisi brzojavil, naj pridem?” se je
zadudil Albin.

“Kaj Ze! Ko sem prifel sem v bazo, sem se
takoj pozanimal, kako je doma, Tiste ljudi, ki
dolgo éakajo na refitev, da jih izpuste iz baze,
svojei lahko obiskujejo. Od teh se marzikaj
izve. Moz prav malp pride domov. Mlajie ta-
koj vtaknejo v vojagko suknjo in jih pofljejo
na Griko, starejie pa na prisilno delo v Ko-
éevje, Toda bolje smrt kot Kodevje. Tisti, ki
pridejo domov, pa nimajo ne stanovanja ne
dela, Slabfe se ravna z njimi, kot smo véasih
s cigani. Poleg tega pa gorje beguncem, ka-
dar pride ¢as za to. Seveda, sedaj bi radi Ze
preje édimveé ljudi spravili domov. Ko sem vse
to zvedel, sem napisal brzojavke in jo oddal
neki Zenski, ki je dla domov, s proinjo, naj jo
odda na po&ti.”

“Kaj pa si mi pravzapray brzojavil?”

“Samo dve besedi: Albin, podakaj!”

“Ja, na kakden nadin gem pa potem prejel
tole brzojavko?”
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“Na kakden naéin? To si lahko mislis!”
Po tem razgovoru je Albin zgubil vsako upa-
nje, da bi Se kdaj sreéno prifel domov.

<

Begunci so prihajali in odhajali iz baze.
Stevilo onih in drugih zicer ni bilo veliko, to-
da za gilo so se vedno menjavali,

Albin in Matevi sta iz dneva v dan ¢akala,
kdaj bo prigla zanju kaka reditev. To éakanje
jima je pilo zivljenjske moéi, Kaj hodejo z
njima? Zakaj ju ne puste domov? Zakaj z nji-
ma ne opravijo hitro kar mislijo?

Albin je ge bolj trpel kot Matevi. Ta nego-
tovost mu je zrahljala Zivee. Slabo je spal,
Neko noé je pa trdno spal in Zivo sanjal,

Sanjalo se mu je, da =0 ga pustili iz baze
in da se vozi z viakom proti Kranju, V viaku
je bilo veselo razpoloZenje, kot takrat ko se
je vozil na dopust od vojakov, V Kranju je
izstopil. Pred postajo je stal nov voz, v ka-
teregf je bil vpeZzen rejen konj. Bolte ga ni
poznal, Véasih je poznal vse konje vseh go-
spodarjey dale naokoli, Nekdo gu je pocukal
zn rokav:

“Albin!”

Okrenil se je in pred seboj zagledal zeno:

“Da si le pridel, Albin!" mu je rekla.

Nato sta stopila k vozu, Albin je bil kar
preseneden. Nov voz in tak konj. Tako lepih
konj niso imeli vedno pri hisi. Poleg voza je
stals najstarejsa héerka Majda, Z razprostr-
timi rokami je objela odeta okoli vratu, Albin
jo je dvignil k sebi. Od veselja sta se Albinu
utrnili dve debeli solzi. Majda ju je obrisala
s avojimi gostimi lasmi,

Sedli =0 na voz in se odpeljali. Kmalu so bili

~ v vasi, Sredi dvora je voz obstal. Mlajsa dva

sta zaéudeng gledaln tujega moZa, nista ga
poznala, Bila sta Se premajhna, ko je odhajal
od doma.

“To je atek,” je dejala mama.

"0, kako sta Ze zrasia,” se je ¢udil Albin,

Poéasi je pridrsal ofe: “O, Albin, da si le
prifel,” je dejal in ga potrepljal po rami, “Ve-
liko hudega smo prestali ves ta das,”

Stopili so v hifo. Vse je bilo lepo in snazno
kot za Veliko noé, Posedli so okoli mize, Zena
je prinesla jedi: gnjati, klobas, in kruha; oée
je pa toéil vino,

“Na zdravje, Albin!"

Tedaj je pa Albina nekdo stresel' za roko, da
se mu je polilo vino,

Albin je odprl ofi, Nekdo ga je stresel za
roko. Bilo je éas vatati, Iz lepih in prijetnih
ganj se je zbudil v kruto resniénost,

" Po zajtrku sta odila kot ponavadi z Matev-
Zem na sprehod po taboridéu,

“Danes se bo nekaj zgodilo, Matevi," Je
dejal Albin, “Imel gem tako Zive in lepe sa-
nje, kot bi v resnici dozivljal povratek na svoj
dom.”

“Tudi meni se zdi," je dejal Matevi, “kakor
bi me kdo zasledoval, Ves nemiren sem in ved-
no gledam okoli sebe, é¢ me morda rez kdy ne
zalezuje.”

Albin je nato pripovedoval sanje, Muatevi je
pa kimal in poslusal. Sonce je bilo tople, pri-
hajala je pomlad. Ko sta zavila okoli zadnje
barake, sta v kotu ob ograji pri smetiiéu opa-
zila vojaka, ki je ¢istil svojo brzostrelko.

“Joj, kako jih jaz tezko gledam. V vsakem
teh ljudi vedno vidim tistega, ki me bo uni-
¢il,'" je dejal Albin.

“Ognlvi s¢ mu in pojdiva na drugi konec
taboridéa” je bil istih misli Matevi. Ozrla sta
se in opazila, da se tudi drugi begunci spre-
hajajo za njima,

Vsi so opazovali s kako vnemo vojak é&isti
svojo pusko. Nato je vstal, pogledal proti svet-
lobi skozi cev in se zopet vsedel, Nato je ne-
kaj zaropotalo, nato pa nepridakovano zabr-
bljalo. Begunci so videli, kako sta Albin in
Matevz zakrilila z rokami, nato se pa zgrudila
na tla,

Vojak je vrgel pufko proé in tekel k Albinu
in Mateviu, Kmalu se je zbrala mnozica okoli
ponesredencev. Poveljnik vojaskega oddelka
baze je prifel s kakimi osmimi vojaki, Najprej
je zapovedal vsem radovednefem, naj takoj
odidejo, nato so pa odnesli trupli v neko praz-
no barako. Vojak, ki se mu je pripetila ne-
sreés, je bil uklenjen in odveden,

Se isti dan so obvestili Zeni obeh #rtev. Na-
slednji dan sta Ze prispeli v bazo, Kratko in
jasno jim je poveljnik povedal, kako se je ne-
sreéa zgodila, Prosili sta, ée bi smeli vzeti
vsaka svajega moZa in ga pokopati v domnéi
fari, Zelo nerad jima je poveljnik to dovolil.
Branil se je menda le zaradi lepSega, saj je
vedel, da mrtva protikomunista nikomur ne
moreta ved Bkodovati. Ko sta Zenski odili, je
vzel iz miznice povelje, ki ga je dobil iz vigje-

Albin je prijel za kozaree, da sta tréila. ®a mestn, da morata biti Moénik Matevi in
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Bolte Albin likvidirana %e v bazi in nanj pri-
pisal datum likvidacije in datum, ko sta Zen-
ski odpeljali trupla svojih mrtvih moZ. Nato je
dal privesti vojaka, ki se mu je pripetila “ne-
sreca”. !

“Dobro si opravil svoje delo. Tu imas do-
voljenje za mesee dni dopusta.”

Vojuk se je zahvalil in fel. S tem je bila
zadeva dokonéno resena,

Vodjn barake v Spitalu, v kateri je Albin
stanoval, pa je prejel prav tisti dan, ko je
Albin odsel, zanj dopisnico, na kateri je bilo s

SLAVKO SREBRNIC

slaho pisavo napizano: “Mnogo ljudi se sedaj :

vraéa domov, Albin, Ti pa Se polakaj, je §e
prezgodaj!” — Prepozno, je dejal vodja ba-
rake in vrnil dopisnico posti.

“Albin! Ne nasedaj fasistiéni propagandi.
Vrni se! Doma je vse v redul”

Albin pa je bled in nem lezsl nu~mrtvaskem
odru. Okoli njega so jokali njegova Zena in
njegovi trije najdraiji: Majda, Albinéek in
Tonéka, Skoraj po dveh letih se je vrmil med-
nje, pa jih ne more objeti, Njegove zelje so
se spolnile samo v sanjah,

Razbesna godba vecexme zarje

Razkodna godba vederne zarje

buéi skozi skrlatne, ognjene, vijoliéne piséali,
zaliva dozde, Zitno polje, se vtaplja v barje —
zavzeti jo zremo in piiemo ljudje in Zivali,

vanjo upiramo Siroko razprte zenice,

od. pnéakovamc presunjeni smo pred njo cobstali,

Si, zarja, perot ognjene ptice —

in jutri Ze mrzli pepel pogoriida

nam veter zojedal bo v Zalostno lice
in jedko vodo le zajemala bodo srede Zejna prgiséa?

Ali si ti melodija vederna

antifona teZko upanih éasov,
ko spst bodo srea ubrana in mirna
in duse debrotne ko njive, ko polne so klasov?

Zdaj me zalivas Ze, zarja, 2z raz‘ll:oélem ognjenim —

v tvoje valove se viapliam ko v morje galebi,

mislim ne bom se prepus&al boledim, svinéenim,
* v svoje carobne me barve zagrni, zagrebi!
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+ M. ELIZABETA

L. 1948 je pri%el k meni v Gorici mlad sale-
zijanski klerik in me prosil za podatke o slo-
venski pesnici Ivani Kremiar, da pripravi raz-
pravo o njej na vseué&iliséu v Padovi. Pogledal
sem ga zafudeno: Ivana KremZar — saj je ne
poznam, Se bolj se mi je éudil on: Kako, da
ne, saj je vendar znana m. Elizabeta Krem-

Jar, Zdaj sem se mu nasmehnil: M. Elizabetx
— kdo je ne pozna! Pa kdo misli na to, da se
je nekoé¢ imenovala Ivana Kremiar. Ivano
KremZar pozna malokdo — malokdo pa né po-
zna m. Elizabete, urfulinke, vzgojiteljice, rav-
nateljice in zlasti pesnice,

In m. Elizabete ni ve¢ med nami: 14. marca
1954 je umrla,

Njena zivijenska pot je na kratko tale: Ro-

dila se je 17. aprila 1878 na Viéu pri Ljublja-
ni iz poftene in poboine druzine, kar je dalo
smer in peéat vsemu njénemu Fivljenju — nje-
na pot je vodila k Bogu.
Pri ursulinkah v Ljubljani je obiskovala in do-
konéala ljudsko in meStansko folo in uditelji-
ite, maturirala pa je na driavnem uditeljiiu
v Ljubljani 1. 1897. L, 1902 je napravila iz ma-
tematiéno-tehniéne skupine izpit za poude-
vanje na me&éanskih Solah; 1. 1908 je napravila
ge dopolnilni izpit iz sloveni€ine,

Kot ufiteljica in ravnateljica je poucevala
30 let na urdulinskih Zolah, skoraj ves ¢as v
Ljubljani, kjer je zadela s poukom 1. :1807. V
letih 1915-1916 je poudevala rudarje na era-
riéni Zoli v Idrifi. V letih 1916-1923 je bila
ravnateljica vnanje meitanske Sole, od 1. 1923
naprej pa ravnateljica urulinskega uéiteljiséa,

V urfulinski red je'vstopila v Ljubljani L
1898. Ko je poudevala v Idriji, je bila hkrati

prednica tamkajinje uriulinske postojanke, L.
1928 je postalz predniea ljubljanskega urdulin-
skega samostana, kmaluy nato provincialna
prednica vseh urfulinskih samostanov v Jugo-
slaviji in je opravljala to sluZbo z malimi pre-
gledki do 1. 1950. L. 1951 se je preselila iz
Ljubljane v Skofjo Loko.

Ko je bila v osmem razredu, je napisala
prve pesmi. Njene ufiteljice urSulinke so jo
bodrile, naj nadaljuje. In Zivlijenje m. Elizabe-
te, ki je bilo vse kot Bogu peta pesem, se je
prelivalo v jasne in zvenede verze. Sodelovala
je pri dolgi vrsti slovenskih listov: pri Dom
in svetu, Vrteu, Angeléku, Bogoljubu, Glasni-
ku presv. Srca Jezusovega, pri ameriski Ave
Maria in drugod. V knjiini obliki je izdala L
1916 svojo prvo zbirko pesmi z naslovom Iz
moje celice. L, 1923 je sledil drugi del z istim
naslovom. Knjiga prigodnih je Cvetje na po-
Iju zivljenja iz 1. 1919, Neina in globoka pre-
misiljevanja so Sréni rubini sv. Terezije Dete-
ta Jezusa iz 1. 1927, Iz dpanééine pa je pre-
vedla Calderonov misterij Sv. masa.

Pesem m. Elizabete je liriéna, V pesem je
prelila svoje religiozno Zivljenje, Zivijenje mo-
lefe in premifljujode dufe, ki ji je gibalo lju-
bezen do zadnje Skrivnosti in s to ljubeznijo
povezana ljubezen do slovenske besede., Njene
pesmi niso plod literarnega napuha in niéemur-
nosti, ampak so naravni in odkritosrémi izlivi
jasne duse, ki je hotela skrivnostno zvenenje
svoje dule preliti Se v druga srca, In to se ji
je posredilo Ze s samo pesmijo, potem pa so ji
pomagali Se glasbeniki, ki so neiteto njenih
pesmi uglasbili in je tako na melodijah cerkve-
nih zborov njena pesem preplavala vso Slove-
nijo in potrkala na vsa srea, da jim pokaZe pot
k luéi neminljive lepote. Pesem m. Elizabete je
gladka in zvodna, misel je zaokroZena, izraz
preprost, a iskren in Ziv, éuteé, Njena pesem
je nad¢inoma njeno Zivljenje, zato je dala knji-
gi naslov Iz moje celice, veékrat pa je njena
pesem molitev sama. Oblikovno so wplivali
nanjo nasi vedji pesniki: Prederen, Gregortié,
Medved in Se Sardenko, vendar je nafla svoj
izraz in svoje ¢ustvo in svojo misel,

M. Elizabeta zavzema med slovenskimi pes-
nicami odliéno mesto in je gotovo najveé le-
pote natrosila v nade duse od vseh Zena, ki so
kdaj v slovenskem slovstvu prijele za pero.

— 170 —



K. F.

" Yo : v 1
Uzivanja lacni
MOIJI PRVI VTISI IZ SEVERNE AMERIKE

Dokaj let bo Ze, odkar 20 ZdruZene severno-
ameriske driave padle v “nemilost”, Tedaj se
jih je prijel vzdevek “materialistiéna Ameri-
ka®”. Amerikanei dobro Zivijo, se vozijo v av-
tomobilih, stanujejo v udobnih hisah, imajo
dovolj vsega, &esar si Zele,.. O izseljencih in
o amerikanskih Slovencih gmo vedno imeli
takine vtise: so ljudje, ki se vtapljajo ali pa se
bodo vtopili v uzivanju. Véasih se mi je zdelo,
da govori iz takega obsojanja zavist ali neved-
nost, zlasti Se, kadar sem sli:al obsojanje in
sojenje iz ust &loveka, ki nikoli ni Zivel v Zdru-
Zenih drizavah...

Ko se je ladja oddaljevala od obal JuZne
Amerike in prerezala ekvator, je vsak dan
rastla moja radovednost: kaksni bodo vtisi o
ZdruZenih driavah, o Ameriki, kot smo doma
to umeli. Ju#no Ameriko so Slovenci v prej-
#njih desetletjih bolj malo poznali; ko so go-
vorili o Ameriki, so vedno mislili na ZdruZe-
ne driave.

Prvi pozdray iz amerifke obale so nam po-
slali masadutski gri¢i; po nekaj urah smo za-
vozili v dolgo pristaniiée Boston: ponovili so
ge prizori, ki jih vidi§ po vseh pristaniZéih:
mnogo ladij, delavci, oblasti, ki pridejo preg-
ledovat dokumente, nekaj ur éakanja, in me-
sto, ki drvi =vojo pot... Poslovil sem se od
mornarjev nafega malega parnika in zaéelo se
je tavanje po ZdruZenih drZavah. Boston, New
York in #e nekatera okolifka mesta, pa Cleve-
land in Chicago v osréju ogromnega ozemlja
Zdruzenih drav, mrzli boziéni prazniki v vi-
harni Minnesoti in potem dolg skok preko rav-
nin in gora k obali Tihega oceana v driavo Ka-
lifornijo. Dolga pot, ki jo lahko naredis z le-
talom sicer v nekaj urah, pa je mene stala kar
dva meseea: imel zem zato dovolj prilike in
¢asa, da sem lovil vtise, ki =0 dostikrat kot
dez 1ili name. Reg, ni kar tako, pasti v Zdru-
Zene driave! Ne mores ostali brezbriZen na
vse kar vidi¥ in sligis,

Ne kaZe, da bi postavil po vsem “Ameriko”
na zatozno klop, sestavil obtoZnico in zaédel z
dokazovanjem, da je to “materialisti¢en svet”,
gnil in puhel, pa domigljav in oblastizeljen. To
delo, v kolikor je morda treba, ga Ze pre-
dobro opravlja komunizem in sicer celo z laz-

mi, pa ie s kakinimi laZmi, in zato ni treba Ze
znanih “trditev” ponavljati, Poleg tega je mo-
drovanje o misljenju ljudi in nadinu Zivljenja
podvrzeno nevarnosti folske suhoparnosti, ki
je vsi imamo menda kar preveé. Zato le nekaj
drobnih sli¢ie o ZdruZenih drZavah!

Cerkve: Sem duhovnik; zato je bilo prvo
vedje iznenadenje zame, ko sem v Bostonu in
pozneje po drugih mestih naletel na stotine
protestantovskih cerkva in kapelic. Katoliéa-
nov je v Zdruzenih driavah le slaba petina;
50 pa najmoénejia skupina, ker protestantje so
razdeljeni na mnogodtevilne sekte. Atenci so
v ¢asih sv, Pavla postavili na trgu oltar nezna-
nemu Bogu in apostol narodov sv. Pavel je to
izrabil za svoj prvi misijonski govor v Atenah.
Po mestih je v tej dezeli toliko ver in sekt, da
bi samo fe manjkala kaka cerkev v éast “ne-
znanemu Bogu". Protestantizem in druge,
nekr ¢anske vere so ustvarile tako versko
pestrost, da se élovek res vpraduje, kako da-
le¢ bo ta razcepljenost ila.

Cerkve so v veéini nove, mnoge prav moder-
ne in za nad okus ¢udnih oblik: ameriska
gradbena umetnost je zelo praktiéna: cerkev
ni okras, ampak prostor, kamor pridejo ljudje
Boga ¢astit in je treba, da je vse praktiéno,
da vsak na oltar lahko vidi, labko wvse slii,
udobno sedi, da ga pozimi ne zebe in da mu
poleti ni vrode... Malo vaZnosti pa polagajo
na umetnost ali na gradnjo, ki bi prefivela bo-
dode rodove in stoletja. Le malo templjev, ki
jih v masah gradijo po ameriskih mestih, je
takih, da bi preZiveli stoletja ali tisocletja. Se
ti amerikanski verniki paé ravnajo po Gospo-
dovem naroc¢ilu: Dovolj je dnevu njegova last-
na teza — kaj bi Se mislili na bododa stolet-
jal!l

Verrka svoboda: V vedini so ameriiki ljudje
silno strpni in  spodtljivi, kar se vere tide.
Navadno o veri ne govore, &e si niso edini, to
Jje, e niso iste vere. Vsak po svoje in spo-
gtovanje do drugih, ki drugade mislijo. Ker
mnogi vero menjajo, opuste, ali pa zopet po-
primejo &ez leta, je globoko ukoreninjen ver-
ski indiferentizem, é¢, vse vere &0 dobre.
Najmanj indiferentizma imajo katoliani; pa
se jih zato drugi nekoliko bojijo; protestantje
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nas sumniéijo, éed, da smo mi nevarni za svo-
bodo vere, ker da hodemo vsakemu nadeti ka-
toligke dogme. Ta oditek se vleée #e dolga le-
ta in venomer se morajo katoli¢ani otepatj na-
padov protestantov, &ed, da katoliéani niso
pravi demokratje. Dasi se protestantje med
sehoj bridko borijo in cepijo vedno naprej, so
v borbi proti katoli¢anom edini; slifijo se gla-
sovi, da bi oni konéno nafli tudi kako sredstvo,
da se pobotajo s komunisti. Njthove verske
resnice o zelo poceni, jih lahko hitro spreme-
nijo in kako prili¢ijo novim zmotam, samo da
redijo svojo sekto.

Ob sobotah najdes v ¢Easopisju vse polno
oznanil o nedeljskem boéastju. Celo Zenske
so “kot duhovniki” in predstavniki raznih
sekt fotografirane na propagandnih oglasih.
Res bo, da nikjer na svetu ni ob nedeljsh toli-
ko bogoéastja kot v Zdruzenih driavah, Ni
to hogotastje vselej pravo, niti ni vedno kr-
s¢éansko, toda ljudje se Boga spomnijo na Nje-
gov dan in brezboZne propagande ni: brezboz-
niki paé ne gredo v mobeno cerkey, sinagogo
ali tempelj, toda Boga se tukaj ne preklinja.
Ce sedaj pomislimo, koliko javnega neéastja in
blatenja trpi vera po raznih drugih drzavah,
moramo vendarle priznati, da je ta deZela
morda prva ali vsaj med primi, kjer najdes
interes za Boga in za vero,

Vsak pojav vere to ljudstvo spoftuje: uni-
formiranega duhovnika gledajo s spostovan-
jem, pa naj bo katere koli vere predstavnik,

AMERISKI ZNACAIJI:

Amerikanci 2o lahkega znaéaja. Ker niso ni-
koli prestali velikih nesreé in je njihovo Ziv-
ljenje udobno in lahko, ne bot nadel med njimi
tezkih in zagrenjenih ljudi, vrtajoéih mislecev
in filozofov. Podobni so otrokom: ob udobju,
ki ga imajo na razpolago, bi se mogli res
krasno obladiti; pa se nosijo mnogo bolj pre-
prosto, kot kierkoli drugje po svetu. Moski
hodijo po cestah v hlagah, vselej v dolgih hla-
¢ah in s pigano srajeo: pa nié veé. To je za
poleti dovolj. Ni ni¢ hudega, ¢e grez kar v co-
patah v trgovino, nihée ne bo gledal za teboj.
Obleci se kakor hode#, velike pozornosti ne bod
zbujal, morda bo kdo nekoliko poikilil za te-
boj, =i mislil, da imas tak okug, in s tem je
stvar kondana. Na milijone krasnih avtomo-
bilov drvi po lepih tlakovanih in asfaltnih ce-
stah po mestih in na deZeli. Avto, ki je star
pet let, je star in ga lahko kupi: za smesno
nizko ceno. Nobeden se z avtom ne “postav-

lja"; sofiranje ni nié bolj vazno, kot je n. pr.
v Buenos Airesu hoja po ploéniku, Silno se
zadudijo, ée kdo ne zna avtomobila voziti. Tu-
di je razumljivo, da o avtomobilih ne govori-
jo dosti, le morda to, koliko ta all oni avto
stane, Obnasanje Amerikancev je podobno
otrokom: dokler otroci niso nauéeni kakega
pray dolodenega naéina ‘nastopanja in olike,
g0 po svoje pestro naravni: taki so tukaj od-
rashi ljtfde. Otroka v Soli ne silijo, ali naj
pice z desno anli z levo, zelo malo ga navaja-
jo na to, da se mora vplesti v verigo navad
in pravil: govore mu o prijateljstvu in spoito-
vanju bliznjega, o moralnih dolZnostih in v ver-
skih, seveda, postavijo te zahteve na nadna-
ravni temelj vere. Otroci si veliko upajo: po-
vedo povsem odkrito svoje mnenje, se ne bo-
jijo priznati napak, niso potuhnjeni, se ne bo-
je uéiteljev ali starfev. Ako jim vzgoja da
krepost, je ta krepost zelo solidna, trdna, ker
je postavijena na osebno prepriéanje, na pre-
izkudnjo in sprejetje. Zato nihée ne more tr-
diti, da je bil nekako moralno siljen za kako
odloditev, To bo tudi vzrok, zakaj so n. pr. tu-
kaj nji dubovniki, kljub velikemn udobju, do-
bri, optimisti in delavni: so manj izobrazeni
kot drugje po svetu, a kar imajo, je res njiho-
hovo, pa naj bo izobrazba ali znaéaj. Nikoli
nisem slifal, da bi kdo tukaj trdil, da je bil
nekako “prisiljen”, da je postal duhovnik, ali
du se je poroéil, ali da je stopil v red. V latin-
skem svetu pa se taki izgovori ali izjave zelo
pogosto slidijo. Moras nekaj éasa Zivet; med
temi  ljudmi, da se prepridas, kako znajo biti
preprosti in kako spostujejo osebna mnenja.
Za nage pojme je dostikrat smesno, ko n. pr.
stardi prepuséajo otrokom odloditve in jim
dajejo vso svobodo: e paglavec rede, da gre
zdoma, je to “all right”, in ée dez nekaj mi-
nut rece, da ne bo del, je to tudi “all right”. So
sluéaji, ko takina vzgoja ne rodi dobrih sadov
in napravi iz mladih ljudi zlodinee, toda po
drugi strani pa ohranja Amerikancem zelo
preprost znacéaj, svobodo in visoko mnenje o
lastni osebnosti, Ne pretiravam s trditvijo, da
Amerikanec ne pozna obéutka, ki je zelo glo-
boko ukoreninjen pri nafem narodu, &ed, kaj
“bodo pa drugi rekli”. Kmeéki ljudje 20 otro-
ke vzgajall véasih prikrito neiskreno: moral
si se braniti denarja, moral si zamoléati vse,
kar se doma godi, moral si zatajiti, da si la-
¢en, traden itd. Po eni strani je taka vzgoja
prinesla nekaj dobrih sadov: dosledne borbene
znaéaje je vzgojila, toda po drugi strani ni
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bila iskrena in je otroke navajala laganja v
sodbah in wvtisih. Zanimivo je, da amerikan-
ski ¢asopisni poroéevalej zelo preprosto, eelo
naivno, a zelo iskreno poroéajo o dogodkih; ni-
so nagnjeni h kritiziranju in nerganju; pri-
znajo radi dobre strani in mirno povedo slabe
vtize, ki jih imajo. Zato in Ze zaradi spostova-
nja vsakegs tujea in njegovih idej se priseljen-
¢i v Zdruzenih driavah navadno dobro poéuti-
jo. e ne motis javnega reda, lahko delas,
lahko govoris, lahko piSes, kar hodesd; ée se
komu zdi, lahko tudi kritizira in laZe, a &e
ga odkrijejo, da je neiskren ali pretiran v sod-
bah, bo za takega obveljal, zgodilo pa se mu
pe bo nié.

ZIVLIENJE “NA CESTAH"

Pravijo, da preZivi Amerikanec eno éetrtino
svojega zivijenja v avtomobilu. Z njim se vo-
zi na delo, oddih, v gore in v mesta. Lepo
urejen promet, novi in dobri avtomobili, vo#-
nje navajeno ljudstvo naredi Zivlijenje v
avtomobilu kar udobno. Veé tisodevy ljudi se
letno pobije z vozili, toda ni to ravno veliko v
primeri s pravljiénim Stevilom avtomobilov v
Zdruzenih driavah (pravijo, da je registrira-
nih avtomobilov ca, 40 milijonov.) Ob cestah
naletis na vse, kar takino cestno Zivijenje
zahteva: ne tebi ne tvojemu avtu ne bo manj-
kalo nidesar. Jed in pijaéa, avtomobilske po-
trebsdine, navodila za prakti¢en promet: to
razumemo, da mora biti, Toda najded veliko
ved: ogromno trgovske propagande, kulturni
oglasi, verska propaganda, politiéna in filo-
zofska gesla, Sportne novosti itd... e vse-
mu temu fe pridruzis svoj radio v avtomobilu
ali televizijo v avtu, no, potem:je pa res skoro
vseeno, ali si doma ali v avtu,

Letovidki kraji niso last najbolj znsmemtlh
naravnih lepot, ampak jih najdef povsod. Le-
tovitke zgradbe so bolj zasilnega znaéaja.
imajo veo najmodernej o opremo, toda vse je
preradunano na kratko dobo; Amerikanee
namred¢ misli: kar je bilo dobro za ofeta, za
sins ne bo veé. Skoraj vsaka druZina si pri-
pravi kie v naravi svoje “letoviide”: kar se
da poceni in preprosto, le imeti mora vse u-
dobnosti in tehniéne pripomoéke. Ker je ame-
rikansko delo napom‘o in silno hitro, ljudje
potrebujejo oddihla. V Argentini n. pr. mnogi
ljudje po dezeli in tudi v mestih, Zivijo tako-
rekoé venomer na pol v oddihu, doéim Ameri-
kanee trdo in napeto dela, dokler dela, potem
pa gre na izlet, detudi le za en dan. To je po-

trebno, ker sicer bi mnogi v tem vrvezu prisli
ob pamet. Kot povsod, tudi tukaj najdemo
ljudi, ki preved letajo po izletih, toda to so
izjeme: na splofno so ljudje prisiljeni na ta
nadin skrbeti za svoje zdravje.

NRAVNOST, BELA KUGA IN
TEEN-AGERS

Zgodovina pove, da so nravno na visini bili
tisti narodi, ki nigo zaili v bedo ali v preveliko
udobje in ki so bill zaposleni. To je naravni
vidik: temu se bistveno, pridruZzuje nadnarav-
ni, to se pravi, da so bili nravno dobri vsi glo-
boko verni rodovi. Ce ste prebirali élanke, ali
¢e ste brali pozorno knjige in poroédila o nrav-
nosti med narodi po raznih dezelah, ste opa-
zili, da je v vseh teh spisih veliko kritike, Je
paé tako, da se vsak, ki pife o nravnosti —
ne vem zakaj — preveé trudi, da bi ugotovil,
pokazal in razgalil, pa obsodil in odbil greh,
nenravnost, pokvarjenost. To je pravilno, le
da jo delo ostalo na pol dovreno: treba je
pogledati tudi pozitvno stran, ob blatu je prav,
da ne prezres roz in evetja. Da je v ZdruZzenih
driavah veliko nemoralnosti, si lahko mislite.
Kje pa je ni? Zakonodaja sicer ne dovoljuje
nénravnosti; zakonodaja je precej dobra, toda
saj vemo, kako je s takimi paragrafi: le pre-
ved ostanejo na papirju, ker sicer, kdo ve, ali
bi sodii¢a zmogla delo; in (e to je vpraZanje,
kdo bi =odil,.. Nikjer Ijudje v sedanjem &asu
ne Zive tako dobro kot v ZdruZenih drzavah.
Ce to udobje upostevamo, je pa treba priznati,
da je nravnost le zelo visoka, Bila bi vseko-
kor vigja, ¢e bi bilo Zivljenje mald teije, s
je nadpovpreéno nravno amerikansko ljudstvo,
ko ima tolike prilike, da se oblati z nizkimi
uzitki, Deklitka noSa je res sme$no ameri-
kanska (dolge hlaée poleti so pravilo), a je
mnogo bolj dostojna, kot pa nofa v Braziliji.

. Fantje in moZje so pa naravnost konservativ-

no celotno obleéeni (dolge hlade in srajea, pa
to v vsaki vrodini). Na zabavidéih, v kinu in
po revijah najdes, kot povsod, tudi tukaj mno-
o poéutnosti, Ne vpliva pa vse to tako po-
gubno na mladino, kot bi npr. na &loveks, ki
vsega tega ni vajen od mladosti. Slab vpliv si-
cer ostane, toda velja paé pravilo: quotidiana
vilescunt; ljudje so navajeni, da prenaiajo
blato, ki ga najdejo po vseh krajih: #kodi
jim to, seve, tod dkoda ni tako velika, kot bi
bila, ée bi takega okolja ne bili navajeni.
Bela kuga je tezko vprafanje po vsem svetu.
Te bolezni je v Zdruzenih drzavah zelo veliko:
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j¢ najhujsi problem za kat. Cerkev. Mnoge
protestantovske loéine in brezverski ljudje se
samo §e ¢udijo, kako da katolizka Cerkev ne
dovoli nenravnosti v zakonu. Imajo nas za
zastarele in za ljudi, ki ne razumejo zakon-
skih tezav. Ker je razporoka Ze zelo razjedla
druZbo, je poloZaj fe hujii. Najbolje se — to
gi lahko mislite — drzijo katolidani, Katolifke
druZine imajo razmeroma po dva otroks veé
kot protestantje in ostalo ljudstvo. To je lep
dokaz za pravilno metodo, ki jo Cerkev upo-
rablja in jo duhovniki na splofno izvr. ujejo.
Mladina! O tej povsod govorijo. Ameriika
mladina je sicer manj razvpita, kot so bili npr.
Hitlerjevi mladinzki pokreti, Mussolinijeve
érne srajee, Titovi pionirji, ruski komsomolci
itd. O mladini sg tukaj manj govori, Je pa se-
veda ne zanemarjajo. Mladini v starosti let, ki
e v angledkih &tevilkah konéujejo & “teen”
(to je od 13—19. leta) pravijo “tinéjiers” —
teenagers, Mnogo se pise o mladini te dobe.
Vzgoja teh mladih ljudi je dokaj razliéna: v
drzavnih Zolah ni verskega pouka, protestant-
Jje imajo svoje farne fole in katoliéani svoje.
Hvala Bogu je uspeh nagih Sol farnih in vigjih,
skofijskih %ol (gimnazije in univerze) res lep.
Otrok je vzgojen v zdravem okolju, ki je po-
vsem katoliZko, a ima Se eno veliko prednost,
ta zistem farnih Sol: otroka ne lo&i od drui-
ne in ga ne zapre v umetno okolje kakega za-
voda, Zato so otroci praktiéni katoli¢ani, na-
ravni in se radi zanimajo za svet, saj sredi
njega Zivijo. Bo res, da je prava moé kat,
Cerkve v Kkatolitkem farnem  olstvu. To #ol-
stvo ni enostransko redovnizko =li zavcedsko,
Jje splo&no, kot je splo na cerkvena farna skup-
nost. Solstvo je v rokah cerkvene hierarhije,
v veéini svetnega duhovnittva, pa tudi redov-
nikov in redovnic. Poudujejo v vedini redovni-
ce, a uprava in vodstvo je farno in &kofijsko.
Izkljuéen je tako vsak partikularizem in vse
se lepo razvija. Katoli ke Zole bj mogle dobi-
ti Se zelo veliko veé dijastva, a 5ol je premalo,
saj je denarno vpradanje resna zadeva. Kar
mislimo si, da bi pri nas doma morala fara
vzdrievati osnovno Solo, kofija pa gimnazi-
je in vse druge strokovne fole. Hudo bi bilo,
Katolicanom se tukaj godi %e ta kriviea, da
morajo pladevati davke za driavne fole, Eetudi
vanje ne po.iljajo svojih otrok. Pa vseeno
Zrtvujejo &e za svoje folstvo. K #olstvu spada
Se¢ ves Eport in zabava, ki sta mladim ljudem
potrebna, Vse to nalaga amerifkim katoliéa-
nom veliko bremen. Priznati je treba, da ka-

toli¢ani dobro nosijo ta bremena.

Uspeh farmega #olstva je viden in tujec n
ge bolj ob&uti, ko je videl po svetu drugaéne
primere. Otroci so zelo verni, a odkriti. Ce jim
kaj ni vie€, povedo brez strahu, Na sploino je
vse farno #Folstvo medan sistem, koedukacija.
Vpradanje o koedukaciji je zelo sporno.

Kcedukacija ima nekatere slabe posledi-
ce, toda ima pa tudi wvaliko dobrih in je
za na'e &ase, vsaj za ZdruZene drZave, bolj
primerna. Otrok se navadi biti naraven in spo-
itovati bliZnjega, pa naj bo to fant ali dekle.
V juZni Ameriki je znana reé, kako se Zen-
gske bojijo naravnega nastopanja: vedno pri-
deta dve skupaj in e gre dekle samo, je to
ze sumljivo. Tu je stvar drugaéna. Zlorabe
zaupanja in spotovanja obstojajo, a =0 izjeme.
Na splo&no pa se nihée ne “zgleduje”, ¢e sre-
¢a znanca ali znanko v druZbi, ki bi jo v Ar-
gentini Ze glasno obsodili kot neprimerno.
Povabiti kako osebo v avto ali obéevati z ljud-
mi na potovanjih vse vprek, to se Amerikan-
cem zdi povsem razumljivo. Vedkrat sem sli-
Sal opazke kalifornijskih deklet, da se ogiblje-
jo zasebne druzbe s fanti, ki pridejo iz juine
Amerike delat ali #tudirat, ker da so malo
“amerikanski”, Tako — le bi dejali, da ameri-
{ki teen agers manj mislijo na spolnost, é&e-
tudi so mnogo veé skupaj v medanih druibah,
kot pa to dela mladina po juZni Ameriki.

ZAVIDANA AMERIKA

Amerikanci se véasih éudijo, zakaj jih pone-
kod obsojajo, sumniéijo in odrivajo. Ne misli-
mo pri tem na politiko ali na borbo proti ko-
munizmu, ker je stara pesem, da politika upo-
rablja Cesto zelo neéastna sredstva in oroZje.
Politiéno nasprotovanje Amerikanee razume.
TeZje pa je, da bi razumel to, ¢ed da ameriski
kapital ne prinafa narodom vselej in samo bla-
goslova, ampak da spremlja vse prekletstvo
preZivetega in na smrt obsojenega kapitaliz-
ma. Z dobrodelnostjo Amerika nekoliko popra-
vi svoje kapitalistiéne krivice, toda Ze vedno
ostane mnogo kritike, nasprotovanja in nera-
zumevanja, ki ga ni mogoée razloiti kot poli-
tiéno taktiko ali kot otepanje kapitalizma.
Ljudje so vedno ljudje in zato tudi vedno pre-
cej zavidljivi. Tujci pridejo v Ameriko, vidi-
jo viscko tehniéno napredovanje in svobodo,
pa lahkotno Zivljenje in preprostost: vsega te-
ga v malih in z vojskami prizadetih drZavah
ni, kot npr. v Evropi. Juina Amerika bi bila
lahko daleé naprej kot je, toda ni imela spo-
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sobnih 1judi in zrelega ljudstva. Ameriko mno-
gi zavidajo in znana posledica zavisti je, da
hode zavidan predmet poniZati, zmanjsati in
omalovazevati. Poleg politike in gospodarstva
je zlasti zavist razlog, zakaj tujci gledajo
neprijazno na ZdruZfene driave, ¢etudi se vo-
zijo v njthovih avtomobilih, in so delezni ame-
rizke dobrodelnosti. Tako razumemo, da se
Amerikanci dostikrat upraviéeno éudijo nad
podetjem poedinih narodov in zlasti politikov:
le premnogokrat Zanjejo ¢rmo mnehvaleinost
za usluge, ki so jih izkazali. Komunisti vedo,
da je edini resni nasprotnik, ki je nevaren rde-
Zemu gibanju na ekonomskem in na vojafkem

polju, pray demokratski ameriiki svet; zato
povsod skuZajo vzdriati nerazpoloZenje proti
Zdruzenim drZavam kazod na ameriske na-
pake, ki =o jih zagreiil, ko so prav komuni-
stom pomagali. Pretirano natezujejo kapita-
listiéro nevarnost, izigravajo male narode za
gebiéne namene itd. Amerikanci slutijo, da
mnogi narodi, ki jim <anes nasprotujejo, v
globini srea pridakujejo, da bo Amerika tista,
ki jih bo prifla redevat iz rdeéih Sap, V isti
sapi pa zabavljajo éez Zdruzene drzave, koli-
kor morejo. Amerikanc! tako neiskrenost za-
merijo, je ne razumejo in postajajo poéasi ne-
zaupljivi.

g ¥ STANKO CERNIC

Smrt sodnika Stanka Cerniéa dne 10, juni-
ja 1954 je bila po okolif€inah, ki so jo sprem-
ljale, prava tragedija, ki se je odigrala v
vrstah organizirane slovenske protikomunistic-
ne skupnosti v Argentini, Po enajstih letih na-
silne loditve, je pok, Stanko Cernié dne 7. mar-
ca 1954 dobil iz Slovenije k sebi v Argentino
dru#ino: Zeno, dve héerki in dva sinova, Vsi
so znova zaZiveli srefno Zivljenje in si z veli-
kim upanjem gradili lepSo bodoénost. Pa sa-
mo za kratek ¢as. Kajti e mesee dni zatem je
Stanka Cerniéa huda in zahrbtna bolezen —
rak — poloZila na bolnifko posteljo, katere ni
ve¢ zapustil, Zdravniki &pecialisti so storili
vse, da bi z veemi doslej znanimi sredstvi, ki
=0 za zdravljenje te bolezni na razpolago, re-
&ili Cerni¢u zivljenje. Ves njihov trud in na-
por je bil zaman. Dne 10. junija 1954 je Stan-
ko Cernié umrl, naslednjega dne je pa bil po-
kopan na pokopaliséu San Martin,

Pok. Stanko Cernié se je rodil 28, avg. 1902
v Ljubljani, kjer je obigkoval tudi ljudsko,
srednjo in visoko Solo, Iz prava je diplomiral
1. 1926, Nekaj ¢asa je sluZboval kot odv. kon-
cipient v dr. Ogrizkovi odvetnifki pisarni v
Celju, nato se je pa posvetil sodni stroki, L.
1932 je dobil mesto na okrajnem sodiséu v
Metliki. Istotam je tik pred odhodom v be-
gunstvo postal tudi predstojnik sodiiéa. Be-
gunska leta je preZivel v Riccione-ju in Seni-
galliji v Italiji. L. 1948 je emigriral v Argen-
tino. Sprva je dobil sluzbo v vseudiliSkem ba-
ru, nato pa v velikem tovarnifkem obratu
C.O.F.LA.

Smrt Stanka Cerniéa je velik udaree za slov.
protikomunistiéno skupnost v Argentini, Bil je
namre¢ njen zvest in deloven é&lan, ki je na

vsakem mestu, ki mu je bilo zaupano, posta-
vil celega moZa. Zaupano mu nalogo je toéno
in vestno izvrdil. Tako vzgojo je pok. Cernié
dobil najprej od svojih vernih starSev, nato v

kat. mladinskih organizacijah, v katerih se je
v Ljubljani vidno udejstvoval, Kot &lan “Orla”,
najprej v “Dijaskem Orlu", nato pa pri §t. Pe-
terskem Orlu, pri katerem je bil tudi ¢lan zna-
ne tekmovalne vrste, Uspedno je bilo njegovo
delo tudi pri St. Peterski prosveti. Kot aka-
demik je bil &lan kat. akad. drudtva “Danica”.
Po prejeti diplomi je postal takoj élan Slov.
kat, akad, stareSinstva. Politiéno se je udej-
stvoval v vratah Slovenske ljudske stranke,
Protikomunistiéni Slovenci bomo Stanka Ger-
ni¢a ohranili v trajnem in hvaleZnem spominu,
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LV.

Slovenske sole na Trzaskem

Slovenske Sole na Trinfkem vstopajo v de-
seto leto svojega obstoja oziroma oZivitve. Od-
ved jo izirubljntl' besede o pomenu sSole, saj
vai zamejski Slovenci vpraSanja sole v last-
nem jeziku debro poznajo in tudi na lastni kozi
obéutijo, posebno tisti, ki take slovenske Sole
nimajo.

Zivljenje slovenskih ol na Trzadkem bi mo-
gli z ozirom na spreminjanje sploinega poli-
tiénega polozaja razdeliti v veé obdobij, kate-

‘rih vsako ima svoje znadilnosti; spreminjanje

zunanjega poloiaja ali notranjega ustroja sole
pa preprecuje kontinuiteto rednega dela in ne
daje tisti mirnosti, kar je za uspedno delo nuj-
no potrebno, Sole na Trzaskem so doslej prebi-
le ge tezke case, kajti vedno se je nagel nekdo,
ki .mu Sole sploh #li pa. take fole niso hile
vied,

Prvo razdoblje slovenskega Solstva traja od
konea vojne do 15. septembra 1947, To je ¢as,
gse odloéa o usodi Trstu, vzetega izpod juris-
dikeije Italije, do tistega trenutka, ko je z ra-
tifikacijo mirovne pogodbe bilo ustvarjeng
Triasko ozemlje, =

Ob koncu vojne na Triaikem ni bilo rednih
slovenskih %ol. Nekaj partizanskih 3ol je de-
lovalo v okolici, & so bile predvsem partizan-
ske, manj slovenske in Se¢ manj redne Jole, Ju-
goslovani v ¢éasu zazedbe Trsta glede 5ol nizo
ni¢esar ukrenili, Za ustvaritev in obncvitey slo-
venskih 3ol so se zaceli zanimati zavezniki v
poletju 1945, & so naleteli pri titoveih na glu-
ha ufesa. Tedaj je veljajo “odklanjanje sode-
lovanja z zavezniki”, Veé razumevanja so nagli
zavezniki pri slovenskih beguncih. V poletju
1045 je bil pri novem Prosvetnem uradu ime-
novan za slovenskega svetovalea prof, Baraga,

ki je hitro zadel z obnavljanjem in organizi-

ranjem slovenskih osnovnih in srednjih Sol. Pri
Vigji Solski upravi v Trstu, ki je Prosvetnemu
uradu podrejena, pa je bil postavljen slovenski
okroini ingpektor prof. Viadimir Zitko, katere-
mu je v jeseni 1946 sledil prof, Mizerit,

: Bile so obnovljene osnovne fole v vseh tistih
krajih, kjer so Ze bile 1. junija 1914, poleg te-
ga pa v krajih, kjer doslej e ni bilo fole, a so

imell vaaj 25 soloobveznih otrok, ¢e v krogu
4 km ni bilo nobene slovenske #ole Na tej
osnovi je pricelo v jeseni 1946 delovati na o-
zemlju STO 33 osnovnih Sol, ki so se jim do je-
seni 1947 pridruZile fe tri, v teku naslednje-
g leta #¢ 6, usahnila pa je Sola v Miramaru
leta 1950 a v BoZi¢ih v Mjlijskih hribin z le-
tom 1952,

Za razumevanje srednjega solsywa je treba
poznati Solski sistem, ki je enak italijunskemu.
Srednje Sole so0 niZje in visje. Prve = triletne,
druge skoro vse petletne. Prava srednjn Sola
traja tri leta in omogoéa po mali maturi vstop
na katerokoli viijo &olo, Poleg nifje fole so Se
razne strokowvne fole in tefaji, ki so prav na-
daljevanje osnovnih %ol, a s strokovno usmer-
jenostjo (industrijeko, trgovsko,...). Iz teh je
mogoce preiti v nekatere vidje strokovne sole,
ki pa jih Slovenci v Trstu kljub ponovnim za-
htevam niso dobili. Vidje Solstvo pa se deli: na
vifjo realno gimnazijo, klasiéno gimnazijo z
licejem, uéiteljisée in trgovsko akademijo. Te
Zole so petletne, le uéiteljiice je Stiriletno. Di-
plome teh $ol omogoéajo vpis samo nu nekate-
re fakultete vseuéilis¢a (n, pr. realne gimnazije
na medicino, tehniko, ekonomijo, s klasi¢ne
gimnazije skoro na vse fakultete, z uéiteljidéa
le na pedagodko folo ali na fukultete za jezi-
ke, & trgoveke akademije le na ekonomijo).

2e v jeseni 1945 so zacele delovati v Trstu
nizja gimnazija, vigja realna gimnazija in tr-
govska akademija. NiZje strokovne Sole so bi-
le ustanovijenc fele naslednje leto, pa so se
kmalu silno razmahnile, uéiteljisée je zaéelo
delovati sele po letu 1947, ker je ostalo slo-
vensko uéiteljiide v Gorici v Italiji. Z letom
1948 so se tudi zadele kiasi¢ne vzporednice na
vigji realni gimnaziji.

Stevilo otrok v osnovnih Solah je bilo Ze prvo
leto precejénje, a je zadelo obéutno padati v
zadnjih letih, Tofne primerjave niso mogode,
ker 30 v zadetni dobi obiskovali Sole na Tria-
skem ozemlju tudi otroci z ozemljn, ki je po
letu 1947 pripadlo Jugoslaviji (n. pr. dola na
Repentabru), ali pa ostali v coni B (dola v Sko-
fijah). Kljub tem objektivnim razlogom in te-
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Skindifite za =loverske Scle pri Sv. Ivanu,

mu, da ie nasludniih letih zaradi posledis

vojne bilo sploh manj seloobveznih otrok, je
ln slovenske osnov-
Prva

leta je eafcrijn chnoviienihy 3ol in zavest gma-

treba nadvomno ugotoviti,

ne gole iz leta v leto iigublinjo otroke.

goslavja nad Italijo pritegnila marsikstsreea

nirodnostno nevdlodenega Elovekn, k! je 50 ob-
drzal spomin na svoj rod, slovenski rod s Kra-

su, Pivke, Vipave, Goriske, ali pa zama trii:-

ke okolice. Politiéna skupnost, to je OF in par-
tija, je bila tukrat Ze enotna, Kmalu se je po-
kazalo, da je politiéna zavest ljudi v Trstu
moénejiz kot zavest narodnostne pripadnosti.
S cepitvijo partije je Kominform pobral nai-
ved)i delez Slovencev, kar ie zaradi njegove
narodnostne nediferenciranosti imelo nujze po-
gledice tudi za slovenske sole,

V prvem razdobju slovenskega 3olstva se je
torej Solstvo uredilo in utrdilo v priéakovaniu
bedode politiéne umiritvs, ki bi zagotovila tudi
stalnost in dokonéno ureditey slovensk’m So-
lam, .

V jeseni 1047 je bil z ustvaritvijo Tringkega
ozemlja postavijen zunanji okvir. Slovenske o«
le so stopile v nove razdobje. 8. novembra

1047 ‘e konéno izEla osnmovna zakonska odred-
ba o slovenskih folah na Tringkem, ki seveda
nosi vee znake provizoriénosti. Ta osnovna od-
redba je bila kasneje mnogokrat kriva, da slo-
varks £ole do danes niso pridle do tiste pravne
bave, Ki bi jo vsaka delujoéa Sola po sedaj ve-
Heovni zakonodaii morala imeti,

Prizel jo 20, maree 1948 z znano izjavo za-
atirih zaveznikov, v Kateri so izrekl Italiji
rravieo do erlotnega Triadkega ozemlja, Polo-
caj 2z glovenske Sole e je s tem bistveno iz-
premenil. Zadelo se je vedno moénejée izena-
tevanje vse uprave STO z uprave v Italiji,
far i: bllo posebno éutiti na slovenskih golah.
{tolijunski funcionarji so pridobili na ugledu
in cblasti ter so vedno bolj odlodilng posegali
v zadsve glovehskih Sol, Sevedn ne v pozitiv-
rem rmislu, Po odhodu prof. Barage je pre-
vze! mesto slovenskega svetovalea prof. Jez
n ga obdrial do deeembra 1948, ko je bil na
to mesto imenovan dr. Kacin, Kompetence slo-
venskega svetovalea pa so se vstrajno manj-
fale, Zavezniikega oficirja kapetana Simonija
je kmalu nadomestil polkovnik Marshall, ki mu
ie sledil prof. Andri, njemu pa po londonskih
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dogovorih v letu 1952 prof. Fadda (Italijan).

Usoda slovenskih %ol je bila od zadetka v
mnogoéem odvisna od dela in razumevanja po-
sameznih fukcionarjev odgovornih organov.
Zato je vsaka zamenjava funkcionarjev Pro-
evetnega oddelka ali Prosvetnega urada ZVU
pomenila nove gledanje in novo usmerjanje
slovenskega Solstva,

V prvem razdobju slovenske Sole niso mogle
mirno delovati predvsem zaradi titovske poli-
tike “nesodelovanja” z zavezniki in bojkota
“belogardistiénih  zlodincev”, Strajki proti
profesorjem ,proti zaveznikom, izganjanje
uciteljey in nasilno poseganje v #ole so
moéno gvirali redno delo, 8 koncem prvega ob-
dobja je to minilo, Priéela se je doba toleri-
ranja vseh drugaée misleéih, v zadnjem &asu
pa doba snubljenja in obenem vrivanja na ka-
terikoli mesta, ki so jih’doslej imeli narodnost-
no odloéni in nekomunistiéno usmerjeni ljud-
je. Zavezniki so v prvih letih nekaj Zolnikov
zaradi politiénega dela v sami 3oli odpustili iz
sluzb, Do danes so bili vsi ti odpusti preklica-
ni, Gledanje OF in njenih vzporednih organi-
zaeij se je spremenilo najprej zaradi cepitve
s Kominformom, nato pa zaradi poraznih re-
zultatoy prvih trzaskih volitev, potem namreé,
ko so ugotovili, da predstavijajo v Trstu ma-
lenkostno politiéno silo in da je treba smer de-
lovanja preokreniti. Namesto ekskluzivistiénih
organizacij so zafeli ustanavijati na zunaj
brezbarvne, v katerih so vendar obdrzali vodil-
na mesta. Tako postopanje je naslo odmev tu-
di na Solskem polju. V folah samih je priglo
do spravljivega staliiéa nekomunistiénih in
rded¢ih folnikov, celo do vzporednega dela pri
resevanju posameznih %olskih problemov, Spre-
menjeni naéin dela je seveda marsikoga zazi-
bal v dremavico, da je pozabil na spremenlji-
vost njihove enosmernosti ter je zaradi pri-
jaznih obrazov zaZel mednje.

V drugem razdobju do aprila 1952 je nestal-
nost poloZaja negativno vplivala na slovensko
folstvo. Dokaj vpliva je imelo narodnostno ne-

opredeljeno stalisée kominformistiéne partije, -

ki zajema najveéji del trzagkih Slovencev, V
golski administraciji so vse prevzeli v svoje ro-
ke italijanski funkecionarji Vigje Solske upra-
ve, ki delajo po navodilih rimskega prosvet-
nega ministrstva, Zato za slovenske fole niso
kazali nikakega razumevanja. Ni prislo do u-
stanovitve novih #ol in niti do boljie ureditve
obstojeéih,

Tretje razdobje se je zadelo s prihodom no-
Vega Zefa Prosvetnega urada prof. Fadde, ki
je, podobno kot njegovi kolegi na drugih oddel-
kih, prevzel vodstveno mesto vsega prosvet-
nega dela na TrZagkem ozemlju s podobnimi
kompetencami, kot jih ima Prosvetno ministr-
stvo. Prosvetni urad je postal odloéilni organ
za vse delo posebno slovenskih sol, a so o njih
povsem odloéali Italijani, to je prof. Fadda
sam in njegov namestnik prof. Tavella. Zavez-
nigki organi so obdrzali samo formalno kon-
trolo nad njimi, Slovenski svetovalec dr. Ka-
cin je bil pri vseh odloditvah prezrt., Slovenske
zahteve po izpremembah in dopolnitvah folstva
so zato nalftele na gluha usesa.

UCENI PROGRAMI

V prvih letih je bilo mogode misliti, da bo
slovensko Solstvo dobilo lastne programe, si-
steme in uéni okvir, Z leti pa je postalo jasno,
da z zahajanjem STO zahaja tudi moZnost
posebnega sistema slovenskih Sol, kajti itali-
janski programi, zastareli e za same italijan-
ske Sole, ¢ manj odgovarjajo slovenskim po-
trebam. Do prilagoditve je priilo le delno in
sicer z uvedbo sloven&dine poleg vseh ostalih
predmetov ijtalijanskih uénih naértov, uvedbo
slovenske zgodovine in zemljepisa namesto ali
poleg zgodovine in zemljepisa Italije. Glavna
razlika med szlovenskimi in italijanskimi Zola-
mi je torej le u¢ni jezik. S takim sistemom so
zdruZene najrazliéneje tezave, ki nujno vpli-
vajo na uéni uspeh. Dijaki =0 preobremenjeni,
ker imajo veé pouka kot ga je na italijanskih
Solah, obravnavanje italijanskega slovstva je
v istem obsegu kot na italijanskih Zolah, hu-
manistiéna usmerjenost vseh 2ol z zanemar-
janjem realnih predmetoy slovenskim potre-
bam #e manj odgovarja kot italijanskim.

SOLSKI PROSTORI

Slovenske gsnovne %ole so bile po veéini na-
meséene v starih Solskih zgradbah, Nekaj Sol
je bilo med vojno pofkodovanih, pa so jih v
naslednjih letih obnovili, ponekod tudi zgradi-
li nove, Vendar je sorazmerno dovolj prostorovy
za sole l&i:ven mesta. V mestu je nolozaj dru-
gaden. Slovenske osnovne sole se stiskajo v
nekaj razredih, ki jih imajo na razpolago v ita-
lijanskih Solah ali pa v starih poslopjih. V
novih prostorih je samo osnovna fola pri Sv.
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Tvanu, v poslopju, v katerem so tudi slovenske
srednje dole.

Polozaj prostoroy za srednje fole je bil od
kraja zelo pereé, Narasfanje srednjih #ol ni
nadlo odgovarjajoéih novih prestorov ter so se
morali zavodi stiskati v starih in za Solo ne-
primernih prostorih. PoloZaj se je nekaj iz-
boljsal sele z januarjem 1954, ko je bila koné-
no dodeljena slovenskim Solam nova #folska
zgradba pri Sv, Ivanu, Zgradba je nova, a ji
do sodobne fole 3e zelo veliko manjka.

Nizja gimnazija se je v zafetku stiskala z
ostalimi srednjimi golami v drugem nadstropju
stare stanovanjske stavbe v ulici Lazzaretto
Vecchio, dokler se ni spomladi’ 1948 preselila
v poslopje pri Sv. Jakobu. Strokovne 3ole so
tudi veckrat spreminjale gvoje prostore, a so
danes razporejene takole: v mestu je industrij-
ska strokovha %ola v Rojanu skupaj z italijan-
sko #olo, trgovska strokovna Sola je pri Swv.
Ivanu. V okolici so strokovni teéaji na Kati-
nari, v Nabrezini, na Opéinah, na Proseku, pri
Sy. Kri#u, v Dolini in v Pravju, Te #ole so le
deloma v lastnih prostorih, delno so skupaj z
osnovnimi %olami, delno skupaj z italijanski-
mi strokovnimi tefaji, Te Zole in tedaji, ki za-
jemajo najveéje &tevilo Soloobveznih otrok
predvesem revnih starfev, najbolj troe pomanj-
kanje primernih delawvnic.

Vigji zavodi so se do danes razporedili tako,
da je realna gimnazija s klasiénimi vzpored-
nicami oztala v starih prostorih v ulici Lazza-
retto Vecchio, trgovska akademija se je ja-
nuarja 1954 preselila v nove prostore® v &olo
pri Sv, Ivanu, enako uditeljisée, ki je od usta-
novitve v jeseni 1947 gostovalo v prostorih
vidje gimnazije,

SOLNIKI

V zadetku ni bilo dovolj domacdega uénega
kadra, Slovenski izobrazZenci
izobrazbo v Trstu so bili zelo redki. Pa 3e od
teh so le nekateri priili v slovenske Zole. Ti-
tovski Solniki niso hoteli niti mogli izpol-
" niti vseh mest, ker tega niso dovolili tudi za-
vezniki, Zato so zavezniki pristali na to, da so
bili v #olah name&éeni kot uéitelji in profesorji
tudi begunski Solniki, Osnovni uéni kader torej
ni bil v veéini domaé predvsem zato, ker ga je
bilo premalo, Z leti se je stanje nekoliko spre-

3 profesorsko

menilo. Z odhajanjem golnikoy beguncev in z
naraiéanjem posebno srednjih %ol je nastal nov
problem, odkod dobiti dovelj kvalificiranih ué-
nih moéi., Za osnovne fole sta zafele bruhati
desetine novih uéiteljey uditeljif&i v Trstu in
Gorici, v srednjih Solah pa je bilo treba pri-
tegniti dokaj domaéih nekvalificiranih moéi
(akademikoy, -juristov, ekonomov...), s &imer
je bil trenutno poloZaj reden, a je trpela res-
nost dela v Solah,

Iz razliénih wvzrokov, predvsem na zahtevo
domaéih ljudi, se je z letom 1950 zadela ostra
diferenciacija Zolnikov v dve skupini: v prve
so prigli vsi z italijanskim drZavljanstvom, v
drugo vsi brez njega, Naslednja leta je bilo
postavljeno nadelo, da smejo biti name&deni
golniki nedrZavljani le v primeru, da #olnikov
drzavljanoy zmanjka, Zadnje leto pa je obve-
lia tudi Ze prednost Solnika drZavlijana pred
solnikom nedrZavijanom, ¢e sta prosila za isto
mesto. V tem boju za eksistenco prihaja veé-
krat do ¢udnih nasprotij in posebno izrivanj
tistih Solnikov nedrZavljanov, ki so v prvih le-
tih &olo gradili in vzdrzevali ter njeno Zivlje-
nje omogodéili. Uveljavlija se pogubna zavero-
vanost v svoj domaé kraj in separatistino de-
lo utrjevanja trzadtva, ki naj na tem ozemlju
nadomesti slovenstvo, Italijan v Trstu je Ita-
lijan, Slovenec v Trstu pa naj bi bil samo —
Triaéan,

Tukajinji Solski sistem pozna stalna uditelj-
ska in profesorska mesta, ki jih kandidat do-
bi po natetaju in izpitih, Taka mesta za slo-
venske Zole niso bila ustanovljena. Zato =o vsi
uéitelji in profesorji nastavljeni iz leta v leto,
zato tudi prestavljeni po potrebi ali brez nje.
Nestalnozst mest preprefuje kontinuiteto red-
nega dela in zmanjSuje vrednost in trdnost Sol.

STROKOVNE ORGANIZACUE

Pri rasti ali zaviranju slovenskega folstva
so sodelovale tudi strokovne organizacije Zol-
nikov. Danes obstajajo tri strokovne organiza-
cije. Prva po nastanku je Zveza prosvetnih de-
laveev, ki zdruZuje Solnike in druge prosvet-
ne delavee, ter je naslonjena na OF. Zaradi no-
vih razmer in tolerantnega nastopanja do dru-
gih skupin nastopa v skupnih zadevah skupno
z drugimi,

Zveza usluZbencev slovenskih %ol je nastala
januarja 1950 kot organizacija wseh Solnikov,
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a ni zajela ¢lanoy Zveze prosvetnih delaveev
3n tudi le malo Solnikov domaéinov,

Nekaj solnikov domaédinov, pro_fesorjcv in u-
uéiteljev, ki so do leta 1953 stali ob strani in
se skupnega dela za ohranjanje slovenskih ol
niso udelezevali razen y redkih primerih, je po
raznih peripetijah ustanovilo trétjo strokovno
organizacijo Sindikat slovenskih Solnikov, Cla-
ni so predvsem mlajsi uéitelji ter nekaj profe-
sorjev domadinov, V letosnjem letu je prislo do
ustanovitve skupnega predstavniskegn odbors,
a vendar veaka od teh organizacij deluje zase.
Tezko je priti do enotnosti, ée si jo vsakdo po
svoje predstavija,

SOLSKE KNJIGE

Sole so bile v letu 1945 brez vsakih uénih
knjig, brez uéil in ostalih uénih pripomoénikov.
Zavezniki so tu pokazali dovolj razumevanja
in ZVU je zadela zalagati slovenske uéne knji-
ge. Jasno je, de so posebno prve kazale ofit-
ne znake naglice in improviziranja, a z leti so
se zelo izboljSale. V zadnjem razdobju, ko od-
loéa o slovenskih Solah prof. Fadda je tudi to
zastalo, Komisija 2za Zolske knjige je bila prva
Jeta sestavljena s Slovenci, z letom 1953 pa je
bil za predsednika imenovan prof, Giusti, za
njegovega namestnika pa prof. Colognatti, V
zgdnjih dveh letih je izdlo le pet knjig (od teh
stiri Sele v poletju 1954), medtem ko je v
prejénjih letih bilo izdanih skupno 63 knjig,
dva atlasa in Zemljevid Slovenije. Zanimivo
ie ob tem, da so begunski Solniki avtorji nié

i

manj kot 50 knjig, v éemer je jusno izraiena
vloga begunskega uénega kadra na trzaskih
folah,

7 obnovo folstva je bil postavijen trden jez
hitri asimilaciji, Ker se [talijani tega dobro
zavedujo, zato preprefujejo dokonéno ureditev
#clstva, prepreéujejo ustvarjanje novih, poseb-
no tehniénih zavodoy, prepreéujejo nstvarjanje
otrodkih vrteev v mestu in predmestjih, Dasi
asimilacije povsem ni mogoce preprediti, so
vendar Sole pri tem najmoénejsi branik, De-
vet let dela slovenskih Sol je Ze doslej pustilo
globoke sledi. Zrastel je nov rod, skoro cela
generacija mladih ljudi, ki so in bodo edina
resna oporn pri  ohranjanju narodnostnega
stanja na TrZzaskem, Leto 1945 je usmerilo ve-
lik del otrok v slovenske Sole, & ti otroci ta-
krat, razen redkih ifjem, so bili Slovenci
samo po rodu, Do danes je Stevilo sloyen-
skih otrok v Solah padlo, a ti, ki so ostali, =0
mrogo belj zavedni. Slovenska Scla, naveza-
re sama nese in za zavest njenih ulnih moéi,
brez pravih lastnih predstavnikov, ne more
prepreéiti vse asimilacije, kajti ta je v veliki
meri odvisna od gospodarskih razmer, trenut-
nih korvisti in znane slovenske usluznosti, da
ne reéem hlaplevstva,

Slovenske 3ole stopajo v deseto leto. Ugoto-
viti je treba ob tem, da niso zrastle same od
sebe, ampak,da je bil veak korak naprej plod
teikega dela posameznih, mnogokrat prezira-
nih in obsojanih ljudi in skupnosti. Temelj slo-
venskih 5ol so triaske slovenske druZine.
Zgradbo, ki je na tem temelju nastala, so pa
v preceisnji meri zgradili slovenski begunci.

PREGLEDNICA

Uéenci slovenskih 5ol

ZAVOD A5/46 46/47 47/48 48/49 49/50 50/561 51/52 52/53 53/564
Vigja realna s klas, vzpor. ....... 126 144 147 158 183 1890 202 229 239
Uciteljisée ........ S I R — — 26 69 67 106 128 137 129
Trgovska akademija ..., ........ 53 79 76 107 97 17 109 114 145
Nizja srednja Sola ......... veses 016 617 580 549 533 583 586 552 460
Strokovne fole in tecaji . ........ — 178 454 567 bB27 694 939 996 956
QBEDYRE: SIS, 055 e e s s s arataaiaals 4376 4301 4285 3869 3422 2079 2320 2164 2085
)
— 180 — .
PRSIy e RN R iR R M MR A i b - L



SLAVNOSTNI
DNEVI
\%
LEMONTU

MARIJIN KONGRES V LEMONTU

Slovenski naseljenci v Severni Ameri-
ki, tako stari kakor novi, so 3. in 4.
julija lani prihiteli v Lemont med slo-
venske francigkane, kjer je bil velik
kongres v pocastitev BrezmadeZne De-
vice, za&éitnice slovenskega naroda. Od
vsepovsod so prisli romarji, iz Ohio in
Indiane, Minnesote in New Yorka in ce-
lo iz Kalifornije ter Dakote. Tiste dni
je Lemont, ameriske Brezje. kot mu pra-
vijo, zazivel v vsej svoji lepoti in domac-
nosti.

Slovesnosti so se priéele v soboto do-
poldne, ko je Skof dr. Gregorij RoZzman
opravil slovesno sv. maso in imel tudi pri-
digo. Pravo slavje pa je bilo Sele na ve-
¢er, ko je najprej v kapeli govoril Fran-
ce Gaber, zatem pa se je zvrstila izred-
no dolga procesija vernikov z lu¢kami v
rokah do lurske votline, V procesiji je
bilo ve¢ kot 600 ljudi, med njimi veliko
§tevilo slovenske duhovi¢ine s &kofom
dr. Rozmanom na ¢elu.

Po konéani procesiji je bila v Romar-
skem domu slovenskih franéiskanov
slavnostna akademija Mariji na dast.
Goste je pozdravil p. Odilo HajnSek kot
tajnik kongresa. Za tem so nastopila
¢ikadka dekleta v narodnih nosah s sim-
bolicno vajo “Ko zarja zlati nam go-
re..." Prizor je pripravil Ciril Pfeifer,
na harmoniju pa ga je spremljal A, Fi-
. &inger. Silno lep je bil nastop pevskega
zhora Korotan iz Clevelanda pod vod-
stom pevovodje Metoda Milaca. V zbo-
ru sta se posebej izkazala kot solista
Mimi Veider in Gorensek.

Prevzviseni g. skof dr. Gregorij Rozman
pridiga med kongresno sv. maso

V nedeljskem jutru 5. julija so se Ze
na vse zgodaj zacele sv, mase pri vseh
oltarjih. Ob 7 jo je opravil 8tefan Kra-
ljié, ki je tudi pridigal. Peli so zdruZeni
zbori, Od vse povscd so se zbrali brez
vsake skupne vaje, pa je §lo, da je bilo
veselje. Ob osmih je bral sv. maso
Prevzvigeni, prepeval pa je Korotanov
moski zbor, Dopoldne so se navzoéi ver-
niki ponovno zbrali pri luriki votlini,
kjer je daroval sv. maso zupnik Vital
Vodugek, pridigz] pa je Skof dr. Roz-
man. Zatem se je zacelo ljudsko zboro-
vanje. katerega je z molitvijo in po-
zdravnim nagovorom otvoril msgr, John
Oman, predsednik kongresa.

Glavni govornik na Marijanskem kon-
gresu je bil g. dr, Miha Krek, predsed-
nik Narodnega cdbora za Slovenijo. V
svojem miselno glchokem govoru je pred
udeleZenci kongresa razvijal naslednje
misli:

PREVZVISENI, PRECASTITI, PREDRAGI!

4. julija 1776 je kongres v Ph'ladeiphiji
soglasno sprejel “Izjavo o neodvisnosti”,

Oéetje — ustanovitelji Amerike kot neod-
vizsne drisve — go pred 178 leti izjavili:

“Smatramo za po sebi umevno resnico, da
je Stvarnik dal vsem ljudem neodtujljive pra-
vice do zwvljenja, svobode in stremljenja po
sreéi in blagostanju. Izvajajoé te pravice si
ljudstva volijo viade..."

Ko so #e v prvih tednih driavnega zivljenja
nastepile tezave in je ustavna konvencija zadla
v nasprotovanja, ki so se zdela nepremaglji-
va, je Benjamin Franklin pozval vse narodne
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G. dr. Miha Krek, glavni govornik na
Marijanskem kongresu

zastopnike, naj nekaj trenutkov z njim moli-
jo. Po tihi poboZnosti je med njimi zavladala
sloga in edinost in uspeino =o sestavili listino,
ki je od tedaj vse do danes, torej Ze 178 let,
temeljno vodilo in osnovni zakon Zivljenja
ameri-ke skupnosti. In Amerika je danes naj-
vedja sila, kar jih je kdaj Bog dopustil ob svo-
jem vznoZju.

“Tz vere v Boga, in ker so zaupali vase kot
Njegovi otroci, so nai praodetje zasnovali in
gradili to republiko”, je izjavil predsednik
Eigenhower in dodal znamenito misel Abraha-
ma Lincolna, da si je ta deZela samo pod Bo-
gom in Njegovim vodstvom mogla izvojevati
rojstvo osvobojenja in neodvisnosti.

“V milijonih danes Amerikanci molimo in
hvalnice pojemo. Skupna vera v Boga je naj-
trdnejia skupna vez med nami, v Boga zaupa-
mo!"” To so zopet besede predsednika Eisen-
howerja.

In o samem sebi in svoji odgovorni sluZbi je
dejal: “Postal sem vrhovni zastopnik naroda,
¢igar vlada ni ni¢ drugega kot na politiéno
polje preneseno globoko versko prepri¢anje. Mi
smo kri¢anski narod, ki se zaveda, da je ver-
sko prepri¢anje temelj vse svobode.™

Kjerkoli odpremo zbirko predsednikovih go-
vorov, povsod povdarja in razlaga to misel.
Takole je rekel, ko je govoril o sedanjih raz-
merah:

“Svobodne vlade ne moremo utemeljiti in
obrazloZiti z nidemer drugim kot le z osnovni-
mi verskimi resnicami, V sedanjem &asu je na-
ia dolZnost, da dokaZemo, da ima samo globo-
ko pobozen narod dovolj sil in moéi, da prema-
ga tiranijo in osvobodi sebe in druge. V se-
danjosti moramo mi dokazati, da je nada vera,
ki jo neprestano obnavljamo, silna in nepre-

magljiva, tako, da se ni¢ ne strafimo grozenj
sedanjih tiranov. Kaj pa naj bo nafa bitka s
komunizmom, ¢ée ne boj med bojevniki proti
Bogu in tistimi, ki verujejo v Vsemogoénega.
Kjerkoli vstopi Bog, mora komunizem odsto-
piti.”

Predragi ameri ki Slovenci! Ali nismo naj-
bolj&i ameriski drzavljani, fe te besede svoje-
ga predsednika poslufamo, v srcih ohranimo
in jih v vsem Zivijenju izpolnjujemo? Ali bi
mogli fe kje lep.e slaviti praznik amerifke
neodvisnosti kot tu ob ameriskem prestolu ne-
beske Kraljice Slovencev, pred milostno podo-
bo Marije Pomagaj, kamor smo jo prisli pro-
sit, da nas zopet trdneje sklene s svojim Si-
nom Jezusom?

Sovrazniki ameri.ke ustave, ameritkega re-
da, te viade in tega predsednika tulijo kot laé-
ni volkovi: “Vera je strup za ljudstvo”. Du-
hovni ofe sedanje komunistiéne tiranije Karl
Marx je svojo knjigo konéal z besedami: “Jaz
sovrazim vse bogove”. Isti pa je sam nehote
priéal proti svojemu nauku, ko je trdil: “Mi-
dljenje, da Ima vsak ¢élovek svojo vrednost, je
osnovano na kri¢anskih sanjarijah, da ima
vsak d¢lovek svojo duSo.” Ker ni Boga, ne
dufe v komunistiénem naziranju, ni nobene
duhovne odgovornosti, nobenega morsinega
zakona, nikake oéetovsko - ginovske vdanosti
med Stvarnikom in ljudmi in ne ljubezni in
spoitovanja med ljudmi.

Namesto vsega tega je revolucija, Revolu-
cija, ki jo izvaja ¢lovek kot del snovi, ki Zivi
in se prenavlja v vednem nasprotovanju. Za-
to revolucija sovrastva, revolucija, ki mora
pokonéati vse, kar nasprotuje in ovira dikta-
turi proletariata, revolucija, ki mora v krvi,
ognju in rufevinah vse pokopati. Zakaj? Zato,
da bodo zadnji revolucionarji neomejeni go-
spodovalei nad vso snovjo, vsemi ljudmi; da
bodo vsi njih suZnji. Kaj pa bo z revolucio-
narji? Umrli bodo, pa ée tudi s pestmi, ki so se
jim stignile v sovraZtvu proti Bogu.

Miselnost komunizma je miselnost smrti,
miselnost kri¢anstva je miselnost Zivljenja.

Izvajanje komunizma pomeni nasilje in stra-
hovanje, zatiranje in zasuZnjenje, izvajanje
kri¢anstva pomeni ljubezen in mir, pravien
red in svobodno zasledovanje sree in blago-
stanja.

Cilj komunizma je grob, cilj krifanstva je
veéno zvelidanje.

In vendar je v tem dvajsetem stoletju fron-
ta borbenega komunistiénega protiboitva, moé
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naszilne revolucije, dobila tak razmah, da si je
gasuZnjila 800 milijonov ljudi. In & napreduje.
In 3¢ ima svdjo privlaénost po vseh svobodnih
kontinentih, gkoro med wvsemi svobodnimi na-
rodi. Ni¢ % ne vemo kje in kdaj se bo ta
ogromna satanska sila razbila.

Srea nam krvave, ker vemo, da je v tej
grozni telesni in duSevni suZnosti nas 'narod,
domovina, iz katere smo iz8li, odkoder je na-
&a %ri. Od tam grmi tiran Tito: “Jaz sem ko-
munist.” Nobenega sredstva ni, ki bi ga od-
vrnilo s potov marksizma, komunizma. In na
teh potih je ubijanje vere najvainejii rabelj-
ski opravek. Dobsedno je rekel profesorjem in
uciteljem: “Mi se ne moremo sprijazniti in po-
miriti z mislijo, da bi dopustili, da bi bilo 1jud-
stvo e vedno obsedeno z vraZami, kajti za nas
vse to niso ni¢ drugega kot vraZe.”

Uradni zastopniki Titove strahovlade ne o-
puste nobene priloZnosti, da ne bi grozili pre-
ganjanim kristjanom in &éuvali svojih oboro-
#enih valptov nanje. Vea sila drZavne oblasti
je padla po Cerkvi in jo davi Ze deset let.
Obéudujemo nade junaiko ljudstvo, ki v mu-
¢éeniZkem trpljenju zvesto vztrajn v veri Vv
svojega Boga in v zvestobi svoji Cerkvi, Ta-
ko silna je njihova vera, da je kljub mnoZicam
mrtvih, ki so jih pobili, kljub temu, da je v
prvih letih Titovega tiranstva 6 milijonov
drzavljanov Jugoslavije moralo skozi Titove
je¢e in kazenska tabori éa, letos spomladi mo-
ral ef njegove politiéne policije izjaviti, da je
“razoéaran nad neuspehom akeije proti katoli-
iki Cerkvi.”

Toda borbeno brezboZna fola in vzgoja tota-
litarne komunistiéne drzave ima vendar svoje
divje sadove pri otrocih in doraséajoéih. Ta-
kale navodila daje Titov minister za prosve-
to, Miloi Zanko, uéiteljem: “V Soli morajo
otrokom razbijati vsako praznoverje, morajo
znanstveno dokazati, da ni boga, da je zna-
nost dokazala laZnivost vere. Morajo zasme-
hovati cerkvene obrede in obi¢aje, pa tudi star-
fe, ki %e spostujejo take obicaje. V izvensol-
skem delu morajo imeti predavanja v istem
smislu. Celo Zivljenje uéiteljev, zasebno in
Javno, mora biti v popolnem soglasju s stali-
i¢em, ki ga zavzema komunistiéna partija
do vsake vere. Dolinost uéiteljev je, da se
bore v #oli in izven nje za to, da bo marksi-
zem-leninizem vladal v vsem Zivljenju, tako na
vasi, kakor v mestih, Uéitelj, ki ne dela tako,
ne spada v Solo."”

Mlademu rodu v Sloveniji vsa mreZa drZav-

Del mnozice med kongresno sv. maso pri lurski
votlini ameriskih Brezij.

ne oblasti prepreéuje, da ne bi ne v Soli, ne
izven nje, zvedel nifesar o Bogu in veri, nepre-
stano in smotrno pa ga uée in mu dokazujejo,
da je vsako verovanje prazna marnja, vsako
spoitovanje Stvarnika nazadnja tvo in &lovek
je vreden le kot stroj socialistiéne druibe.
Komunist'éna stranka kot jermerje povezuje
te robote, da b’ ze vrteli kot stroji v tovarni
in proizvajali pe gospodarskem nacértu komu-
nistiéne wvlade, ki obsega vsako gospodarstvo,
vsako delavnico, vse stanove in poklice, vse
druzine in vse driavljane.

Namesto Boga je tiran, namésto bratstva in
ljubezni v Kristuzu, je suZenjaki strah pred
policajem.

Mladina ni samo oropana vsake duhovne in
moralne vzgoje, na&fuvana je proti celotnemu
krséanskemu redu. Take ljudi heée komuni
zem, ki vrednosti &loveka, enakopravnosti in
svobodne volje ne prizna. Take razmere nasil-
no prevzgajajo nas katoli ki narod v Janiéarje,
ki _ih hoéejo vreé: kot hraro topovom v svo-
jih bodoéih bojih in osvajalnih pohodih pod
zastavami srpa in kiadiva proti znamenju
Kriza.

Vsze to Zalostno ‘n grezno nas je kot Sloven-
ce prignalo sem k Mariji. Kot zastopstvo slo-
venskega naroda jo vsak izmed nas in vsa ta
mnoziea prosi, da nam Ona, srednica vseh mi-
losti, refi duse slovenskih otrok zase in za
svojega Sina,

Prav kakor pravi molitev za Marijino leto:
“Viharji se zgrinjajo nad nami z vseh strani.”
V svojem silnem napredku pri odkrivanju u-
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Nustop pevskega zbora “Korotan” iz Clevelan-

da ped vodstvom pevovedje p. Metoda Milaéa

dne 2. junijn 1954 na slavnostni Marijanski’

akndemiji v dvoreni Romarskega ‘doma v
Lemontu,

éinkovitost’ vedno novih sil, ki jih jo Stvarnik
polozil v naravo, je &ovestvo dvajsetega slo-
letjn deloma pozabilo na Boga, deloma Ga
‘zlegilo iz svojih del, deloma pa Ga onemoglo
gcvraZi In steastno zatira vero Vanj. Znan-
stveniki, ki 20 oakril’ strahovite tajne sile naj-
manj ih delov stvarstva,‘a so imeli sren praz-
na, ker v njih ni blo prve in najveéje zapo-
vedi liubezni do Boga in bliZnjega, so upora-
bili svoja znanstvena odkritjs o atomu za uni-
cevanje. Votli odmevi razstrelitve atomskih
bomb oznanjajo grozedo smrt vsej zemlji, Ta-
ko huda je¢ zabloda, da ¢&lovek, boZja stvar,
bozje darove in Iastnosti narave v svoji brez-
vestnosti  pripravlja za  splodno unidevanje.
Ta “napredni” in “mcderni” ¢lovek 3! je v svo-
Ji protiboZnosti izmislil, da je izdel iz zveri, ne
zato keér bi bil o tem prepri¢an, ampak zato,
ds bl mogel delati kot zver.

Ves ta razvoj je dosegel, da smo pred pdlo-
¢itvijo usode vsega Zivijenja. All bo flo élo-
veitvo z Begom in njegovo postavo v novo
#itljenje ali pa proti Bogu v svoje lastno uni-
éznje,

Ali bodo priznali Boga, éloveks po boiji
podobi, spo tovali nepremakljive pravice élo-
vekove osebnost! ali pa zavrgli Boga in Nje-
govo Pravico ter se zasuznjili tiranu in njego-
vemu nasilju.

“Kot #e nikdar eta danes demokracija in ve-
ra v Boga eno in isto, prav tako pa sta
brezbo’tvo in tiranija sedaj popolna dvojéka”,

pravi 8kof Sheen in  nadaljuje: “Ohranitev
vivilizacije in Kkulture se v tej uri enaéi z
chranitvijo vere, ¢e bodo protiboije sile v sve-
tu zmagale, bo vse uniéeno in élovek bo moral
zopet wrebsti od zacdetka.”

Zdi =¢ mi sedanji &as kot neksk nov advent.
Al ne veljn za darna nje razmere v svetu slo-
venska adventrna pesem: “Milo so ljudje zdi-
hvall, v grehih in temi jeéali.”

Tema je padla na ta rod, sama smrt grozi
vsepovsod, kjerkoli je élovek sam ugasnil lué
boZjegn vodstva in varstva, Tema je grozna
kot tedaj, ko je BoZji Sin na krizu umrl

Pa kakor je pred tisto stradno uro v ne-
skonén! svoji ljubezni do vseh é&lovedkih otrok
krizani Bog dal svojo lastno mater za mater
vaem ljudem, tako jo na posebno izrazite na-
éine pofilja v sedanjo dobo kot posebno resite-
ljico sedanje krize v sedanjem rodu.

Mati Bezja je stopila pred oéi Bernardke v
Lurdu skoro istofasmo, ko je Marx vrgel v
svet peklensko krilatico: “Vera je oplj za Tjud-
stvo,"

Ko je Darwin zavrgel vsako vero v du o in
bozjo podobo in dokazoval, da je élovek le ma-
16 bolj razvita Zival, je katolifkn Cerkev raz-
glnfala sveto skrivnost Marijinega razodetja:
“BremadeZno zpodetje sem.”

Cim bolj se v novem éusn “napreden” &lo-
vek trudi, da “znanstveno” dokaze, da ni Boga,
ni ni¢ hoZjega, ni¢ nadnaravnega, tem krep-
keje mu padajo neprestani lirdki éhdezi po
zmedeni glavi,

In sredi prve svetovne vojne, 13. oktobra
1917 je Lepa Fatimska Gospa nastopila kot
Kraljica nebes in zemije, ko se je v dokaz
Njeni napovedi zgodil sonéni &udez, 70.000
ljudi je bilo prica. Svojo ognjeno Zareéo lug je
spremenilo sonce v milo srebrno, da =o jo élo-
vedke oéi lepo prenesle, Sunkoma se je zonéna
krogla, kakr no vidimo. premikala in tresla,
potem pu se zavrtela in kot da bi z ognjenimi
Zarki zdaj zdaj hotela oplaziti zemljo. Pred
otrplimi gledalei se je sonce mirno vinilo v
svoj redni tok in dobilo navadno obliko.
70.000 ljudi je odkritih glav sredi jasnega dne-
vai gledalo v nebo in klicalo Hosana Kraljici,
zaradi katere je Bog Stvarnik sonce spreme-
nil in vrgel 3 tedaja za nekaj trenotkoy, da
je potrdil Njeno stvarnost in njene besede.

Sonce je vir vse atomske energije. Po Stvar-
nikovi volji kemiéni proces atomskih sil v
goncu daje toploto Zivljenja tej zemlji. Moder-
ni, napredni ¢lovek pa je vzel to lué Fivljenju:
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Govorniki na Marijanskem kongresy, Od leve na dnesno:

3.
!
s
&
a8

Predsednik Marijanskega kongresa v

Lemontu Msgr, John Oman, Zupnik fare Sv. Lovrenca v Clevelandu otvarja kongres. G. Anton
Grdina pozdravlja zborovalee v imenu starih slov. nascljencev, G, dr. Joza Basaj med govorom.
(. Joze Bernik govori v imenu novih slov. naseljencev,

iz stvarstva, da bi iz nje naredil ogenj smrti
za splofno unitevanje.

Ali ni ta sonéni éudez posebno moéno zna
menje, da Stbarnik hoée refiti sedanji svet po
Mariji? Al je Se treba dodajati, da se je vse
izpolnilo, kar je Lepa Fatimska Gospa napo-
vedala: “Bog bo kaznoval svet za njegova zlo.
¢instva z vojskami, lakoto in s preganjanjem
Cerkve in Svitega Ofeta. Konéno pa bo zma-
ralo moje BrezmadeZno sree. Sveti Ode bo po-
svetil Rusijo meni, spreobrnila se bo in doba
miru bo nastopila na svetu.”

In kaj je potrebno, da se bo to zgodilo? Ista
presveta Devica, ki je v Nazaretu rekla ange-
lu: “Zgodi s¢ mi po tvoil begedi”, pa je Mati
Jezusova postala, ista Marija, ki je v Kani
rekin hlapcem: “Kar vam redée Jezus, to sto-
rite”, pa je na njeno profnjo vodo v vino spre-
menil, je v Lurdu ponavljala: “Pokora, pokora,
pokora”, v Fatimi pa napovedovala kot pred-
pogoj sreéne re itve sedanjih tezav: “Pobolj-
ganje, molitey in Zrtve.”

Prinesli smo svoja srea pred milostno podo-
bo Marije Pomagaj in pred oltar Njenega Si-
na, nafega Odrefenika, Prosimo jo, naj posre-
duje, da bodo napoinjena vina kipeée ljubezni
do Boga in do bliZnjega. Hodemo moliti in
zrtvovati, da Bogu zadostimo za osebne napa-
ke in da bo od Slovencev Bog prejemal ne-
zmanjfano ée éenje, ¢eprav mu ga brezboZniki
v Sloveniji kratijo in odrekajo. Zelimo delati
in ziveti kot ariia boZjega Eeidenja, da bi
doprinesli svoj delez k osvobojenju Slovenije
in vseh narodov in da bi tudi z naso pomodjo
Amerika bila vedno to, kar je o njej reke] na:

: : .

predsednik 8. aprila lani: “To je dezela svo-
hode, dedels, ki &ivi v spodtovanju usmiljinja
Vezemogoénega Boga do nas.”

Za g. dr. Krekom sta nastopila slav-
nostna govornika gg, dr.Jcza Bassaj in
Joze Bernik, ki sta oba z globckimi,
stvarnimi in ¢éasu nad v:e primernimi
besedami pckaza'a na stisko ¢lovestva
v sedanjem ¢asu, O vseh treh govorih
je Marjan Jakopi¢ zapisal v Ameriski
Domovini, da niso hii “klic politikov,
ne klie ljudi, ki goverijo kot zastopniki
te ali struje,” ampak, da je bil to “klic
slevenskih  laikov - katclitanov, sredi
najtezje dobe zgodovine slovenskega na-
roda, klic nam in veemu svetu!" Kot
zadnji governik je nastopil starosta ka-
tolitkih naseljencev v USA Anton Grdi-
na, ki je z istega mesta kot pred petin-
dvajsetimi leti na prvem katoliskem
shodu ameriskih Slovencev pozdravil
navzoce kongresnike. S tem je bila do-
poldanska slovesnost zekljuéena, Penov-
no so se verniki zbrali popoldne ob slo-
vesnih petih litanijah ter cb zak'juéni
besedi kongresnega predsednika msg.
Omana.

Marijanzki kongres slovenskih nasel-
jencev v USA je bil tako konéan. Pre-
ko dva tisoé ljudi je v teh dneh obiska-
lo Marijin sveti dom, preko dva tisoé
ljudi je obljubilo Mariji, da bo pod Nje-
nim varstvom neodklonljivo korakalo v
boj za reditev dufe vsepa slovenskega
naroda. 3
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Prevzvideni skof g. dr. Gregorij RoZman med
svojo jubilejno mase dne 5. julija 1954 v
Lemonty

PROSLAVA SKOFOVEGA
SREBRNEGA JUBILEJA

Po zakljucku Marijinega kongresa o
ude'ezenci proslavili srebrni jubilej sko-
fovanja Prevzvifenega dr, Gregorija
Rozmana, kateremu je pri slovesni ma-
&i pridigal msgr. Matija Skerbee, ki je
med drugim dejal: “Tebe Boga hvali-
mo, da si nam — slovenskim begun-
cem — ohranil nasega Skofa kot duhov-

no sredisée, kot vir duhovne edinosti
slevenske emigracije, pa tudi kot vir to-
lazbe in kazipot z besedo in zgledom,
kako je treba nositi tezko breme be-
gunstva. Mi slovenski begunci 8 svojim
skofom in pod njegovim duhovnim vod-
stvom ne objokujemo svoje usode, ée-
prav smo zacasno izgubili sveojo drago
domovino. Mi nismo obupani in malo-
duéni obesili svojih karf na vrbe Zaluj-
ke, kakor so to storili Judje ob babi-
lonskih rekah. Mi tudi ne tozimo z nji-
mi: “Kako bomo peli pesem Gospodo-
vo v tuji deZeli?” Slovenska naboZna in
svetna pesem se Se vedno in zelo pogo-
sto glasi v naSi emigraciji kot veselo
znamenje, da v nas Se zivi delavna bor-
benost in trdno zaupanje v konéno zma-
go resnice in pravice.”

Po zahvalni sluzbi boZji je bil slav-
nostni banket, na katerem je kot prvi po-
zdravil &kofa predsednik Narodnega Od-
bora za Slovenijo dr. Miha Krek, Skofu
so nadalje izrekli ¢estitke msgr. Oman,
dr. Joza Basaj in osemdesetletni sta-
rosta katoliskih Slovencev v Ameriki
Anton Grdina,

Marija Zmagovalka
Dragecena umetnina-rezbarija iz leta 1622 v
glavnem oltarju Zupne cerkve v Vetrinju

— 186 —



P. R.

SLOVENSKA VAS V LANUSU

Dvajset let je tega in morda e ve¢, ko 20
bili pri nas doma branje Bojerjevi lzseljenci.
Knjiga, kakor jih je bilo mnogo, bo dejal ta
ali oni. Knjiga, ki je nismo dobro razumeli,
bodo rekli drugi, Pa to je bilo tedaj, ko smo
bili ie doma in nam je bila Amerika daleéd,
Argentina pa fe bolj. :

Takrat nekako je g. Janez — uraden naslov

peya"—zupnik pri Sv. Jozefu Janez Hladnik—
oddel v Argentino, Ne vem, ¢e je bral Izseljen-
ce pred cdhodom, Vem pa, da jih je doZivel in
se z njimi viivel.

In ko smo pred redavnimij leti prvié v cam-
pu spet zaslifali njegovo ime in zvedeli, da de-
a za nad prhod v Argentino, tedaj smo segli
po zemljevidih. Gledali smo in gledali, pa —

ima sedaj “cura parroco de San José de Pom- kar priznajmo * danes — tak. ne Argentine,
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Buenos Aires — Capital Federal — glavno mesto obsega na priobéenem zemljevidu ozemlje,
ki ga omejuje zgoraj in na desni z dvojno érto zaznamovana kroZna cesta, Spodaj obreZje za-
liva La Plata, na levi pa vijugasta érta reke Riachuela, Ozemlje glavnega mesta meri 96 kv.
km. Deli ga na levo in desno polovico znana glavna avenida Rivadavia, ki je v zemljevidu za-
znamovana s tanko ¢érto. Vsak lahko vidi, da je skoro v sredi mesta znani Victor Martinez 50.
Levo od reke Riachuelo krozna cesta, ki je na zemljevidu zaznamovana, fe ni zgrajena, bo pa
#la skozi gosto naseljena predmestja, od katerih eno je tudi Lanus, Strnjeng ozemlje, ki so ga
naselili Slovenci v slovenski vasi v Lanusu, leZzi prav ob tej bodoéi kroZni avenidi in je na tem
zemljevidu zaznamovana z majhno értkano ploskvijo. Ce zataknete Sestilo na Majski trg, ki je
srediSée mesta ob obali in pristaniiéu, in potegnete krog, kakor kaZe risba, vidite, da je Lanus
oddaljen manj od srediiéa in trgovskega centra, kakor prvo predmestje ob Rivadavia Liniers. V
zraéni €rti leZzi slovensko naselje le 11 km od pristanidéa in l‘ljsken trga, kar mu manjka,
s0 dobre zveze, na te pa lahko upa.
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kakor jo poznamo sedaj, nam noben zemljevid
ni prikazal: tako ogromne in tako bogate, ta-
ko praproste ir napredne hkrati, takine si ni-
smo mogll predstavljuti, In na tej zemlji nek-
je =o' leiali kreji, bolje pampn, ki naj bi jih
nasi, slovenski Hjudje posedli,

.- ® »

Saj je fe danes tezava s stanovanji... Kak-
Eng jo bila, ko smo v poletju 1948-1949 pri-
hajull v groéah semKa), sam’ najle veste,
Ne =amo, da nismo znali custellano, tudi

. Janez Hladnik,
Zupnik pri sv. Jozefu v Lanusy in ustanovitelj
slovenske vasi,

bogvekaj znancev in prijateljev nigmo imeli.
Le rekateri med starej imi naseljenci so pri-
skocili takoj ra pomoé, Sicer pa smo bili na-
vezani sami nase, kajti tedaj nobeno drustvo,
ée bi tudi hotelo kar najveé narediti za skupni
blagor, nikdar ne bi moglo dovolj opraviti,
Druétvo Slovencev je storilo, koliko je najveé
moglo, )

Pomagalo je rojakom in jim svetovalo, bilo
jim i nekak prvi dom, pa pisarna in posre-
dovalnica obenem. Spriéo tako hitrega priha-
janja posameznih skupin, ki so se kar vrsti-
le skozi druoftvenn vrata, je drobno delo, ki ga
je tedaj Druitvo Slovencey opravilo, pri mar-
sikom morda stopilo v pozabo. Vredno in do-
stojno pa bi bilo, nekoé ob irneje opisati prve,
res pionirske mesece drudtvenega zivljenja.

Misel na skupno Zivijenje novonaseljencev
v nekaksnih barakah, ki naj bi jih za slio
postavili, ni nadla ugodnih tal. Razumljivo,
saj so bili begunei naveliéani barak iz tabo-
rigé. In cazumljive .e¢ bolj, da so si hoteli
poiskati lastna stanovanja z majhnim vrtié-
kom, ¢e mogoée; in kdor je stanovanje nafel,
jo podpisal pogodbo za dve leti, morda za
trl. Kaj bo kasneje, prv: hip nihée ni mizlil.

Treba pa je bilo misliti dalj kakor samo
na éas ene ztanovanjske pogodbe. In tako je
na splogno previadala miselnost, da je treba
peleg =luib in dela najti todi nekje poceni
zemlijn, svojo zemljo: sluzhe za to, da beodo

mogli novodosli Ziveti od lnstnih sredstev,
goemljo, pa zato, da ne bodo veéno navezani
SAMO nL ll:l,irr‘n!llllo.

Tako je kakor iz neba padia med l[judstvo
beseda Lanus, Prvi hip se je zdelo tako daleé
z mesta, kakor nekoé Argentina od Evrope.
Pa je kljub temu zavr.alo: v Lanus gremo,
tam bomo kupili skupaj zemljo, tam zgradili
mulo naselje, Vauj
dobrien kog nu‘e skupnosti tudi v obliki skup-

slovensko tam ohranili
rega naselja.

i .

“Ze v zacethu leta 1948 sem prvodoslim
svetoval nakup stavbid¢ v Lanusu,” pravi go-
spod Janez, “Zgradili so prve hiice, skromne
sicer, a zadetek je bil storjen. Za naselje La-
nus kot tako pa sem se odlodil, ker so tam
bile cene stavbiféem najnizje in kupni moél
interesentov najlazje dosegljive. Upostevati
je treba, da so nafi ljudje takrat pric¢eli pri-
hranjati prve pesose in da je fe vsega druge-
ga manjkalo, bodisi v kuhinji bodisi v oble-
ki. Da v Lanusu ni bilo tlakovanih cest, te-
daj tudi ni nikogar motilo, kakor bi ga prav
gotovo danes, ko smo postali neprimerno bolj
zahtevni, Iz lastne skusnje sem vedel, da mora
najprej nastati naselbina: Zele z njo pridejo
tlakovane ceste, lu¢ in kanalizacija. Videl pa
sem, da je misel na Lanus med novododlimi
bila dokaj ugodno sprejeta, Zato =em iskal
novih, veéjih kompleksov. In res je bila v za-
Cetku leta 1949 razpisana draZiba za wveliko
zemljisée, na katerem bi moglo zrasti séaso-
ma 130 primernih stavbisé, Sporoéil sem to
interezentom, ki 2o poszlali oglednike. Po po-
rodilu teh oglednikov so interesenti — okrog
70 jih je bilo tedaj — na svoji skupiéini 27.
marca 1949 sklenili, da se zemljisée kupi, obe-
nem pa izvolili svojo uprave.”
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Prvi odbor za Lanus je bil sestavljen ta-
kole: Janez Hladnik, ki naj bi zastopal druz-
bo 70 interesentov pri oblasteh, notar JoZe Le-
sar, ki naj bl vedil vso administracijo, ing.
Zalehar Rajko naj bi bil tehniénj izvedenec,
Albin Magister in Frane Jager pa naj bi po-
slovala kot pomozna blagajnika.

“Na javni drazbi 31, marca 1949 sva z g.
Hladnikom kupila zemljisée po § 790 2za kv.
meter,” pravi notar Lesar, “in o nakupu ob-
vestila interesente. Zamljifte je merilo 42.018
m® in dogovorjena kupnina je znafala
$ 339.057.—, katero sva na dan draibe placaln
do 8%. Delni znesek kupnine 429 je bilo tre-
ba plaéati na dan pedpisa kupne pogodbe, kar
 ze ‘je moralo igvr.iti v treh mesecih, in osta-
nek 50% v dveh letnih obrokih ¢ 7% obrestmi,
plaéljivimi pol leta nnprej. Lastnica zemlji‘éa
je blla Celia Silvia Zavaleta, veem nadim kup-
cem popelnoms neznana gospa. Zato =0 pryi
interesenti bili munenis, naj se celotno kuplje-
no zemljigée prepife na g. Hladnika kot pre-
hodnega lastrika., Po odobritvi razdelitve v
posamezne parcels in po sestavitvi kupnih po-
godb naj bl ele posamezniki resniéno postali
lastniki zemlje. Tak nadin je bil tudi najbolj
poviedi lastmici sami, kateri se je bilo treba
zgovarjati samo z g. Hiadnikom kot pred-
stavnikom vseh Interesentov, ne pa z vsakim
kupeem posebej.”

“Da. smo mogli dolotiti osnovno ¢ceno za
1 m® efektivnega stavbiféa, “nadaljuje notar
Lesar, “je bilo treba upoitevati dejstvo nuj-
nosti odstopitve obéini potrebnega sveta za
ceste ter plaéanja strofkov za razdelitev, to-
zadevnih taks in stro kov za upravo, za pre-
nosno pristojbino ter za vpis in izbris hipote-
ke itd. Poleg tega so interesenti sklenili, da
bodo skupno plaéali 1.500 m#® veliko stavbi-
t¢e, ki naj bi sluzilo bodofemu naselju za
skupne namene — za stavbo za otroski vrtee,
za %olo, za dvorano ali kaj podobnega. Kupci
pa so tudi sklenili, naj bi po moZnosti vse¢
parcele ostale v slovenskih rokah, Tako Je
skupicina interesentov sklenila, da mora vsak
kupee, ki bi se skesal, najprej ponuditi svoj
lot v prodajo upravi ali pa sam poiskatj nove-
ga kupca slovenskega rodu.

Ustanovitveni dan slovenskega naseljn v
Lanusu pa je 16. maj 1949. Tedsj sta namred
lastnica in g. Hladnik podpisala prvo kupno
pogodbo, Take je prilo predmetno zemljifée
v slovensko lust. Treba je bilo misliti na do-

konéno 5kic£) razdelitve celotnega kompleksa v
posamegzne parcele, Prvo je napravil ing. Sa-
lehar, pa je moral Zal z delom prenehati, ker
se je odselil v notranjost drzave, Ker nasled-

nji kandidat Bogo Pregelj delo tudi ni mogel .

prevzeti zaradi prezaposlenosti, je uprava mo-
rala vse delo v tej smeri poveriti tukajinjemu

Notar Joze Lesar, glavni sodelavec Zupnika
Hladnika pri ustanavljavlju slov. vasi.

inZenirju, in sicer Modestu Bomero Lamas, ki
je bil osebni prijatelj g. Hladnika. Razdelilno
¢kico je ing. Lamas dokonéal v aprilu-maju
1949,

Da je hila misel na.takino naselbino silno
posred¢ens, najbolje dokazuje dejstvo, da so
hili vsi loti iz prvega kuplienega zemljista
takoj prodani. Pojavijalo pa se je vedno veé
interesentoy, kar je upravo nagnilo k iskanju
novih moznih nakupov zemljigd, lezedih ob Ze
kupljeni zemlji, Upravo sta tedaj tvorila samo
&e 7upnik Hladnik in notar Lesar, kajti ing. 8a-
lehar je od ¢l v notranjost, driave, Albin Ma-
gister je sodelovanje odpovedal zaradi preza-
poslenosti in Jager Frane je odiel na delo na
Ognjeno zemljo. Obema upravnikoma se je
kmalu ponudila moeZnost nakupa zemljiséa, ka-
terega lastnik je bil Juan O. Testa, Tezdva za
nakup s=e je pokazala edinole v tem, da so
‘poedini loti na Testiném zamljigéu merili ne
samo po 200 m?, kar je nafim ljudem takrat
najbolj odgovarjalo, paé pa tudi po 3/4{500
m=. Pa tudi ta teZava je izginila, bri ko so se
priglasili interesenti za tako velike lote.
Tako je po kraj em pregovarjanju prislo po-
leg rankupa lotoy takoimenovane, I. grupe tu-
di do nakupa Testinega zemljizfa, ki je bilo
“kri¢eno" za IL grupo. V celoti meri to zem-
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Zemljevid slovenske vasi ob bodoéi kroZni ave-
nidi General Paz z vrisanimi parcelami, cesta-
mi in zgrajenimi hiSami.

ljif¢e 42.664 m2 Skupna povriina je torej
85.582 m?2.

“Ing. Lamas je svoje delo na skici L. grupe
opravljal po #eljah interesentov, kakor sva
mu jih z g. Hladnikom sporotala,” nadaljuje
notar Lesar. “Z nakupom Testinega zemljiiéa
pa je bilo nujno potrebno misliti in delati na
novi skici, v kateri naj bosta vkljuleni obe
zemlji§éi. Ing. Lamas je tudi to delo opravil
zelo hitro in vestno. V soglasju z Geodezijo
v Ciudad Eva Peron (prej La Plata) je stav-
bifta razdelil v 12 kvader (6 popolnih in 6 ne-
popolnih) ter jih oznaéil z zaporednimi érka-
mi A do M. V I grupo pripadajo stavbii¢a
A, B.in J, v IL pa kvadre C, D, E, F, G, H,
K, L, M; v kvadrah C-H in K so deloma vklju-
Fena tudi stavhiiéa iz I grupe In kakor je bil
v T grupi dolofen tkzv. folski prostor, tako je
bil v II, predviden prostor za neobhodno po-

trebno Eportno igriiée. Prav tako je bilo Ze ob
sklepanju pogodbe s Testo prihranjeno zem-
ljisée za cerkev.” y

Pogodba s Testo je bila podpisana 20, de-
cembra 1949, Kupnina je bila do 1|3 plafana
do dneva podpisa kupne pogodbe, za ostanek
pa je bila ustanovljena hipoteka na korist
prodajalea, placati pa je ta ostanck bilo treba
v 3 enakih zaporednih letnih obrokih s 6%,
trimeseéno v naprej plaéljivimi obrestmi. Od
srede leta 1950 je smatrala Geodezija v Ciu-
dad Eva Peron (prej La Plata) razdelilni
projekt kot v nadelu za odobren, formalni po-
stopek za odobritev pa je tekel dalje vse do
druge polovice leta 1952. Sele takrat sta mog-
la oba upravnika sporofiti interesentom, da
je konéno vendarle izila tudi pismena odobri-
tev, potem ko sta formalni postopek dovriili
tako provincialna kakor obdinska uprava,

“Po konénem razdelilnem naértu se nahaja
v vsem kompleksu 299 stavbisé,” pravi gospod
Hladnik, “V manzani J je Solski prostor &
povrsinog 1520 m?, v H prostor za cerkevy in
cerkveno hi%o s povriino 1498 m? odn. 360 m2,
v G Sportni prostor s povriino 7880 m?. Ker
je bilo treba po zahtevi zakonskih predpisov
podariti Provinei za ceste potrebni svet —
31.825 m? in za fiskalno rezervo (za policijo,
Solo, zdraystveni zavod ali kaj podobnega)
3% od celotnega zemlji kega kompleksa, so ¥
manzani D &tirje loti javnega zemljiiéa v skup-
ni meri 1956 m2 Kot javno zemljii¢e uposte-
va Provinca tudi prostor za cerkev. Tako je
koncem koncev pre:lo v last zasebnikov 290
stavbiié, ki merijo skupno 85.582 m2."

“S postavljanjem hié je bila pa stvar sila
pestra,” se razvname gospod Hladnik ob pri-
povedovanju."” Ze med &asom, ko je fe tekel
odobritveni postopek, so =i mogli kupei posta-
viti na kupljenih stavhiiéih svoje domove. Ko
sem koncem leta 1950 priiel na novoustanov-
ljeno argentinsko Zupnijo sv, JoZefa v Lanu-
su, ki je 13 kvader oddaljena od slovenske va-
8i, sem ze mogel Sele malo bolj posvetiti ce-
lotni stvari. Letal sem od oblasti do oblasti —
gaj veste, kako je z manana — in tako dose-
gel ustno dovoljenje pristojnih gospodov, da
si kupei smejo Ze postavljati hife. In od tiste-
ga ¢asa dalje je zaplulo Zivijenje po nekdanjih
pagnikih v Lanusu. Prva hifa samo je bila
lesens, vse poznejie pa %e zidane. Kako sedaj
raste, boste samj najbolje videli, e stopite na
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“zloglagna lanuska tla,” je smeje se zakljuéil
gospod Janez.

“Kakor je ze gospod Janez povedal,” je po-
vzel notar Lesar, “so hife pri¢ele rasti. Tedaj
sva se obrnila na nekatere nafe ljudi, zlasti
gradbenike, da bi ustvarili nekaj naértov za
tipiéne slovenske hice. Tako naj bi zraslo slo-
vensko naselje v Argentini po nadinu, kakor
s0 ustvarili svojstvena naselja n. pr. Nemci
ali AngleZi. Pa #al tudi ta misel ni nasla uv-
godne reditve, kajti kupei niso mogli predolgo
éakati na skupen zadetek zidanja zaradi po-
manjkanja denarja in stanovanjske nuje. Ta-
ko je vsakdo gradil s sredstvi, ki so mu bila
na Tazpolago, in vedinoma se posluZujoé med-
sebojne pomoéi, ki je pomenila najcenejii na-
éin delovne sile. Ako bi tedaj imelj Slovenci
na razpolago potrebni kapital za dajanje
gradbenih posojil, bi bil morebiti nastal s slo-
vensko naselbino v Lanusu svojstven slovenski
spomenik v Argentini, Nafa reviéina pa nam
je to prepreéila.”

Zadnja administrativna .dela pri snova-
nju naselbine so se blizala koncu. Notar
Francisco Raul Cascante je sestavijal kupne
pogodbe za prenos lastnine od skupnega last-
nika g. Hladnika na vsakega posameznega
kupea. Do konea leta 1953 je bil izvrSen pre-
nos na 246 stavbidéih. Za ostalih 44 stavbisé
se kupel 8e niso definitivno odloéili, na koga
naj se prenos Jastnine izvrsi,

_ Iz celotnega obraduna akcije za nakup slo-
venskega zemljiséa v Lanusu je razvidno, da
so kupei plaéali obema lastnikoma Zavaleti in
Testi 1,041.713 pesov, medtem ko sp bili iz
presezka 102.124 pesov kriti strofki za prvo
draZbo, za sestavo prehodnih kupnih pogodb s
prenosnimi taksami ter vpisnimi in izbrisni-
mi stro'ki, za zemlji.: ke meritve ter deloma za
veé kot &tiriletno upravo celotne akcije,

* o =

V Lanus priti res ni kar tako. Tudi ni La-
nus ob taki Zelezniiki progi, kakor je tista,
ki iz Plaza Miserere (véasih Once) pelje pro-
ti zahodu, mimo krajev, ki so jih Slovenci v
zdaleka najmoénejsi veéini posedli, Zato se
vsem zdi, da je Lanus grozno dsleé proé od
centra, ali pa ¢ée hoéete — od Plaza de Mayo,
kjer =e Buenos Aires pravzaprav zaéne. Pa ko
bi vedeli, da slovenska vas v Lanusu nj prav
nié¢ dalj od Plaza de Mayo kakor Villa Luro
tik pred Liniersem, ali pa obronki Villa De-
voto ali pa malo onstran Avenide General Paz

tam nekje ob koncu Cabilda, ne bi veé govori-
li, da je Lanus daleé. Ni daleé, pravim, le do-
hod je .e tezaven, kajti tamkaj nastajajo
novi deli velikega Buenos Alresa, ki fe niso
tako preprefeni s cestami in zadelani s pro-
metnimi vozili kakor po postanku starejEa
podroéja ob Rivadavid

Nace Glinsek, predsednik OlepSevalnega dru-
Stva — Sociedad de Fomento

Dohod je teiak, danes fe in bo morda se
nekaj let. Drugi petletni naért predvideva
izgradnjo novega betoniranega pasu okrog
velemesta, prav takinega, kakor je General
Paz, Ta pas — Acceso Sudoeste naj bi se za-
enkrat imenoval — bo stekel od Quilmesa ter
objel ves juZni del mesta, nato pa se na mo-
stu La Noria prikljuéil na General Paz. V luéi
te nove avenide postane Slovenska vas Zele
zanimiva, kajti slovenska zemlja leii tik ob
7e zaértani avenidi, Tako ostaja samo Se vpra-
#anje ¢fasa in delno sredstev, kdaj se bodo mo-
gli slovenski Lanuiéani z omnibusom pripe-
ljati na linierski most prav tako hitro kakor
oni iz Saavedre gli Avenide San Martin, Cas
in sredstva pa leie izven delovnega obmoéja
slovenske skupine v Lanusu,

Pravilnost gledanja, da bo iz nekdanjih la-
nuikih pasnikov v teku let postal nov konec
mesta, ki ne bo dosti zaostajal Ze v prvem
rodu za drugimi predeli, je nadla najboljso po-
trditev prav v dejstvu takratne in sedanje
vrednosti kupljene zemlje. Ce so pred leti Slo-
venei kupili tamkaj zemljo, ki je bila wvsaj
3—5 krat cenejia kakor kjer koli drugod, je
ta zemlja do danes pridobila vsaj dvakrat, ako
ne trikrat na vrednosti, In to #e brez nape-
ljane elektrike, brez cest in brez prometnih
vozil. Res je, da so tudi drugod postale par-

-
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Pogled na vrsto hif v uliei Eguren v slovenski vasi v Lanusu, Slika je bila posneta s krizidéa
ulic Eguren in Loubet.

cele bolj drage. Res pa je, da vsaj trenutno
nobenemu drugemu podrodju ni namenjen ta-
ko Sirok razve] kakor prav vsemu juinemu
koncu mesta, ako enkrat steée Accsso Sud-
veste,

Gledajo¢ na zemlbjevid mesta in i3¢of naj-
blizjih potov v Lanus — v Slovensko vas —
sem v sonénem dnevu odhajal iz mesta. V
sonénem dnevu zato, ker so me prej stragili,
da se bom v lanuskem blaty izgubil. Od kod
s¢ je ta “propaganda” priviekla, nisem fel
ugotavijat. Po obisku v Lanusu tudi ne bom
Sel, ker ni potrebno, V tak3nem barrio, kakor
je Lanus, je prav tako blato po cestah, ob de-
Zevnem vremenu, kakor je n. pr. v Olivoau,
kjer ni asfalta, ali pa v Ramos Mejii, kjer ob
Avenidi de Mayo proti Don Boseu pray tako
v stranskih ulicah rastejo slovenske hisice ob

. neasfaltiranih cestah, Blato je 5e vedno po

precejinjih ulicah v S;n Martinu in Villa Pro-
greso, Lourdesy in Caserosu, Ciudadeli in Mo-
ronn — seveda, kadar je deievno vreme. Pa

. se zlepa ne spomnimo, da je tudi drugod blato

in zlobudra, samo Lanus nam najprej pride na
misel. Cudno je to, ¢udno,,.

Stopim iz tramvaja, ki me je pripeljal v
osréje Lanusa. Z Nacetom Glingkom, ki mi je
cicerone in Baedeker obenem, stopava pocéasi
proti slovenskemu naselju, Nekaj kvader je
zasedenih od domaéinov, V sobotnem popal-
dnevu se trudijo in kopljejo “canho” — “za-
njo” — majhen jarek ob cesti, kamor se zbira

voda iz umivainikov v hisi, iz kuhinjskih *pi-
Iet™ ter [z opralnice, Silno sistematiéno ureje-
no ‘e bilo tp izkopavanja “zanje’. Pa redem
Nacetu: “Ti, kaj takegn va v mojem barriu ne
vigis, da bi takole “zanjo” kopali.” Nace me
pegleda in z zadovoljstvom odvrne: “Saj je
tudi tukaj niso, dokler miso pri nas Slovencih
videli, kako se splaéa imeti urejeno “zanjo”
pred hiso, kako jo moras skopati, da se voda
prav odteka in kolikine mora bitl" Zanimalo
me je, kako da so to mogli videti pri Sloven- ~
cih, “Bof ze videl, ko prideva na slovensko
zemljo.” 8¢ nekaj korakov in Zs se mi zabli&éi
pod nogem| cementirana ploiéa, kateri so v
dolgi vrsti ob vsej kvadri sledile druge. Po-
gledam netonéneje in vidim napisano: SDF —
V. ESL.

“Vidis, sedej sya pa med Slovenci, In tistale
pledéa, ki sva je pravkar prestopila, je ena
irmed 1800, ki smo jih doslej poloZili. Je neke
vrete simbol nafe skupnosti, pridnosti in za-
vesti samopomoéi, Pomenijo pa érke tole: So-
ciedad de Fomento — Villa Eslavena, O Socie-
cdad sami ti bom kasneje kaj veé povedal. Zaen-
krat estaniva pri ploénikih. Okrog 1800 smo .
Jih doslej polozili, sem ti Ze dejal, kar je od-
govarvjalo potrebam za nekako 11 kvader. V
njih je delo vse slovenske skupnosti v Lanusu,
ne samo fiziéno delo, paé¢ pa predveem redni
priepevki za nabavo materinla. Po teh ploséah
smo zasloveli po vsej okolici, Je pn stvar ta-
ka: Sociedad de Fomento — po nade bi se ne-

-
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kako reklo Olepievalno druitvo — si je na-
dela poleg drugih dolznost za blager sloven-
ske vasi kot eno prvih prav to, da je hotela
oskrbeti éim prej ¢im vedjemu predelu nase-
lja dostojen dohod do prometnih zvez, prav
tako pa dostojno zvezo med posameznimi so-
sedi. Iz fonda, ki se je priéel nabirati na os-
novi meseénega prispevka po 2 pesa na dru-
Zino, so bile veéje ‘vsote namenjene prav nas
bhavi in dovozu materiala za izdelavo cement-
nih plod¢, ki naj bi sluZile kot zaéasni ploéniki.
Z nakupom in dostavo muteriala se priéne
poglavje prostovoljnega dela vseh za delo spo-
sobnih moskih, Ob sobotah popoldne go se zbi-
rali, zdaj ena delovna skupina, zdaj druga, in
delali — drug ze drugega. Do tistih dni, ko
so pri¢ele prihajati na dan prve ploide, sem
pogosto verjel v preveé razirjeno mnenje, da
si mi Slovenci ne znamo in noéemo pomagati
medsebojno, Odkar pa sem tukajle v Lanusu
veako soboto sproti bil ponovno priéa res ne-
sebiénega dela posameznikov, sem to mmnenje
moral zavredi in ga pomagam odganjati tudi
pri tistih, ki mislijo, da Slovenci res vedno ra-
<unamo samo na lastni Zep in trebuh”

“Po kakinem vrstnem redu ste pa polagali
ploénike ?" yprasam Naceta, “Ravnati smo se
paé¢ morali najprej po tem, kje je hilo najveé
zazidanega, Zatem je priila vrsta na poveza.
vo posameznih najbolj zazidanih kvader, Naj-
‘moénejse vodilo pa je ves &as bilo — poloZiti
ploénike tako, da bodo Slovenci lahko prisli
ob vsakem vremenu po suhem do prometnih
vozil. Sedaj smo pribliZno na poloviei oprav-
ljenega dela, bi skoraj lahko rekel, Idealno pa
bo, ko bodo okrog vseh kvader tekli ploéniki
in skorajda nebeiko lepo bo, kadar bodo tudi
sosedne kvadre, ki so v rokah Lahov ali pra-
vih domadinov, imele ploénike. Morda ta dan
ni daleé.”

“Kako to mislis, da ni dale¢?” “Enostav-
no — nedteto nam tujerodnih je Ze zaprosilo,
da bi jih sprejeli kot élane v naSe Olepdeval-
no druitvo. Z vsemi mogoéimi razlogi pridejo:
vidimo, da se pri vas res dela; vidimo, da ste
vi pridni; vidimo, da bi le preko va'e socie-
dad tudi mi lahko tako hitro imeli ploénike;
vidimo, da bi le pri vafem sistemu dela mi
lahko uredili obhiine jarke; vidimo ...teh vi-
dimo je nié¢ koliko. In vsakomur pravim: na
Zalost vas ne moremo sprejeti, ker je sociedad
samo za Slovence, Recite pa vadi sociedad,
naj se ravna po nasem zgledu, plaéujte redno
prispevke, delajte redno vsako sohoto — pa

Pogled na deloma Se malo zazidanp kvadro C
s krizid€a ulic La Paz in Loubet v smeri proti
ulici Porvenir. Izkopani jarek in tlakovana
pot, kaie kako =i znmamo pomagati, Da pa v
Lanusuy pridno gradimo yes ¢as, zgovorno do-
povedujeta oba korenjaka na sliki,

boste prili do ploénikov in do jarkov. Ce po
advokatske redem — tako jih odpravim, zra-
ven pa vem, da se bodo sami potrudili in po-
hiteli z delom. Zato sem tudi dejal, da ta dan
morda ni veé daled.”’

“No, Nace, ko Ze pri vsakem drugem stav-
ku rabii besedo “Sociedad”, povej mi kaj veé
o njej, saj ves, da pravzaprav &isto ni¢ ne vem,
kako je =ploh to urejeno.”

“Ko so prvi tukaj kupili zemljo in ko so
bile vse pravne formalnosti odpravljene, so
zacele rasti hifice. In ker nikjer na svetu ni
tako, da bi najprej postavili ulice in svetilke
ob njih ter ploénike in kazipote ob ulicah,
ampak ravno obratno, so prvi novonaseljenci
videli, da se “brez muje res noben Cevelj ne
obuje”. Kako so rastle higice, ti bodo lastniki
sami lahko povedali. Dejstvo je, da so na le-
pem zrastle in bile, Kaj pa sedaj? Ce bo:i &a-
kal, da ti bo obéina napeljala lué in podalj-
fala ceste, bos imel brado kakor kralj MatjaZ.
Za take skrbi tukaj je namenjen obstoj razlié-
nih Sociedad de Fomento — Olepdevalnih dru-
gtev, ki predstavijajo veéji ali manj& nase-
lek ljudi, Ziveéih na zemlji, ki je Se na pol
pa‘nik, na detrt majhna vas in na &etrt sme-
tis¢e ali karkoli drugega, Iz takinega majhne-
ga naselka ze mora izlusditi delovni odbor, ki
&l nadene nazly Sociedad de Fomento, predlozi
svojo prijavo oblastem, zaprosi za odobritev
pravil in priznanje ter po vseh teh zapletlja-
jih postane neke vrste podaljiek obéinske ro-
ke. Tako je bilo tudi z nami. Hide so0 bile tukaj,
ljudje, pripravijeni za delo v skupnosti tudi,
in nastala je slovenska Sociedad de Fomento.
To je organizacija, ki skrbi za napredek in
razvoj okraja znotraj obdine. Mi smo kot So-
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Svarilno znamenje na krizis€éu ulic Loubet in

Eguren, Clanarina je eden izmed prispevkoy,

s katerim se krijejo strodki za polaganje tlaka
ob cesti,

ciedad vélanjeni v Zvezi Sociedades de Fomen-
to Partido 4 de Junio; namen nase Sociedad
pa je: vzdrZevati zveze z obdino, posredova-
ti pri obéini v prid vaiéanom, pogajati ge z
ob&nskimi oblastmi glede elektrike, vode, tla-
kovanja cest, nasaditve drevja, izposlovanja
materiala za ploénike in prehodov na cestah
itd, itd. Ce izzvzamem vse drobne stvari, ki
smo jih kot Soeiedad ob sodelovanju vse slo-
venske naselbine opravili, hom poleg Ze ome-
njenih ploénikov omenil samo Se izkopanje o-
krog 2000 metrov jarkov ob cestah, ki sluZijo
ne samo kot odtok v hifah porabljene vode,
paé¢ pa predvsem za odvod vode ob deZevnih
dneh, ter vsaditev okrog 90 dreves ob cestah.
Nadaljnih 60 dreves so vsadili va&fani sami
iz osebne pobude, Vse ostalo delo nas Se éaka.
Koliko pa je %e dela, bof najbolje videl, ako
stopiva na majhen sprehod po slovenski vasi.”

Komaj dobro prideva iz hife, sredavs bivie-
ga trii.kega Zupana, sedaj slovenskega La-
nuidana Janeza Majergia. Ker sem prej sli-
gal, da Naceta Glinika véasih kdo podraZi z
“Zupanom”, ker je paé predsednik Sociedad
de Fomento, se obrnem k Zupanu Majerfiéu
in ga pobaram: “No, vi, ki ste toliko let Zu-
panovali, kako se pa kaj “Zupan” Nace obne-
se?” “0, kar dober bo, zelo zelo dober. Je pa
stvar taka, da je Zupan lahko %e tako dober,
pa nié ne more, ¢e nima tudi dobrih cdborni-
kov. Teh se pa Nacetu ne manjka, ali ne?”
“Res je, odborniki so pa vsi sijajni sodelavei,”
je potrdil Nace, “Kdo pa so tvoji obéinski sve-
tovalei?” sem ga podrazil. “Z malimi spre-
membami skoraj isti kakor prvo leto, in si-
cer — Jemee France kot podpredsednik, Reven
Slavko kot tajnik, GorZe Anton kot podtajnik,
Rome Joze kot blagajnik, Bregar Henrik kot
podblagajnik ter kot odborniki Bokalié Vin-
cene, Bratoz Friderik, Kalan Andrej, Levstik
Lojze, Stanovnik France in Suinik Jakob. To
je sedanji obé&inski odbor, da tako refem. In
da nafa obéina ni veé tako majhna, ti bom ta-
koj povedal, koliko hi§ in na katerih manza-
nah Ze stoje. Kar poslufaj: Manzana A — 12
his, 36 ¢lanov, B — 9 hi§ — 21 é&lanov, C —
7 his, 10 &lanoy, D — B8 his, 23 élanov, E —
7 his, 26 ¢élanov, F — 9 his, 20 élanov, G — 3
hise, 21 é&lanov, H — 6 hi3, 19 élanov, J — 5
hi§, 16 élanov, K — 7 his, 37 é&lanov, L —
1 hisa, 1 élan, M — 5 hi§, 23 &lanov. Takino
je trenutno stanje, ki skupno pove, da je 79
hig ter 262 slovenskih prebivaleev., Pri tem
upoStevaj, da je trenutno okrog 125 otrok do
14 leta. Da, stopetindvajset! To bo 3e Zivlje-
nje, ali ne?”

Zacel se je najin sprehod po slovenski vasi
v Lanusu. Pravo sobotno razpoloZenje reésniéne
slovenske vasi je vladalo., Vsenaokrog so po-
spravljali, &istili, otepali, pomivali, likali, od

! vsepovsod je difalo iz kuhinj, saj ze ob sobo-
tah in nedeljah, ko je vsa drufina morebiti =a-
mo enkrat na teden skupno zbrana, spodobi
kaj vedjega pripraviti kakor pa vsakdanje je-
di.

Ce bi se tisti trenutek oglasili fe zvonovi iz
Zupne cerkve, kjer Zupnikuje Janez Hladnik,
bi bil takSen sobotni dan v slovenski vasi v
Lanusu res pravi sobotni delopust: konéalo se
je delo enega tedna, vse se pripravija na pri-
hod nedeljskega poéitka, le skupnosti obvez-
no delo mora biti % pred mrakom konéano.
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Zato so na vseh higicah pridne roke graditelja
in sosedov hitele, da nmovonastajajoéemu domu
pomagajo &m prej do strehe. Resniéng slo-
venska soseska in njen mepokvarjeni duh vla-
dsta vasi v Lanusu. In ko smo proti veéeru
odhajali v mesto, so se zaduli prvi zvoki har-
monike, katere glasovi so daled ‘v prihajajoo
noéno tifino nosili slovenske melodije. V tem
je zazvenels Ze nafa pesem, kot neko¢ doma na
vasi, in odjeknila morda moéhejie kakor pred
leti v domovini v vazeh med griintarji in baj-
tarji, kodarji in gostadi. Tu je zaplapola med
sosedi, enakimi po delu in naporih, istimi v
duhu in miselnosti.

* & =

“Zakaj ste pa 8li v Lanus?” povprasam pr-
vega naseljenca. “Ja, veste, sam sem bil ta-
krat za delo, druZina pa velika. Nisem mogel
misliti na kakine bolj zahtevne lote, fe manj
na kake velike obroke ali posojilo. Naj na le-
pem zbolim, kdo bo pa dolg vrafal, sem se
vpradeval, In tako mi ni kazalo drugega, ka-
kor poiskati si nekje poceni lot, nato pa gradi-
ti hisico, brez dolgov seveda. Kakor z neba
mi je pritlo vpradanje g. Hladnika, &e bi ho-
tel kupiti v Lanusu. Pa sem, In tako kot jaz
jih je bila veéina, ki smo danes y Lanusu.
Le ta razlika je bila, da je bilo pri enem veé
otrok, pri drugem manj, spet pri tretjem je
vsako pomlad lahko poprijel za delo eden
jzmed domaéih, bodisi gin bodisi héi, kakor so0
paé “gor rasli”, Teiko je bilo v zafetku, res
tezko. Pa ie zam ne vem, kako smo zvozili. Po-
govoril sem se z bododimi sosedi in dogovor
je bil sklenjen: jaz bom pomagal njemu pri
gradnji, on meni in & bo treba, bova napro-
sila na pomoé ¥e tega, pa onega, zraven bo-
va pa obljubila, da prideva pomagat, kadar
bodo gradili."

“Takrat smo zasluZili okrog 600 — 700 pe-
sovy meseéno, ne vsi, priblizno tako pa so
ge vrtele meseéne place, Malo smo res stisni-
1i, a nikoli toliko, da bi zaradi tega zabredii
v bolezni. Pa delali smo, delali pa, kot se re-
&e,” mi pravi drugi. “Saj lot Se ogradis, skop-
ljes temelje in postavii talno ogrodje. Potem
se zaino stene. Najprej enma soba, ki je bila
kuhinja in spalnica obenem. Stisnili smo se
in potakali, da se je v domaé&i hranilnici na-
bralo za zadetek druge stene ali druge sobe.
Streha je bila ves fasz zasilna. Ko sem konéno
v treh letih skoraj prifel do udobnih prosto-

V ulici Congreso je ob kvadri A druga tabla,
ki oznacuje sedei predsednika Glingka in taj-

nika Revna, Hkrati dela velik lepak na ta-
bli uéinkovito propagando za tlakovanje steza
z doma izdelanimi betonskimi plogéami.

rov in do postene strehe, se mi je kar samo
smejalo, I, komu se pa ne bi! Pa — gedaj
bodo vsaj otroci pod tako streho in v taki hi-
g, da jih v foli ne bo sram reéi, kje stanuje-
jo. To se mi najboljfe zdi, da so otroei pre-
skrbljeni.,”

Ko so eno leto po sklenitvi kupne pogod-
be za slovensko zemljiiée bila na prodaj so-
sednja zemlji¥€a, s0 novi kupei drugih narod-
nosti pladevali vsak kvadratni meter po 35
pesov, kar je pribliZno 4-5 krat veé, kakor pa
80 bile cene kv. metra zemlje na slovenskem
zemljistu, Takrat se je bilo bati, da bi marsi-
kdo od Slovencev prodal svoj lot Neslovencu.
Jasno je, da nihée ni mogel kakrine koli take
prodaje ovirati, le Zeleti so vsi smeli, da bi lo-
ti bili prodani samo v slovenske roke,

Ta Zelja naseljencey slovenske vasi v Lanusu
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je %e danes prav tako silna, kakor je bila te-
daj. Da bi bili res samo Slovenci skupaj, so
mi vsi brez izjeme zagotavljali. In Ze na nekaj
so prav posebej ponosni: prav na slovenzki
zemlji v Lanusu sta si prifla najbliZje stari
slovenski naseljenec in novi. Oba je poznal
#zapnik Hladnik, obema je nakup zemlje ponu-
dil in oba sta jo tudi kupila. Hodem reci, da
je v slovenski vasi v Lanusu precej lastnikov
lotov starih slovenskih naseljencev, ne samo

novih, in da bo tudi med starimi marsikate- -

ri zgradi hiSico v slovenski vasi. Tako se bo-
sta stara in nova emigracija zdruzili v skup-
nih naporih — sredi tujega sveta ohraniti ko-
i¢ek domovine — po €im bolj izrabljenih danih
moznostih prav tak koséek, kakor si ga vsak-
do od lanufkih naseljencev najlepfe zami:lja.

“Tako, so ‘'me nabodli znanci, ko so zvedeli,
da sem kupil zemljo v Lanusu, da se nisem
znal prav ubraniti. Je pa tudi bilo takrat pre-
cej govorjenja proti. Kaj bo# rinil tja na jug,
ko smo e pa skoraj vsi zbrali ob Zeleznici z
Onece? so me vpradevali, Saj vidis, da so vse
igre in prireditve ob tej progi, saj vidis, da
80 pisarne na zahodni strani mesta, saj vidis,
da otroci ne bodo nikamor mogli hoditi v do-
bro %olo — teh “saj” je bilo ne malo, Okleval
sem in okleval, premiiljal, ali naj prodam
in grem drugam. Ni¢ ne bom prodajal, sem
sklenil. Je Ze bilo tako prav, da sem mogel
kupiti lot. Prav zares sem lahko hvaleZen g.
Janezu, ki me je nagovarjal, naj kupim zem-
ljo. Takrat nisem imel take plade, da bi si
lahko privo#éil vedji kos zemlje, kot je pa teh
200 kv. metrov, ki jih imam tukaj. Ce bodo
otroci kdaj hoteli kupovati zemljo drugod,
naj jo — jaz bom ostal tukaj, ée drugale ne
nanese."_

“Danes pa,” se mi nasmeje, “danes je ze
precej drugafe. Za celo vas nas je, skupaj
drZimo, pomagamo £i drug drugemu in £ ma-
lo, pa bo prifel tisti dan, ko se bomo tudi
mi naravnost na Liniers pripeljali in od tam
v Ramos ali v Ciudadelo, Moron ali v San
Antonio de Padua, kjer bodo paé igre, romanja
ali sestanki.”

Zivljenje v slovenski vasi v Lapusu je stek-
lo. Tako skoraj, kakor bi doma, &e bi nekje
sredi Sorgkega polja ali na izsulenem Ljub-
ljanskem barju postavljali novo vas. Hisica
je zrastla ob hifiei, drevesca =o pognala, z
oken so se vsuli prvi nageljni in na vrtovih
je poleg sadnih dreves zadifal roZmarin. Za-

jivela jo soseska, kvadre so zadihale in na-
stala je Slovenska vas.

- s %

Teiko bi nadli pravilnejse ime tamodnjemu
druitvu, kakor je prav Drudtvo “Slovenska
vas v Lanusu”, Ce je Sociedad de Fomento
podaljsek obginske roke, potem je “Slovenska
vas v Lanusu” podaljiek slovenske skupnosti
v Argentini. Namen “Slovenske vasi” je, zbra-
ti sredstva in postaviti dvorano, kjer naj bi
se Slovenci zbirali, prosvetovali, prirejali igre
il§ koncerte; dvorano, ki naj bi bila obenem
tudi nekak dom in slovenska fola — za pouk
otrok v sloveniéini, za razne teéaje in preda-
vanja. Ni ravno lahka ta naloga, saj sredstva
za to ne rastejo po cestah. Tudi ni mogode
radunati na pomoé kogar koli drugega, ki ni
ravno navezan na zivljenje v Lanusu odn.
njega neposredni okolici, Zato pa je trdna vo-
lja, postaviti dom, toliko veé vredna, da bo-
lahko premostila vse teZave,

Zemljisée, na katerem naj bi stal drustve-
ni dom, so lastniki stavbiié Ze od vsega za-
éetka kupili hkrati s svojimi zemlji:éi ter ga
tudi za ta namen doloé&ili. Ostalo je samo e
vprasanje, na koga naj bi se pravno prepisa-
lo zemljifde, da ga ob mobeni, sedaj nepred-
videni spremembi, ne bi mogla slovenska skup-
nost izgubiti. Kot prvi lastnik je pri oblasteh
veljal Zupnik Janez Hladnik. Kakor pa se
prav sedaj sligi, naj bi celotno zemljiée
preslo v pravno last slovenskih Solskih sester,
katerih materna hifa v Argentini je na Pa-
ternalu v Capitalu -samem. Ce bo do tega
prepisa priilo, kar je res samo #eleti, kot
pravijo vadéani, potem Bo ena najosnovnejiih
zahtev — slovenski pouk za slovenske otroke
— nasla silno posredeno refitev. Sola naj bi
bila v manzani J in prostor, ki ji je odmer-
jen, zna'a 1520 kv. m. Poleg Sole namerava
slovenska skupnost postaviti tudi lastno cer-
kev, in sicer na manzani H, Imeti lastno slo-
vensko cerkev, to je ena najmoénejsih Zelja
Lanu&éanov.

V maju 1954, ko je bil ustanovni obéni zbor
druitva Slovenska vas, so bili izvoljeni na-
slednji: Kalan Andrej, predsednik, LuZovec
Janez podpredsednik, Rome JozZe, tajnik, Vi-
rant JoZe, blagajnik, Jemec Stane, gospodar
ter odborniki Beré¢i¢ Lovro, Bokalié Vinko, Re-
ven Zdravko in Stanovnik Frane. V odboru pa
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sta” fe kot zastopnik Sociedad de Fomento
Nace GlinSek in kot zastopnik Fantovske zve-
ze Levstik Lojze. Doloéen pa Se ni bil zastop-
nik Pevskega druftva v Lanusu,

Doma so véasih predvsem IZanei sloveli, ka-
ko znajo skupaj drZati. Ce so IZanci rekli “ne
gremo”, niste premaknili niti enega; &e =0
obljubili “pridemo”, se je delal dren, Tako ne-
kako slove danes Lanustani med drugo sloven-
sko skupnostjo v velikem Buenos Airesu.
(Naj ne zamerijo iz drugih krajev, &e ni-
so omenjeni, a to pot je govora o Lanusu.)
“Lanuitani so rekli, da jih ne bo zraven,”
in jih ni. “Lanuiéani bodo prigli,”” in zmanj-
kalo bo sedezev. Pa jih povprafiam, te Lanu-
iéane, kako to dosefejo. Ne eden, cela vrsta
mi jih hkrati odgovori: “Aha, to je pa tako!
Tudi mi smo pogosto razlitnega mnenja, ka-
kor vsi Slovenci, saj drugaée Slovenci ne bi
bili. Udarimo se med seboj, operemo, da je
kaj, zraven pa gledamo, da to me pride ven,
med nezaZelene poslusalce. Zakaj? Ko smo V
prvih letih poslufali samo pomilovanje, smo se
zagrizli vase, Boli vas, veste, ako vsak dru-
gi pravi: Kaj bos zidal, ko je pa tisti prostor
rezerviran za pokopaliide, ée¢ Ze ne za poko-
palitée, bo pa gotovo park.

Joj, kakino je bilo govorjenje okrog tega
pokopaliféa. Nekateri so vedeli povedati, da
bodo prihodnjo pomlad Ze zaéeli pokopavati
prve mrli¢e, najbri pa samo take, ki ne bodo
mogli pladati na Chacariti ali kjer kolj dru-
god. Drugi so spet zvedeli iz najboljfih virov,
da sicer pravo pokopaliiée to ne bo, le zemlja
mora biti prihranjena, da bodo ob primeru
kake epidemije kar s kamioni vozili mrtvece
in jih polagali v jarke. Pa tega o pokopalifén
“sovraina propaganda” ni mogla dolgo Eiriti.
Pa so nasli novo — zooloski vrt bodo naredili,
¢isto gotovo, nalrti so Ze odobreni, samo Se
ograditi je treba in Zivall pripeljati iz Afrike,
No, in tudi zoolo:kega vrta je bilo kmalu ko-
nec... Pa je prisel na vrsto podaljiek Gene-
ral Paza; prav po sredi tiste zemlje bo tekel,
kjer je gospod Janez poiskal zemljo za. Slo-
vence, In ée bo res kaj lotov ostalo, jih bo ta-
ko malo, da se ne bo spladalo zidati. Osta-
lo bo pa razlaieno — kdo bo pa gledal nekaj
emigrantov, ki si bodo sredi avenide postav-
ljali hi%e, In ta  propaganda je ila iz dneva
v dan, iz tedna v teden. Kje so jo “kuhali”, je
teiko redi. Muéno pa je bilo.

Slovensko vas v Lanusu je 28. novembra 1952
obiskal lanuski Zupan. Slovenci so ga lepo

sprejeli in mu v pozdrav zapeli veé pesmi.
Skupina slovenskih deklet v narodnih nofah je
ob tej priliki ob spremljavi harmonike s svo-
jim rajalnim nastopom napravila najlepsi vtis
na lanuskega Zupana in njegovo spremstvo ob
njegovem prvem prihodu v slovensko vas.

In v tistih dneh, ko smo véasih morda res
za hip podvomili, sta nas poleg vsakdanjega
dela in Zrtev skrb za bodoénost in pomanj-
kanje razumevanja pri drugih zdruzila, Vztra-
jali smo, kljub vsem govoricam wvztrajali v
precejinji revidini pogosto, vztrajali in vzdr-
zali. Cloveka boli, e se drugi iz njega norce
brijejo. In to nas je zdruzilo. Led je bil pre-
bit in postali smo skupnost. In morda niti mi
sami, ki smo zemljo kupili, nismo bili tako
veseli, da se je vse govorifenje razblinilo v
ni¢, kakor prav Zupnik Hladnik in z njim nje-
gov najoiji sodelavec notar Lesar, Tedaj nam
je odleglo in zafelo e je Zivljenje na wvasi”™

“Danes pa, “povzamejo drugi,” smo neka-
ka obéina zase. Morda ta ali oni fe rede: Re-
vez, v Lanus je iel kupit zemljo, ker je dru-
god ni mogel, Naj redejo, kar hocejo. Zemljo
imamo, hifice na njej in vse brez dolga pri
oblasteh, vse brez uradnih posojil. Tako bi
skorajda lahko rekli, da je na vsaki hifici delo
na&h skupnih rok. In ta zavest ostane Posta-
ja vsak dan moénejda, Veaka nova teiava jo
utrdi. Kar poglejte: res je, da e nimamo vsi
elektrike, a jo bomo imeli. Potrudili se bomo,
da jo izpeljejo prav do hif sredi zemljisca,
Trajalo bo res %e nekaj &asa, ker tukaj prav
hitro nié¢ ne gre. In éim bolj bomo drZali sku-
paj, tem preje bomo dosegli uspehe, Takino
drianje skupaj v naporih pa ostane.”

* 4 =%

— 197 —



Od kvadre do kvadre gre na‘a pot. Vedno
zred pred seboj ploénike z odtisom Villa Eslo-
vena. Sam zase postanef ponosen na podjet-
nost nase krvi. Ce bi jim rekel to na glas,
bi morda mislili, da se jim hofem hliniti. Pa
ni tako. Ne hodite v Lanus samo tedaj, kadar
so veselice ali nogometne tekme, pojdite ka-
teri koli dan, posebej Se ob sobotah, in viivite
se v rojenje novonastajajofega panja. Kakor
&ebele ali mravlje pridno delajo, vsi brez izje-
me.

Od daleé¢ vidim, kako pred neko hiio zabi-
jajo kole, okrog katerih se bo v najkraji bo-
dofnosti ovila mreza in za njo zelenje. Moj
dom — moj grad, bo lahko dejal sreéni last-
nik. Sedaj pa vidim mladega fanta, pa take
postave, da je Ze skoraj cel dedec, kako vihti
po kolu in ga zabija v tla. Nasmeje se mi, pa
ga takoj ne spoznam. Pogledam njegove so-
delavee — mlajie brate in sestre, in po naj-
mlajfem bratu ga spoznam. Tak, kot je sedaj
njegov najmlaji brat, je bil prav on, ko je
postajal pred otroske kuhinjo v Spittalu in
¢akal s konzervno #katljo v roki na popoldan-
ski obrok. V tabori5éu je bil fe otrok, ves
razmrien in vedno razgret, ker je ves &as nabi-
jal Zogo ob miladinskem domu. Sedaj nabija
zdaj s kladivom zdaj z batom in pomaga oée-
tu graditi dom za vso druzino. Iz otroka v ta-
boriséu se je naredil fant, eden tistih, ki jih
v Lanusu ni malo, prav gotovo pa toliko, da
imajo lepo urejen in delaven Fantovski od-
sek. Seveda tudi DekliZko, ki ni ni¢ manj po-
Zrtvovalna in v svojem poletu neuklonljiva.

Razgovor s fanti je silno zanimiv. Saj so
med njimi nekateri, ki fe kot trdni sameci
vztrajajo ob marejeni hifci in ¢akajo na dru-
#ico. Mnogi med njimi so se z Vuletom in Me-
ni¢aninom ter drugimi borili doma kot juna:ki
domobranci. Vedino pa poéasi dobivajo takini
fantje, ki so Se otroei v campu, kupili prve brit-
vice tukaj, se po nedeljsko opremili in s ciga-
reto v roki prideli osvojevalni pohod mladi-
ne. Pa tak je samo zunanji videz. Ne samo v
tovarnah in delavnicah, fe posebej doma dela-
jo. “Moram narediti sedaj malo veé, ko pa
prej nisem mogel, ko sem bil & majhen in
me ofe ni pustil delati #ez mero. Takrat se
mi je zasmilil, tako je garal. Pa tudi mama.
Iz nié napraviti kuhinjo, napolniti lonce in nas
nasititi, to ni bilo malo. Jedli smo pa kot
odrasli, Véasih sem ju slifal, ko sta se pogo-
varjala: Drugo leto bo malo laZje, ko bo naj-

starejsi lahko poprijel za delo, Nekaj ve& pe-
sov bo priflo v domado blagajno, nekaj veé
bomo lahko ob sobotah naredili, Drugo leto
sem res pocdasi prijemal za delo — nosil vodo,
meéfal apno, presejal pesek, &istil orodje, pola-
gal opeko na opeko. Utrujen sem bil na veder.
Tudi na jok mi je Zlo véasih, Pa samo véa-
sih. A nasa mama nas je znala potolaZiti in
— je §lo. Potem so zrastli drugi, vsako pomlad
eden je bil goden za delo. Zdaj gre lahko. Zdaj
bom drugod pomagal, kjer so 3e bolj v stiski.,”

Si pri Fantovski zvezi, vpratam naslednjega.
Da, pravi. Kje ste pa Ze javno nastopili, spra-
fujem naprej. Velikokrat, mi povedo drugi.
Ob sprejemu Fatimske Marije leta 1951., ob
srebrnomasnifkem jubileju nasega Zupnika g.
Hladnika koncem maja 1952. Tisto slavje smo
uporabili tudi za to, da smo gospodu Zupniku
lahko izrekli v imenu vseh vai€anov zahvalo,
da se je tako zavzemal za nas in nas v Lanu-
su zdruZil na tako velikem kosu zemlje. Res
smo mu dolZni zahvalo, posebno mladina, zaj
je nad nami vedno bolj vesel.

Pa pri sprejemu nadega #kofa dr. RoZmana
smo ie posebno lepo okrasili cerkev in ga kot
mladina pozdravili, V nasem imenu sta se jav-
nosti pokazala Suhadolnik Anica in Draksler
Tine, Pa Silvestrovo 1951 smo organizirali.
Takrat je bilo treba ve¢ organizatorjev in so
zato od deklet sodelovale Burja Minks, Drak-
sler Mira, Mehle Slavka, Strah Francka, od
fantov pa Draksler Tine, Mehle Stanko, Smale
Ludvik.

Vse to se fantje naredili e prej, preden so
ustanovili samostojen Fantovski odsek, ki je
podostek osrednje Fantovske zveze. Obéni zbor
za lasten odsek sta pripravila po mnalogu
osrednje Fantovske zveze Mehle Stanko in
Smale Ludvik. Na dan ustanovitve se je vpi-
salo precej novih &lanov, skupno jih je takrat
bilo 83. In ime 20 dali odseku po pokojnem
bogosloveu JoZetu Mehletu, ki je bil kot domo-
branski vojak vrnjen iz Vetrinja ter nato v
Teharjih ubit, Pot, po kateri je Sel pokojni bo-
goslovec Mehle, je lanuika mladina tudi se-
daj nakazala kot pot svoje bodonosti: “...do-
kaZimo wsej slovenski skupnosti, da slovenski
fantje v Lanusu fe nismo umrli, marve& da Zi-
vimo za Boga in Slovenijo.” Ob ustanovnem
obénem zboru so bili izvoljeni naslednji: Ma-
kovec Ivan, predsednik, Vilfan Frane, pod-
predsednik, Mehle Stanko, tajnik, Brule An-
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ton, blagajnik, Crnak Joze, gospodar, v nad-
zorni odbor pa: Gale Anton, Kunc Stanko,
Zurc Frane, v razsodiiée: Draksler Tine, Ja-
ger Frane, Muhi¢ Joze, #portni referent je
postal Smale Ludvik.

Z nastopom prvega rednega odbora se je
pri¢elo zivljenje. Zaceli so s predavanji, zace-
li z nogometom in zraven organizirali fe na-
radfajnike — od 14 do 17 leta, To nalogo je
prevzel Mehle Stanko. In kljub temu, da je
v Lanusu precej prostora, kjer bi lahko zgan-
jali Iport, je mladina vendarle takoj spozna-
la, da brez pravega sportnega prostora me bo
nié, Zato so mnajprej nogometaii zbrali po-
trebna sredstva in si nabavili Zogo in vrata za

nogomet ter igride, leZefe v manzani G, pri-

redili za igranje. Ni bilo sicer ravno najboljde,
za zadetek pa vseckakor odliéno. In svojemu
namenu je lahko sluZilo. Da pa se ne bi kak
tujec prikradel na zemlji:ée, so fantje najeli
posojilo ter nabavili kole in mreZo za ograjo.
S tem trenutkom se je zadelo delo brez pla-
¢ila, brez nagrade; z dobro voljo in zavestjo,
da delajo za skupnost so fantje vrteli krampe
in obrac¢ali lopate, pritrjevali kole, ki jih ni
hotelo biti koneg — okrog 80 jih je in napeli
800 m mreze. Ce je danes igrisée res lepo in
v okras celotni naselbini, ni majhna zasluga
Lojzeta Urbanéa, kateremu zlepa kakina
stvar ni bila dovolj dobro narejena, ko je nad-
ziral “udarnifko” delo lanuike mladine,

Da niso zastonj v Ameriki, so fantje poka-
zali s I. mladinsko prireditvijo, katere d&isti
dobi¢ek je bil namenjen odpladilu, najetega
dolga. Tisti dan je slovenska vas v Lanusu za-
Zivela, kakor naie vasi doma véasih ob tabo-
rih ali e prej ob orlovskih nastopih. Z novim
odborom, ki je bil izvoljen ob konéani poslov-
ni dobi prvega odbora, so fantje pri¢eli tudi z
izgradnjo prostorov za balincanje. Temu de-
lu se je posvetil Papler Franc, Tudi sedanji
odbor ni¢ ne zaostaja po s=voji delavnosti za
prejfnjim. V odboru so letos: Mehle Stanko,
predsednik, Levstik Lojze, podpredsenik,
Smale Ludvik, tajnik, Grnak Joie, blagajnik,
Gerkman Frane, gospodar, v nadzornem odbo-
ru Gale Anton, Gimpelj Cveto, Vilfan Frane
in v razsodiéu: Adamié JoZe, Muhi¢ JoZe in
Kune Stanko. Sportni referat je letos Gerk-
man Joze.

Takini so suhoparni, skorajda na sejni za-
pisnik spadajofi podatki o slovenski mladini

Nogometni moftvi odseka Slov. fantovske zve-
ze “JoZe Mehle” y Lanusu in Mladinskega do-
ma iz Don Boscovega zavoda v Ramos Mejia
sta odigrali prijateljsko nogometno tekmo na
prvi mladinski prireditvi dne 20. IX. 1953 v
Lanusu. Na desni strani je duhovni vodja la-
nuskega fantovskega odseka g. Zupnik Janez
Hladnik,

v Lanusu. Nikdar pa ne bodo nikjer zapisane
in popisane vse tiste ure, ki jih je mladina
prostovoljno Zrtvovala v okviru svoje delav-
nosti kot organizirana mladina. In to sprito
neitetih tezav, véasih tudi nasprotovanj, “Kak-
fen -trenutek bi véasih pomizlil, da je boljie
vse pustiti” mi je dejal eden teh fantov.
“A z moéno voljo in vztrajnostjo smo 8li na-
prej, zavedajoé se naloge, ki nam je dana
kot naslednici one mladine, ki je konéala v
kodevskih gozdovih.”

Tej mladini ne bo teZko sprejeti v svoj krog
¢ez nekaj let danasnje otroke, katerih v slo-
venski vasi ni malo, Pridni so, %e posebej v
foli, kjer se uée slovensko. Solski nadzornik
Mizerit Martin se neutrudno ukvarja z nji-
mi, da bi jih vzgojil za dobre in verne Slo-
vence, Pomagajo pa mu lanuika dekleta Meh-
le Slavka, Sleme Anica in Virant Zdenka, Se-
veda ne manjka tudi otroikega Marijinega
vriea, ki ga je za fanti®ke najprej vodil Stan-
ko Mehle, za njim Gerkman France, za deklet-
ca pa Mehle Slavka in LuZovec Anica.

Mladina sama ne sodeluje samo pri svojem
odseku, paé pa pri vseh skupnih akeijah, tako
v okvirn Olepfevalnega dru'tva kakor tudi
krajevne podruZnice Druitva Slovencev, kate-
rega v vasi predstavljajo LuZovec Janez kot

,predsednik in kot odborniki Beréi& Lovro, Je-

reb Jurij, Mehle JoZe in Rome JoZe,

* o %

Posteno se je Ze mradilo, ko sva z “Zupa-
nom” Glindkom stopala mimo poslednjih hi:.
Od daleé¢ nekje se je zaslisalo petje: “To je
pa na$ zbor, ki vadi. Pridni so in poirtvoval-
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Clani odseka SFZ *“JoZe Mehle” v Lanusu po
rednem sestanku, ki je bil posveéen interni
proslavi 25, letnice posvetitve g, dr. Gregorija
RoZmana za ljubljanskegs Skofa. V sredini
slike je g. Zupnik Janez Hladnik, zraven nje-
ga pa predavatelj g. Marjan Marolt s pred-
sednikom lanuskega fantovskega odseka Stan-
kom Mehletom, V ozadju Hladnikova Zupna
cerkey sv. JoZefa.

ni. Celo harmonij so si Zze nabavili, da tako
velicastneje lahko zapojejo. Cela =oseska je
spet sodelovala pri zbiranju potrebnega de-
narja za nakup. Je pa tudi ponosna nanj. In
ni¢ manj dirigent Mirko Spacapan, ki poleg
zbora za odrazle uéi in vadi tudi otroski zbor.”

Pevski zbor v Lanusu je zadel delovati, ko
se je leta 1948 naselilo ve¢ novih naseljencev
v Avellanedi in okolici. Peli so najprej pri slo-
venski masi v samostanski kapeli na Manuel
Estevez, kjer je imel Zupnik Hladnik nedelj-
sko mafo za tamosnje Slovence, Vedino verni-
kov so tedaj predstavljali starej&i naseljenci
iz Prekmurja. S prihodom Zupnika Hladnika
na argentinsko Zupnijo 2v. Jozefa je bila slo-
venska masa prenedena v cerkev sv, JoZefa —
in z njo se je tudi pevski zbor preselil. Pove-
¢al se je zbor z naradéajoédim se vedanjem slo-
venske vasi, Zdaj imajo vaje v GorSetovi hisi,
kjer so jim gostoljubno ponudili prostor, do-
kler ne zraste druftvena dvorana.

oL S

Obisk v slovenski vasi je konan, Se 5tiri
kvadre stopimo iz ploénifke meje SDF — V.,
ESL in spet smo med Slovenci, Okrog pet-
najst slovenskih druZin z osemdesetimi élani
pribliZzno Zivi tamkaj. Ti so bili prvi naseljen-
¢i v Lanusu po prihodu na ih beguncev v Ar-
gentino. Ceprav ne Zive na strnjenem sloven-
skem ozemlju, se vendar udejstvujejo v vsem
Fivljenju vasi. Postali so pravzaprav njeni
&lani, kajti klic krvi je bil tako moéan, da

jih je pritegnil k sebj — med slovensko vas.
To je prvi znak pravilnosti strnjenega nasel-
jevanja, ako hoéemo, da se slovenstvo v Bue-
nos Airesu ohrani.

8 EA

Cakamo na tramvaj, da nas popelje nazaj v
velemesto, Spet bomo postali Stevilke v mili-
jonski mnozici. Ce bo sreéa, bomo na voznji
v tem ali onem kolektiva sreéali rojaka, Bog
vedi, kam gre njegova pot nocoj. Poznamo se
po obrazih in takoj vemo — ta je nai. Ne
moremo in ne moremo zatajiti nafega sloven-
skega obraza. Videli smo se morda kdaj
prav na hitro v taboriéu ali na ladji, v In-
migrantskem hotelu ali na kaki procesiji. Smo
'si znanei in si nismo. Tako hodimo veéer za
veéerom svojo zivljensko pot, vsakdo v svo-
jih kolesnicah, zraven pa éutimo, prav nekje
na dnu srea, da spadamo skupaj. Ker smo po
naravi trdi in ker smo z leti okoreli, to neradi
pokaZemo. Pa ni vedno prava takina skrom-
nost, V Lanusu se poznajo med seboj, ¢utijo
drug z drugim in dre skupaj. Zlepa jih ne bo
konee. In ostali bedo ena sama velika druZina.

Morda bo kdo oporekal, da bodo tako osta-
li to, kar so bili doma, in da se jim nikdar ne
bo poznalo, da so v Ameriki, In to Ze nekaj
let. Ni res. Tezko amerigko delo je v odraslih,
tuj Solski pouk je v nasi mladini, pa vseeno
bodo ob sprejemanju tuje modrosti in uée-
nosti vztrajali na trdnih slovenskih tleh.
In kdor je ta tla izgubil, tudi veliki svet zanj
ne bo dovoljna podlaga, da bi na njem rastel.

Pri:li bodo viharji, pridle nesree. Veter bo
odgnal meglo. In zasijalo bo sonce vsem, ki
bodo obstali in wvzdriali. Tedaj bodo tudi
Lanuiéani stopili na prag svojih domov
in kakor v zboru rekli: “Prisli smo, da
si ohranimo golo Zivljenje. Puike pa v koru-
zo nismo vrgli, ampak jo zamenjali s kram-
pom in lopato, Zagrizli smo se in vzdriali.
Danes stojimo na svojem, med brati in sestra-
mi enega rodu, in spominjajoé se teike pre-
teklosti z zaupanjem zremo v bodoénost. Na-
& mladini smo dali domove, da se bo ohrani-
la — ohranila za slovenstve in kriéanstvo.
Vzgojili Emo jo za teike dni, vzgojili tako, da
bodo ob vsem, kar bi jim lahko srela v Ziv-
ljenju in pridnost prinesla, ostali Slovenci. In
gledali bomo na to, da bo tudi na’a mladina
naslednji rod take vzgajala, ée nam bo usoje-
no, da ostanemo za vedno v tujini.,”
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PRVI SLOVENSKI GORNIK
V HIMALAJI

Himalaja, najvigje pogorje sveta, ki se raz-
teza preko 2500 kilometrov &ez azijsko celino,
predstavija 8 svojimi Stirinajstimi osemtiso-
éaki in celo vrsto vrhov, ki presegajo 7.000
metroy, tretji zemljski pol,

Pol stoletja se vrste planinske ekspedicije
v to gorovje, ki ga branijo ne le velike teiko-
¢e v vidinah, temveé tudi zapletene politiéne
razmere. Himalajski dostopi pripadajo po ve-
¢ini drzavam, ki omejujejo tujeem vstop v svo-
je obmoé&je. Tibet, Nepal, Bhutan, Assam, Sik-
kim, Kaimir so deZele, katerih imena zvene
Evropejeu skoro zagonetno in bajeslovno,

Razumljivo je, da so predvsem Anglezi, dol-
goletni gospodarji Indije, prodirali v hima-
lajske tajne. Borba za najviiji vrh sveta, Cho-
molugmo ali Mount Everest (8.888 m) je bi-
la dolgo vrsto let izkljuéno angleska domena.
Toda Ze v dobi med prve in drugo svetovno,
vojno so se pojavili tudi gorniki drugih narod-

nosti v Himalaji. Znane so #rtve nemskih ple-
zalcey na Nanga Parbat (8.125 m), na gori, ki
je umoriln veé planincev kot katerikola hima-
lajska gora. Znani so zagrizeni in brezuspedni
napori miinchenskih navez na vzhodnem gre-
benu Kanchendjunge (8.585 m). Za Nemeci 80
pri.li Frarcozi, Japonei, Svicarji, Amerikanei,
Poljaki. Slednji so 1. 1939 dosegli vzhodni
vrh Nanda Devi (7.430 m) v indijski provinci
Gharwal, Glavni (7.820 m) tega svojskega got-
skega masiva je bil od 1. 1036 do 1950 naj-
vizja gora, ki jo je ¢lovek zavzel (Angleia
Odell in Tilman),

V himalajskih vzponih so vedno poslednje
stotine metrov najbolj problematiéne. Pomanj-
kanje kisika hromi ¢loveski organizem fiziéno
in dufevno, Vsak korak tam zgoraj je prava
muka in tefkode terena, ki bi bile v niZjih
legah neznatne, postanejo nepremostljiva ovi-
ra, Pomanjkaju kisika se pridruZuje ge hud

Mount Everest v veéernem soncu, v ospredju velikanski ledenik Rongbuk.
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mraz, ki dosega v noéeh 409 pod niélo. V vre-
menskem pogledu se nahaja himalajsko pogor-
je v obmoéju monsumov, stalnih vetrov, ki pri-
hajajo v zimskem &asu s celine proti morju in
poleti z morja na celino. Le v razdobju med
zimskem in poletnim monsumom je nekaj ted-
dnov razmeroma mirnega obdobja, ko je mo-
gode radunati na najviije vzpone.

Turizem v eyropskem smislu je v Himalaji
praktifno nemogoé. Posamezni poskusi drinih
individualistov, vse od Mummeryja, slovitega
alpinista, ki je prvi podlegel &arovniji Nange
Parbat, do danainjih dni, so se konéali tragié-
no ali vsaj brez uspcha. Potrebne so &tevilne
in dobro opremljene ekspedicije, ki razpola-
gajo z najrazliénejiim materialom: poleg pla-
ninske opreme so potrebni Zotori, orodje, pre-
hrana za dolge mesece. V velikih viginah
uporabljajo kisikove parate, ki sicer dajejo
dovolj Zivljenju in naporom potrebnega plina,
a so jako tezki in merodni. .

Za prenos vsega materijala skozi pokrajine,
kjer ni Zeleznic, ne cest, najemajo nosace
{koolije) in za pomoé v visokem gorovju jem-
ljejo evropske odprave s seboj posebno izvei-
bane nosade iz rodu “Serpa”, katerih domovi-
na je vzhodni Nepal, a imajo svoje poklicno
sredisée v indijskem mestn Darjeeling, pred
vrati Sikkima,

Po drugi svetowni vojni prodira é&lovek v
Himalajl nezadrino naprej. Leto za letom se
mnoZe ekspedicije. L. 1950 so Francozi osvo-

DINKO BERTONCELJ

jili prvi osemtisoéak, 8.068 m visoko Anapur-
no. L. 1953 sta &lana angle ke odprave, Novo-
zelandec Hillary in ferpa Tensing stala na
vrhu Chomolungme, Najviiji (a ne najteiji)
vrh sveta je bil zmagan. Nekaj tednov po-
zneje je Tirolec Herman Buhl dosegel cilj ste-
vilnih nemskih ekspedicij in zasadil svoj ce-
pin na vrhu Nange Parbat. Kot zadnji uspeh
je treba omeniti letoinji (1954) italijanski
vzpon na. Chogori ali K2, (8.611 m), ki se
uvriéa kot drugi v seznamu osemtisoéakov.

V mesecih april, maj in junij 1. 1954 je ar-
gentinska odprava pod vodstvom poroénika
Francisca Ibafieza poskudala osvojiti Dhau-
lagiri (8.182) v srednjem Nepalu. Ni ji bila
usojens zmaga, dasi se je prebila do 8.000 me-
trov in pladala visoki davek s smrtjo svojega
Sefa,

V tej odpravi je sodeloval na¥ znani plezalec
in bariloki gorski vodnik Dinko Bertonecelj.
Bil je ves &as v prvih vrstah in je skupno Z
Ibafiezom in Gerhardem Watzlom postavil sko-
raj vsa taborii&a do grebena (7.700 m). Tu so
mu zmrznili prsti na nogah in e je moral
vrniti, Priobéujemo kratek odlomek iz njego-
vega dnevnika, kjer opisuje umik iz zadnjega,
sedmega taboriféa na grebenu “Dhaule”.,

Dinko Bertoncelj je zdaj tisti slovenski pla-
ninec, ki jeé dosegel najvifjo visino v gorah.
Pred njim je imel slovenski “viiinski rekord”
Joiko Kastelie, ki je pod legel v viharju na
Aconcagui na vidini c¢a 6.850 m.

UMIK 1Z TABORISCA VI
NA GREBENU DHAULAGIRIJA
(ca 7.700 m)

Dne 31.5.1954:

Vse dopoldné sem si grel in drgnil
prste na nogah, a brez vsakega uspeha.
Okrog poldneva sem se odloéil, da se-
stopim v taboridle IV, kjer se je naha-
jal zdravnik. Watzl in Paco sta si ogle-
dovala nadaljno pot. Izgledala je nemo-

-

gota. Ozek greben, ki se vleée od tabo-
ris¢a VII proti vrhu, je podoben cate-
dralskim stolpom. (Opomba: Pozneje so
dne 1.5.54 Watz), Magnani, Pasang in
Ang Nyima preplezali veéji del tega
grebena in dosegli visino kakih 8.000 m,
kjer so bivakirali in se 2.6 wvrnili v ta-
borisce VII).
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Dinko Bertoncelj na vrhu Torre Tuma
v pogorju Tres Picos

S Serpami Celsen, Phu Tarke in Pem-
ba Phu Tarke sem se zacel opoldne spu-
i¢ati po ledeneme Zlebu. Vsi smo bili ze-
lo zbiti in do petih smo prispeli v tabo-
ris¢e VI. Nagli smo Serpo Purba, ki smo
ga pri vzponu pustili tukaj, ker mu je
sonce vnelo oéi in je trpel na snezni sle-
poti. Postregel nam je s ¢éajem. Takoj
sem se odlo¢il, ga grem naprej doli
Vzel sem s seboj samo Gelsena, ki je
imel zmrznjene prste na rokah, Vso pot
do tabori&¢a V sva se drsala v sededem
polozaju po snegu. Ni sicer prav var-
no, bila sva do skrajnosti onemogla,
K sre¢i sem imel tablete “Pervitina”,
ki s0 naju drzale pokoncu. Ob sedmih
zvecer sva bila v taborid¢u V. Vzel sem
samo svoj nahrbtnik in nekaj svojih
osebnih stvari, ki so bile se tam, in Ze
sva nadaljevala pot. Naglo se je stemni-

lo in napravila se je trda tema. Pa megla
nama je zakrivala Se to, kar bi se pono-
¢i sploh dalo videti. Gelsen mi je vsa-
kih pet minut padel v kako xazpoko in
sem ga moral loviti in ven vledi., Tabo-
ris¢e IV sva nasla zgolj po nakljuéju.
Ko sva tréila ob Sotore sem bil Zivéno in
fiziéno tako uni¢en, da ne bi bil zmoZen
napraviti niti koraka veé. Pokoncu me
je drzala samo zavest, da moram priti
na vsak nacin do zdravnika. Pred oémi
sem imel ves ¢ag barilogke gore, smuike
terene, Catedral, Lopez, Tronador, in
svoje noge brez prstov. Kako bom ple-
zal, kako bom smuéal in kako bom sploh
hodil po hribih! Zato naprej, do zdrav-
nika, brez vsakega odmora, Ubogi Gel-
sen je trpel z menoj, a ni érhnil besede.

Ob devetih sva bila v taboris¢u IV, ki
je bilo Ze vse pogreznjeno v spanje, a se
je zacelo kmalu povsod gibati, ko so to-+
varisi zaslizali najin prihod. Grajales
in Busquets sta bila prva pokoncu in dr.
Ruiz se je 7e oglasil iz fotora. Gelsena
sem nemudoma poslal k njemu, medtem
ko mi je Grajales pomagal odloZiti na-
hrbtnik in vrv, ki sem jo imel ovito
okrog ramen. Ko je doktor izvedel, za
kaj prav za prav gre, je takoj prisel v
snezno luknjo, kjer smo imeli urejeno
kuhinjo in kjer so se zbrali Ze vsi Serpe
in mi trije sahibi,

Ko so me sreéno sezuli, se je zadelo
trpljenje. Grajales in Busquets sta vze-
la vsak eno nogo v delo. Nekaj ¢asa sta
masirala, in konéno tolkla in tepla po
prstih z vso moéjo. V zagetku mi je bilo
vseeno, ker nisem ni¢ éutil. Pozneje pa,
ko je zalela spet kroZiti kri po zmrzlih
delih, me je bolelo, da je bilo joj. Dve
dolgi uri, ki sta se mi zdeli kot cela veé-
nost, sta me obdelavala. Zdravnik mi je
dal injekcijo v nogo, nekaj tablet in
obenem je navduSeval onadva, naj po-
Steno toleta. Stiskal sem zobe in prosil
Boga, da bi se kmalu vse skupaj konéa-
lo. Sem in tja sem jima rekel, naj malo
prenehata, Kker enostavno nisem veé
zdrZzal. Tudi njima je poéitek prav pri-
8el, kef sta se posteno ufrudila, Okrog
11 ure so prenehali in me spravili v po-
steljo. Hvala Bogu! Ker sem bil na smrt
utrujen, sem zaspal kot ubit.
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Pred odletom z zemlie proti luni

Priredil J. H.

V svoji knjigi “Krizarski pohod po Evropi”
pise Dwight D, Eisenhower o nem&kih V-
orozjih takole: “...fe bi se Nemcem posre-
&ilp izpopolniti ta nova oroZja in jih posta-
viti na bojiide Sest mesecey popreje, je prav
verjetno, da bi nafa invazija v Evropo nale-
tela na velikanske teZave; da, pod gotovimi
okolif¢inami bi postala celo nemogoéa.”

Za nas in za velik del evropskih narodov, ki
s0 jetali pod nemsko zasedbo, je bilo prav to
dejstvo velika srefa. Ce bi namreé¢ Nemci s
pravotasno izvedbo V-orozij prepredili inva-
zijo, bi morala odloéiti vojno v Evropi avgusta
meseca 1945 atomska bomba. Strasnemu raz-
dejanju v Evropi bi bilo dodano e strasnejie.
Grozotne pa bi bile posledice yvsesploine lako-
te, ki bi nujno nastala zaradi zakasnitve kon-
ca vojne v Evropi,

Tako pa se je 6. junija 1944 zafela invazija
Evrope in Sele 12. junija 1944 so zadele pa-
dati prve letefe bombe V-1 na London. Mno-
go uéinkovitejSe raketne bombe V-2 pa e niso
mogle poseéi v boj. Sele 6. septembra 1044 so
bile prve izstrelejene proti Angliji, Vsaka je
nosila s zeboj 1000 kg razstreliva, Septembra
je bilo izstreljenih proti Angliji 350 V-2, ok-
tobra 500, naslednje mesece do marca 1945 pa
povpreéno po 750 na mesec. Razdejanje, ki so
ga povzrodile v Angliji, ni moglo veé vplivati
na osvobodilni bojni pohod v Evropi.

In vendar bo zgodovina tehnike morala ugo-
tavljati, da se je nem&kim tehnikom Ze leta
1942, in sicer 3. oktobra, posreédilo izstreliti
prvo raketo s tekofimi pogonskimi gorivi v
vifino 90 km in daljavo 192 km. Prvié¢ je iz-
delek &loveike tehnike dosegel vidino skoraj
popolnoma brezraénega prostora. Tedaj je bil
storjen prvi korak za veliki razvoj raketne
tehnike, ki ga bomo Se mi vsi doziveli, Ta ra-
keta je imela tedaj oznako A 4 in je bila po-
tem preimenovana vy V-2, Zakaj Nemeci niso
teh raket zadeli izdelovati v veéjem Stevilu Ze
preje, je popisal vojaZki povelinik nemikega
raketnega preizkuSevaliiéa dr. Walter Ddrn-
berger v svojih spominih. Hitler namreé ni
verjel v to oroZje in zato so se konstruktorji
fe dolgo ¢asa morali boriti z obidajnimi te-

zavami kakor pomanjkanjem sredstev in po-
trebnih naprav,

Dr. Walter Dornberger je prisel ob koncu
vojne v amerifko in angleiko vojno ujetnistvo,
vendar so ga Ameriéani 7e leta 1945 odpokli-
cali v USA kot tehniénega svetovalea pri voj-
nem oddelku za guided-missiles (oddelku za
vodene izstrelke ali vodene raketne izstrel-
ke). Ze leta 1946 je prifel za njim dr. Wern-
her von Braun, ki je bil v nemikem raketnem
preizkudevaliféu njegov najoZji sodelavec in
izreden tehniéni strokovnjak in konstruktor.
Ta je sedaj tehniéni ravnatelj ameriskega ra-
ketnega preizkuSevaliséa, Ta dva in verjetno
#e nekateri drugi nemski raketni strokovnjaki
Zivijo sedaj v USA in delajo nadaljne poizku-
se z raketami za amerifko vojsko. Ni jim tre-
ba iskati denarnih sredstev in se boriti z naj-
razliénejsimi administrativnimi teZavami, Za-
to ni dvomg, da je razvoj v gradnji raket do-
zivel v Severni Ameriki v zadnjih osmih letih
nepriéakovan napredek. Seveda sluii ta razvoj
v prvi vrsti le vojnim namenom, modernejdim
orozjem, Kljub temu pa raketni strokovnjaki
ne izgube iz vida svojih tihih Zelja in velikih
sanj, namred zgraditi raketo, ki bi bila spo-
sobna zapustiti obmodje zemlje.

PRAVLJICA POSTAJA RESNICNOST

Kako je tudi za to fantastino sanjo éas Ze
dozorel, dokazujejo najbolj izjave onih stro-
kovnjakov, ki so svoje Zivljensko delo posve-
tili prav raketam. Ameridka ilustracija Col-
lier's Magazine je obdelala v svoji Stevilki =
22, marca 1952 vpradanje raketnega poleta iz
obmoéja zemlje. Najvainejii &lanek je napi-
sal prav Wernher von Braun in raziirjen po-
natis teh élankov je izdel kasneje v knjigi pod
naslovom “Across the Space Frontier”. ¢lanek
von Braun-a ima naslov “Predigra za polet v
vsemirje”. Ker morda kdo ne more verjeti, da
smo Ze tako daleé, dajmo besedo von Braun-u,
ki pise:

“V prihodnjih 10 ali 15 letih bo dobila zem-
lja novega spremljevalea na mebu. Bo to po
cloveski roki zgrajen satelit (umetni planet),
prvo oporigée élovestva v vsemirskem prostoru,
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N& njem bodo prebivali ljudje in z zemlje ga
bo mogocfe videti kot potujoo zvezdo, ko bo
= neverjetno naglico krozila okrog zemlje, po-
stavljena v tisto temno neskonénost izven ze-
meljskega ozradja, ki jo imenujemo vsemirje.

Ta umetna huma, katere sestavne dele bodo
rakete zvozile koz za kosom v vsemirje, bo
krozila na svoji poti najbrz v visini 1730 km
in bo vsaki dve uri obkroZila zemljo, Za po-
gon te lune bo skrbela narava sama; natanéno
ravnotezje med njeno hitrostjo in privlaéno
silo zemlje jo bo drZalo stalno v isti vifini in
smeri (pray tako kakor prava luna zaradi is-
tih ¢initeljey stalno ostaja na svoji kroZni poti
okrog zemlje). Hitrost, = katero se bo umetna,
kolesu podobna luna, s premerom 75 metrov,
gibala okrog zemlje, bo znasala 7080 metrov
na sekundo ali 25.400 km na uro; to je dvaj-
setkrat hitreje kakor gre zvok po zraku! Kljub
temu pa te hitrosti posadka umetnega planeta
ne bo ¢utila. Postaja v vsemirju bo zanje &isto
mirno in trdno oporiiée,

S te postojanke bo odlet proti luni sami le
f#e en korak, ¢e primerjamo razdalje, s kate-
rimi imamg sicer opraviti v vsemirju.

Odloéitev za tako imenovano dveurno kroZno
pot — namesto hitrejfe, ki bi bila blize zem-
131, ali poéasnejfe krozne poti (kakor je to na
primer 29 dni trajajofa kroZna pot lune) —
je padla iz doloéenega razloga: Ta dveurna
kroZna pot je dovolj oddaljena od zemlje, da
je ne morejo motiti niti zadnji ostanki ze-
meljskega ozraéja, vendar je e dovolj blizu
zemeljski povréini, kar omogoda, da je ta po-
staja istofasno izredno opazovaliie za vso
zemeljzsko povrino.

Tehniki na tej postaji bodo mogli & posebej
za ta namen zgrajenimi teleskopi (daljnogle-
di), ki bodo zvezani s projekecijskimi platni,
radarskimi napravami in fotografskimi apa-
rati, neprestano opazovati morja in celine, de-
Zele in mesta na zemlji, Celo majhna naselja
na zemlji bodo s pomoéjo teh optiénih naprav
mogli dobro spoznati, S pomoé&jo teh daljno-
gledov bodo opazovalci v vsemirju s svoje po-
staje videli zemljo prav tako udobno, kakor &e
bi sedeli v izvidnitkem letalu, ki leti samo
1500 metroy visoko,

Prav ni¢ ne bo moglo uiti njihovemu opazo-
vanju, Ker se zemlja pod umetno vsemirsko
postajo v 24 urah obrne sama okrog sebe, bo
posadka v postaji vsaki dve uri mogla opazo-
vati eno dvanajstino zemeljske povriine; v

razdobju 24 ur bodo mogli 5 postaje videti vso
zemljo,

Tako bi n. pr, vsemirska postaja brzela
nad vzhodno obalo Sev. Amerike recimo ob 10
dopoldne. Dve uri kasneje, ko bi Ze obkrogila
enkrat zemljo, bi letela Ze nad zahodno obalo
Sev. Amerike, ker bi se zemlja v tem éasu toli-
ko zavrtela naprej. Med to eno kroZno potjo bi
vsemirska postaja imela pregled na severu od
mesta Nome na Alaski in na jugu do Male
Amerike na Antarktidi, Naslednji dan ob 10
dopoldne pa bi umetni satelit zopet preletel
vzhodno obalo Sev. Amerike.

Kljub neznansko razseZnemu ozemlju, ki ga
je s te vidine mogoée videti, bi se dale pose-
bej izbrane toéke zemeljske povriine pregle-
dati in ind#picirati do zadnje potankosti, Te-
leskopi in fotografski aparati na vsemirski po-
staji bi preprecili sleherni driavi na svetu, da
bi mogla za dalj ¢asa prikrivati svoje vojne
priprave,

Fotografski posnetki iz velikih vifin in as-
tronomski izsledki nam pravijo: Gloveiko oko
samo bo videlo zemljo iz vidine 1730 km kot
velikansko svetleéo se kroglo. Nudila bo strah
zbujajoé¢ pogled. Kjer bo na zemlji dan, bo
posadka vsemirske postaje videla na zemlji
deloma bledcede bele skupine oblakov, ki bodo
odbijali sonéno svetlobo. Kjer ne bo oblakov,
bo videti celine y vseh barvnih odtenkih od si-
ve do rjave barve, med tem ko bo svetlikajoda
modra barva oznafevala morja. Sev. Amerika
bo videti kot éudovit mozaik iz rjave, sive in
zelene barve, ki se bo prelivala v belino ob
s snegom pokritih gorah, Na teaju, kjer bo
sluéajno poletje, bo Zarela z leda belina, ki
bo tako silna, da je s prostim ofesom ne bo
mogoée opazovati,

Na noéni ‘strani zemlje pa bodo velemesta
blei¢ede se svetle tocke. Vsa zemlja pa bo ob-
dana od éada svoje atmosfere, poloZena v po-
polno érnino ysemirja.

Zgraditey vsemirske postaje je tako neiz-
beina kot sonéni vzhod. Clovek je Ze vtaknil

8v0j nos v prostor izven zemlje, ne bo ga veé
odmaknil,

NACELO IN PREDNOST RAKETNEGA
POGONA

14. septembra 1944 je dosegla nemika V-2
raketa, ki je bila izstreljena z majhnega oto-
ka v Vzhodnem morju, vifino 175 km. Dve
leti kasneje, 17, decembra 1946 je dosegla
druga V-2, izstreljena na White Sands Pro-
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ving Grounds v Novi Meksiki (USA) 183 km
visine, 24. februarja 1949 se je dvignila se-
stavljena dvojna raketa (mala raketa tipa
“WAC Corporal” je bila vgrajena na nos no-
silni raketi — prvi stopnji — V-2) in je do-
segla vidino 402 — to je pribliZzno razdalja
med New Yorkom in Washingtonom, toda mer-
jeno navzgor!

Ti izstrelki delujejo po istem pogonskem

nacelu kot letala na reakeijski pogon. To na-

&elo sloni na tretjem gibalnem aksiomu, ki ga
je Ze postavil Isaak Newton. Glasi se nekako
takole: “Vsaka na kako telo delujoda zila
vzbudi enako veliko, toda v nasprotni smeri de-
lujoéo silo.” Dober primer zato nam da strelja-
nje s puiko. Ko strelec sproZi petelina in ko
krogla zapusti cev, nastane reakcija, ki po-
tisne kopito pufke z udarcem y ramo strelcu.
CGe bi bila puska lazja in krogla mnogo teija,
bi puika najbri odletela ez ramo strelcu pre-
cej daleé nazaj.

Kaj povzroéa to reakeijo? Odgovor je eno-
staven: Hitro zgorevajo¢i smodnik v cevi raz-
vije mnogo vrodega plina, ki enakomerno pri-
tiska na vse strani, Pritisk plina na malo
kroino ploskev krogle v cevi pozene to skozi
cey navzven, Toda isti pritisk pritiska tudi
na notranji obod cevi in na zadnjo zakljuéno
steno cevi. In pritisk na zakljuéno steno cevi
se pojavi kot udarec kopita v ramo,

Razfirimo nekoliko ta vzgled. Mislimo si
strojnico, ki je pritrjena na lahkem vozic¢ku
na zeleznigkih tradnicah. Ce zaénemo s stroj-
nico streljati v smeri ZelezniSkega tira, bo re-
akeija stalnega toka krogel iz strojnice spra-
vila nade vozilo v gibanje in sicer tako, da
se bo zafel vozi¢ek premikati v nasprotni sme-
ri kot letijo krogle. Vsaka krogla, ki zapusti
cev strojnice, da vozi¢ku malenkosten pospe-
Sck v nasprotni smeri. e ne upodtevamo tre-
nja med kolesi in traénicami, tedaj mora vo-
zilo ves &as pridobivati na hitrosti, dokler ni
izstreljena zadnja krogla. Morda se to zdi ko-
mu neverjetno, toda res je: ¢e hi bil vozifek
na traénicah dovolj lahek in bi imel dovolj mu-
nicije, bi lahko celo dosegel na traénicah veé-
jo hitrost kakor jo imajo krogle, ki lete iz
strojnice. Lahko je uvideti, da ta pogonski na-
¢in deluje tudi v brezzraénem prostoru. De-
jansko bi bila i hitrost krogel i hitrost vozié-
ka v nasprotni smeri v brezraénem prostoru
fe znatno vedja.

Na tem nadelu sloni raketni pogon. Telo ra-
kete je v tej primeri cev strojnice. Plinzke mo-

lekule, ki zapus€ajo raketno 8obo, odgovarjajo
kroglam strojnice, Uéinka rakete ne merimo
s konjskimi moémi (PS), ampak s kilogrami
ali tonami reakcijske sile; imenovali bi jo
lahko “odgon”. Ta odgon se doseie, ée se po-
gonske tekodine v peéi rakete pravilno zdruZi-
jo in vigo. To gorenje ne potrebuje zraéne-
ga kisika, ker prava raketa — v nasprotju z
letalom na reakeijski pogon — za zgorevanje
potrebni kisik nosi s seboj. Zato lahko trdimo,
da je idealno obmoéje za najbolj uéinkovito
uporabo raketnega pogona brezzraéni prostor
izven zemeljskega ozraéja. V malih raketah Ze
dolga leta uporabljajo trdna goriva, pri ka-
terih sta zmesana gorivo samo in nosilee kisi-
ka (pravimo tudi “oksidator” ali “aktivator™).
Za navadne rakete pri veselicah sluii kot go-
rivo neka zvrst starega érnega smodnika, Pri
modernejéih malih vyojnih raketah n. pr. pri
bazooki (ali nemski Panzer-faust) pa je bil
uporabljen poseben brezdimen smodnik. V
obeh primerih je ta naboj za raketo vlofen v
navadno cev, ki istofasno sluZi kot nosilec in
komora za zgorevanje, Na zadnjem koncu cevi
je posebna Soba, ki omogoéa pravilen odtok
zgorevajoéih plinov. Tako raketo izstrelimo
tako, da vigemo smodnik. Kakor hitro pa bi
poskusili 8 smodnikom streljati tudi vedje ra-
kete, bi e kljub enostavnosti rakete same po-
kazalo toliko nedostatkov, da ne bi uspeli.,”

SODOBNE VELERAKETE

Von Braun razlaga naprej, zakaj uporaba
smodnika pri raketah ni izvedljiva in nadalju-
je mato: “Konstruktorji velikih raket so se
zato odloéili za tekofa pogonska sredstva v
raketah. Da bi dosegli kar najbolj u&inkovito
kemiéno kombinacijo, loéijo gorivo in oksi-
dator, ter jih natodijo v posebme tanke v ra-
keti, Ta pogonska sredstva érpajo nato érpal-
ke v gorilno komoro (pet), ki je dejanski in
edini raketni motor. Samo érpalke, dovodi od
érpalk in gorilna komora morajo biti res trdno
zgrajeni, da zdrde pritisk érpalk in pritisk
zgorevajoéih plinov. Posebni ventili v dovodih
pa regulirajo dotok goriva v komoro.

Z uporabo teko¢ih pogonskih sredstev za
rakete so vrgli inZenirji vso staro &astitljivo
pirotehniéno umetnost graditve raket, prev-
zeto od starih Kitajeev, med staro Saro in so
spremenili raketo v pogonsko napravo moder-
ne tehnike.

Kombinacijske moZnosti za tekofa raketna
goriva so skoraj neizérpne. Kot gorivo lahko
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sluZi skoraj vsaka gorljiva tekodina ali pa tu-
di utekoéinjen plin; za oksidatorje je pa Ze
dognan dolg spisek kemiénih gpojin bogatih
na kisiku, Izbira pogonskih tekodin se ravna
po kolidini energije, ki jo vsebujejo in po dru-
gih praktiénih premislekih, Raketni inZenir
mora upostevati premnogo vaZnih éiniteljev.
Potrebuje namre pogonske tekoéine, ki dajo
kar se da veliko izpuSno hitrost zgorevajocih
plinov pri &m niZzjih temperaturah ob zgore-
vanju (zaradi nujno potrebnega hlajenja).
Dalje naj imajo pogonske tekoéine veliko spe-
cifiéno teZo, da je mogofe spraviti &m veé
kilogramov goriva v razméroma majhnih in
zato lahkih posodah, Dalje se da pri tezkih
pogonskih gorivih zmanjSati tudi teZo érpglk,
ventiloy in dovodnih cevi, ker morajo te pre-
vajati razmeroma manjfe koli¢ine goriva.

Utekoéinjene pline je mogode hraniti le pri
nizkih temperaturah, vendar e v tem prime-
ru stalno izhlapevajo, To dejstvo ustvarja nove
teZave pri organizaciji in oskrbi s tekodimi
plini, zlasti, ¢e je treba prevaZati velike koli-
£ine na veéje razdalje, Pri uporabi jedkih (kot
kislina delujoéih) pogonskih tekodin, mora in-
Zenir zopet poskrbeti, da so vse naprave,” ki
pridejo v dotik s takimi gorivi, zadostno od-
porne proti kislinam, Konéno je pri vsem tem
ves ¢as treba upoitevati tudi vpraSanje stros-
kov, Mnogo za rakete primernih pogonskih
tekodin doslej fe nikdar niso uporabili; doslej
Jih namre¢ Se niso izdelali v zadostnih koli-
<inah in so zato zelo drage, saj cena vsakega
blaga v veliki meri vedno zavisi od obsega
produkeije.

Upostevaje vse te &initelje sem prifel do
zakljucka, da ' bi tekogina, kemiéna sestavina
dufika in vodika, imenovan “Hydracin”, ze-
lo podobna amonijaku, bila odli¥ne gorivo,
medtem, ko bi solitrma kislina bila izvrsten
oksidator, Obe ti tekodini nista edini primerni
kombinaciji, Lahko pa jih smatramo za sedaj
kot najprimernejsi. Potrebna pogonska sred-
stva za polet v vsemirje torej imamo.

ZA 4.000,000.000 DOLARJEY

Ni nobena skrivnost, na kafen nadin je tre-
ba porabiti nadelp rakete za zgradbo umetne-
ga planeta, Na osnovi sedanjega tehnitnega
znanja potrebujemo le #e odloditev in potreb-
na denarna sredstva, In &e ZdruZene Driave
Sev. Amerike ne bodo podvzele tega poizkusa,
se bo tega lotila morda druga, manj miroljub-
mna driava. Ce z naértom takoj zadnemg in de

bi mogli z najvedjim tempom delati na tej
zastavljeni nalogi, bi vse podjetje zahtevalo
kakih 10 let, Ocenjeni strodki bi znasali 4
tisoé milijonov dolarjey — pribliZno dvakrat
toliko, kakor je po#rla izdelava atomske bom-
be, pa vendar manj kakor eno &etrtino tega,
kar so izdale ZdruZene DriZave samo v drugi
poloviei 1951 preko vojnega ministrstva za vo-
jagke naprave in opremo.

BORBA ZA HITROST IN VISINO

Najprej bi potrebovali veliko raketo. Ta bi
morala biti sposobna odpeljati posadko in 80
do 40 tisod kg tovora na vidino 2-urne kroZne
poti, po kateri naj bi kroZil bodo#i umetni
planet, Tako raketo se da zgraditi. Da bomo
razumeli kako, vzemimo za zgled zopet mode-
ren top. Topovska krogla dobi v cevi izredno
hitro dolofeno hitrost; nato leti, ne da bi jo
fe kaj gnalo, po zakrivijeni poti svojemu cilju

nasproti, Tudi veleraketa dobi potrebno hi-

trost v razmeroma zelo kratkem ¢asu; nato
pa leti — po zakonu vztrajnosti, v svojem
lastnem zagonu naprej.

Raketa V-2 je n, pr. letela v svojem 300
km dolgem poléty zgolj 65 sekund z raketnim
pogonom; v teh sekundah je preletela 32 km.
Ob koncu raketnega pogona je imela Ze hi-
trost 5800 km na uro, Ostalih 270 km je letela
brez slehernega raketnega pogona. Ce hode-
mo torej poveéati domet rakete, moramo zvi-
#ati njeno hitrost y &asu, ko deluje raketni po-
gon. Ce bi mogli zviSati hitrost z raketnim
pogonom tako, da bi tedaj, ko v raketi zgori
zadnje gorivo, dosegla raketa Ze hitrost 13.300
km na uro, potem bi raketa letela naprej to-
liko ¢asa, da bi preletela vsega skupaj 1600
km, )

Ce naj izstrelek zadene doloden cilj, moramo
topovsko cev dvigniti pod gotovim kotom in
jo naravnati v dolofeno smer. ¢e bi naravnali
top navpiéno proti nebu, bi topovska krogla
dosegla dolo¢eno vifino in potem padala nazaj.
V tem primeru bi padla na zemljo razmeroma.
blizu topa, Pray isto se zgodi, ¥ izstrelimo
raketo navpino navzgor. e pa naj raketa po
navpiénem startu leti proti nekemu oddalje-
nemu cilju, se mora tudi ona nagniti, kakor
hitro je dosegla dolofeno vifino nad tlemi, V
raketi z moitvom in tovorom se da to dosedi
& pomo&jo gibljivih raketnih zgorevalnih ko-
mor.

Ce bi odletelo raketo med poletom tako
nagibali in bi ta dosegla ob koncu zgorevanja
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pogonskih sredstey konéno najveéjo hitrost)
okrog 28.000 km na uro, potem bi ta raketa
obkroZila prav polovico zemeljske oble, pre-
den bi zopet padla na zemljo. Ce bi pa to
konéno raketno hitrost %e za spoznanje zveéali
~— le nekako za 100 km na uro veé, potem bi
se pot brez slehernega pogona naprej letefe
rakete ujemala s krivino zemeljske oble, To
se pravi: raketa bi krog in krog zemlje padala
na zemljo in vendar nikdar ne padla. Njena
hitrost in priviainost zemlje bi si bili v rav-
noteZju, Nikdar veé ne bi mogla pasti nazaj
na zemljo, saj je postala umeten planet, ki po
istih zakonih kroZi okrog zemilje, ki doloéajo
tudi krogotek lune, Da se to doseze, so potreb-
ni najbolj natanéni raéuni, toda ée pomislimo,
da znamo zradunati vnaprej nastope sonénih in
luninih mrkov do odlomka sekunde natanéno,
bomo morali priznati, da ni nobena panoga
naravosiovnih znanosti tako natanéna kakor
prav ta, ki se peéa z gibanjem nebesnih teles.

Prvo vprasanje sedaj bo paé, &e je sploh mo-
gode doseéi fantastiéno hitrost nekaj nad
28.000 km na uro, Ta je potrebna, da raketa
doseze dveurno kroZno pot. To je namreé sko-
raj petkrat tolikina hitrost, kot jo je dosegla
raketa V.2. Seveda lahko zamenjamo alkohol
in utekodinjeni kisik, ki sta gnala V-2, z bolj
uéinkovitimi pogonskimi sredstvi. Prav tako
lahko zmanjsamo tefo prazne rakete z boljio
konstrukeijo. Na ta nadin bi se dala dosedi
vedja konéna hitrost (ali kakor tudi pravimo
“zalet”) pribliZno za 40 do 50%. Kljub temu
pa bi nam 3e manjkalo kar mnogo do zaZelene
hitrosti.”

TROINA RAKETA

Izvedenec in praktik von Braun razpravlja
nato o moZnosti uporabe atomske energije za
rakete in prihaja do zakljucka, da po sedanjih
nadinih izrabe atomske energije ta nikakor ni
primerna za raketni pogon. Potreba bi bila &-
sto nova metoda izrabe atomske energije, ki
pa daneg Se ni poznana, nakar nadaljuje:
“Poznamo pa Ze praktiéno izvedljiv naéin, po
katerem bi meogli dosedi za naSo kroino pot
okrog zemlje potrebno hitrost 28.000 km na
uro. Mala raketa WAC Corporal, ki je odle-
tela s konice izstreljene rakete V-2, in je
dosegla viSino 402 km, nam kaZe, kaj moramo
napraviti, ée hofemo hitrost rakete znatno
zveéati. Raketni pogon rakete WAC je zalel
delovati pray v tistem trenutku, ko je dosegla
V-2, ki je nosila malo raketo, svojo najvedjo

dosegljivo hitrost. Na ta naéin je WAC ra-
keta dodala k Ze dosezeni hitrosti prve raket-
ne stopnje V-2 Se hitrost, ki jo je s svojim
gorivom dosegla, Tako sestavo dveh raket
imenujemo dvostopensko raketo. e bi sedaj
dvostopensko raketo postavili na %e vedjo tret-
jo, bi ustvarili tristopensko raketo. Taka tri-
stopenska raketa more potrojiti hitrost, ki bi
jo dosegla sicer ena sama raketa,

Zadeva se da celo izvesti %e holje. Tristo-
pensko raketo lahko smatramo za izstrelek
s tremi pogonskimi sistemi. Ko je v prvem
zgorelo vse gorivo, ga odvriemo in isto na-
pravimo s drugo stopnjo, ko je v tej tudi do-
gorelo vse. gorivo, Tretja stopnja rakete, ta-
korekoé konica rakete, pa leti oproféena vse
nepotrebne teie naprej.

Pa ni samo odrivanje spodnje in srednje ra-
ketne stopnje prednost, ki omogoda raketi v
vedjih vidinah hitrejii polet. Prav pri zem-
lii je ozradje gosto in moéno zavira raketo.
Kakor hitro prileti ta viSe, bo njen polet hi-
trejii. Dalje imajo rakete v redkih zraénih
plasteh zgornje atmosfere mnogo boljdi uéi-
nek, Tretji¢ ni ved potrebno raketi, potem ko
Je Ze preletela najbolj goste predele ozradja,
da bi se dvigala navpiéno in lahko poskuda
kakor sicer letala na razmeroma poloini poti
hitreje pridobivati na hitrosti,

- NEBOTIENIK — TEZAK KOT KRIZARKA

Predstavimo si velikost take velikanske tri-
stopenske rakete: Je visoka 80 metrov, priblii-
no torej toliko kot nebotiénik s 24 nadstropji.
Na tleh ima premer 20 metrov. Celokupna teia
tega raketnega orjaka znada 6 milijonov 400
tiso¢ kilogramoy ali 6400 ton — to je toliko
kot tehta lahka kriZarka,

Trije velikanski pogonski sistemi te rakete
se kurijo s pogonskimi gorivi: solitrno kisli-
no in hidracinom. V gorilne komore poganjajo
gorwo posebne turbo-érpalke, Spodnja najveé-
ja stopnja ima 51 raketnih gorilnih komor, Te
komore dajo skupaj odgon 12.800 ton in po-
ganjajo raketo od tal, Spodnja stopnja porabi
vsega skupaj 4800 ton. ali 4 milijone 800.000
kg goriva v neverjetno kratkem éasu 84 se-
kund. Na ta nadin se v manj kakor poldrugi
minuti zmam!n teza vse rakete za ved kot
75%.

Druga raketna stopnja (srednji del) je po-
stavljena na spodnjem delu; ima 34 zgoreval-
nih komor s celotnim odgonom 1600 ton in
pokuri 700 ton goriva v 124 sekundah. Tretja
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in zadnja stopnja, zgornji del, kjer je tudi po-
sadka, oprema in tovor, ima le 5 zgorevalnih
komor s celotnim odgonom 200 ton. Ta tretja
ali kabinska stopnja rakete nosi s seboj 83
ton goriva, pri éemer so vkijuéene zadostne
rezerve za polet nazaj na zemljo. Poleg tega
more vzeti s seboj tovor 32 in pol ton in ga
prepeljati na dveurno kroino pot umetnega
planeta. Za polet nazaj na zemljo ima tretja
stopnja krila kakor letalo, Ta krila potrebuje
raketa le ob spustu na zemljo, ko se zopet
zacne vtapljati v zemeljsko ozradje.

ODLET Z OTOKA

Tcmeljito je treba izbrati mesto odleta. Za-
radi velikega &tevila naprav, ogromnih tankov
za goriva, delavnic, radijskih in radarskih po-
staj, astronomskih in metereolofkih opazoval-
nic je potrebno razseino ozemlje. Dalje mo-
Ta iz razlogov, ki jih bomo spoznali Se kasne-
je, leteti raketa prvi as svojega poleta nad
morjem. Mali amerigki otok Johnston Island
v Pacifiku ali pa letalsko preizkudevaliiée pri
Cocoa na polotoka Florida bi bili n. pr. pri-
merni mesti,

Na odletiiéu bo treba tefko raketno ladjo
graditi na veliki prevozni plodéadi. Nato bo
treba zapeljati ploféad z raketo nad velikemu
tunelu podoben rov, ki bo odvajal daleé proé
velikanske mnoZine zgorevajoéih plinov, bru-
hajoéih iz spodnje raketne stopnje ob odletu.
Konénp se bo raketa dvignila med mogoénim
grmenjem, ki ga bo slifati mnogo milj daleg,
toda spofetka tako pofasi, da se bo v prvi se-
kundi dvignila komaj za 5 metrov. Toda hitro
bo pridobivala na hitrosti in po 20 sekundah
bo Ze izginila med oblaki, Zaradi strahotnega
pospefka, ki ga minuto po odletu dobiva ra-
keta, leZijo élani posadke — ki so seveda v
zgornji tretji stopnji — vodoravno na “kontur-
nih"” posteljah, ki =0 popolnoma prilagode-
ne obliki telesa. Ves &as poleta, to se pravi,
dokler raketa ne doseZe dveurne kroZne poti
umetnega planeta, ho vodil raketo avtomatiéni
pilot, misledi stroj, Rafunanje poti poleta in
potrebnih sprememb smeri mora biti izvedeno
tako natanéno, da to dovolj hitro in dovolj na-
tanéno lahko izpelje le misledi stroj. Kmalu
po odletu zaéne krmilni avtomat raketo, ki leti
navpiéno, voditi v poloZnejfo, manj strmo smer,

ODMET RAKETNIH STOPENJ

84 sekund po odletu, ko je gorivo iz prve
stopnje Ze skoraj popolnoma izrabljeno, se

dviga raketna ladja le 5e pod kotom 20 in pol
stopinj. Tedaj je raketa 40 km visoko in ima Ze
hitrost 2340 metroy na sekundo ali 8450 km
na uro, Da se spodnja stopnja lahko loéi od
zgornjih dveh, mora odgon spodnje stopnje
pasti na ni¢lo, Ko se to zgodi, zaénejo delo-
vati zgorevalne komore druge stopnje in odri-
nejo sedaj Ze nekoristno spodnjo stopnjo od
zmanjsane raketne ladje. Spodnja prva stopnja
zafenja zaostajati, med tem ko se zgornji dve
stopnji raketne ladje e hitreje dvigata,

Ko je spodnja, prva in najveéja stopnja Ze
zadostno zaostala, se avtomatiéno iz nje spro-
Z obroéasto padalo, sestavijeno iz trakov, iz-
delanih iz fine jeklene mreZe. To padalo ima
premer 66 metrov in zadrzuje hitrost padanja
odvriene prve stopnje. Prva stopnja se spo-
éetka zaradi vztrajnosti fe dviga, tako da, &e-
prav je bhila odvrZena v vi%ini 40 km, Se dose-
Ze vidino 64 km, nato pa zaéne padati nazaj
proti zemlji. Ko bi priletela na zemljo, bi se
seveda razletela na drobne kose (ne glede na
to, da bi bila tudi zelo nevarna,) zato mora biti
smer odleta cele rakete naravnana tako, da
leti raketa epofetka nad morjem, Prva raket.
na stopnja s padalom bo torej padla v vodo in
Jjo bo mogode refiti in prepeljati nazaj na me-
sto odleta ter porabiti vnovié,

Pray isto se ponovi 124 sekund kasneje, Tu-
di druga raketna stopnja se odlodi od rakete
in pade v ocean, Raketa je tedaj dosegla viino
64 km in je Ze 534 km oddaljena od vzletiséa.
Njena hitrost pa znafa Ze 23.000 km na uro.

Sedaj leti tretja in zadnja stopnja, kjer je
kabina = posadko, s pomoé&jo lastnega raket-
nega pogona naprej. 84 sekund potem, ko je
raketa odvrgla drugo stopnjo, doseie raketa,
ki brzi Ze s hitrostjo 29.650 km na uro, viino
102 km. 3

RAKETA SE DVIGA Z ZALETOM

Tu si moramo poklicati v spomin primero
med raketo in prostoletedo topovsko kroglo,
da bomo mogli razumeti, kaj se dogaja. Ka-
kor hitro raketa doseZe vi#ino 102 km in hitrost
29,660 km na uro, se raketni pogon izklopi,
cepray pogonskega goriva Se zdavnaj ni zmanj-
kalo. Pa¢ pa se sedaj raketa dviga brez pogo-
na naprej, dokler ne doseZe vidine 1730 km nad
zemeljsko povrSino, V tej vidini leii teme
njenega dviganja (kulminacija), Istofasno pa
je v tem é&asu preletela polovico zemeljske oble.
Prav tako pa je dosegla vidino dveurne kroine
poti, kjer naj bi se zgradil umetni planet,
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Sedaj je treba izvesti le Se dva popravka.
Pri poletu brez slehernega pogona iz viiine
102 na 1730 km je raketa zgubila zaradi pri-
vilaénosti zemlje del svoje hitrosti. Preostala
hitrost 23,750 km na uro pa ni zadostna, da
bi obdriala raketo na dveurni kroZni poti. Ce
se ji hitrost ne bo zvisala, bo padala na drugi
polovici zemeljske poloble proti zemlji do naj-
nizje tocke 102 km, se bo nato zopet dvignila
do temena y vifini 1730 km in tako dalje, Bila
bi satelit — umetni planet na eliptiéni progi. ..

NA KROZNI POTI

Nastane vpraéa;xje, zakaj se 8 tem Se ne
zadovoljimo, S to posebno eliptiéno potjo ne
moremo biti zadovoljni, ker en del te proge
(v vifini 102 km in nekaj ve¢) e vodi skozi
zadnje ostanke ozradja, In deprav je zraéni
odpor tam zelo majhen, bi vendarle zado&éal,
da bi raketo polagoma vedno bolj zaviral in
konéno privedel do padea nazaj na zemljo.

Izbrana dveurna kroina pot pa vodi ves ¢as
v visini 1730 km nad zemeljsko povriino, Je
v resnici kroZna in ni eliptiéna, Da spravimo
raketo na to progo, moramo wvnovié vkljuéiti
raketni pogon za nekaj sekund in zvisati ra-
keti njeno hitrost. Prej pa je treba natanéno
dolotiti lego leteée rakete v prostoru, zakaj
zvisanje hitrosti mora biti dano natanéno v
smeri, v kateri raketa leti.,”

V nadaljnem razlaga Wernher von Braun,
da je prav lahko mogode, da bo raketa dosegla
dveurno kroZno pot recimo z repom naprej in
razlaga razmeroma cnostavne naprave, po-
trebne, da raketo v brezzraénem prostoru lah-
ko poljubno usmerimo in naravnamo, ne da bi
pri tem uporabljali raketni pogon. Nato nada-
ljuje: “Ko je raketa v toéno izradunanem po-
lozaju pravilno uravnana, je treba wvnovié
vkljuéiti raketni pogon za kakih 15 sekund, V
tem &asu naraste hitrost rakete na 25.400 km
na uro, S te hitrostjo pa raketa zd vedno osta-
ne v dveurni kroZni poti. Cilj je doseien.

Pri vsem se splaéa posebej podértati jzred-
no in nenavadno dejstvo: Ves polet od zemlje
do kroine poti je trajal vsega skupaj 56 minut,
Raketna ladja pa je bila med tem éasom pod
raketnim pogonom le 5 minut.

Posadki rakete, brzede v vidini 1730 km se
zdi, da mirujejo(!) in da se le zemlja pod nji-
mi obrne vsaki dve uri enkrat okrog in okrog.
To navidezno hitro vrtenje zemlje je tudi edi-
no znamenje s kakino neznansko hitrostjo se
raketa giblje skozi vsemirski prostor, ne da
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Zgoraj kabina treue raketne stopnje. Crtez 1)
kaZe, kako hodo name#fene konturne postelje
v prvih minutah poleta, ko bo raketa pod ra-
ketnim pogonom. Najvisji — prvi — pilot in
tretji hosta lezala tako, da bosta imela glave
v velikem zasteklenem in izboéenem pilotskem
oknu, Drugi, éetrti, peti in Sesti ¢élan posadke
pa bodo lezali tako, da bodo njihoye glave ob
majhnih okencih v kabini. Crtez 2) kaZe na-
mestitey postelj v prerezu kabine v pravokot-
ni smeri na polet. CrteZ 3) kaze izboeno okno
kabine in vrata v kabino, CrteZ 4) kae, kako
se bo raketa ob povratku na zemljo spremenila

v letalo,

bi to sploh mogli zaznati, Zemlja sama sicer
potrebuje 24 ur, da se enkrat obrne okrog svo-
je osi, toda raketa jo v tem éasu obkroZi dva-
najstkrat.”

PADEC ODVRZENIH STOPENJ

Von Braun razlaga nato, kako je treba od-
vreéi pryo in drugo raketno stopnjo, da
se omogoli varen pristanek obeh stopenj v
morju. ¢e bi raketa med pogonom prve in naj-
vecje stopnje letela ves éas navpino, bi do-
segla priblizno vidino 64 km, Tam bi bila naj-
vedja prva stopnja odvriena. Raketa bi se
dvigala tedaj s hitrostjo 1500 m na sekundo.
Z isto hitrostjo bi se dvigala za njo prazna
spodnja stopnja. Raketa sama bi pridobivala
na hitrosti, medtem ko bi se spodnja stopnja
dvigala, a bi zaradi zemeljske privlaénosti iz-
gubljala na hitrosti. Ker bi se dvigala Ze skozi
brezzrafen prostor, bi dosegla priblifno vigino
350 km, kjer bi zemeljska privlaénost njeno
hitrost navzgor popolnoma unidila. Za kratek
trenutek bi prva stopnja obstala, nato bi pa
zundela padati nazaj proti zemlji. Pridobivala
bi zopet hitrost prostega pada in bi vstopila v
ozratje Ze s hitrostjo 1500 metrov na sekundo.
Sedaj bi moralo padalo zavirati prosti pad,
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Tretja raketna stopnja s kabino je pravkar odvrgla izgorelo drugo stopnjo. Padalo druge stop-
nje se je Ze odprlo in dobro je videti izpuine Sobe ugaslih 22 glavnih gorilnih komor, kakor
tudi &tiri skupine po tri manjie gorilne komore, ki sluZijo za krmarjenje druge stopnje,

toda ¢as navpiénega padanja proti zemlji bi
bil prekratek. Preden bi padalo zadostno za-
vrlo hitrost prve stopnje, bi raketa Ze strmo-
glavila v gostejie zraéne plasti, ki bi padalo
kratko in malo odtrgale od prve raketne stop-
nje. Prva stopnja bi strmoglavila na zemljo in
se razbila. Zato je treba izbrati za odmet prve
stopnje tako vidino, da bo prva stopnja tudi
Se po tem, ko se bo dvigala naprej, letela ves
¢as skozi redko ozraéje, ki bo stalno zaradi
padala zmanjievalo hitrost stopnje. Pa to e ne
bi bilo zadostno, Zakaj, ée naj bi padalo zmanj-
#alo hitrost padajoée rakete na obiéajno padal-
no hitrost padalca, bi morala dobiti raketa
ogromno padalo in kljub temu bi Ze lahen

padec v morje najbrie razbil razmerno lahko
grajeno prvo stopnjo. Von Braun pravi zato:

PRISTANEK V MORJU

“Vsem tem tezavam se lahko izognemo ta-
kole: Premer padala se doloéi na praktiéno in
izvedljivo velikost. Zaradi tega bo padala v
blizini zemlje prva raketna stopnja precej hi-
tro — pribliZzno 45 metrov na sekundo. To
hitrost padanja pa bo umiéila z uZigom pose-
bej ugrajenih raket, ki bodo zgorele tik pre-
den bi stopnja padla na vodo, Te rakete bodo
vloZene v zgornjo glave prve stopnje (ta visi
sedaj navzdol) in se bodo avtomatiéno vigale
v naprej izratunani in doloéeni vidini nad
morjem. Ce so rakete pravilno izraéunane in
je vzigalo toéno nastavljeno, bo dosegla prva
stopnja povriino vode s hitrostjo “nié” metrov
na sekundo, to se pravi sedla bo na vodno gla-
dino tako mirno, kakor sede na tla helikopter,
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Krivulja poleta rakete (glej sliko str. 214)
je bila dolodena po natanénem preradunu za-
vornega uéinka padal in dologitvi toék pri-
stanka prve in druge stopnje, Prva stopnja se
bo, kakor je bilo Ze omenjeno, odlocila od ra-
kete v vifini 40 km nad zemljo in bo smer nje-
nega gibanja nagnjena za 20 in pol stopinj nad
harizontalo, Njena Ziva sila jo bo spofetka dvi-
gala Ze naprej, nato bo zadela poéasi padati v
vedno gostejSe zraéne plasti in bo sedla na
vodo 390 km proé od vzletiséa rakete. V tre-
nutku ko bo 45 m nad vodno gladino, bo zago-
relo vsega skupaj 10 raket v njeni glavi, te
bodo dale skupen odgon 2480 ton in popolnoma
pozrle hitrost padanja, tako, da bo prva stop-
nja popolnoma mirno in podasi sedla na vodo,
kjer bo plavala, dokler je ne bodo odpeljali.

Drugo stopnjo bo raketa odvrgla v vigini 64
km, med tem ko bo smer rakete oklepala & ho-
rizontalo le kot 2 in pol stopinj. Da bo mogode
dosedi zazelene najugodnejse pogoje za lodi-
tey druge stopnje, bo raketa letela celo malce
navzdol, Druga stopnja bo imela obrocasto pa-
dalo iz jeklene Ziéne mreZe. Bo mnogo manje
kakor pri prvi stopnji. Njegov premer meri le
22 in pol metra, 1459 km od vzletii€a rakete
bo dosegla druga stopnja vodno gladino, Prav
tako, kakor pri prvi stopnji, bodo posebne ra-
kete v drugi stopnji zacele zavirati hitrost pa-
danja dve sekundi prej, kakor bi druga stop-
nja zadela v vodo. Ko bo druga stopnja sedla
na vodo, bo minilo prav 8 minut od vzleta ra-
kete.

RESEVANJE PLAVAJOCIH RAKET

Obe stopnji imata zaradi praznih in ogrom-
nih tankov za gorivo velikanski vzgon v vodi.
Ker padeta obe z glavo ali zgornjim delom
najprej v vodo in so na spodnjem delu razme-
roma zelo tezke komore za zgorevanje, se bo
veaka od njih, ko se bo nekoliko potopila v
vodo preobrnila kot ranjen kit, konénp pa
mirno zaplavala na vodi, med tem ko bodo od-
prtine izgorelih zaviralnih raket v glavi gle-
dale proti nebu.

Za vsako od teh stopenj bodo stale priblizno
na tocki, kjer naj bi padle v vodo, posebne re-
$sevalne ladje, ki bodo Ze med padanjem z ra-
darjem zasledovale padajofe stopnje po zraku,
Prva ladja bo stala 390 km od vzletiiéa, dru-
ga 1459 km od vzletiéa. Te reSevalne ladje
bodo morale biti mnogo veéje kakor navadni
vlaéilei, Pravzaprav bodo nekakini za Sirno
morje sposobni suhi doki. Previdno se bo tak
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Prva odvriena raketna stopnja pristaja v

morju, Tzpuh njenih zaviralnih raket ustavlja

hitrost njenega padanja in povzroéa, da morje
divie valovi.

dok priblizal stopnji, nakar bodo stopnjo in
njene tanke deloma napolnili z vodo, da ge bo
nekoliko bolj potopila. Posebej iziolang moitvo
bo nato s posebnimi vrvmi zavleklo stopnjo v
dok. Kakor hitro bo stopnja na varnem, bodo
izpraznili tanke v njih in vladilee bo s stop-
njo normalno odplul v pristanisée, kjer bodo
stopnjo spravili na suho in lahko vnovié upo-
rabili.”

GRADITEV VSEMIRSKE POSTAJE

V nadaljevanju svojega élanka dr. Braun
vazpravlja, kako bo treba graditi vzemirsko
postajo v visini 1730 km nad zemljo. Mostvo
rakete bo najprej zlozilo iz skladiiéa vze, kar
je raketa pripeljala, v skupni tezi 32.500 kg.
ZloZili bodo iz skladizéa kar v vsemirsko praz-
‘nino poleg rakete. Moitvo samo bo pri tem na-
pravljeno v posebnih tlaénih oblekah; podobne
bodo potapljaikim s to razliko, da bodo na-
pihnjene. Prav tako bo vsakdo imel v obleki
dihalno napravo za kisik: Tako napravijeni bo-
do lahko zapustili raketo in “stopili” v vse-
mirski prostor. Pray tako kakor élovek na zem-
1ji prav ni¢ ne ¢uti, da se z zemljo vred vozi
okrog sonca s hitrostjo 107,000 km na uro, ta-
ko tudi ta posadka pray ni¢ ne bo éutila na-
glice, s katerp se raketa in oni sami gibljejo
okrog zemlje. Ce se bo kdo n. pr. odgnal ne-
koliko od rakete, se bo od nje stalno oddaljeval,
Zato bodo delali vsi zavarovani z vrvmi. Da-
1je bo vsakdo imel na hrbtu Ze posebno posodo
s stisnjenim zrakom, Ce bo skozi posebno cev,
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ko bo odprl pipo, uhajal stisnjeni zrak, ga bo
gnal v nasprotni smeri, Slifali drug drugega
v vsemirskem prostoru ne bodo. Pogovarjali
se bodo pa med seboj lahko s pomoéjo prenos-
nih majhnih radijskih aparatov, ki bodo pravy
tako pritrjeni kje na hrbtu specialne tlaéne ob-
leke. Premikanje tovorov bo silno lahko, Nih-
ée ne bo éutil nobene teie in trenja tudi ne bo.

'foumno(

Tovor ene same rakete seveda ne bo zado-
acal, da bi mogli Ze kaj posebnega zgraditi.
Ceprav je prerafunano, da bi ena sama raketa
pripeljala v viSino 1730 km nad zemljo toliko
tovora, kolikor ga dandanes lahko prepeljeta
dve najmodernejsi potnifki letali znamke Su-
per Constellation, je vendarle to premalo za
trinadstropno vsemirsko postajo, ki naj bi ime-
ln 76 m v premeru, Vse gradivo bo pa lahko
prepeljalo kakih 12 raket.
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Z zemlje bodo odhajale v primernih éasovnih
presledkih, tako da bodo sproti dovaZale po-
trebno gradivo. PribliZavanje teh tovornih ra-
ket k vsemirski postaji v gradnji bo razmero-
ma teiak problem, ki pa se bo dal rediti, Ta-
ko bo po doloéenem é&asu vsemirska postaja
dograjena,
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K ZGORNJI SLIKI: Kroina pot umetnega
planeta in tudi prve rakete, ki bi dosegla vidino
1730 km. Zemeljska obla, na kateri vidimo Se-
verno in Juino Ameriko, je obdana z belim so-
jem atmosfere, Na levi zgoraj je v Pacifikn
naznaden majhen pravokotnik, ki odgovarja
sosednji sliki, Samo v tem pravokotniku leti ra-
keta s pogonom. Vso értkano pot pa napravi s
samim zaletom.
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Clovek v brezzraénem vsemirju. Obleéen je v posebno tlaéno obleko, v katere notranjosti viada
pritisk ene atmosfere, Glavni problem pri tej obleki je ta, da mora biti neproduina in vendar
tudi gibljiva. Bo najbrZ bele barve, da ne bo prevroéa na soncu. Bombe s kisikom bodo monti-
rane na hrbtu, pravtake radioaparat, ki bo vsakemu omogoéal, da bo mogel govoriti z dru-
gimi €lani posadke. Clovek se bo premikal s pomo&jo majhne roéne rakete. Premikal se bo ved-
no v nasprotni smeri, kot bo %el izpuh rakete. MoZ, ki ga kaZe slika, bi se moral premikati
skoraj navpiéno navzgor. S8 posebno vrvjo bo vedno vsakdo privezan na raketo ali na vsemir-
sko postajo. Edina netofnost rishe: Okno v &eladi ima prozorno steklo. V resnici bo steklo
temno, da bo varovalo glavo pred nevarnimi ultravioletnimi Zarki.

DENAR IN CAS

O preratunih tega velikanskega pod-
jetja pise dr. Braun: “Stroski za zgradbo na
ta nadin zgrajene vseémirske postaje bodo zna-
£ali okrog 4 tiso¢ milijonov dolarjev. Gradbe-
ni éas od prvih zadetkov na zemlji pa do koné-
ne dograditve v vsemirju lahko ocenimo na 10
let. Velik del tega zneska bi bilo treba dati
za raziskavanja, poizkuse, zgradbo tovarn za
pogonska goriva ter druge potrebne predpri-
prave za izdelavo naérta. Drugi del izdatkov
pa obsega stroske za vsemirsko postajo
in za 12 raketnih poletov, potrebnih, da se
spravi gradivo vsemirske postaje z zemlje na
vidino kroZne poti. Vsaka raketa bo verjetno
veljala 4 milijone dolarjev in bo na vsakem
poletu porabila za pol milijona tekodih goriv.
Omejitey v teii in velikosti sestavnih delov bo
zahtevala Se posebnega naértnega dela pri
snovanju osnutka za vsemirsko postajo. Ka-

kor hitro bo pa ta prvi del naérta izveden, bo-
do strogki padli, Med predlaganimi teko&imi
pogonskimi’ sredstvi se izdeluje solitrna kisli-
na ze sedaj v velikih mnoZinah, Za hidracin,
ki ga je sedaj komaj dobiti na trgu, bo treba
zgraditi posebne nove tovarne. Zgraditev teh
novih tovarn bo obremenila prvotni prorafun.

Ko pa bo stekla konéno produkeija hidracina v
velikih mnoZinah, bo njegova cena znatno pad-
la. Znesek 4 milijone dolarjev za vsako od pr-
vih 12 raket se zdi morda komu nizek, Toda
gotovo je, da se bo tudi ta znesek 3¢ zmanjial,
¢e z¢ bodo gradile fe nadaljne rakete, kar lah-
ko pri¢akujemo, Ge bo izvedba celotnega na-
érta Ze s prvega pocetka skrbno zamifljena, bi
moralo zadodéati okrog 4 tisoé miljonov do-
larjev za kritje prav vseh strofkov — od ri-
salnega papirja, na katerega bodo strokovnja-
ki risali prve osnutke, pa do dograjene vsemir-
ske postaje.
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Pogled na vsemirski otok, ko s¢ mu je pribliZala oskrbovalna raketa (prav na levi). Ob raketi
je vsemirski “taksi”, v katerega vstopajo iz rakete, da se bodo prepeljali na otok. V sredi in
mnego bliZe proti gledaleu je Se en “taksi”, na katerega vstopa astronom, ki je imel opravka
na velikem daljnogledu. Ta se vozi ves éas vzporedno z otokom po kroZmi poti. Vsemirski otok
se ves ¢as vrti okrog svoje osi in zato ustvarja v notranjosti otoka obéutek teie, V ogrom-
nem kolesu stoje vsi v sobah take, da gledajo njihove glave proti osi otoka. — Kakor je slika
narisana, leti otok pravkar nad Srednjo Ameriko, Njegov obroé pokriva Panamski prekop. Ho-
rizont zemeljske cble je Ze 4800 km oddaljen od otoka. Povriina zemlje, ki jo kaZe slika, meri
okrog 10 milijonov kvadratnih kilometrov. Ozemlje pa, ki ga opazovalee z otoka lahko opazu-
je, je velikanski izboéen krog zemeljske povriine, ki meri v premeru 9600 km, njegova povrii-
na pa 74 milijonoy kvadratnih kilometybv.

POSEBNOSTI VSEMIRSKE POSTAJE

Pri doloéenem zgledu za vsemirsko postajo
bo n. pr. ta zgrajena iz 20 sestavnih delov.
Gradivo za te sestavne dele bo zloZljiv, nylonu
podoben, plasti¢en material. Veaka taka dvajse-
tina bo neodvisna celota in iz 20 takih enot bo-
do v vsemirskem prostoru sestavili obroé, po-
dobno kot so v posamezne enote razdeljeni pro-
stori v podmornici. Da se bo dosegel éim veéji
prihranek na prostoru, bo taka enota tako pra-
vilno zloZena in name3éena v raketo, prepelja-
na v visino krozne poti. Ko bodo tam iz 20
enot sestavili “kalo” in ga na stikih neprodugno
zadelali. bodo to kolo napihnili kakor gumi-
jasto duSo avtomobilskega kolesa, V tem pri-
merau bodo kolo napihnili z zrakom pod ne-
koliko manj&im pritiskom, kakor je ena atmo-
sfera, Ta pntisk bo y notranjosti kolesa u-
stvaril primerno ozraéie za dihanje in bo dal
vsemu kolesu tudi potrebno trdnost,

Paé pa bo treba v kolesu zrak stalno obnay-
ljati, saj bo posadka kisik v zraku porabljala

za dihanje, Napihnjeni obroé bo zaradi tega
le kratek éas obdrzal svez zrak. Vsak élan po-
sadke bo porabil na dan priblizno 1,36 kg ki-
gika iz zraka, Zato bodo morali za zZivljenje
nujno potrebni kisik od éasa do éasa dovazati
z zemlje na vsemirsko postajo. Istoéasno bo-
do morali iz zraka odstranjevati pri dihanju
nastajajoéi ogljikoy dvokis ter strupene ali
neprijetno vonjajoée sestavine zraka., Nadalje
bo treba sproti zrak sugiti, ker bo vsak &lan
posadke prav tako kakor na zemlji izdihal in
izpotil v 24 urah skoral pol drug liter vode. To
vodo se da pridobivati, &istiti in znova porabiti.
Ventilacija in izloéanje vode potrebujejo na-
prave in energijo. Prav tako potrebujejo ener-
gijo radarske naprave, radijske postaje, astro-
nomska oprema, elektriéna kuhinja in drugi
stroji. Kot vir energije bo postaji sluZilo son-
ce,

ELEKTRARNA NA SONENI POGON

Na zemlji je sonéna energija le malokje
gtalno na razpolago, namreé tam, kjer oblaki
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le poredko zasenéijo nmebo, V vsemirju pa ni
oblakoy in zato je sonce najenostavnejia re-
gitev za oskrbo postaje z energijo. Elektriéna
centrala vsemirske postaje bo sestavljena iz
velikega zakrivljenega zrcala in parnega kot-
la. Zrealo bo teklo kot velik kanal iz ploéevine
krog in krog po ohrofu postaje. Postaja bo
tako uravnana, da bo na svoji kroZni poti
okrog zemlje zrealo ves ¢as gledalo proti son-
cu. To zakrivljeno zrealo bo kakor steklena le-
éa zbiralo sonéne Zarke in jih metalo nekako
na sredino kanala, ki ga tvori zrealo. Po tej
sredini bo tekel vod, v katerem se bo preta-
kalo Zivo srebro, ZdruZemi sonéni Zarki bodo
motno segrevali cév in Zivo srebro bo zacelo
vreti. Pare Zivega srebra bodo na enem mestu
odhajale vy poseben turbogenerator in ga gna-
le. Dajal bo pribliZno za 500 kw elektri¢nega
toka,

Seveda je treba zivo srebro vednp znova po-
rabiti. Ko so pare zivega srehra opravile svoje
delo v turbini, jih poseben cevovod vodi nazaj
v cev v kanalu z ogledalom, Se poprej pa je
treba pare toliko ohladiti, da se zopet spreme-
nijo v Zive srebro. To se da doseéi na ta naéin,
da se odvodne cevi za paro napeljejo po senci,
ki jo dela zrealni kanal. V tej senci cevi izia-
revajo toploto vy vsemirsko praznino in Zivo
srebro se ohladi,

Z vsemirsko postajo se bo ustvarilo popol-
noma umetno okolje, v katerem bo élovek mo-
gel Ziveti. Seveda bo imel opravka tudi z gro-
zedéimi nevarnostmi: nekatere, kakor n. pr,
kozmiéno Zarenje in moinost trka z meteoriti
s0 dokaj resne. Problemom, ki jih povzroéajo
te nevarnosti, e prav sedaj posvefa najvedja
painja in Studij. Lahko smatramo, da jih bo
mogode premagati,”

Dr. Braun razlaga naprej, kako se da izpe-
1jati promet med zemljo in vsemirsko postajo,
kako se bo nekaj proé od vsemirske postaje
dal z lahkoto zgraditi daljnogled, ki bo omogo-
¢al opazovanje zemlje in najbolj oddaljenih
zvezd in meglenic mnogo bolje in natanéneje,
kakor je to sploh kdaj mogode videti z zemlje,
Opazovanje zemlje bo preko daljnogleda zveza-
no z avtomatiéno fotografske kamero. Ta bo
fotografirala na zemlji vse podrobnosti, Prav
tako bo fotografski aparat lahko posnemal sli-
ke ozvezdij in resil neteto ugank, ki more
dandanes zvezdoszlovee, Istoéasno, ko bo vse-
mirska postaja tako slufila namenom znano-
sti in raziskavanja, bo posadka vsemirske po-
staje ze lako pripravljala prvi izlet na polet

Ob vsemirskem otoku zgrajena ekspedicijska
raketa je priletela do lune, Je nekako 80 kilo-
metrov visoko, Veliko skledasto zrelo v ospred-
ju lunine povrdine je Zrelo Aristillus, drugo
manjge v ozadju se imenuje Autolycus, go-
rovie v ozadju in na obzorju so pa lunini Ape-
nini. Sprednja krogla rakete je kabina, Pahlja-
¢a ob Stirth élanih posadke je radarska ante.
na, obrnjena proti zemlji, Drugi dve krogh sta
tanka za gorivo, ob zadnjem je plodevinasta
naprava, ki mede mofno senco na kroglo, Je
to zrealo, obrnjeno proti soncu; zbira sonéne

#arke in kuri kotel z Zivim srebrom — elek-
trarna. Prav na koncu rakete je videti gorilne
komore.

okrog lune, Dr. Braun pravi o tem izletu ta-
kole:

IZLET PROTI LUNI

“Kako bi bilo mogoée izpeljati tako ekspedi-
eijo? Lahko se uporabijo zato n. pr, zgoreval-
ne komore zadnje stopnje rakete, ki je prile-
tela z zemlje do postaje, Te zgorevalne komo-
re pritrdimo v lahko ogrodje iz aluminijastih
nosilcev. Nato obesimo v to ogrodje nekaj ve-
likih zloZljivih tankov za pogonska goriva. Na-
polnimo Se tanke in izvedemo potrebne elek-
triéne napeljave, nakar zgradimo Se kabino za
mostvo, opremljeno z napravami za obnavlja-
nje in ¢id¢enje zraka, izlofevanje vode in vse-
mi instrumenti in napravami za voinjo po vse-
mirju, Rezultat te gradbene podjetnosti v yse-
mirju bi bilo éudno vozilo, ne mnogo vecje, kot
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Crtez poleta na luno z vsemirske postaje v ze-
1o pomanjfanem merilu. 71 ur po odletu je ra-
keta v tofki O, luna je tedaj na svoji kroZni
poti okrog zemlje dosegla totko O. Od totke O
je vsakih naslednjih deset ur zarisana lega ra-
kete in lune za vsega skupaj 100 ur.

je tretja stopnja rakete, toda dovolj wveliko,
da pripeljemo posadko veé oseb do neke
totke nad tisto stranjo lune, ki je Se nikdar
nismo videli in tudi nazaj do vsemirske po-
staje. To vkemirsko vozilo je kaj malo podob-
no raketam iz romanov, Razlog za to je eno-
staven, V vsemirski praznini ni treba prav nié
upoitevati tako imenovane aerodinamine li-
nije.

Vsemirska postaja, v katere bliZini stoji tu-
di na novo zgrajena raketa, ki naj odleti pro-
ti luni, ima lastno hitrost okrog 25,400 km na
uro, kar je bilo Ze povedano. e naj vsemirska
ladja, pripravljena za polet proti luni, zapu-
sti dveurno kroZno pot, mora dosedi hitrost
35.600 km na uro. Potem bo mogla preleteti
380.000 km dolgo pot do lune. To dodatno hi-
trost bo vsemirska ladja dosegla s kratkim,
komaj dve minuti trajajoéim raketnim pogo-
nom. Ta raketni pogon bo spravil vsemirsko
ladjo na progo podolgovate elipse, katere naj-
bolj oddaljena tofka bo lefala nekje za luno.
Vsemirska ladja bo nato vso pot brzela brez
pogona. Ves ¢as bo med poletom zaradi zemelj-

ske priviaénosti izgubljala na svoji hitrosti.
Sicer zemeljska privlaénost z razdaljo od zem-
lje pojema, vendar sega daleé v vsemirski
prostor, !

Priblizno pet dni po odletu od vsemirske
postaje se bo veemirska ladja skoraj popolno-
ma ustavila, In ¢ée je bil odlet pravilno izra-
¢éunan, bo v tem trenutku nekako 80 km nad
luno in sicer nad tisto stranjo, ki je sicer nik-
dar ne vidimo. Na tem poletu bo mogode sko-
raj vso doslej nevidno stran lune fotografi-
rati. Nadalje bo dana moZnost, opazovati ze-
mljo z doslej najbolj oddaljene toéke. Iz luni-
ne bliZine se bo zdela zemlja na nebu pribliz-
no 4 krat tako velika, kakor se nam z zemlje
zdi luna.

PADEC NAZAJ NA VSEMIRSKO POSTAJO

Za povratek proti vsemirski postaji ne bo
treba vkljuéiti raketnega pogona. Priviaéna
gila lune je premalenkostna, da bi mogla zna-
tno vplivati na vsemirsko ladjo. Podobno ka-
kor pade topovska krogla, ki je bila izstreljena
navpiéno v zrak, zopet nazaj na tla, tako bo
tudi vsemirska ladja zadela padati nazaj pro-
ti zemlji odnosno vsemirski postaji. Pet dni
trajajodi “padec” bo dal vsemirski ladji njeno
zacetno hitrost, to je 35.500 km na uro, To je
priblizno 10.000 km na uro veé, kakor pa ima
vsemirska postaja. Ce vsemirska ladia v
poletu proti luni in padanju nazaj ni spreme-
nila s svoje lege, se bo blifala vsemirski po-
staji tako, da bodo izpuZne Zobe gorilnih ko-
mor gledale proti vsemirski postaji odnosno
zemlji. Verjetno pa bo vsemirska ladja spre-
menila svojo lego. V tem primeru jo bodo na-
ravnali tako, da bodo izpusne fobe gorilnih ko-
mor gledale natanfno v nasprotni smeri, kot
jo ima vsemirska postaja. Nato bodo vkljudi-
li raketni pogon za dve minuti in s tem
zmanj ali hitrost vsemirske ladje na hitrost,
ki je potrebna, da bo vsemirska ladja tako re-
koé obstala v bliZini vsemirske postaje od-
nosno brzela z njo okrog zemlje,

Potovanje proti luni in okrog nje, &e se
zaéne ob vsemirski postaji in tam tudi neha, jo
stvarno razmeroma enostavno podjetje. Ves
izlet traja nekako 10 dni in poraba pogonskih
sredstev je razmeroma skromna. Se vaZnejie
pa je dejstvo; da ni treba graditi kake poseb-
ne vsemirske ladje. Raketa za polet proti luni
se da zgraditi iz delov, ki s0 po zgraditvi vse-
mirske postaje Ze tam na razpolago.
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PRISTANEK NA LUNI

Po prvi uspeli obkroZitvi lune ne bo veé dol-
go trajalo, da ne bi prva vsemirska ladja tu-
di na luni pristala, Prvié¢ v zgodovini &lo-
veitva bo stopila Cloveika noga na drugo ne-
besno telo.

Pristanek na luni bo pa nekoliko bolj te-
Zavno podjetje. Ker na luni ni zraka, tam ne
bo mogode pristati tako, kakor pristajajo le-
tala. Vsemirska ladja bo morala pristati ta-
koreko& na lastnem odgonu, torej tako, da bo
raketni pogon zaviral njen padec na luno.
Zelo verjetno je, da bo prvi tak pristanek
speljan pol avtomatiéno. Raketni odgon se bo
uravnaval avtomatiéno tako, da bodo avtomati
sproti merili vifino rakete od tal in sproti za-
virali njeno padanje. Avtomat bo na ta nagin
dosegel, da bo hitrost padanja rakete proti lu-
ni prav v trenutku, ko naj bi raketa sedla na
tla, zmanfana na niélo.”

EKSPEDICIJA NA MARS

V nadaljevanju razpravlja von Braun o
mo#nostih poletov z vsemirske postaje proti
Marsu ali proti Veneri. Ti poleti bi potekali
v eliptiénih progsh v gravitacijskem obmogju
sonca. Poleti po teh progah pa trajajo dolgo.
Ze zemlja sama se vozi 865 dni okrog sonca.
Mars, ki je bolj oddaljen od sonca kot zemlja,
potuje okrog sonca skoraj dve leti — 687 dni.
Voinja z zemlje proti Marsu in nazaj proti
zemlji bi z raketo trajala 520 dni. Vsemirska
raketa bi torej potrebovala v eno smer 260
dni. Poleg tega bi morala posadka po pristanka
na Marsu tam ostali 449 dni in &akati, da bi
Mars zopet prifel v blifino zemlje, tako da
bi bhil moZen kratek polet 260 dni nazaj na
zemljo. VoZnja tja, ¢akanje na Marsu in vrni-
tev bi zahtevale torej 2 in pol leti. Jasno je,
da bi v takem poletu proti Marsu isto&asno
odletelo celo brodovje raket, ki bi si medse-
bojno pomagale, Polet bi bil podjetje veliko
vedjega obsega, kakor nadrt, ki ga podrobne-
je obravnava v élanku dr. Braun.

VOJASKI POMEN POSTAJE

O vsemirski postaji pove dr. Braun ge:
“Pa se da uporabiti vsemirska postaja 5e za
nekaj prav posebnega — za nekaj izredno
strainega, Vsemirska postaja se lahko spre-

Raketa kot letalo tik pred pristankom
na zemlji.

meni v najbolj uéinkovito nosilko atomskih
bomb, Z nje bo mogode streljati rakete z a-
tomskimi bombami. Z radarjem bo mogoée vo-
diti te atomske bombe tako, da bodo toéno za-
dele poljuben cilj na zemlji... Ce uposteva-
mo, da bo vsemirska postaja stalno preleta-
vala zemljo, lahko ugotovimo, da bo taka mo#-
nost atomske vojne dala zgraditeljem vsemir-
ske postaje v roke take taktiéne in strategi¢ne
prednosti, kot jih vojna zgodovina doslej ne
pozna.” Ko razglablja o vsemirski postaji in
njeni ranljivosti — da bi se namref dala se-
streliti z atomskimi raketami brez posadke, do-
kazuje dr. Braun, da z zemlje raket z zadost-
no natanénostjo ne bo mogoée voditi. Paé bi
pa lahko napadla vsemirsko postajo rakets =
posadko. V tem primeru pa bi vsemirska po-
staja = pomoéjo radarja vedno pravoéasno
lahko ugotovila pribliZavanje nekega neznane-
ga telesa in se pripravila na obrambo. Bila
bi vedno v prednosti, ker bi imela ved oroZja
na razpolago in mogla z raketami Ze v primer-
ni razdalji sestreliti in uni&ti bliZajoo se
zovraino raketo. Prav tako bo vsemirska po-
staja vedno lahko prepredila graditev podobne
konkurenéne vsemirske postaje. Lahko bo sa-
mo s gvojo groZnjo preprefila bodoédi vojni spo-
pad na zemlji, lahko pa bo pray zaradi svoje
groznje tudi sproZila vojno na zemlji. Nato
nadaljuje dr. Braun:

POVRATEK NA ZEMLIO

“Do sedaj smo obravnavali, kako je z zmﬂe
mogo&e dosefi dveurno kroimo pot. Kako se
zgradi vsemirska postaja in kako je mogode
napraviti kroZni izlet okrog lune. Kako je pa
z vrnitvijo na zemljo?
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V nasprotju z odletom od zemlje, ki ga bo
ves ¢as vodil avtomat za krmarjenje, bo vrni-
tev na zemljo zadeva izkuSenega raketnega
pilota, Ko bo raketni pilot hotel zapustiti z
raketo dveurno kroZno pot vsemirske postaje,
bo moral zmanjsati hitrost tretje raketne
stopnje. Zmanjial jo bo za 1720 km na uro
na ta naéin, da bo za kratek ¢as vkljuéil ra-
ketni pogon mnatanéno v nasprotni smeri kro-
7enja okrog zemlje. Brez nadaljnega pogona
bo nato raketa kroZila in padala proti zemlji.
Po 51 minutah bo tretja raketna stopnja, po-
tem ko bo preletela Ze polovico zemlje, prvié
zadela na prve sledi ozraéja. Ce pilot lege ra-
kete ni ¢premenil, bo raketa zadela v sledo-
ve ozrac¢ja s konico naprej. Kakih 80 km nad
zemljo je raketa pridobila zaradi privlaénosti
zemlje in “padea” nanjo hitrost Ze skoraj
30.000 km na uro. V tej vifini ge pojavlja Ze
znaten zraéni upor.

S svojimi krili in krmiljem je tretja stopnja
rakete dokaj podobna letalu. Sprva krila se-
veda nimajo naloge, da bi drZala raketo v
zraku, nasprotno, krila naj prepreéijo, da iz
redkega ozradja raketa spet ne bo odletela
nazaj proti dveurni kroZni poti.

" Pilot bo gledal na vi¥inomer in bo prijel
rotico krmila ter jo premaknil tako, da bo
prisilil z velikansko naglico leteco raketo, da
bo letela natanéno v viSini 80 km nad zemljo.
V tej vi&mi bo zraéni upor polagoma raketo
zaviral. Sele, ko bo raketa zaradi zraénega u-
pora zgubila nekaj na hitrosti, bo smel pilot
zadeti spuiéanje rakete v bolj goste predele
ozraéja, In od tega trenutka naprej bodo kri-
la rakete vedno bolj tudi nosila teZo rakete
same. Potem ko bo raketa v redkem ozraéju
preletels Ze kakih 16.000 km, bo zgubila Ze to-
“liko na hitrosti, da bo brzela le feo z 22.400
km na uro. Po nadaljnih 4,800 km pota bo pad-
la njena hitrost Ze na 9.250 km na uro. Tedaj
je raketa Ze v vidini 46,5 km.

Polet rakete skozi najvisje sledove atmo-
sfere je tako hiter, da se zaradi trenja z zra-
kom kovinasti oklep rakete, kril in kabine se-
greje na &ez 700 stopinj Celzija. Raketa je
spremenila barvo. Hladna je bila jekleno
modra, sedaj Zari céefnjevo rdeée! Pa ni to
ni¢ hudega, ker poznamo v vro&ini obstojna
jekla, ki take temperature z lahkoto zdrZe.
Kabina in okna v raketi imajo dvojne steme;
okna n. pr. imajo dvojno steklo in med fipa-
mi tekofino, ki bo sproti odvajala vrodino.
Kabina za mo$tvo in prostor za tovor bodo

izolirani proti toploti in posebej hlajeni z “aire
acondicionado”. Podobne tehniéne naloge so Ze
sedaj resene prl raketnih letalih, ki dosegajo
nadzvoéno hitroft, éeprav v nekoliko manjem
obgegu,

V vidgini 24 km nad zemljo bo raketa koné-
no zmanjiala svojo hitrost na zvoéno, torej
nekako 1.200 km na uro, Od te viiine navzdol
bo pristajala v spiralah, kakor navadno le-
talo. Imela bo kolesje, ki se bo dalo izvleéi
in bo na teh kolesih pristala na letaliféu. Pri-
stajalna hitrost rakete s krili bo okrog 105 km
na uro. Torej manj kakor pri danafnjih mo-
dernih letalih. In &e bi sluc¢ajno pilot zgresil
pristajali!ée, bo mogel s pomoéjo majhnega
raketnega pogona poleteti novo rundo in dru-
gié izpeljati pristanek.

Moramo si biti na jasnem, da bo povratek
tretje stopnje s kroZne poti proti zemlji v ta-

. ko imenovanem jadralnem poletu najbolj tez-

ka naloga, ki jo bo treba razvozlati pri sno-
vanju velike tristopenske rakete. To ne po-
menja, da je moZnost takih dolgih jadralnih
poletov z nadzvoéno hitrostjo fe dvomljiva.
Temu ni tako, toda mnogo se bomo morali Se
nauéiti, preden bomo vedeli, kako to lahko na
najboljii na&in izpeljemo.”

Po mnogih podrobnostih, kako bi se dalo
celo podjetje pripraviti s postopnim preizku-
Sanjem posameznih raketnih stopenj, za-
kljuuje dr. Braun svoj &lanek takole: “Po-
staja v veemirju z vsemi moZnostmi za razi-
skavo vsemirja, za znastveni napredek, za
ohranitev miru (ali za unifenje nafe civiliza-
cije) se da zgraditi. Ko bo odloéitev padla in
bodo zajaméena denarna sredstva, bo vee dru-
go le vpradanje &asa. Iz mnogih razlogov je
zgradba vsemirske postaje neizbeina, ne na-
zadnje tudi zaradi neutesljive éloveike rado-
vednosti, ki je svoj ¢as ¢loveka gnala na morje
in ga kasneje speljala nad oblake.

Morda so — gledano v daljno bodoénost —
vojaiki razlogi za graditev' take vsemirske
postaje najmanj vaZni, toda v sedanjem sve-
tovnem poloZaju odtehtajo prav mnogo, Ce ne
bo zgrajena vsemirska postaja z namenom
za ohranitev miru, potem bo morda zgrajens
od drugih kot sredstvo za unievanje, kakr-
fnega si komaj predstavljamo — ali pa bo
zgrajena sploh prepozno.

Pod teZo teh premislekov bo torej postaja
v vsemirju postala resniénost, ne Sele v dobi
enega rodu, ampak — recimo — v letu 1963."
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Slovenci na Koroskem

Dr. VINKO ZWITTER

Kulturno delo

Letna porodila lahko postanejo nekam praz-
na, &e se izoZujejo na poedina dejstva ali ime-
na in prezrejo veliko celoto. Tudi kulturna po-
roéila so lahko navadno nastevanje krajevnih
priveditey in zato kvedjemu dokaz, da se ne-
kaj dela, manj pa nakazujejo, kako se dela,

V reziji celovike Mohorjeve druzbe izhaja
%e Zesti letnik kulturnega meseénika “Vera in
dom”. Z letofnjim letom se je meseénik raz-
&iril v kulturno glasilo korogkih, gorigkih in
primorekih Slovencev z urednidtvi v Celovey,
Goriei in Trstu. Pri listu sodeluje vrsta mla-
dih leposloveev in pesnikov (Stanko JaneZic,
Vinko Beliéi¢, Ljubka Sorli, Milka Hartmano-
va, Branko Korotaj, Kristo Sriene in dr.). V
februarski Stevilki éitamo h koroski prosveti
pripombo: “Vigred prihaja in za novo delo
sta jasnost in smotrnost brezpogojna. Ekspe-
rimentiranja si nihée ne zeli, komur je pri
sreu dobrobit katoliskega sveta med nami, Ob
&éim &irgi razgibanosti krajevne prosvete =i za-
to zaenkrat zelimo strumno in vedée urejeno
osrednjo kulturno centralo, ki bo “izmerila
daljo in nebedko stran”. V teh vrsticah je na-
kazana glavna napaka korodke slovenske pro-
svete, V Celoveu sta bili sicer pred letom u-
stanovljeni Kriéanska kulturna zveza in Zveza
pevskih drugtev kot osrednji centrali, Do da-
nes pa pogreiamo njuno aktivnost, ki bi v si-
cer Zivahno prosvetno hotenje korofkih Sloven-
cev uvedla prepotrebno sistematiko,

Mimogrede naj povem, kako se nazorno na
Korofkem usmerjamo. Ne prisegamo ne na ma-
terializem zapada in Se manj vzhoda. Evropski
zapad je starikav, mjegovo krifanstvo hode
okosteneti, Vzhodni komunizem pa mu Ze tri-
deset let nazorno pa zaman sprifuje, kam vo-
di brezbozna kulturnost. Koroski Slovenci ve-
rujemo s Solovjem, da ze bo Cerkey tretji¢
utelesila v slovanskih ljudstvih in da bodo Slo-
vani slejkoprej nadaljevali evropsko kulturno
tradicijo, Proénja Fatimske Gospe za Rusijo
nas v tej veri utrjuje, sodobno trpljenje in se-
danji molk bratov in sestra na vzhodu nag v
tem prepricanju potrjuje. Zato, prav zato se
vee nade prosvetno udejstvovanje vedno bolj

na Koroskem

zavestno duhovno ukoreninja v marijanski mi-
sli in nasa prosvetna irtev hoée biti v svojem
zadnjem bistvu samo skromna dejavna pros-
nja Mariji, naj refi Slovane in s tem otme
Evropo, Ta nasa katolizka prosveta se po se-
bi legitimira kot slovenska in slovanska.

V nizu podrobnega pregleda omenimo nafo
miadino, ki se Ze uvriéa v smotrno gledanje
svojega poslanstva. V 12 farah Ze delujejo de-
kligki krozki, ki se trenutno posvedajo samo-
vzgoji, v 7 farah se gibljejo fantovske druZi-
ne z istim ciljem, Te skupine vodijo poZrtvo-
valni dubhovniki, ki so se kljub vsesplofno oéit-
ni in za zapadne narode tako znaéilni duhov-
ni brezbriZnosti in onemoglosti ojunadili in za-
poéeli novo, sveie delo za verski preporod na-
fega ljudstva, Osemdeset dijakov malega se-
meniséa na PleSiveu pri Gospe sveti se isto-
tako v rednih sestankih — letoSnji veéji poéit-
nigki teéaj je bil v Ziljskem Zahomeu — in v
svojih dija¥kih wvajah, nazvanih “Kres”, pri-
pravija na veliko versko-kulturno delo. Stiri-
deset uéiteljiZénikov se pod vodstvom prof. dr.
Inzka stalno Sola v listu “Setev” in je imelo
letos v Smihelu svoj drugi vedji poéitniski se-
stanek,

Drugi kulturni steber koroskih Slovencev je
celovika Mohorjeva druiba, Njene redne knjiZ-
ne izdaje naboZne, leposlovne in izobraZevalne
vaebine veZejo rastodo druZino Mohorjanov do-
ma in v tujini. In letos je druzba podarila éla-
nom poleg koledarja %e “Dnevnik duhovnega
Zivljenja”, *“Junakinjo apostolata, 1. del”’in
povest “Sveti molk” v priredbi Schneider-Po-
lanea, Za novo leto pa pripravlja nadaljevanje
irskega vzor-dekleta, sv. pismo in fe Zivlijenje-
pis A. M. Slom#ka iz pereza Rev. p. Ambro-
Ziéa. Ze omenjen je v njeni zaloZbi izhajajoéi
kulturni meseénik “Vera in dom”, okoli kate-
rega se druzijo mladi kulturniki slovenske
zemlje izven Jugoslavije. Nadalje naj %e na-
atejem 2olski dvomeseénik “Mladi rod”, izsel-
jenidko glasilo “Nafa lué”, “Asiske svetove”
in kon&no verski tednik “Nedeljo”, vse v za-
lozbi celovike Mohorjeve druzbe.

Sledila bi gospodinjska zavoda %olskih se-
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Knezji kamen na KoroSkem, Na njem je slo-
venski kmet-svobodnjak v slovenskem jeziku
ustoli¢eval koroske vojvode,

ster v 8t, Jakobu in 8t. Rupertu, ki razpola-
gata z izbornimi strokovnimi moémi in sta tu-
di letos izSolala nad Sestdeset gojenk, ki se

druzijo nato s prednicami v Zvezo absolventk

gospodinjskih Sol. Med#olske prireditve obeh
gospodinjskih teéajev — 8. december, pust,
materinski dan zakljufek — so bile tudi letos
vsebinsko in oblikovno vzor oderskih nastopov.

TeZidfe krajevnih prireditev je v rastodem
&tevilu farna mladina, Sentjakobéani so prire-
dili za pust “Dr. Fausta”, Svedani *“Svoje-
glavéka”, Skocijanarji in Globa%ani “Uboge
samce”, Celovéani “V Ljubljano jo dajmo”, ce-
lovike uditeljiifnice pa “Nevesto iz Amerike”,
V postu so sledile “Genovefa” v Dobrli vesi,
“Madona v gozdu” v Sentvidu, “Z lastovkami”
v Selah; predavanja in glike iz svete deiele
sta imela svetoletna romarja & g. Vinko Za-
letel in Pis Frane in sicer v §t. Jakobu, Glo-
basnici, §mihelu in Celoveu, Materinski dan so
priredili med drugim otroci Hentjakobskega
vrtea in fentjanska farna mladina. Veéji pev-
ski nastop so pripravili Obiréani pod vodstvom
¢, g. Holmarja v Selah,

Hvalevredna prodibitev so slovenske oddaje
v celovikem radiu. BeleZimo naj nastop hodi-
skega zbora v oddaji “Po dolinah in planinah

nasa pesem se glasi” v marcu, velitastno vi-
gilijo obirskega zbora s ¢ g. Holmarjem kot
dirigentom na velikonoéno soboto, Zentjakob-
gki mali drobiz v materinski radio-proslavi
“Nasim mamicam” in Se nastop Sentjakobskih
prosvetarjev v radio-igri Jaka 3Spicarja “Lo#ki
gospod” v priredbi & g. Vinka Zaletela, Kar
gestkrat so se v radiu oglasili celoviki uéi-
teljiséniki in sicer uvodno v izbrani marijan-
ski proslavi, nato pa v literarnih oddajah “V
njihovih delih jih boste spoznali” (Tavéar,
Cankar, Zupanéi¢). Naj #e navedem prav oku-
sen izbor slovenskih dekliskih pesmi, ki so ga
za' maj pripravila v radiu rikarjevaika de-
kleta.

" Kmeéko gospodarska zveza je imela po na-

-fth farash veé ZSesttedenskih gospodinjskih te-

¢éajev, tako v Loéah ob Baskem jezeru, na Ra-
dizah in v Hodigah, v Sentjurju in v Selah.

8¢ o gostovanjih. V zadetku maja so nas
obiskali trzaski dijaki in dijakinje in nastopi-
li z Linhartovim Matickom v Globasnici, Ce-
lovEki uéiteljiséniki so vrnili obisk v Gorico
in tam nastopili v igri in peami, Clanica ljub-
ljanske opere Nada Vidmarjeva je ponovno
nastopila v Celoveu vy Verdijevi operi “Tra-
viata" in Zela nenavaden uspeh. Ob Binko#tih
je v Celoveu gostovala Ljubljanska opera z
Sutermanovo opero “Romeo in Julija”, Ros-
sinijevo “Seviljski brivec” z baletom “Coppe-
lia" in simfoniénim kolom. Visoko kvaliteto
ljubljanzke opere korofko deZeino mesto da-
nes enodusno priznava, V poletju so obiskale
dezelo 3e nekatere dijaske skupine iz Ljublja-
ne in Maribora.

To kulturno porodilo — pisano sredi avgu-
sta — seve tudi letos ne bo nikakor letno po-
rod¢ilo. Nadaljevanje bi rade volje tudi letos
prepustil Zbornikovemu kulturnemu komenta-
torju in se mu priporoéil e za oceno “iz per-
spektive”. Napovem naj le, da bo v Celoven
oktobra Marijanski kongres vse skofije, na ka-
terem sodelujejo Korofki Slovenci v posebni
Marijanski, akademiji. Po zasnovi in doseda-
njih pripravah smemo upati, da bo ta nastop
edinstven uvod tudi v novo nase kulturno de-
lo, ki ga bomo prideli, ko bomo spet odloZili
srp in koso, motiko in sekiro. Naj bi novo de-
lo in zivljenje bilo bistven prispevek k lep#i
bodo¢nosti vseh Slovencev, prispevek, ki ga
delgujemo Korofki Slovenci za ljubezen in
skrh prostorno brezmejne, kulturno enotne
slovenske domovine,
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Dr. VALENTIN INZKO

Milada rast

Najvedji del slovenskih dijakov na Korofkem
obiskuje gimnazijo na Plefiveu (Tanzenberg)
pri Gospe Sveti, Gimnaziji je prikljucen in-
ternat Marijanigée. Okoli 80 fantov iz sloven-
skih druZin se pripravlja tu na duhovnifki po-
klie. Vedina prihaja iz kmeckih druZin, kate-
re so Se najbolj katolifke in narodno zavedne.

Ze pred drugo svetovno vojno se je dijastvo
zhiralo na rednih poéitniZkih sestankih, kate-
rih so se udeleZevali tudi starejii skademiki.
Po letu 1945 so hoteli dijaki spet nadaljevati
s tradicionalnimi sreéanji v politnicah. Ven-
dar prva dva sestanka leta 1946 v St. Ruper-
tu pri Velikovey in leta 1947 v Dulah ob Vrb-
skem jezeru nista mogla uspeti, ker so teda-
nji predstavniki OF na Korofkem hoteli slo-
venski mladini vsiliti komunistiéne nazore, Di-
jaki so te poizkuse odloéno zavrnili ter jasno
izpovedali, da ze morajo v dijaikem Zivljenju
upoitevati katolizka nadela., Marijaniséniki, ki
g0 se zbrali leta 1940 v poéitnicah na svojem
sestanku v &t Jakobu v RoZu, so sklenili za-
vzemati se za ta naéela v zasebnem in javnem
Zivljenju. Pester je bil delovni program. Te-
mu sestanku so sledila poéitnifka sreéanja v
Selah, Smihelu, Slovenjem Plajperku, v Zeli-
njah in Se v Zahomeu. Teh sestankov se je
udelezevalo okoli 40 dijakov.

Ob plapolanju kresa so sklenili Marijanisé-
niki vedno goreti v idealizmu za narod in biti
kot svetilniki vsej slovenski mladini na Koro-
fkem. Sklenili so izdajati literarni list “Kres".
To glasilo dijakov Marijaniténikov izhaja se-
daj Ze tretje leto, Zelo razveseljivo je, da so
pripravili dijaki tudi v zadnjih letih nekaj ze-
lo lepih radijskih oddaj; posebno dijadki ter-
cet pod vodstvom g. Antona Fejnika, je Zel
veliko javnega priznanja.

Ob nedeljah ze zbirajo Marijani&éniki-Slo-
venci redno ob popoldnevih, kjer razpravliajo
na teh kratkih sestankih o vpraSanjih, ki jih
zanimajo, predvsem dijaskih. Lepo bi bilo, e
bi te fante vodila spretna roka slovenskega
mladinskega vzgojitelja. Potem bi se moglo
tudi delo med Zolskim letom razvijati bolj
gmotrno, r

Na slovenski naraséaj na Plefiveu smo lah-
ko ponosni. Iz njegovih vrst pri¢akuje narod
poZrtvovalnih duhovnikov

Slovenskih bogosloveevy je 14 v celovikem

semeniéén, Tesno so povezani z dijaki na Ple-
giveu. V preteklih poditnicah so z njimi skup-
no pripravili poditnifki sestanek v Zahomeu.
Njihovo literarno glasilo je “Bratoljub”, ki pa
ne izhaja redno kot “Kres”. Vodja celovike-
ga bogoslovja preé, g. dr. Ilwitzer je sloven-
skim bogosloveem precej naklonjen ter jim da-
je moZnosti za narodno-kulturno udejstvova-
nje v njihovih prostih urah, Upraviéeno sme
narod upati v bliZnji bodoénosti na lepo &te-
vilo duhovniikega narasfaja. Bog daj, da bi
tudi ti duhovniki-Slovenci bili tako preZeti z
ljubeznijo do slovenske besede in rodne zem-
lje, kot njihovi sobratje v preteklosti: Ozbalt
Gutsman, Urban Jarnik, Matija Majar-Ziljski,
duhovniki Enspielerji, Lambert Farénik, Ja-
nez Stare, Vinko Poljanee, dr. Lambert Ehr-
lich in drugi.

Zelo pomemben za Korofke Slovence je uéi-
teliski naragéaj za dvojezine Sole. Na celov-
gkem uéiteljiifu se je po drugi svetovni vojni
polozaj bistveno zboljgal. Doéim so bila glo-
venskim dijakom vrata na ta zavod pred le-
tom 1945 skoraj &isto zaprta, ima sedaj vsak

slovenski ufenee moZnost vstopa na driavno

uditeljidgée. v Celoven, €e napravi za sprejem
potrebni izpit.

Do #olskega leta 1953/564 se je poudevals
sloveniina na uéiteljis¢u =za Slovence sicer
obvezno, vendar dodatno k latinS&ini, angle-
g¢ini in nem&Cini. Pouk sloveniéine se je mo-
gel tako vriiti le v popoldanskih urah, kar je
seveda pomenilo za sloven&&ino obiskujode di-
jakinje precejinjo dodatno obremenitev. Mini-
strstvo je vse te tezave, na katere je bilo od
strani ravnateljstva uéiteljiséa in profesorja
za slovenski pouk opozorjeno, uvidelo ter je
odloéilo, da dijakinjam in dijakom, ki se pri-
pravijajo v slovenskem pouku na svoje delo
kot bodoéi ufitelji na dvojeziénih Solah, ni tre-
ba obiskovati angles€ine, Tako se je z zafet-
kom leta 1953/54 sloveni¢ina v prvem letniku
pouéevala za Slovence paralelno k angleikemu
pouku dopoldan, Le enkrat na teden se je vr-
il pouk sloven&éine popoldne, ker se pouduje
angleiéina samo po dve uri, sloveni&ina pa po
tri ure tedensko. V tretjem in Cetrtem letni-
ku se razfiri ta pouk na Stiri ure. Ena ura je
posvedena metodiki dvojeziénega pouka, od pe-
tih ur sloveniéine pa v petem letniku — dve
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uri, Povpreéno 50 dijakov in dijakinj se pri-
pravlja v vseh letnikih na dvojeziéni pouk. Ti
dijaki so ustanovili v Zolskem letu 1952/53
svojo slovensko dija¥ko druZino ter se zbrali
leta 1958 na svojem prvem poditnidkem se-
stanku v &t. Jakobu v RoZu. 39 dijakov in di-
jakinj je napravilo v samostanu folskih sester
skupno duhovno obnovo pod vodstvom mil. g.
kanonika dr. Rudolfa Bluemla ter se v dru-
gem delu poglobilo v raznih predavanjih v
delokrog uditelja in uéiteljice na vasi. Sestan-
ka se je udelezil tudi ravnatelj uéiteljifta g.
prof, dr. Erhard Seiwald, kateri je kot Nemec
Slovencem velik prijatelj. S slovenskimi dija-
ki je na sestanku slovensko molil in pel kot
more to le vseskozi katolizki vzgojitelj.

V poéitnicah leta 1954 pa so ge sestali uéi-
teljiséniki v Smihelu, kjer so v treh dneh ob-
delali po kratki duhovni obnovi jako zanimiva

predavanja: Stremljenja nasega dijadtva, Di--

jak in samovzgoja, Dijak in zemlja. V razgo-
voru o organizacijskih vprafanjih so razprav-
Jiale dijakinje in dijaki o svojem prispevku v
okviru dijagke druzine. Zastopnik fantov, udi-
teljiénik Andrej Mori¢ in dijakinja Milka Ku-
#ej, oba iz petega letnika, sta podala racun o
gibanju slovenske dijafke druzine na uéitelji-
Sfu v golskem letu 1953/54. V tem Solskem le-
tu so pripravili uéiteljiséniki 6 radijskih oddaj
ter veliko 'kulturno prireditev v Kolpingovi
dvorani v Celoveu, katere e je udelezilo mno-
go uditeljey dvojeziénih Sol, profesorji sloven-
S&in¢ in predvsem starsi uditeljskega naraica-
ja. Ravnatelja uéiteljiséa je zastopal g. prof.
Gruber, ki je v imenu Sole prireditev tudi
otvoril, Program je obsegal poleg Mlakarjeve
igre “Nevesta iz Amerike” Se celo vyrsto na-
rodnih in umetnih pesmi. Ta program je uéi-
teljidfe ponovilo ob priliki svoje turneje v
Trst, meseca maja preteklega leta v Gorici
ter ob priliki dijaskega sestanka dvakrat v
Smihelu, Goriani in Smiheléani so bili navdu-
seni, “Katolifki glas” ni stedil s pohvalo, ki
je prisla iz srca in je bila upraviéena,

Ob priliki svojega potovanja v Trst so ho-
spitirali uéiteljidéniki na slovenski ljudski Zoli
pri Sv. Ivanu ter bili nadvse lepo sprejeti na
slovenskem uéiteljidén, Gospod ravnatelj dr.
Seiwald je ob tej priliki povabil trzaske uéi-
teljigénike na protiobisk v Celovec, Izleta se
je udeleZil tudi inspektor za dvojeziéne Zole
. vladni svetnik Just.

Nadalje je dijaZka druZina na svojem se-

stanku v Smihelu razpravijala o delu uredni-
Skega odbora. Meseca februarja so se opogu-
mili dijaki in dijakinje zaceti izdajati svoje li-
terarno glasilo “Setev”. Prva stevilka je bila
posvefena postnemu, druga pa velikonoénemu
¢éasu; v njej so obdelali dijaki lepe narodne
obiéaje na Koroskem. Tretja stevilka pa je iz-
&la po poditniskem sestanku v Smihelu. Iz vse-
bine ze zrealijo ideali: Mati, domovina, Bog.

Sestanka v Smihelu, na katerem je z nepre-
kosljivo gostoljubnostjo sprejel dijake v svo-
je varstvo pred. g. Zupnik JoZef Pire, se je u-
delezila tudi delegacija Marijani&énikov. Se-
stanek se je vriil pod geslom: “Naj Zivi idea-
lizem",

Lep pojav na Koroskem so tudi tedaji za
uéitelje dvojezi¢nih %ol, Prvi tak teéaj se je
vriil julija 1953. Udéiteljice in uditelji so sle-
dili z velikim zanimanjem izvajanjem preda-
vateljev, Marsikatera pobuda uéiteljstva je bi-
la upodtevana v tecaju, ki se je vriil za vzgo-
jitelje dvojeziénih Sol med 19, in 23, julijem
1954. V petih dneh so obdelali uitelji sledeci
program: “Iskufnje iz mojega nadzorniskega
delovanjan” (inspektor za dvojezifne Zole g.
viladni svetnik Just); “Sola v sluzbi medseboj-
nega razumevanja narodov” (univ, prof, dr. J.
Matl, vodja slavistiénega instituta v Gradeu);
“Slovenska terminologija radunskega pouka na
nizji stopnji osnovne Zole” (uditeljica Terezi-
ja Partl); “Slovenski pravopis 1950” (prof. dr.
Valentin Inzko); “Dvojeziéna zaletnica —
Vpradanje éitank™ (okrajni Zolski nadzornik g.
viadni svetnik Maklin); “Slovenska korofka
nareéja v razmerju do pismenega jezika”
(prof. dr. Vinko Zwitter); “Slovenska litera-
tura zadnjih desetletij (prof. dr. Valentin Inz-
ko); “Iz prakse celotnega pouka na osnovni
So0li” (naduditelj Janko Thaler); “Problemi
pouka slovenséine na glavni Foli” (uéitelj za
glavne fole g, Fritz Maklin).

Iz porodila je razvidno, da so se na Solskem
podroéju po letu 1945 razmere v marsidem
zboljiale, To so sonéne strani slovenskega Ziv-
lja na Koroikem, o katerih smo tudi hoteli
enkrat spregovoriti, Zeleti bi bilo, da bi mini-
strstvo za posveto uvidelo tudi nujnost sloven-
ske gimnazije v Celoveu, b

Pravica javnosti slovenskim gospodinjskim
Solam v &t, Rupertu in &t. Jakobu ter skrb za
strokovno izobrazbo naSe kmeéke mladine bi
bili nadaljnji koraki do popolne enakopravno-
sti slovenske narodne manjiine na Koroikem.
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V.C

ENO LETO V ZIVLJENJU GORISKIH SLOVENCEV

V lanskem Koledarju Svobodne Slovenije je
izpadel pregled o goriZkih Slovencih, Marsikdo
je opazil to vrzel, zato jo hofemo letos zama-
Fiti, saj je med bravei Koledarja yeliko Pri-
morcey ali veliko takih, ki so na Primorskem
Ziveli in ki jih sploh zanima Zivljenje sloven-
ske manjdine v Italiji. Pri tem pa élovek skoro
ne ve, kje zadeti, uli pri naih uspehih ali pri
naiih neuspehih, pri nasih veselih ali Zalostnih
prilikah. Naj sledi vsakega malo, kakor je Ziy-
ljenje samo pisano, saj nanr nudi dan na dan
jasne in oblaéne dni.

ITALIJA IN JUGOSLAVIJA PA
SLOVENSKA MANJSINA

Od konéane vojne Stejemo Ze deveto leto in
od ponovne prikljuéitve k Italiji Ze sedmo, Za-
to se je nafe Zivlijenje v nekem pogledu usta-
lilo, v marsi¢em pa smo % vedno kot kaplja
na veji ali kot cigan, ki zjutraj ne ve, kje .bo
zveder prenofeval, Ustalilo se je naSe Zivlje-
nje v toliko, v kolikor vemo za svojo usodo, da
bomo Ziveli v Italiji, vsaj v ogromni veéini,
Leprav je fe vedno kdo, ki raduna na izselitev,
zlasti med onimi, ki jim ital. oblasti niso Se
priznale opeije. Z opeijami je namreé zadeva
ta, da je Jugoslavija zamudila do sedaj vse
ugodne trenutke, da bi izsilila od Italije pri-
znanje opcfj vsem onim, ki so zaprosili za
ohranitev ital, driavljanstva. Ugodni trenutki
so bili takrat, ko so jugoslovanske oblasti re-
devale opeijske izjave onim Italijanom v Ju-
goslaviji, ki so optirali za Italijo. Tedaj bi bil
ugoden trenutek, da bi se obe driavi pogodi-
1i za reditev vseh opeij. Tega Jugoslovani niso
storili, temveé so od svoje strani priznanje op-
«<ij onim, ki so v Italiji optirali za ohranitev
drzavljanstva, toliko &asa zavlalevali, da so
med tem dobili refene proinje vsi Italijani v
Jugoslaviji. Se veé, med tem ¢asom sta v Ri-
mu 23. dec. 1950 jugoslovanski opolnomoéeni
‘minister Ivekovi¢ in ital, zunanji minister grof
Sforza naredila glede opeij znamenit dogovor,
v modi katerega je Italija dobila pravico odlo-
<ati, komu prizna opeijo in komu ne. Dofim je
to po mirovni pogodbi pripadalo Jugoslaviji,
je sedaj to pravico dobila Italija, ki jo izvaja
tako, da zavrala refitev opeij po svoji volji.
Vsekakor v veliko &kodo mnogim optantom
slov. izvora, ki jim italijanske oblasti nodejo
priznati drZavljanstva, éepray so Jugoslovani

njih opeije ugodno redili. Tako je sedaj po Se-
stih letih Se vedno lepo gtevilo optantov, ki
nimajo ital. drzavljanstyva in ki so dan na dan
v nevarnosti, da postanejo apolidi.

Tudi drugade so tukajinje oblasti zelo ne-
naklonjene slovenski manjdini, Ni sicer kakega
odkritega in uradnega preganjanja, temveé je
zato prikrito in podtalno uni¢evanje slovenske
manjiine toliko bolj srdito in nepopustljivo.
Razodeva pa se na vseh poljih. Najprej na Sol-
skem. Tu so golske oblasti ukinile slovensko
ljudsko golo v Krminu leta 1952, de3 da v Kr-
minu ni slovenskih otrok, ter so Solo prenesle
na 3 km oddaljeno Pleiivo, dale¢ v Brda na
mejo pri Medani, To je izzvalo veliko reakcijo
od strani tukajinje manjSine kakor tudi urad-
ne proteste jugoslovanske oblasti. Zato se po-
dobni primeri poslej niso veé ponovili, Vsled
tega =o ubrali drugo, morda #e ucinkovitejso
pot: poostrili so tiho borbo proti slovenski §o-
li 8 tem, da so zadeli pritiskati na starie preko
karabinerjev, policajev, gospodarjev, pri kate-
terih so Slovenci v sluZbi, zlasti na one, ki so
nameiéeni pri goriskem Zupanstvu; pritiskali
s0 nanje z raznimi obljubami, &e groinje niso
zalegle, itd. To so metode tihega boja zoper
slovensko folo, ki imajo =voj uspeh, saj se &te-
vilo otrok na ljudskih Solah, zlasti v nekate-
rih narodno mefanih krajih vidno manjia, Na
folskem polju se bije boj, lahko refemo, za
veakega otroka in za vsakega dijaka posebej.
Pri tem smo Slovenci toliko na slabdem, ker
ima ital. vedina na razpolago posebne fonde za
obrambo italijanstva ob mejah (Fondi speciali
per la difesa dell'italianitd alle zone di Confi-
ne), doéim slovenska manjiina vsega tega ni-
ma, oziroma ée kaj pride, gre le za strankar-
ske namene fitovekih ljudi. Tudi v tem oziru
se sedanja Jugoslavija prav ni¢ ne zaveda
dolZnosti, ki jih ima kot matitna drZava do
narodnih manj&in izven drzave. Tu bi morali
oni pozabiti, da so komunisti, in imeti pred oé-
mi le skupni blagor manjiine v zamejstvu.
Pravijo, da so pri republizki vladi v Ljubljani
ustanovili posebno komisijo za zamejske Slo-
vence. To je verjetno, ali njeno delo kaZe biti
le obramba in girjenje Titovega komunizma
med zamejskimi Slovenci. Tudi v tem oziru je
narodnostna politika sedanjih oblastnikov v
Jugoslaviji za naSo narodno stvar brezplodna.
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NASI ZAVODI

Frontagi so sicer ponosni na Dijaski dom, ki
ga imajo na Solkanski cesti v Gorici, v kate-
rem je bilo v preteklem letu 113 dijakov in-
ternistov in Ze lepo Steyilo eksternistov. Toda
vseh njih prizadevanje je usmerjeno zgolj v
obrambo lastnih strankarskih in ideologkih po-
zieij. To je izpriéal Se najbolj Viljem Nanut,
tajnik Fronte, ki je v vrsti govorov po na&ih
vaseh v pretekli pomladi ponovno kazal na Di-
jaski dom kot na ustanovo, ki tvori sestavni
del Fronte, V tem zavodu so imeli tudi nekaj
dijakov iz Beneéije, ali vse kaZe, da frontafem
Benedija ni veé pri sreu, kot jim je bila nek-
daj, zakaj tevilo dijakov iz Benefke Slovenije
je zadelo padati, kakor tudi &tevilo beneskih
sirot v sirotiiéu sv, Druzine,

V girotiiéu, ki je za nafo manjfino in za ob-
stoj slov. ljudskih 5ol v Gorici bistvene vaino-
sti, je bilo lansko leto 67 otrok, od teh 37 deé-
kov in 30 deklie. Zavod se vzdriuje v glavnem
s prispevki starfev za otroke in pa s prosto-
voljnimi prigpevki in darovi. Slovensko ljud-
stvo vsako leto v jeseni rado in velikodusno
daruje za ta nad zavod, kjer se vzgajajo otro-
ci pod vodstvom &F. Holskih sester iz Tomaja,
v pravem krifanskem in narodnem duhu, Le
#al, da zavod nima vedjih sredstev, da bi ga
mogli nekoliko modernizirati in olepdati, Ce
bi se nasli kaki dobrotniki, ki bi hoteli Slov.
sirotidéu priskoéiti na pomoé z vedjo vsoto de-
narja, da bi se izpeljale nujne preureditve in
izboljZave, bi moglo v fe veéji meri opravljati
svojo nalogo, saj je njegova pozicija dovolj
sreéno izbrana,

Polozaj Alojzijevidéa je ostal neizpreme-
njen. Poloviea hife, ki jo je vodstvo resilo
pred vojagko zasedbo, je %e vedno na razpola-
go za zavod, kjer je bilo lani 38 notranjih in
6 zunanjih gojencev, v veliki veéini grednje-
foleev. S prihodnjim Solskim letom bo nasto-
pila v zavodu sprememba: Alojzijeviiée bo po-
stalo tudi malo semeniite za slovenske seme-
nifénike, ki bodo bivali v zavodu in obiskovali
javne Sole, Vsi ti zavodi so opora slov. sred-
njim in ljudskim %olam v Gorici, saj danes bi-
va pri druZinah izven zavodov le malokateri
dijak z dezele, To je tudi bolje, ker zavodi ne
mudijo zamo hrane in stanovanja, temveé skr-
bijo tudi za primerno izvenfolsko vzgojo, Vsled
tega so danes vigojni zavodi nujna potreba
povsod in Se bolj za Slovence v Italiji.

SLOVENSKO SOLSTVO V L. 1953/54

Ce si sedaj ogledamo slov. Folstvo v Italiji
v preteklem Zolskem letu, je slika naslednja:

Na srednji Soli je bilo vpisanih 128

Na vi&ji srednji Soli in liceju... 49

NENCRNIR’ i ndotin e nonvyves 61

Na strokovni srednji Soli ...... 129

Na ljudskih %olah v Gorici ... 138

Na ostalih ljudskih Solah ..... 612
Skupno je torej obiskovalo slov.

T TR () 35 S e S RS 1115 otrok

Stevilo zavednih zlov, stariev je fe vedno le-
po in je upati, da bo ostalo tako, saj je one-
ga, ki je bil suh list na narodnem telesu, med
tem veter Ze odpihal.

Velika gkoda pa prihaja nafemu S3olstvu od
tod, da ni %e uzakojeno. Za njega uzakonitev
se slov. narodna manjsina bori Ze vsa leta. .
Vse slov, stranke brez izjeme so Ze ponovno,
in .ponovno vloZile proteste in spomenice v
tem smislu pri rimski vladi, a do sedaj fe
vedno zaman, Dodim je italijanska viada ure-
dila status narodnih manjdin in tudi Solstya
v Dolini Aosta in na Juinem Tirolskem, ni na
Goritkem storila v tem oziru #e prav nifesar.
Kakor so nem#ki okupator in zavezniki zapu-
stili slov, Zolstvo, tako je %e danes,

KULTURNO zZIVLJENJE

Temu nasproti je bilo kulturno in versko
Zivljenje precej razgibano, Ne da bi nadteva-
li posameznih kulturnih priveditev, bi mimo-
grede omenili prosvetni tabor v StandreZu me-
seca septembra 1953, ki je zelo dobro uspel.
Dalje razlitne nastope Slov. katol. prosv.
druitva v Gorici, zlasti z Medkovim verskim
misterijem “Gobavi vitez”, ter konéno praznik
defenj v Steverjanu na binkosti 1954, ki je pri-
klical na prijazni 3teverjanski gri¢ skoro vse
nade pevske zbore in precej ljudstva.

Tem kulturnim prireditvam moremo posta-
viti ob stran razne druge v Gorici in na deZeli
V Goriei se je pridno udejstvovala Marijina
druzba z misijonsko prireditvijo ter lepo uspe-
lo versko igro “Brezmadeina” v marcu 1954.
Za pust so nastopili dekliki krozki. Na deze-
li pa so pokazali precejinjo delavnost pred-
vsem v Jamljah, Doberdobu, Steverjanu, Pod-
gori in Sovodnjah, kjer so povsod imeli dobro
pripravijene in dobro obiskane prireditve,

Vse to prosvetno delo je znova izpri¢alo nuj-
nost ve¢je dvorane za Slovence na Gori-kem.
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Zato je odbor za Prosvetni dom katol. Slo-
vencev v Goriei precej pridno zasedal in sno-
val naérte, kako bi &mprej dobili potrebno
dvorano. Do sedaj je odbor kupil hifo v drevo-
redu XX. Septembra s precej velikim zemiji-
E¢em, kjer bo postavil dvorano, ki naj od-
pomore tej Zivi potrebi. Seveda so s tem
zdruzeni veliki stroski in, ker nas je po Ste-
vilu malo, gre delo le polagoma naprej. Ven-
dar je bil z nakupom hise in zemljiséa narejen
~ velik korak. Zato je sedaj upanje veliko, da
da bomo v kratkem &asu prisli do lastne
dvorane v Gorici. Pri tem gre posebno velika
zahvala odboru za goritki KD v Clevelandn

(ZDA) in onemu v Buenos Alresu, ki sta akei-
jo goritkega odbora zelo nesebiéno podprla.
Vse to nam pri¢a, da so z nami zdruZeni vsi
na¥i rojaki po svetu. In ta zavest je gorikim
Slovencem v nemajhno oporo,

Slovenska manjSina v Italji nima z rozZicami
postlanih tal, Boriti se mora za svoj narodni,
gospodarski in kulturni obstanck, zoper nepri-
jateljsko razpoloZemo veéino. V njej sami so
razne skupine, kot je danes povsod po svetu.
Vendar njeno dosedanje delo priéa, da so V
njej moéne Zivljenjske sile, da je njen narodni
organizem fe vedno zdrav in da bo zato Zive-
1a, ker hoce Ziveti,

F Franc KoSir

Slovensko protikomunistiéno skupnost v Ka-
nadi je 17. avgusta 1954 zadel hud udaree. 1z-
gubila je svojega zvestega, delovnega pozZr-
tvovalnega élana Franceta Kogirja.

Pok, Franc Kogir je izdel iz slovenske pred-
vojne katolifke fantovske organizacije, ki ga
je vzgojila v odloénega kat. moZa in nesebié-
nega javnega delavea, L, 1951 se je preselil v
Kanado, Zivel je v Torontu, Bil je deloyni élan
Drustva Najsvetejiega imena Jezusoyega, agil-
ni &lan cerkvenega odbora za zgraditey sloven-
ske Zupne cerkve, ¢lan uprave Hranilnice in
posojilnice dr. Jan. Ev. Kreka, delaven élan
KA in tajnik Poverjeniitva Slovenske ljudske
stranke za Kanado, Veé kot polni dve leti je
bil zastopnik “Svobodne Slovenije” za Kana-
do ter je zaupano nalogo vriil z izredno na-
tanénostjo, vestnostjo in poitvovalnostjo,

Februarja meseca lanskega leta se je moral
podvredi teZji operaciji na Zelodcu. Jo je pre-
stal, toda po njej se odpomoé&i ni veé mogel,
Lotil se ga je rak, Tej hudi bolezni je tudi
podlegel dne 17, avgusta 1954, potem ko je
prejel vse zakramente za umirajode.

Pogreb Franceta Kodirja je bil dne 21, av-
gusta 1954, Pogrebne slovesnosti je opravil
Zupnik dr. Jakob Kolardié¢ C. M. ob asistenci
kaplana Janeza Kopaéa CM in bogoslovea
Alojzija AmbroZiéa. Zupnik dr. Kolarié¢ ze je
od pok. Kosirja poslovil v cerkvi z lepim go-
vorom, v Kkaterem je povdarjal, kako je bil
rajni Ko&ir ljub Bogu in ljudem: ljub Bogu,
zato je umrl blaZene smrti, ljub ljudem, ki so
ga priéli v tako velikem Stevilu kropit in spre-
mit na njegovi zadnji poti in g0 mu krsto po-

suli s cvetjem in venci. Te so mu poklonili:
Slovenska Zupnija v Torontu, Druitvo Najsve-
tejsega imena Jezusovega, slovenska KA,
Hranilnica in posojilnica dr, Jan. Ev, Kreka
ter pokojnikov osebni prijatelj dr, Miha Krek
iz Washingtona, Cerkveni pevski zbor je zapel
prijatelju v slovo Zalostninko “Vigred se po-
vrne”,

Nesebiénega in poZrtvovalnega sodelavea in
prijatelja Franceta Kosfirja bomo ohranili v
lepem in hvaleZnem spominu,
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Dr. TINE DEBELJAK

Panorama slovenskih lepcslovnih

usivarjalcev

v _emigraciji

Dr. Tine Debeljak,
r. 27. 1V. 1903. Gim-
nazija: Skofovi zavodi
v 5t, Vidu, slavistika
v Ljubljani in Pragi.
Diplomiral 1927. Dok-
tor filozofije 1936. Od
1929/31 lektor slov.
P\ ¥ jezika na univ. v Kra-
‘\' '\ kovu. Kot gimn. prof.

1934 sluZboval v Nik-
Zifu — Crna gora. Po ostavki na drZ, sluz-
bo urednik “Slovenca”. 3. V. 1945 élan slov.
parlamenta. Beg, leta preZivel v Rimu. Po pri-
hodu v Argentino 1948 bil najprej roéni dela-
vee, 1950 imenovan za uradnika tovarne v Olo-
varria, prov. Bs, Aires,

Samostojne pesnifke zbirke: Velika érna ma-
#a za pobite Slovence, Poljub, Mariji. Izéle v
izseljenstvu y zaloibi Svobodne Slovenije. So-
deluje pri Zborniku-Koledarju Svobodne Slove-
nije, Svobodni Sloveniji, Duhovnem Zivljenju,
Slovenski besedi, Kat. misijonih, Meddobju itd.

Dr. Tine Debeljak je pesnik, pisatelj, ured-
nik, kulturni organizator, kritik, publicist, ese-
jist, kulturni zgodovinar, prevajalec.

Ko smo se lani v Zborniku-Koledarju Svo-
bodne Slovenije spomnili vseh umrlih sloven-
gkih leposlovnih ustvarjaleev v domovini in v
emigraciji kot narodne izgube brez razlofka
politiénega razdora, ki je vsekal med nas in
nas razdelil, je bil ¢lanek pri nas z odobra-
vanjem sprejet in mislili smo, da smo z njim
utrli pot medsebojnemu izmenjavanju kultur-
nih napredkov in izgub v kontinuiteti in narod-
ne kulture brez ozira na teren, kjer se ustvar-
ja. Nasprotno pa vidimo, da je domovina se
vedno hermetiéno zaprta slednjemu emigracij-
skemu kulturnemu dogodku; da celo doma vse
kulturne tvorbe ljudi, ki niso v vsem in v
celoti pristadi reZima, oficielno &rtajo iz zgo-
dovine in zamoléujejo. Dokaz med drugimi:
novi JaneZev uébenik slovenzke literarne zgo-
dovine za “profesorje in dijake”, kjer niso o-

menjeni prav nikjer ne samo emigracijski
ustvarialci, temveé celo taki literarni ustvarjal-
¢i, kakor Velikonja, Jalen, Lovrendif, ki Zive
doma ali imajo tam svoje grobove, itd. itd. V
tem pogledu smo mi v svobodnem svetu nepri-
merno dirokogrudnejgi, in se nimamo nidesar
bati, doéim domovina ravno s tem molkom iz-
pri¢uje svoj strah in nemoé ter svoje duhovno
nasilje nad sedanjostjo in zgodovino, toda bo-
doénost se znasiliti ne bo dala,

Ob takem dejstvu stvari, ko o nas in na-
Fem delu govori samo molk, se mi je porodi-
la misel, da bo nekoé nam samim nujno po-
trebno napisati tisto poglavje slovenske lite-
rarne zgodovine, ki manjka v knjigah domovi-
ne, in ki naj bi neko& nosilo naslov slovenska
emigracijska knjiZevnost. Morda e ofje: le-
poslovno ustvarjanje tistih desettisoé politid-
nih emigrantov, ki so po letu 1945 zapustili
domovino, da v svobodnem zahodnem svetn
isdejo besedne oblike za svoja doZivetja in za
svoja leposlovno-estetska odkritja.

Za desetletnico nafe emigracije bi bil pri-
meren tak pregled in tudi vrednotenje tegas
gradiva, toda raztresen je po vseh kontinen-
tih in ni Ze pregleden v celoti, ter zato tudi
%e ne more biti vrednoten, Toda k takemu de-
lu se je treba pripravljati, da bo dozorelo slej
ko prej in bo nam samim dokaz nade notra-
nje mo& (ali nemoéi?) in v vzpodbudo nafim
otrokam, %e rojenim y tujini, toda prav po tem
delu nafega kulturnega delovanja priklenjenim
jezikovno in duhovno na nafo slovensko tra-
dicijo.

Zu desetletnico naSe emigracije sem sestavil
ta panoramski pogled na nase besedne ustvar-
jalee v emigraciji, ne toliko, da jih vrednotim,
temved, da jih spoznamo sploh, kdo so in kje
ustvarjajo.

1. PISATELJI V OBMEJNEM PASU DOMO-
VINE: TRST-KOROSKA-ITALIJA

Ko so Titovske dete zapustile Trst in po
ustanovitvi Samostojnega TrZaikega Ozemlja
(STO-ja) se je veé slovenskih pisateljev
skupno s kulturnimi delavei, zlasti Zolniki, u-
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stalilo v Trstu, kjer 2o postavljali temelj novi
slovenski prosveti in slovenski besedi v tisku
in radiu, v reviji in na odru in v javnem Ziv-
ljenju 2ploh.

Od pesnikov se je v Trstu ustavil Anten
Novaéan, Zvonovee generacije pred prvo voj-
no, ki je preko Carigrada, Svete dezele, Egip-
ta in Rima prinesel sem svoje ostro pero, s
katerim je pisal y Demokracijo Zlahtne pod-
listke v prozi, ostra emigrantska gledanja na
trzasko dogajanje, pa tudi Igodo satiro v ver-
zih Rdeéi Panteon, s katero je kot s Krpano-
vim bifem udaril &ez literarne mogotce onstran
meje in proglasil svejo svobodo v imenu Can-
karjevem,

V Trstu je tudi tiskal svojo pesnitev v so-
netih Peti evangelij, Zivijenje Kristusovo od
rojstva do Kane Galilejske, eno najpomemb-
nejiih knjig naie emigracije. Bil je najmo&-
nejéa literarna osebnost nafe emigracije, ki je
za sabo imel lep literarni pridelek: tri prozne
knjige Nafa vas (I in IL del), Samosilnik,
ter drami Velejn in Herman Celjski, poleg le
v reviji izdanih pesmi in satiriéne drame Ja-
nez Goligleb, Ker smo o Novacanu ze pisali
v nasem Zborniku-Koledarju in drugod, naj tu
samo pribijemo, da je bil Trst toriite njego-
vega najmoénejiegn dela, za katerega se je v
Argentini 3ele pripravijal, kakor bomo e o-
menili pozneje. ‘ :

V Trstu je
na%el svoje é&a-
snikarsko poli-
ti¢no torifice pi-
satelj Mirko Ja-
vornik, moéna
pripovedno - pu-
blicistiéna oseb-
nost druge po-
vojne generaci-
je (nekako iz L
1930), ki je po
ekspresionistid-
nem duhovnem
zaletu zadel z
novim stvarnim psiholokim in socialnim gle-
danjem na Zivljenje. V tem smislu je Javor-
nik zafel v Modri ptici in napisal nekaj moé-
nih novel v Dom in svet in Krekovo knjiZnico
ter pisal enega prvih nagih socialnih romanov
Crni breg ter knjige duhovitih literarnih poto-
pisov Srefanja z nepoznanimi ter Pomlad v
Palestini... pa tudi knjigo esejev in polemié-

nih sestavkov Pero in ¢as, poleg mnogih pre-
vodov iz raznih jezikov (iz nemitine, francofdi-
ne, italijan &ine, anglesdine in celo — Ze pred
vojno — iz panifine: romana Hugo Wasta Zla-
to veénega juda in Breskov cvet). Bil je ured-
nik Slovenskega doma in revije Obisk ter je
med vojno uredil dokumentarno knjigo Crne
bukve.

Iz ¢aza emigracije ne poznam nobenega nje-
govega leposlovnega spisa, razen nekaj poli- .
tiénih &lankov. Razvil pa je veliko delavnost
v Trstu kot vodja slovenskih poroéil na radio
postaji Trst IL, kjer je predvajal tudi svojo
izvirno, po Dickensovih motivih napisano igri-
co Trije boZiéi ter brez dtevila svojih prevo-
dov, izmed katerih omenjam le nekaj; Sarte:
Umazane roke, Mauriac: Ogen] na zemlji,
Betti: Inipekeija in Hifa na vodi, Sayerz: Mo,
rojen za kralja in Kraljevska velerja, Fodor:
Ugrabljenje Evrope, Lernet-Holenia: Spanska
komedija, Durrenmatt: Zakon gospodn Missi-
gsipijn itd. Skoda, da ti prevedi veéinoma
dramskih del ne gredo tudi &ez druge odre na-
fe emigracije, In ge bolj Skoda, da Javornik
ne pise veé svoje izvime proze.

Vinko Beligié
je tretja po-
membna  lite-
rarna osebnost
v trzadki emi-
graciji, ki tudi
ni prisel prazen
v emigracijo.
Kot  Belokra-
njec je prinesel
polno  obéutje
Zupanéiéeve na-
rave z izbrani-
mi pesniSkimi
besedami. Ta
slikovitost je vnemala v njegovih pesmih v
Mladiki in Domu in svetu, in ta je bila tudi
éar njegove proze, értic kakor tudi &élankov v
Strazi v viharju in drugod pred drugo svetov-
no vojno, iz &asa, ko je knjifno izdal samo
prevod iz italijaniéine Papinijeve Priée trplje-
nja Gospodovega. Med drugo vojno je knjiZno
izdal svojo prvo novelo Molitev na gori, izpo-
ved izrazito novega nadelno katolifkega rodu,
ki je tedaj ze rastel ob nasprotju organizira-
nega materializma,. To se vidi iz novele, ki bolj
kot od znotraj navzen gradi konflikt od vrha
navzdol, Ideolofko. Ze v Ljubljani je izdal pe-
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snisko zbirko Cesminov grm, ki je bila dobro
sprejeta. Toda zrelost je dosegel 3ele v emi-
graciji in to bolj v pesmih Pot iz doline (1954)
kot v prozi Kaéurjev rod. Ta zadnja so za nas
¢as napisane cankarjanske podobe iz povojne-
ga éasa na Krasu med Vzhodom in Zahodom,
polne kradke pokrajine ter melanholi¢nega bo-
ja idealista spri¢o evropskega tehni¢nega ma-
terializma. Pesmi pa gotovo spadajo med naj-
lepio emigracijsko liriko. Kot solnik (bil je
profesor ze y Ljubljani in je zdaj v Tratu) je
izdal lepo izbrano Slovensko lirsko pesem, to-
da s suhoparnimi Zolskimi opombami in s se

bolj folsko suhim uvodom. Toda za #olski ué-
benik odli¢en pripomoéek. Bil je tudi sestav-
ljavec slovenskih trzagkih Solskih knjig. Beli-
¢i¢ je gotovo vrednota v emigracijski litera-
turi. Njegov je tudi podlistek v tria kem gla-
su Zaveznikoy (Zelenica).

Dr. Metod
Turniek, %kate-
regn smo y do-
movini poznali
- samo kot ured-
! nika stigkih
Duhovnih vrel-
cev, dramatika
priloZnostne i-
gre Ob 800 let-
nici Stiskega
samostana ter
odlitnega naro-
dopisca (Mo-
horske Pod ver-
nim krovom), ge je v emigraciji v Trstu od-
kril kot ploden leposlovee. V knjigi je izdal
prvo dramo v emigraciji, v smislu medvedov-
skih Zilerjanskih slavnostnih klasicistiénih zgo-
dovinskih dram napisano Driave med gorami,
z dobrim zgodovinskim orisom &asa in narodo-
pisja, véasih z naivno dramatsko napetostjo
ter v verzih, toda s prosojno sodobno tenden-
co oZiviti slovensko drZavno misel z zgledom
ob &asu boja za to drfavnost v ¢asu prvih na-
§ih vojvod v bojih s Furlani. Izérpen uvod ji
je napizal narodopisec R, Lenéek. Ne vem, ali
je bila drama kje igrana. Napisana je za slav-
nostne prilike. Morda bi spreten reziser izva-
bil iz nje dobro odrgko podobo. Emigracija je
dolina trudu pisatelja vzaj poizkusiti z upri-
zoritvijo, ki lahko celo potrdi veéjo vrednost
dela kot oderske tvorbe kakor pa besedne, Iz-
dal je tudi v Trstu knjigo svoje proze Z rod-

ne zemlje, veéinoma Stajerskih spominov, pi-
santh v smitly Pomladnih glasov, toda z na-
rodopisnimi yrednostmi, Stajerska in Triaska
ter Kranjska s Triglavom si tu podajajo roke.
Se veé novel v revijah Goriske in Korofke je
njegovih, Dr. Turniek je gotovo najdelavnej-
& trzagki pripovednik, (Tabor, Mohorjeva
druiba, Demokracija, Nai tednik — Kronika
itd.).

Tudi Stanko
Janezi¢, &tajer-
ski duhovnik,
zdaj agilni du-
hovnik v Maég-
kovljah v Doli-
ni pri Trstu, je
#e pisal pred
vojno, ko je kot
osmosolee pri-
gel Ze v Dom in
svet z lepo érti-
co iz Prlekije,
Pozneje je ob
maturi izdal s
tovarigi vred kot “slovo od fole" Majolko, kjer
se je predstavil kot pesnik. Toda bolj kot pe-
snik me je JaneZié zanimal kot pripovednik.
Ze dramo Zasad, agitacijsko ljudsko igro z
med vojno sem pripravil za tisk te njegove
prletke értice, vedinoma z deco kot glavnimi
osebami, pa nas je éas prehitel, Paé pa je de-
lil knjiZno mesto v Mohorjevih vedéerniczh
Zgodbe §tirih, Toda prva samostojna njegova
knjiga je zbirka pesmi Romar s kitaro, ki pa
ni napravila takega vtisa, kakor bi priéako-
vali, Mohorjeva v Celoveu je izdala nato nje-
govo povest Mlin ob potoku. V njej se zopet
povraéa v =vojo Prlekijo, v kateri se najbolj-
%e pofuti, in iz katere tudi nam svoje naj-
vrednejSe podaja. Je vmet sotrudnik vseh na-
&ih listov, posebno pa koroiko-primorske revi-
je Vera in dom, kjer deluje v prozi in v pe-
smi,

\

Na#i trZaZki leposlovei so se bolj kot v re-
vijah uveljavali 2 govorjeno besedo v sloven-
skih oddajah trzaskega radia, o katerih pa ni-
mamo pregleda, Kakor vidimo pri Javorniku,
je bilo tako delovanje TrZaéanov najplodnejse
in Sele ko bi kdo napisal razpravo o delu te
postaje, bi se mogla videti prava aktivnost le-
posloveey v Trstu,

Emigracijske triafke revije (Mlada setev)
so zdruZevale tudi delo avtohtonih domacdih
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ustvarjaleey, tako pesnic Ljube Sorlijeve, Zore
Piiéanceve ter repentaborskega Zupnika Zele-
ta, ki je napisal nekaj lepih kraskih impresij
ter ga skoro Eteti med emigrante, kajti izse-
lil se je v USA, pa se zopet vrnil na svoj Re-
pentabor, kulturno srediiée slovenske triaske
dramatske tvornosti. Sedanj se je ta krog de
razéiril na Korogko. Za svoje skupno glasilo
je sprejel celoviko revijo Vera in dom, ki ta-
ko zdruzuje vse slovenske pisatelje v Primor-
ju in na Korogkem tako emigrante, kakor do-
madine v novo enotno zlito pisateljsko dru-
Zino.

KOROSK A

Korofka je bila samo prehodna postojanka
slovenskih emigracijskih pisateljev za éas, ko
g0 bivali v tabori&éih in pod angleikim nad-
zorstvom, V teh taboris¢ih je vladalo veliko
literarno ustvarjanje, o éemer smo Ze govori-
li v prvih naiih Koledarjih, in o éemer so pri-
¢ale tudi nafe razstave Sapirografiranega ta-
borisénega tiska. Saj je ta emigracija imela
svojo Slovensko begunsko tiskarno v Peggez-
zu pri Lienzu, ki je tiskala tudi za druga ko-
rofka taboriita, Iz tega taboriiénega tiska je
izila vsa nafa mlajSa pisateljska generacija,
ki je danes vefinoma vy Severni Ameriki in v
Kanadi in le deloma v Argentini. Begunska
mladina, Cvetje v tujini, Begunéek, itd. so dra-
goceni listi z literarnimi prvenci Kosa, Nova-
ka, Jakopiéa, p. Bazilija itd. itd. itd,

Toda ti so skoraj vsi tudi presli v tiskarno
Korofke Kronike, ki so jo izdajale zavezniike
zasedbene oblasti, Ta zalozba je zadela tudi s
knjiznimi izdajami. kjer je ponatiznila Kun-
¢icevega Cmokea Poskokea, ter izdala izvirno
otrogko pravljico V lutkovnem kraljestvu te-
daj franditkanskega klerika Bazilija Valenti-
na, pozneje pa tudi prve povesti Karla Mav-
serja. Ce je p. Bazilij ostal tudi pozneje Ko-
roski zvest (Mohorjeva druzba v Celoveu je
izdala pozneje njegovo prozo Tonéek s Poto-
ka), je postal pravi koroski pisatelj Karel
Mavser in je Se zdaj, tako, da ga kaZe ome-
niti kar tukaj, kljub temu, da je zdaj tudi
centralna pisateljska postava nafe emigracije
v USA, :

Karla Mav-
serja je napra-
vila literata za
javnost prav za
prav gele emi-
gracija, dasi je
prve stvari vi-
del tiskane Ze
pred vojno
(Mentor) in fe
ve¢ med vojno
(Dom in svet),
toda so bile pe-
smice s planin-
skimi motivi
(doma z Bleda) in proza bogoslovskega zna-
¢aja, Ko je po Turjaku, ki ga je prezivel, opu-
stil bogoslovje in stopil v urednidtvo Sloven-
deve knjiZnice, sem =e ¢udil, & kakino kriticé-
nostjo je govoril n. pr. o Kunstljevem slogu,
katerega knjigo je v rokopisu pripravljal za
tisk, ne da bi vedel, da je tedaj Ze sam pisal
za Slovenéevo knjiZnico Rotijo in Domadijo v
Globeli, To zadnjo je izgubil doma kakor tudi
rokopisno zbirke pesmi Prva piséalka (ki sem
jo imel v rokah), izdal pa na Korofkem Reo-
tijo, ki ga je namah napravila najvidnejiega
nasega emigrantskega pisatelja, Bila je po
dolgih ¢éasih prva knjiga, ki sem jo v miru
prebral pod Svetimi ViSarjami brez zavesti,
da bi kdaj moral pisati oceno o njej. Zato sem
jo uzival, (Seveda se tudi oceni me bom mo-
gel izogniti)."Po Rotiji so sledile na Koroikem
povesti v knjigah Sin mrtvega, Prekleta kri
in v podlistkih Kronike Kaplan Klemen in po-
tem Ze v knjigah Mohorjeve druZbe v Celoveu
Puntar MatjaZ in ponatis iz nove korofke re-
vije Jamnik. Povest Ljudje pod bifem je izila
samo vy podlistkih, pa tudi Mrtvi rod, ziliska
povest. Te povesti je potem v Ameriki pona-
tiskoval in kar je v Ameriki tiskal, jer pona-
tiskoval na Koro’kem. Vedno znova je po-
rabljal koroske motive (Zbornik Nmav d&ez
izaro) ter postal zastopnik Koroike v USA,
njen branitelj in njen pripro&njik, &e hofemo
redi tako. Mavser je postal koroski pisatelj,
In KoroZka ga je vzljubila kot svojega, ki se
je vanjo holj vzivel kot Pregelj z Umreti no-
¢ejo. Pa saj njegov ustvarjanih navdih gorenj-
ski kot — takoj na ono stran Karavank in ta-
ko soroden korofkemu, kateremu skuda najti
le malo domorodnejfe jezikovne barve, V vseh
teh povestih zajema Mavser iz preteklosti, iz
romantiéne kmedke povesti po FinZgarju in
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Jalenu toda v svoji impresiji, ki je soénejsa
od obeh svojih rojakov in predhodnikov, Ni tu
zdaj &as, da bi podajal njegovo oznaébo, ana-
lizo motivov in Zanra ter sloga, v katerem
ustvarja svoje kmedke povesti nekako reakcio-
narno v brk vsemu novemu in svetovljanske-
mu, ki ga obdaja, dolg svojemu domotoZju in
spominom mladosti. Le to naj izdam, da pazno
zasledujem njegovo delo in slej ko prej mu
hotem posvetiti posebno Studijo, ki jo s svo-
jim delom zasluZi, pokazati njegove odlike, pa
tudi njegove vecerniike pomanjkljivosti. Ome-
njal ga bom Se med ameriskimi pisatelji. Tu
naj stoji samo ugotovitev: Mavser je kot emi-
grant prestopil meje taboriiénega obéinstva in
se prelil v korokko ljudstvo ter dal memajhen
pogum za samostojno ustvarjanje Ze rodnih
koroEkih pisateljev, med katerima sta najvid-
nejia pesnica Hartmanova in pisatelj Polan-
Sek ter prozaist Vovk in drugi. Hartmanova,
ta pristni in nepotujéeni cvet korogke zemlje,
je izdala Ze zbirko Moje grede. Polansek pa
pife povest z Obirja.

In zdaj vidimo res lep razvoj: Kakor je
Mlada setev povezala emigracijo z rodnimi tr-
Za¥kimi leposlovnimi ustvarjalei, tako zdaj
Mohorjeva druZba v Celoveu in v Goriei veZe
vse te avtohtone in emigrantske tvorce v eno
druZino, Revija Vera in dom v Celoven zbira
dela teh korozko-primorskih rodnih pisateljev
(Ljuba Sorli, Pisfanfeva, Hartmanova, Polan-
fek in drugih), pa tudi emigrantskih (Beli-
¢i¢, JaneZi€, Vodeb, Limbarski itd.) ter tako
na Primorskem, Gorifkem in Korofkem ni veé
razlik med novim in starim, v kolikor so ena-
kega nazora z ozirom na kridansko tradicijo
nafega naroda takoj za mejami domovine, Po-
trebna bi bila Studija o celotnem literarnem
#ivljenja na tem obmejnem ozemlju od Dobra-
¢a do Kopra, ki pa bi jo moral napisati kdo,
ki prebiva na tem narodne izpostavljenem o-
zemlju nade domovine.

ITALIJA

Kot na Korotkem je tudi v Italiji cvetelo
slovensko emigrantsko literarno zivijenje po.

tabori#cih, kjer so prav tako izhajale posebne

“revije” in fapirografirane knjiZice, bodisi iz

taboriiénih tiskarn v Serviglianu, Senigalliji
ali Eboliju. Revija Zapirografiranega dnevni-
ka Zedinjena Slovenija Svet in dom je pod
Krivéevim urednidtvom zdruZevala te italijan-
ske emigrante v lepo druZino in dijaika Pe-

sem v Rimu drugo ter éetmidki Mi in svet
tretjo, Ta zadnji krog je izdal Se v Italiji tu-
di prvo tiskano zbirko Jeruca Samotne poti
dofim so druge njegove (Pritaval sem) in
Ljubove zbirke (BorStnikove) izhajale v Zapi-
rografiranem tisku. V Rimu sta tedaj v isti
hi%i pisala svoje pesnitve dva pesnika: Anton
Novadan je konéal svoj Peti evangelij v pod-
strednici Olmate, nadstropje niZe pa je Jere-
mija Kalin zafenjal svojo Crmo mafo, Mazo-
vee pa je izdajal tu (ciklostilno) pesmi emi-
grantskih pesnikoy Nasa pesem (L, IL).

Ta emigracija se je razgubila deloma v
Nemdéijo, v Anglijo in v Argentino ter se tam
uveljavlja v rednem tisku in bo omenjena tam.

Toda Rim je
dal pozneje po-
sebno pesnisko
zbirko pesnika
mlajie genera-
cije, ki se je
pesniiko zacela
uveljavljati Se-
le v emigraciji,

namred Rafka
Vodeba Kam
potujejo obla-

?, ki je mor-
da prva sloven-
ska leposlovna
knjiga v Rimu, in je istofasno izSla tudi v ce-
loti v italijanskem prevodu. Ta tridesetletni
Itajerski rojak (Videm ob Savi), ki je sedaj
podravnatelj zavoda Propaganda fidei v Rimu,
na katerem je Se malo prej sam &Htudiral, je
jzredno fin pesnik rahlega obfutja, nove im-
presije ter orientalne prispodobnosti, ki je s
svojo lepotno izdano zbirko podal nekaj moé-
nih slovenskih pesmi (Beseda, ciklus medvoj-
nih let) ter vpeljal japonske hajkaje v rim-
ske impresije. Tako Vodeb prav po svojem po-
klieu med orientalnimi dijaki dobiva direktne
stike z orientalno poezijo, ki jo s prevodi in s
posnemanji uvaja v slovensko literaturo. Emi-
gracija nam razmika obzorja in nas veZe ne
samo % usodo, temved tudi s poezijo s Korej-
¢i in Vietnamei. 1z te poezije pripravlja Vo-
deb antologijo.

Toda v Italiji Zivi ¢ nekdo, ki bi se ga mo-
rali spomniti Ze preje, kajti pripada najsta-
rej’i generaciji sedaj Zivedih slovenskih pisa-
teljev, namreé 81 letni zlatoma&nik Ivan Ba-
loh, nekdanji predsednik Zadruge v Ljubljani,
iz katere so iz8li mlajii Cankar, Zupandi,
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Kette, Sardenko itd... “naga moderna”. Balo-
ha sedanji rod ne pozna kot pisatelja, toda jaz
sem z Ijubeznijo hranil njegovo edino knjigo
Crtice, kajti — bil mi je kot starolozki kaplan
katehet v ljudski (oli pred 43 leti in prvi pisa-
telj, ki sem ga osebno poznal... (drugi je bil
FinZgar, tedaj Zupnik v bliZnji Sori.) Bil je
izrazit podlistkar, ki je pisal podlistke kakor
Cavkar in Stefe in drugi Zadrugarji za takrat-
ne ¢éasopise ter je postal Slovendev feljtonist
v Ljubljani in Edinosti v Trstu, (Bil Zupnik
v Zagorju na Kraszu). On je pizatelj komié-
nega prizora Kmet in fotograf, ki je tolikokrat
%ol ¢ez ljudske odre celo v emigraciji (Koro-
§ka). Pod Lahi je bil svoj éas zaprt. Zaradi
prepevanja Gregoréi¢evih pesmi so ga tudi pre-
tepli. Zdaj je v Bresei Ze dvajset let, pa ga
lahko Stejemo za emigranta, kajti node se
vrniti domov in pife odloéno proti komunizmu
dolge politiéne pesmi ter je napisal tudi na
razpis Dru-tva Slovencev v Buenos Airesu slo-
venske himno in jo je uglasbil zelo udarno
Premrl, Pesem je bila objavljena v Slovenski
Besedi, pa ‘tudi v amerigkih listth, kamor pife
redno svoje anekdote ali literarno zgodovin-
ske spomine (n. pr. Spomini na Ivana Can-
karja, Kako je umiral Anton Agkerc, Kako
je umrl Tavéar) ter pesmi v spomin na Sar-
denka in Zupandiéa, (Baragova pratika). Se
zdaj pide redno v Tednik na Koro ko, v De-
mokracijo, v Pastiréka v Gorici itd. Tudi ugan-
ke v verzih in kolikor vem, je pray zdaj napi-
sal 82 verzov dolgo pesem Svobodna Sloveni-
ja. Tudi zato naj bo v Svobodni Sloveniji
omenjen. Izdati je hotel II, in TIL zvezek svo-
jih feljtonov, pa so se mu izgubili v tiskarni v
Gorici, ko so se menjali lastniki, Je starosta
slovenskih pisateljev v emigraciji in nas veze
festdeset let nazaj — s samo Moderno fin de
siecla 8 knjigo, ki je izsla natanéno pred —
50 leti (1905!)
* 3 =

&e starejdi bi bil duhovni voditelj Benegkih
Slovencey, Msgr. Ivan Trinko, katerega 90 let-
nico smo praznovali predlanskim tudi v na‘em
Zborniku-Koledarju, da ni umrl lani (koncem
junija 19564) v svojem rodnem Trémumu. Z
njim je izginila iz zgodovine BeneZkih Slo-
vencev najvidnejia postava, ki je bil tudi pes-
nik in pisatelj, poleg vsega tega, kar smo o
njem povedali predlanskim. Kot zadnjo svojo
knjigo je napisal svojemu Ijudstvu # mo-
litvenik in stopil na &elo akeije za Slovenski
katoli. ki dom v Gorici, ki bi ga Zelel se doii-

veti, Toda njegov grob bo odslej romarsko
mesto vsem tistim, ki bodo hoteli med Sloven-
¢i ob meji ohraniti tisti dve vrednoti, za kate-
re je on zivel in delal: vero in jezik, kritan-
stvo in slovenstvo, predvsem z vzgledom in pi-
sano besedo,

EVROPE

YV DRUGIH KRAJIH

Na louvain-
ski univerzi v
Belgiji  &tudi-
ra umetnostno
zgodovino  Di-
mitriJerue,
pesnik ebolskih
éetnikov, kjer
je — kot Ze o-
menjeno — V
taboricéu izdal
prve emigrant-
sko tiskano
. pesnifko  zbir-
ko, v Belgiji pa je izdal Veéerne pesmi. Je
to impresionistiéna pesem, pokrajinsko razpo-
loZzenje in rahla erotiéna melanholija, ki pa se
%e ne dvigne v nadpovpreénost, dasi je lepia
od prej.njih dveh zbirk (Pritaval sem, V sa-
moti).

V Angliji Zivi istotako ebolski taboriiéni
pesnik Ljubo (Boritnik), ki je tam napisal
drugo svojo zbirko Mejniki, mnogo boljSo od
ebolskih poetkov. (Iz mojih temnih dni.) Ne-
katere pesmi v naih Zbornikih-Koledarjih pa
ga Ze kaZejo kot moénega oblikovalea.

Tam nekje
mora bitl tu-
di Marjan Gor-
jup pripoved-
nik, ki je tako
obetajote nasto-~
pil v Domu in
svetu z natu-
ralistiéno &rti-
co iz Trsta, pa
z veliko dra-
matiko in silo.
Pozneje se je
udejstvoval v
detnitkih  wvr-
stah in njihovih taboriSénih listih, ki jim je bil
urednik. Toda po odhodu v Anglijo urejuje
Kiic Triglava, Ne vem, v kollko pi:e literatu-
ro. Toda moéan vtis prve njegove értice me
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vedno spominja nanj, kadarkoli mislim na slo-
venske pripovednike v emigraciji.

. Na Irskem #i-
Y vi tudi pesnik
© Vladimir Kos,
Prekmuree, iz-
gnan iz Mari-
bora po naci-
stih, Iz Ljub-
liane pa so ga
falisti odpelja-
li v internaci-
jo. Pozneje je
prav v Rimu
doftudiral in
postal  doktor
bogoslovja. Tu-
di on je Ze pesnil med vojno in sem dobil nje-
gove pesmi Ze za Dom in svet, pa tam menda
ie ni bil tiskan. Tiskan pa je bil Ze v Mari-
borskem vederniku in v Mladem Prekmurcu.
V korogki em'graciji je izdal fapirografirano
prvo emigracijeko pesnigko. zbirko sploh, so-
netni venec Mariji, begunki, pod naslovom Ma-
rija gre na tuje, DeZevni dnevi itd (R-e) in
pozneje pri vseh slovenskih revijah v emigra-
ciji. Njegove pesmi oznaluje globoka misel
ter skopost izraza in moderno iskanje obliko-
vanja. Romanska 3ola, ki je ofitna tudi pri
Vodebu, njegovem tovariu. Odkrivati hoée
smisel stvari, pa tudi smisel éloveka, ki je v
Bogu. Nijegova poezija je posebna vrsta slo-
venske relig'ozne pesmi, ne veé sardenkovsko
pojode, ne kalinoysko rapsodske, temveé ostrih
migli in metafizi¢nih perspektiv.

Kle pa je Prekmurec Bukvié Fery, ki je
doslej napisal najvedji emigracijski pripovedni
tekst, obfirni roman Brezdomei, tiskan v lepi
obl'ki v Gradeu, ta hip ne vem. Toda njegov
roman, kakor ‘tudi je %e nerazéiifen, bo ostal
zanimiva in moéna stvaritev emigracije, saj
ni ni¢ ve¢ in ni¢ manj, kot v slogu in nadinu
Mifka Kranjea napisan tekst iz revolucionar-
nih bojev proti njemu. Naravnost filmski tekst,
primeren za :iroka platna, pa tudi drama-
tiden in v svojih glavnih scenah moéan; ki pri-
jemlje, ¢eprav odbija s svojim uvodom, ki je
mi‘kovsko razvratna podoba Prekmurjs in v
tej zvezi odveé; v celoti pa preveé roman-
tiéna z ozirom na glavno junakinjo. Duhovno
Bukvié izpada iz vefine emigracijskih piza-
teljev, toda epiéno jih presega — vsaj doslej,
ko #e nihée od drugih ni napisal velikega tek-
sta na revolucijsko snov, razen njega,
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KANADA

V Kanadi zi-
vi slikar Boio
Kramole, pr-
venstveno gra-
fik, ki dozivlja
uspehe kot li-
kovni umetnik.
Toda  obenem
je tudi pisa-

,9" R telj in pesnik,
| ki pise pod

PN IR psevdoni-
(\\ ‘b; m o m BoZo,
LS o : pa tudi — so-

e dim po moti-
vih in slogu: Hodevar. Iz dijagkih listov v
Ljubljani med vojno je pri-el kot begunec v
korofke begunske liste, kjer je Zapirografira-
no in 8 svojimi ilustracijami izdal nekaj svo-
jih pravljic v prozi (nekaj jih poznamo iz na-
Sega Zbornika-Koledarja), ter prefel tudi v
Koro ko Kroniko, V Kanadi se je v njem
oglasil tudi pesnik, impresionist, z beZznimi, v
slikarski maniri nametanimi bayvitimi niansa-
mi. Samo po slogu zodim, da je on tudi tisti
“Hodevar”, ki je v Amerigki Domovini napi-
sal #e nekaj zanimivih pogledoy na danainje
razmere doma skozi o& nadih literarnih ima-
ginarnih osebnosti Krjavlja, BlaZeta in Nezice
itd. Moéne pa =0 njegove podobe iz sodobne-
ga kanadskega Zivljenja, kakor je eno prine-
sel nag Zbornik-Koledar. Zanimiva bi Ze bila
zbirka njegovih pravljic v njegovi ilustrirani
opremi.

Mizijonar Kopag, ki se je iz Kitajske za-
tekel v Toronto, tudi ni brez literarnih zmoz-
nosti ter je prevel samo nekaj kitajske liri-
ke iz oviginala. S tem in 2 zgodbami iz Kitaj-
ske naj bi se morda %e kdaj poizkusil.

-

ZDRUZENE DRZAVE

Ce bi se hoteli ozreti glede USA tudi na
pisatelje, ki so tam naseljeni Ze izpred voj-
ne, in so literarno delavni izven tabora komu-
nistov in njihovih sopotnikov, kakor smo se
ozrli n. pr. na Koro‘kem, bi morali tu ime-
novati take osebnosti, kakor so pesnik Zor-
man, gotove najpopularnejfi kulturni delavee,
ki ima Ze lepo Stevilo pesniikih zbirk za sa-
bo in o katerem sem svoj &as pisal oceno Ze

‘v Domu in svetu. Je gregoréifevsko nadah-
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njen domoljubni pesnik, ki pa v najnovejsih
pesmih (v Am. Domovini) dobiva nov zalet in
nove barve. (Dobro bi bilo, da bi nam za dohp-
& Zbornik-Koledar kdo napisal poseben por-
tret tega “stebra slovenstva” v USA). Omeni.
ti bi moral Milkas, socialistiénega publicista,
ki ima tudi Ze nekaj knjig za sabo, kakor tu-
di Jonteza, ki se je duhu nafe emigracije pri-
blizal s svojim romanom Jutro brez sonca, z
moéno podobo razodaranega socialista v do-
movini nad dogajanjem po vojni. Kakor je ne-
koé¢ sam javil, zbira gradivo za roman o
Emerju, V USA je nekaj értic napisal tudi
P. Ambrozi¢ (v Ave Maria), nekdanji brat Nar-
dZi¢, ustanovitelj Vigredi v Ljubljani, agilni
ustanovitelj Lige, ki je tolikim slovenskim
beguncem pomagala in jih spravila v Ameri-
riko. Kot pesnika sta se v USA pred nami
uveljavlijala tudi Vital VoduSek, pesnik ene
pesnifke -knjige Ze iz domovine (od &asa do &a-
sa se oglasi s kakino pesmijo £¢ sedaj), ter p.
Urankar, katerega pesmi so bile zanimive,
¢eprav zelo razliénth wrednosti, Feljtonista
Debevea Jaka, ki je pred leti umrl, smo pa Ze
itak omenjali kot izrednega folklorista in kla-
sifnega kramljada v tipiénem amerikanskem
zargonu o lovekih in fantovsko-vojagkih spo-
minih iz Meni:ije. '

Tej nekomuniztiéni amerikanski tradiciji se
je zdaj pridruzila emigracijska literarna de-
lavnost, katere najvisji, najdelavnej§i in naj-
vidnej& predstaynik je gotovo Karel Mavser,
ki tu s prav tako vnemo nadaljuje delo, ka-
kor ga je zaéel na Korofkem. Vse romane, ki
Jjih je knjizno ali feljtonsko izdal na Koroikem,
Jje tu ponatisnil ter napisal nove, dramatiziral
svoj obSirni roman o socialno &utedem ljub-
ljanskem bogosloveu Klemenu, ki je fel v tej
obliki vedkrat &ez oder, (v prvotni pa v nem-
skem prevodu p. Schmidta v Svici). Todan
knjiZne izdaje mu Amerika ni prinesla vse do
zadnjega, ko je izdal svojo najnovejfo zbirko
manjiih értie Peniéni klas. Mavser je tipiden
domaéinski pisatelj, ki je v zgodovino posegel
samo s Puntarjem MatjaZem, in Se polpreteklo
dobo obdeluje samo rahio stvarno okvirno (Sin
mrivega, Ljudje pod bid¢em), ki ga pa zaja-
me srce éloveka, najraje ljubezen in soveaitvo
in odkriva znadaje nagih kmeckih ljudi, ra-
stoéih iz predvojnih razmer to in onstran Ka-
ravank. S svojimi povestmi je kot nov duhovni
ljubelski predor povezal oba slovenska prede-
la gora in jezer in ju druzi v eno literarno in
duhovno podobo. To je njegova velika zasluga.

Cloveika toplota njegovih oseb in barvita pol-
nost njegovega sloga, sta odliki njegovih po-
vesti, ki iz vedernidkega domaéinstva - kakine
Rotije ali Jamnika %e ii¢e v nov svet Ame-
rike, zlasti v manj&ih stvaritvah, ki so bise-
ri; pa naj bodo to pogovori s Klemenom, svo-
Jim najstarejiim sinom, ali kmedke in okupa-
tijske podobe od doma, ali Ze obéutje in tovarn,
Pa ni Mavser samo literarni impresionost in
kronist, ki reagira na slednji &loveki utrip
srea, jo tudi publicist, literarni kritik in orga-
nizator (vodja Slovenske pisarne) in tovar-
nigki delavee (brusaé svedrov) ter ofe Stevilne
druZine. Sprido vsega tega njegovega dela me
morem verjeti, da bi se pisatelju take delav-
nosti in popularnosti ne mogla najti v bogati
Ameriki moZnost Ziveti sebe in druZino samo
z literarnim delom, temveé fe vedno s tovar-
nitko dnine. In takrat bi njegovo delo tudi ime-
lo tisti mir, ki ga nujno potrebuje, da bi ustva-
ril globokejia in sodobnejfa zrela dela, ki bi
bila v ponos emigraciji, in amerigki ;¢ pose-
bej... Caveant consules!

V USA se je zbral skoro ves literarni nara-
#éaj korogkih taborii¢ in gratke univerze. Tu-
di tisti, ki £0 starej&i med njimi, kakor Novak
Zdravko ali Jakopi¢ Marjan, so se razvili fe-
le na Koroikem.

Zdravko No-
vak je ze pred
vojno imel v
Ljubljani odrski
uspeh z drama-
tizacijo povesti
RoZni  venee,
ter je za Slo-
vendevo knjiZ-
nico  priprav-
ljal povest o
vevikem mlinu,
iz katerega se
je razvila po-
zneje papirnica, do izdaje pa ni priilo, Na Ko-
roikem je iapirografirano izdal povest Pota
bozja, ki je pozneje iz&la v ponatisu v Ameri-
kem Slovencu. Ved njegovih értic je prinesla
Ameritka Domovina. In je v érticah, ki jih
pife pod imenom Sretko Selivee, boljs, ka-
kor v povestih. Tudi v dramatizacijah (n. pr.
Ustoli¢enje karantanskega knezs, ki ga imam
v rokopisu pred sabo), je bolj melodramati-
¢en ilustrator, kakor dramatien tvorec. Nje-
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gova éakalnica smrti, odlomek iz opisa inter-
nirancev na Rabu, ki je bil priobéen vy Svobo-
dni Sloveniji, priéa, da nam bo nekoé dal lite-
rarno pisan dokument o tem nafem otoku
smrti.

Marijan Jako-
pi€¢ je iz JeZice,
toda po nje-
govih pesmih
bi élovek so-
dil, da je iz
podezelske gor-
ske bajte, kajti
tako Zivo in
polno je nje-
govo dozivetje
verne sloven-
ske folklorne
~ tradicije, ki v

njegovih dobrih
verzih dobiva tople impresionistiéne orise.
Boljii je v pesmih, kakor v érticah, ki jih pre-
biramo po Amerifki Domovini. Je eden tistih,
ki vidno zori pesniiki zbirki in budi zani-

Sapirografsko
je izdal svojo
prvd pesnisko
zhbirko tedaj
slavist Erik Ko
vaéié v Gradeu,
katero smo Ze
ocenjevali v
Zborniku - Ko-
ledarju (Romar
na beli cesti).
Sedaj je utihnil
in se redkokdaj
oglasi. Le ob
slavnostnih pri-
loZnostih v Ameri ki Domovini, Njegova pesem
Senklaviki zvon je dobra pesem nafe emigra-
cije. Erik Kovadi¢ je v sluzbi pri Congres Li-
brary pri Federal U, 8. Government v Was-
hingtonu. V angleikem delu AmeriZke Domovi-
ne pi‘e vsak teden zgodovino slovenskega na-
roda, kar je vaino za otroke starih slovenskih
naseljencev v USA, ki ne znajo veé slovensko,

Kot pesnik se udejstvuje tudi Franiek Ko-
larié, tudi pesnik Sapirografiranih koroikih
fzdaj (Zalni venec, Na tujih tleh), ponati-
gkovanih tudi v Argentini (Slovenska beseda)
z erotidnimi druZinskimi motivi. — Ves ta

“korofki nara&aj” je veé ali manj pesniko
usmerjen, pa se po razmeri ameri‘kih “po-
vprasevanj” bavi v zadnjem dasu tudi s pro-
zo, ki je zaZelena (pesmi ne bere nihée). Pra-
vi prozaist pa je redko se oglaujodi Ludve
Potokar, ki me je zajel Ze svoj éas s é&rti-
co iz gratkega Studentskega Zivljenja v tria-
tki Setvi, pa od ¢asa do fasa s spominskimi
dozivetji v podlistkih Ameriske Domovine, V
njem moramo gledati pisateljs, ki se razvija
podasi, pa s “premislekom”, je razmi ljujodi
tip, ki psiholofko analizira svoje junake (n. pr,
opis prve ljubezni, potopis z vlakom itd). Pi-
sec, ki dr#i nafe pridakovanje v napetosti.

Prav tako je
mnogo  bolj&
pripovednik ka-
kor pesnik {r.
Bazilij Valen-
tin, lemontski
franéiskan, u-
rednik Ave Ma-
ria, nadaljeva-
lee franéi kan-
ske literarne
tradicije p. Za-
krajika, p. Am-
broZi¢éa, p. U-
rankarja. Nje-
gove pesmi, deloma zapete v tradieiji p. Kri-
zostoma, deloma samostojne, (in te zadnje so
neprimerno boljée), so manjvrednejie v pri-
meri 5 prozo. Pa tudi v tej je mladinska knji-
ga V kraljestvu lutk, kakor je izdla v knjigi
Korofke kronike, slabia v primeri z izredno
sofno pisano “biografijo” pisateljevega odeta
pod naslovom Tonéek s Potoka, ki sem jo ne-
ko¢ ugodno ocenjeval v Svobodni Sloveniji.
Ni¢ sentimentalnega ni veé v njej, temved
zdrav, nazoren opis mladosti otroks iz Stié-
ne do Solske dobe... klena mladostna knjiga,
ki pria o talentu pisateljevem. To je pouda-
ril tudi spomin s Koro kega v &rtici’ Moj brat,
ki je izila v zborn'ku Balanti¢eve druZine
Nmav €ez izarc... V tem slogu pife tudi érti-
ce v svoj list Ave Maria in v Koledar Ave Ma-
rin, kjer se pa loteva Ze amerifkih motivov
(Na cesti 4 A)...

V ameri‘ke liste pifejo med drugim tudi ing.
Grampovéan (Baragova pratika).in drugih,
katerih dela bo treba imeti vzaj v evidenci, ka-
dar bo pri.el &as, pisati razvoj in ocenjevati
vrednote emigracijske knjizevnosti,
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ARGENTINA

Sredii¢e literarnega emigracijskega Ziv-
ljenja je slej ko prej emigracija v Argentini.
Ne samo po izdajanju centralnih leposlovnih
listov in knjig, kakor so izdaje Svobodne Sio-
vinije (Koledar in knjige), ali izdaje Sloven-
ske kulturne akcije (Vrednote, Meddobje, knji-
ge), ali Slovenske besede in Duhovnega Ziv-
ljenja, temveé tudi po bivanju vedine sloven-
skih literatoy, ki o tu tudi organizirani v Ba-
lantifevi drufini in v literarnem odseku Slo-
venske kulturne akeije.

Iz Zvonove predprvosvetovne generacije je
bil tu Anton Novaéan, ki je sicer glavno svoje
emigracijeko delo opravil v Rimu in Trstu, pa
je tudi tu v Argentini napisal nekaj pesmi (Pi-
smo k birmi v domovino, Slovenska balada o
Matildi s Cabilda, Velikonona pesem itd.),
temveé je tudi tu zacel spet z delom na dru-
gem delu trilogije Grofov celjskih ter napisal
Ze krepek prolog k Frideriku Celjskemu. V de-
lu nad njim in nad nadaljevanjem Petega
evangelija ga je zajela smrt na postaji Posa-
das v Misiones ter podiva zdaj v Alemu v isti
pokrajini, kjer si je kupil kmeéko hifico in se
povrnil v Zivljenje “nafe vasi”, odkoder je za-
éel svoje Zivljenje in svoje literarno delo.
Njegovo zapu &ino je odkupila Slovenska kul-
turna akeija in ta bo skrbela, da bo pravilno
izdano in vrednoteno Novaéanovo delo.

Tz naslednje — prve povojne generacije —
tokrat Dominsvetove — je tu zadnji urednik
Doma in sveta dr. Tine Debeljak, ki je v do-
movini sicer zadel s pesmimi v Zori. (pod Veli-
konjo) istofasho z Vodnikom Antonom sodelo-
val pri Kriu na gori in Almanahu kat. dija-
Ztva, predel kot pesnik v Dom in svet in Zvon,
ter v Grudo. V letu 1924 je pripravijal na po-
vabilo Tvana Albrehta istofasno s Kosovelom
zbirko, ki pa ne ena ne druga nista izili. Po-
zneje je svoje leposlovno delo posvetil pre-
vodom v pesniki obliki klasi®nih slovanskih
veledel (Ze prej v Zori-Luédi, potem v Mladiki
in pozneje v Domu in svetu in posebnih knjiZ-
nih izdajah), tako Bfezine, Macha, Pulkina,
Mickiewicza, Slowackegs, Hore, Wierzynskega,
Krasinskega, Erbena, luZifko:srbskih pesnikov
itd.), posebej omenja zafetne speve Mickiewi-
czevega Pana Tadeusza, in Dantejevega Pek-
la...) ter tudi proznim prevodom iz slovan-
gkih literarur Szezucke (KriZarji), Rodziewi-
czowne, Nemcove itd.). V emigraciji ga je uso-
da naroda prisilila, da je znova prijel “za za-

vrieno liro” in kot Jeremija Kalin napisal v
Rimu in izdal v Buenos Airesu kot prvo emi-
gracijsko knjigo pesnitev Velika &éma masa
za pobite Slovence, kot drugo pesnifko knji-
go Poljub in kot tretjo rapsodije Mariji...
vse v zaloibi Svobodne Slovenije, vmes pa ve-
liko vrsto polititnih in rapsodskih pesmi ter =
njimi postal nekak pesnigki kronist emigracij-
ske usodnosti. Bivajoé v pampi je zadel odkri-
vati v prozi Zivljenje tamkajinjih starona-
seljencev v érticah iz cikla ¢rni Kamnitnik
(Loma Negra). Toliko kot leposlovec.

Yinko Zitnik (Budnik) je pred veojno izdal
posebno zbirko pesmi iz Miadike, kjer je na-
stopil in nato prefel v Dom in evet z zanimivi-
mi, tehmiéno virtuoznimi pesmimi iz kmet-
skega okolja. V emigraciji pa se jo razvil kot
Budnik v izrazitega religioznega “budnika”, V
tej njegovi plodni liriki, ki je svojevrsten
dokument emigracije, se nahaja marsikatera
literarna dragocenost, le da bi jo bilo treba
izbrati iz véasih oblutno prevelike didsktié¢-
nosti in tehniéne virtuoznosti, Tak izbor bi ga
postavil v vrsto izrazitih in moénih pesnikov
iz navdiha prenovitve &loveka v movo duhov-
nost in rodoljubnost.

Iz tega ro-
du petdesetlet-
nikov je tudi
dramatik JoZe
Vombergar, pi-
satelj Ze kla-
siéne slovenske
komedije VO-
DA, ki je iz-
dana Ze v treh
izdajah in bila
igrana po vseh
slovenskih od-
'rih domovine
in tujine vklju-
&no z ljubljanskim Narodnim gledaliéem pod
Zupanéidevim vodstvom (dec. 1932), pa po
hrvatskih in slovaikih odrih, kjer je krozila
v njihovih prevodih. (Pripravijen je bil prevod
tudi v nem &no). Vombergar ima v svoji
“preteklosti” veé del, kakor pa v emigraeiji,
kajti poleg Vode je napisal tudi drami Vrnitev,
Zlato tele, ki sta obe iz&li v knjigah. V knjigi
pa niso izile naslednje drame, ki jih je kar
sipal in g0 =e igrale po prosvetnih odrih in v
radijski postaji. To so Zaloigre Konkurz, Igra
Zivljenja, Krik krvi, ki so bile predlozene Pro-
svetni zvezi, Glavno njegovo delo pred vojno
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je bila slufna igra v ljubljanskem radiu, ki jo
je on uvedel in tudi izpopolnil tako, da je bu-
dila zanimanje tudi v inozemstvu. Jaka Smod-
laka, glavni junak teh neitetih igric, je bila
tedaj najpopularnej a oseba med poslusalei ra-
dia, in z njegovo osebo v zvezi so se komenti-
rali vsi dogodki nafega javnegs Zivljenja ti-
stih let. Te igrice so bile Zgode satire na so-
dobne navade in razvade (loéitev, ljubezen
itd.), Nad dvajset je bilo teh iger o Smodlaki
in radio jih je oddajal osem let. To bi bil go-
tovo slovenski najveéji humoristiéno-satiriéni
tekst, da je izfel v tisku, za kar je Vombergar
* ze imel zaloZnika (in tudi prevajalca v nem-
£¢ino), pa je vse prepredila vojna. Toda svo-
jega dramatiépega udejstyovanja v emigraci-
ji ni zatrl, ter je v tem smislu napisal veé
stvari v italijanskih tabori#¢ih. V Argentini
moramo  imenovati prvo emigracijsko dramo
Napad, katere soavtor je bil in je dozivela
uspeh v predstavi IDNAVE, dalje dramatski
prizor ob :kofovem prihodu, ki je bil tiskan v
Duhovnem zivljenju, ter cdlomek tabori&éne
igre Tabor brezpravnih, ki je bil priobéen v
Nmay éez izaro. Sicer pa se je tu spustil v
prozo in napisal veé humoresk za Zbornik-
Koledar Svobodne Slovenije, za Svobodno Slo-
venijo, n. pr. M.M.M., — Matejevega Matija
Matic, v katerih pa ni dosegal takega uspe-
ha, kakor ga je v dramah, ki so pravo polje
njegovega dejstvovanja. In tu bi Zeleli, da se
povrne nanj z novimi motivi, ne samo s po-
pravljanji starih del (Vode, Vrnitve itd).
Istega rodu
je tudi mladin-
ski pisatel ]
Mirko Kunéig,
syoj ¢as popu-
larni Slovenéev
Kotitkoy  stri-
ek, ki pa v e-
migraciji ge
zdaleka ni raz-
vil takine de-
lavnosti, kakor
jo je doma. Bil
je sotrudnik
mladingkih Ii-
stov: “Angeléek”, “Vrtec”, Mladi junak” in
“Nai rod”. Urejeval je “Mladega Slovenca™
(Koti¢kov stridek). Pisal igre za vsakoletne
materinske proslave v Ljubljani. Rekopisi so
vedinoma izgubljeni. Bil sotrudnik revij: “Pla-
men”, “Prerod”, “Svobodna mladina” (po Ko-

sovelovi smrti), “Gruda”, “Zenski svet”, “Od-
mevi”, “Domaéi prijatelj”, “Mladika.” Napisal
veé reportai in feljtonov v “Slovenca”. Pred
priblizno 25 leti se je preselil od sestre in pu-
stil tam znaten kup pesmi v rokopisu.
Njegov svak si je z njimi kuhal &rno kavo.
Sest pesmi je zmeckanih oblezalo na tieh. Te
je iz radovednost pobral pok. Suhy, ko je bil
na obisku. Izroé&il jih je Otonu Zupanéifu in
nato uredniku “Ljubljanskega Zvona” Franu
Albrehta, ki jih je objavil. Tako je po naklju-
¢ju postal tudi sotrudnik “Ljubljanskega zZvo-
na”. Bil je élan “Mladega Pen kluba”. Pozneje
se je vsega posvetil mladinski literaturi.

Na Dovjem pod.Triglavom je imel zbranega
veliko folklornega gradiva (za veé knjig). Hi-
%o, v kateri je bilo shranjeno to narodno blago
je okupator zazZgal. Zgorelo je vse. Med vojno
je Mirko Kunéié #Zivel v Stiéni na Dolenj-
skem. Spesnil je celo zbirko novih pesmi in jih
zakopal, Motivi: internacija, preseljevanje, po-
#igi itd, Po begu iz Stiéne so rokopizi pridli v
roke nekomu, ki jih je, tako je glasilo poroé&i-
lo iz domovine — nekaj izdal pod svojim ime-
nom. Med vojno je bila v ljubljanskem dram-
skem gledaliféu uprizorjena “Triglavska ro-
7a”, ki jo je zalo¥ila Jugoslovanska knjigar-
na. Ista knjigarna je zalozila Se naslédnja
Kunéi¢eva dela: “Najdenéek Jokec”, “Pticek
z dvema klju¢koma”, “Za zidano voljo”, “Tin-
¢ek in Tondek”, “Nebeska lestvica” “Emil in
detektivi” (prevod), “Pikica in Tonéek” (pre-
vod), “Ali je kaj trden most?”. Zbirka mladin-
skih iger je izfla v zalozbi “Mladi oder”, zbir-
ka pesmi pri Mohorjevi, pri Uditeljski tiskar-
ni 3 knjige “Triglavskih pravljic”; v zalozbi
“Nove zalozbe” med vojno zbirka pesmi “Mat-
janZek” in slikanica ABC. Veliko vrednost
po jeziku in folklori ter po karakteristiéni
oznaki nastopajoéih ljudi bodo imele njego-
ve Triglaveke pravljice, pa tudi igra MTyi-
glavska roZa, ki je fe zdaj na repertoarjih v
domovini, kakor sem bral in je hvaleina
odrska podoba pravijiéne triglavske folklore.
V emigraciji ima to prednost, da je njegova
“Nasa beseda” izila kot prva knjiga emigraci-
je v Ttaliji, tiskana s &rkami brez Sumevcev,
ki jih ni bilo dobiti v la kih tiskarnah, Njego-
va povest Cmokee Poskokec je izila kot knjiga
v Korogki Kroniki. V taboriiéih je sodeloval
pri slehernih prireditvah s svojimi netiskanimi
teksti. Po prihodu v Argentino pa se je od-
tegnil temu delu, le z malimi izjemami do lan-
skega Zbornika-Koledarja, ko je zopet nasto-
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pil s sveZimi izredno posredenimi mladinskimi
pesmimi iz novega okolja, s pesmimi, ki kar
vabijo po nadaljevanju in po knjiZni izdaji.
Bo to gotovo najlepia otroka poezija nase
emigracije, V prozi pa #e ni nadel hvaleZne-
ga gradiva, odkar /se mu je odmaknilo gorenj-
sko folklorno bogastvo, v kriolskega pa se le
podasi viiva (v Slovenski besedi).

Stefan  Ton-
kli je pesnik, ki
je bil na Pri-
morskem  po-
znan kot plo-
doviti  reflek-
=ivni pesnik
pod ime n o m
Stefan Sejavec
ter je izdal
tam Ze v le-
tu 1934 zbirko
Pesmi in isto-
tam Se pred od-
hodom v emi-
gracijo drugo (1948) Beini oblaki. V tem de-
setletju najvedjega pritiska na slovensko kul-
turo na Gorikem je bil Tonkli glavni njen
pesnik, ki je vztrajal na domaéih tleh in pisal
svoje filozofsko melanholiéne pesmi, nadalju-
joé¢ gregoréifeveko tradicijo duhovnitkega
pevea. (Bil je tedaj kaplan v Brestovici na
Krasu, upravnik Grahovega in profesor duhov-
nega semeniséa v Gorici). Po prihodu v Argen-
tino je izdal sonetni venee v spomin padlim v
tej revoluciji Neurejeni venee, ter lani v Zbor-
niku-Koledarju Svobodne Slovenije nov sonet-
ni venec Materi, ter v raznih listih pod ime-
nom Slavko Srebrnié veé pesmi. Ce je bil Neu-
rejeni venes resniéno Ee neurejen, je vemee
Materi vse bolj plastien in dognan, pesem v
spomin pokojnemu Kasteleu, ponesredenem na
Aconcagui, pa je dobrun pesem samoraslega
pesnika. Tonklijeva refleksivna melanholija
dobiva sodobne argentinske nisnse in postaja
tiha pesem emigracijske usodnosti idealista v
zgolj tehniénem svetu amerikanizma.

Ob te pisatelje sedaj veé ali manj petdeset-
letnike (najmlajsi med njimi je Tonkli, 45
letnik), je v emigraciji zelo plodna generacija
prozaistov ki je nastopila tik pred drugo sve-
tovno vojno, in jo predstavljajo Kociper Stan-
ko, Siméie Zorko, (Sulinov Bine) in Krivec
Joze. Vsi so pri:li Ze £ svojimi knjiZnimi zbir-
kami v emigracijo.

Kociper ima
'za sabo Ze
svoj veliki ro-
ran Goricanec,
ki je dobil v
letu 1942 Pre-
fernovo nagra-
do mesta Ljub-
ljane in je
vzbudil splogno
pozornost
s svojimi sli-
kovitimi  opizi
Prlekije, svoje
domovine, ter
po idealizmu duhovnega sveta. Kot “velika pe-
sem Slovenskih goric”, je bila tedaj ta stva-
ritev kridena po sodobnih kritikah in je po-
stavila Kocipra na mah med najvidnejfe mla-
de pisatelje. Poleg tega je imel v knjigi tudi
Ze dramo Zasad, agitacijsko ljudsko igro z
ozadjem politiénega boja na vasi, ter v Domu
in svetu tudi duhovni ko dramo “Sentjurjev-
ski provizor, ki je bila Ze dvakrat dana na re-
pertoar Narodnega gledaliséa, toda igrana ni-
koli na njem, pa¢ pa: prvi¢ v Zagrebu (slo-
venska akademija) in drugié na Vrhniki (do-
mobranci). V rokopisu je nosil §e osmosolsko
dramo o — atomski bombi Svitanje (v letu
1936) osem let pred njeno resniéno iznajdbo in
uporabo) ter v Domu in svetu kopico movel
iz obmoéja Slovenskih goric. Vee te njegove
tvorbe odlikuje izrazita besedna slikovitost, na-
ravnost impresionistiéna pesem pokrajine, po-
tem veliki duhovni idealizem ter dramatska
napetost, ki pa véasih izzveni v zunanji gesti
bolj kot v notranji napetosti, ter —govornigka
gostobesednost in folklorni znanstveni opis.
V emigraciji je najprej izdal na Koro kem
fapirografirano novelo Mlin ob Lefnici, ki je
nadaljevanje dominsvetovskih medvojnih no-
vel, potem pa napisal za na§ Zbornik-Koledar
slednje leto vodilno novelo in za Duhovno Ziv- _
lienjo v letu 1953 za slednji mesec krajso pro-
z0, veé ali manj prigodnico na glavni praznik
tistega meseca z epiéno dogodbico iz Slo-
venskih gorie, ki bi #zbrane pod skupnim na-
slovom dale lep ciklus takinih izrazito katoli--
:kih é&rtie, kot jih je n. pr. Erjavec prevel iz
francoi¢ine. Za gledaliice pa, je priredil L
19563 nanovo svoje Svitanje na osnovi rokopi-
sa izpred 16 let ter ga po IDNAVE postavil
na oder, S to predstavo pa ni tako uspel, ka-

kor bi priéakovali (kritika tudi v Freie Pres-
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se) in &aka nove prireditve oz. novega odrske-
ga poizkusa. Ves njegov ciklus novel iz med-
vojnega Doma in sveta je sedaj zbral v knji-
go, ki, je izkla v zaloZbi Slovenske kulturne ak-
cije v Buenos Airesu in nosi ime Mertik, Da
pa Kociper snuje tudi prozo iz sodobnosti, po-
vest iz ¢asa okupacije, je vidno iz odlomka,
ki ga je svoj &as priobéil v Svobodni Sloveniji
in govori o napadu Nemcev na Slovenske go-
rice leta 1941. Bo to njegov novi veliki tekst?

Siméi¢ Zor-
ko (Sulinov Bi-
ne) ima za sa-
bo lepo publici-
stitno in lepo-
slovno delo, saj
je dosegel lep
uspeh s svojo
mladostno po-
vestjo Prebu-
jenje, “letopis™
modernega #tu-
denta. Odlitne
feljtone, ki jih
je  priobéeval
med vojno v 2iki, Obisku, Slovenskem domu,
értice iz Doma in sveta itd. je tedaj zbral v
zbirko Tragedija stoletja. Napisal je tudi tekst
za juna ko opereto Krst pri Savici, katerega
drugo dejanje je bilo priobéeno v Koledarju
Slovenca med vojno, Kot odliden kozer je so-
deloval pri Slovenskem domu ter tudi kot oper-
ni kritik v Domu in svetu. Tako je njegova
pisateljska fiziognomija bila %e precej ostro
zarisana, ko so ga razmere vrgle v emigraci-
jo. Njegovega értice so értice nafega najbolj
svetovljanskega emigracijskega pisatelja, ki
ga zanima predvsem psiholofka analizg do-
godka, tudi sodobna problematika vzdusja, da-
le¢ od slednjega domadijstva, ki mu je tuj, ka-
kor je tudi tuj slednjemu tradicionalizmu. Du-
hovito razoniranje ga priblizuje anglosagki
miselnosti in je zato njegovo delo najblize so-
dobni mnapol kozerski leposlovni knjiZevnosti.
1z tega okvira je dokonéna prireditev operne-
ga teksta Krst pri Savici, ki ga je zadel doma
in zdaj izdal kot samostojno igro. Siméié je
urednik reprezentativne revije v emigraciji
Meddobje.

Dr. Krivee Jo-
Ze tudi ni prifel
prazen v emi-
gracijo. Uve-
ljavljal se je k-
terarno Ze na
ptujski gimna-
zifi ter je na-
stopil v osmo-
folski Mladi
setvi, dasi je
Ze prej pisal
v Mentor, Ra-
zore, Zenski
svet, Mladega
Prekmurea, v mariborsko Piramido. Po wvsto-
pu na univerzo, kjer je napravil juridiéni do-
ktorat, je bil sotrudnik Doma in sveta, Vi-
gredi, Vrtea, Slovenéevega koledarja, Sloven-
skega doma, Domoljuba itd in napisal svojo
zbirko novel za Slovenéevo knjiznico Med
goricami. Prispeval je tudi dve noveli za med-
narodno esperantsko izdajo ma Dunaju, ki pa
menda ni iz8la, Med emigracijo je v Italiji ure-
jeval najbolj&i literarni list v tabori&éih Svet
in dom (v Serviglianu in Senigalliji). V Ar-
gentini sodeluje pri buenosaire kih listih Svo-
bodna Slovenija. Zbornik-Koledar Svobodne
Slovenije, Duhovno Zivljenje, Vrednote, Slo-
venska beseda, pri balantitevski izdaji Nmav
¢ez izaro, z novelo, ki je dozdaj najboljia med
njegovo. tvornestjo, kjer je halodko sentimen-
talnost zamenjala prava dramatska razgiba-
nost. Pise iz emigrantske sodobnosti 3 proble-
mi iz polpretekle revolucije. Ko bo zbral svo-
je emigrantsko ustvarjanje, ga bomo 3ele mog-
i soditi. Zdaj je vodja kulturnega oddelka pri
Dru'tvu Slovencey v Buenos Airesu ter kul-
turni poroc¢evalec Svobodne Slovenije (jke).

Med temi, ki
je zalel med
vojno z literar-
nimi prvenei, je
tudi Niko Je-
loénik, ki je v
emigraciji ob-
aktivnem gle-
dalifénem dela
tudi nadel pot
za literarno u-
stvarjanje, in
sicer v prvem
¢éasu v dérticah
(katerih ena je
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prevedana tudi v kastilji¢ino), pisanih v idea-
listiénem slogu Cankarjevih Podob, z vizio-
narnim elementom ob dogodkih na.ega bojs;
njegovo glavno delo pa je dramatsko pisate-
ljevanje, bodisi kot soavtor domobranzke igre
Napad, predvsem pa kot pisec dramatskih me-
lodramskih del na temo Barage in njegovega
kulta. V teh svojih dramatskih prizorih zdru-
Fuje besedo z muziko in realizem z-vizionar-
noztjo in melodramo.

Izven te generacije ustvarja na svoj nadin
svoj svet dr. V, Arko, katerega opisi planin,
v naiem primeru Barilodkih And, niso brez li-
terarnih vrednosti in morda tudi ambicij. 3e

vedno mi je v spominu opis papig, kot ga je .

nekod podal v Svobodni Sloveniji. Z opisi pla-
ninskih plez in obéutij je izredno svei opiso-
valec, kot je bil pri nas morda samo fe Gre-
gorin, Mlakar pa je dale¢ za njim, toda spo-
drsne mu ob psiholofki graditvi zgodbe, vec-
krat ostane spis samo anekdota, planinski opis
poti in se ne dvigne v literarno umetnost. To-
da tudi tako, kakor so napisane, imajo v Svo-
jem zanru svojo vrednost in vredno nadaljujejo
v emigraciji naio lepo razvito planinsko lite-
rarno tradicijo. ‘

Ti pisatelji so Se iz gederacije — pred voj-
no. Toda naslednje je rodila kot pisatelje voj-
na doma, taborifée in emigracija.

Imenoval bi tu pisatelje prozaiste Ivana Ko-
rodca, Ivana Ogrina, Lojzeta Novaka, pa pes-
nike Susterdica, Janka Rozman, Igorja-Skrian-
ca in Magistra.

. Ivan Korokee
. Je lizredno za-
nimiy pisatelj,
ki ga je ustva-
rilo  Zivljenje
zamo. Izkljuden
iz driawvne fole
v Ljubljani za-
Tadi  demons-
tracij proti I-
talijanom , 1.
dec. 1941 leta.
Ti so ga stal-
no zasledoya-
li, zato se jim
je umaknil 18. maja 1942 s prvim &etni-
ikim bataljonom™ v ilegalo v Gorjance, kot
prvas oborokena nekomunistiéna edinica proti
okupatorju, pa se je potem morala boriti na
\ -

dve strani: proti partizanom in okupatorju.
Pozneje je preZivel Va ke straze in domobran-
stvo in je Ziva prica slave prvega bataljona,
katerega ostanki so bili vrnjeni iz Vetrinja.
Dozivel je kot ranjenec tragedijo ranjenih do-
mobrancev v Lescah in se refil v Vetrinje,
odkoder je bil vrnjen, Toda pobegnil je iz Te-
harij, se vrnil na Korogko in odiel v Argenti-
no. Ta njegovs vojna avantura je njegova
snov, v katero nam daje od ¢asa do &asa pogle-
dati z ostrimi in dramatiénimi opisi, Pesmi in
zapiske, ki jih delal kot legionar, je vse izgu-
bil. V emigracijo je prigel samo s svojimi do-
zivetji, ki jih tu podaja v dramatiénih ter
neizumetniéenih fragmentih v Zbornikih-Kole-
darjih Svobodne Slovenije, v Svobodni Slove-
niji, Duhovnem Zivljenju, Slovenski Besedi
itd. Iz njih sklepam, da so vse ve¢ ali manj
odlomki ene same celote, ki zori v njem in i.ée
oblike, da izbruhne to, kar je Zivljenje tako
nasilno dalo vanj. “PreZivel sem Teharje in
videl umirati nafo mladost 5 pesmijo in sme-
hom na ustnah. To bi rad svetu povedall” mi
je dejal in po odlomkih sodeé, kar nam je Ze
povedal (zdaj literarno boljie, zdaj slabie)
bo njegova izpoved tudi literarno modna, ne
samo dokumentarna,

Tudi pesnik
Igor, Ljubljan-
éan (Adolf
Skrjanec
je dozivel po-
dobno usodo, ki
ga je zanesla
iz gimnazije v
domobran-
stvo, kjerje
prvi¢ zadel pi-
sati in objav-
ljati pesmi in
prozo v Teviji
Slovensko do-
mobranstvo in po raznih internih listih. Po be-
gu na Korofko je el %o dalje do Strasbourga
= ciljem Paris, pa se je od tam vrnil s titovei
proti Jugoslaviji nazaj ter v Spittallu izsto-
pil in se uvrstil med taborifne emigrante.
Zdaj je akademik v Buenos Airesu in eden
glavnih pesnikov argentinske emigracije, so-
delujoé pri vseh listih in revijah. Njegova
rahla lirika prehaja iz revolucionarne zane-
senosti v tiho pesem, v impresijo ter vidno
zori zbirki, ki ga bo Sele pokazala v pravi ob-.
liki.
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2 Pray tako je
- akademik Albin
Magister, ml,
vmmjenee iz Ve-
trinja, ki pa je
ufel iz ikofij-
skih zavodov v
svoji rodni va-
si in se vklju-
¢il v emigra-
cijo. Zelo red-
ko mastopi kot
pesnik, toda ob-
javijene pesmi
80 vse ' moéne
in pritajo o pesn’ku osebnosti (glej pesmi
v Zbornikih-Koledarjih Svobodne Slovgnije
pod imenom Crtomir),

Prav tako je
moéan pesnik
Valiant (Su-
Sterfi¢ Mirko),
ki je zaéel pi-
sati Ze med voj-
no, in so bu-
dile pozornost
njegove pesmiv
Slovenskem do-
mobranstyu. To-
da moéne lirske
podobe je dal v
taboris&ni dobi,
pa tudi pozneje
z redkimi pe-
smimi v slovenskih revijash v Argentini in
Zbornikih-Koledarjih Svobodne Slovenije. Sko-
da, da se veckrat ne oglaia,

Izrazito plod
taboriféne 1i-
terarne vzpod-
budnosti pa je
Prekmurec Loj-
ze Novak, ki
ni “obreme-
njen” z nobeno
literarno  pre-
teklostjo me iz

sa, niti med-
vojnega, Pero
mu je zadelo

pisati Zele v ko-
rofke tabori¥¢ne liste in v Koro'ko Kromiko s
gpominom na melanholi¢ne prekmurske jagne-

predvoinega éa-

di itd.,, podobno kakor je zadenjal Migko
Kranjec. Zato tudi nima v spominu in doZivetju
ne zmag in ne porazov in ne vojne, temveé
mu odpira svoje strani fele Zivljenje v Argen-
tini, kakor ga gleda v svoji okolici: stik s sta-
ro prekmursko emigracijo in z novo, kateri
pripada sam. In iz tega medsebojnega obée-
vanja se mu odpirajo izrazito tukajinje in
sodobne snovi (podobno tako, kot sem doZi-
vel jaz isto v svojem Crnem Kamnitniku), Po-
leg nekaterih slabdith stvari (v prejénjih Zbor-
nikih-Koledarjih Svobodne Slovenije), je v
zborniku Nmav éez izaro podal moéno podobo
tega sveta, morda doslej najbolj e, kateri se
priblizujejo (a je ne dosegajo) értici v Med-
doblju in v pri¢ujoéem Zborniku-Koledarju,

Posebnost ar-
gentinske lite-
rarne udejstvo-
valnosti pa je
razmeroma ve-
liko Stevilo -du-
hovnitkih pisa-
teljev. Ponavlja
se tu tradicija
Pomladnih gla-
sov in prvot-
nega Doma in
sveta. Nekate-
ri pisejo iz no-
tranje nuje u-
metnika, drugi iz potreb duSebriZni tva, pa ne
slabo. Med njimi je najvedji talent najmlajii
med njimi Branko Rozman, ki kot Janko pi-
‘e izredno ljubke impresionistiéne pesmi v sti-
lu najboljiih Sardenkovih. Tudi njegova pro-
za je dobra, dasi Ze izhaja v zadnjem éasu bolj
kot iz notranje bglasenosti iz dugebriZnitke nu-
je (Dnevnik Baragov),

Iz te pise Ja-
nez Kalan, naj-
starej§i med
njimi, pa naj-
bolj popularen,
saj #Ze dolgo
vrsto let pise v
Duhovno  Ziv-
ljenje  kratke
zgodbe iz lo&kih
hribov, torej iz
istega gveta,
kakor ga je na
podoben naéin
obdeloval Ple-

-

:
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stenjak. 8koda, da je omejen na skrajno ozek
prostor in se¢ ne more razmahniti, kajti mar-
sikatera zanimiva in s0éno podana snov bi
terjala novelistiéne obdelave.

Slove n 8 k i
Piere L'Ermite
bi lahko postal
Janko Mernik,
kakor je poka-
zal z nekateri-
mi gvojimi ob-
javljenimi spi-
s. Oglasil se
je le nekajkrat
z motivi iz do-
movine in la-
fkega  begun-
stva,

Ivana Ogrina,
supnika v Luja-
nu v prov. San
Luisu, odlikuje-
jo v njegovih
gpisih  izredno
zivi opisi ar-
gentinske pam-
pe.

Ogrinu  soro-
den je dr, Fr,
Kladnik, ki zivi

sedaj v USA.
Tudi on se je
pokazl kot iz-

redno dober opazovalee argentinskega pamp-
skegn okoljn, — Posebnost med njimi pa
predstavlja Ivan Hribar s svojimi duSe-
brizniZkimi dozivijaji v pastirstvu v koro-
gkih poneméenih hribih (Duhovno Zivljenje).

Pesnik Gregor
Mali, znan reli-
giozni pesnik Ze
v domovini, je
doma v Znoji-
ljah pri Kamni-
ku. V izseljen-
stvu sodeluje
predvsem kot
mladinski pe-
snik v Duhov-
nem zivljenju in
Bozjih stezicah.

Izven teh
skupin pa sto-
ji  samorodni
teatrski talent
Marijan  Wil-
lempart, ki se
je vse doslej
tako domg kot
v tujini uveljav-
1jal kot teater-
gkl tehnik, kot
igralec in reZi-
ser * ljubljan-
skega Sentja-
kobskega odra,
tabori énih odrov in buenosaireikih (IDNAVE,
GONGA, itd.), pa je zdaj (septembra 1954) na-
stopil s prvo svojo izvirno igro Zadnji krajec,
ki je dozivela velik uspeh tudi kot leposlovno
delo. Poleg Napada, Krsta pri Savici, Drzave
med gorami, Svitanja, Kaplana Klemena ter
marijanskih severnoameriskih misterijev ter
Baragovih odrskih prireditev, je Zadnji krajee
velika pridobitev emigracijske dramske umet-
nosti tudi po svoji izraziti begunski snovi. Ta
Willempartov prvenec je sicer tehniéno zgled-
na ibsenovka, slogovno gotovg ne izredno de-
lo, toda, kot odrska stvar je uspela in kaze v
svojem avtorju moénega dramatika, o kate-
rem smo prepriéani, da je Sele stopil na pot,
ki 8e ni kenéana.

Taka bi bila nekako podoba pifoéih oseb v
Argentinski emigraciji. Morda sem pozabil e
enega ali drugega, Tako se v Slovenski bese-
di uveljavlja s pesmimi Joi&t. Tako sem Vv
Muenchenski Sloveniji bral svoj &as zelo moé-
ne pesmi neznanega pesnika.., itd. itd., toda
v glavnem bi bil pregled popolen,

Kako pa je s pisanjem literarnih stvari v
Avetraliji in po drugih kontinentih, ne vem,
razen v Indiji, kjer moram imenovati Ze stare-
ga dominsvetovea p. Cukale-ta, ki je od tam
priobéil tri lepe pesmi v Marijino slavo v eni
zadnjih &tevilk Slovenskih misijonov. Iz Afri-
ke, iz Avstralije nimam poroéil, dasi vem, da
v Avstraliji izhaja tudi tiskani slovenski list
Misli. Iz vseh teh krajev bi prosil dopolnil, da
se zbere gradivo za poznejfo ¢im popolnejso
podobo pi:ofe emigracije.

Posebno besedo moramo posvetiti raznim li-
terarnim prevajalcem. Tako je pod France
Kremzar prevel Merschove Ribide, Erjavee
zbirko francoskih katolifkih pisateljey Fran-
coska z diamantinim srcem, pokojni Zupnik
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Lovsin nekaj del iz francoiéine in kastiljici-
ne ter nem &ine, Debeljak v prozi dva Wasto-
va romana, reprezentativmi ep Hernandeza
Martin Fierro, veé argentinske lirike itd. Po-
tokar nekaj drobiZa iz angle&éine itd. itd.

Emigracija je izdala v USA znamenito knji-
go, kakrine Slovenci doma nismo imeli: popol-
no zbirko Psalmov-cerkvenih himn, ki jih je
nanovo iz originala prepeanil Joza Vovk in
izdal v Celoven v lepi brevirski obliki. Poseb-
no psalmi zajamejo = svojo poezijo, dodim pa
s0 cerkvene himne bile vedno trd oreh vseh
prevajaleev (v celoti jih je prevel Silvin Sar-
denko in so bile v njegovi zapui€ini).

Prav tako moramo imenovati tudi tiste, ki
iz slovenitine prevajajo v tuje jezike, in tu
na prvem mestu dr. F. Kolednika s svojim
svetovnim uspehom Juréi¢evega Kozjaka, ki je
po njegovi zaslugi iz.el Ze v veé desetero tu-
jih jezikov, on je priredil tudi FinZgarja in
zdaj Teréeljeve Voznike, te zadnje so prevedii
njegovi prijatelji tudi v kasteljaniéino, Pre-
vajal je v kasteljani¢ino tudi pok. Loviin in
razvil veliko delavnost v informativnem smislu.
Veliko s0 v tej pogledu storili akademiki v
Madridu, ki so preveli nekaj Cankarja, pa tu-
di dali pobudo za prevod slovenske lirike (an-
tologije) in slovenske religiozne lirike (gdé.
Castro) itd.

ZAKLJUCNE BESEDE

Kakina je bodoénost slovenske emigracijske
literature?

Po vseh teh oznafbah in po izmenjavi misli
s pisatelji ;moram reéi, da bo bododnost od-
visna od obéinstva, v kolike bo podpirale nji-
hovo delo,

Ce samo malo pogledamo v delavnice teh
pisateljev, vidimo, da kljub neugodnim raz-
meram, v katere so postavljeni (vedinoma vsi
roéni delavei, razen duhovnikov seveda), ne-
prestano snujejo in oblikujejo svoje misli ter
hoéejo dati izraza na‘d begunski stvarnosti, na-
£i preteklosti, pa tudi nafi soudelebi v svetov-
ni sodobnosti, Obrnil sem se na nekatere izmed
tu omenjenih in sem zvedel o mnogih, pa tudi
sam videl, kaj pripravijajo in na éem dela
njihova misel:

Proza:

Beliéi¢ pripravlja izdalo novih értic; Kocipru,
Kriveu in Sulinovemu Binetu se nabirajo emi-
grantske értice v nove zbirke, prav tako tudi
#¢ Novaku in Debeljaku (Crni Kamnitnik).
Mavser piSe roman & problemom zakona in lo-

&itve v slovensko-amerigki druzini, torej\ 80~
dobni motiv iz USA, poleg értie, ki bi jih Ze
zdravnaj rad videl zbrane v nov :opek. Kra-
mole ima pripravljeno zbirko svojih Pravljic in
novel iz kanadskega Zivljenja, fr. Bazilij po-
vest za mladino Pravljiar. Krivec povest iz
¢asa ptujskega folanja in iz Haloz; Koeciper in
Potokar roman iz nasih revolucijskih dni...
Korofec roman iz “Zivljenja" Prvega bataljo-
na.., Turnsek pripravlja povesti za tria ko-
koroki trg... Hribar zbirko svejih korodkih
duhovnigkih “dogododiv.éin” itd, In ob teh pi-
Sejo staronaseljenci z mnekomunistidno ideolo-
gijo n. pr. Jontez roman o Emerju in na
Koroskem Polaniek povest z Obirja...

Poezija:

O Kalinu Jeremiju vem, da ima napisani
dve zbirki iz Italije (Desplaced Persons, Na
pragu zahoda), ene s poti (Cez ocean), dve iz
Argentine (Vetrinjski trospev in Turja-
£ki labod) poleg Danteja in Hernandeza in dru-
gih zbirk prevodov svetovnih klasikov (Pu-
skina, Krasilskega, Hore, Cida itd.) Zbirkam
zore Janko, Igor, Kos in Jakopié, drugi Vodeb,
mladinsko zbirko ima Kunéié, izbor Budnik...
Zbrana ostalina Novaéana in drughh... Preg-
lja. Drame pife Vombergar in napisal jo je —
Willempart. .. in v naértu jo snuje Korofec in
Turn. ek (Samo) in gotovo e kdo...

Po vsem tem sodeé¢ emigrantska ustvarjal-
nost e ne izumira, izumira morda pripravlje-
nost emigracije podpreti to delavnost in plade-
vati svoj kulturni davek, da se razvije nasa
knjiZevnost, da cvete, da Zivi v svobodi.

Doma molée o nagem delu. In doma molée
tudi literarni ustvarjalei.

Po zadnji statistiki, kakor jo iz ljubljanskih
¢asopizov navaja Meddobje, ni v letu 1953 iz-
lo v domovini — nobeno novo izvirno sloven-
literarno delo... zato ker iziti ni smelo, ker
ni porojeno iz predpisanega duha,

Zato ustvarjajmo mi iz svobode in s &asom
evropske sodobnosti, ustvarjajmo to, desar
doma ne morejo in ne smejo.., Na emigracijo
pade dolinost ohranjevanja sodobnega ustvar-
jajofega duha'za vse slovenstvo, tudi za tisto,
ki je doma in ne more priti do izraza. Ali se
zavedamo teh dolznosti, ki jih imata emigra-
cijski pisatelj in emigracija kot celota do na-
roda? Slovenska kulturna aktivnost se je pre-
selila na ramena emigracije, in to moramo no-
siti in ne je vreéi na tla.

Loma Negra, 8. septembra 1954.
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JOZE JURAK

Nova ureditev dusnega pastirstva
med slovenskimi izseljenci

Joze Jurak, r. 26.
XIL 1920 v Dol. Len-
davi. Gimnazija v No-
vem mestu, teol, Ztu-
dije v Ljubljani. Po-
svefen 11, VI 1944,
Do 1945 kaplan v Smi-
helu pri Novem me-
stu. V begunstvu Zi-
vel v Italiji, V Argen-
tino prispel 1948. Do
1951 v duinem pastir-
stvy v Chivilcoyu v prov. Buenos Aires, od te-
daj dalje deluje v duSnem pastirstvu za Slo-
vence v Buenos Airesu. Urednik verske revije
“Duhovno Zivljenje”. Na osnovi papeske en-
ciklike “Exul familia” imenovan za namestni-
ka direktorja slov. duSnih pastirjev v Argen-
tini.

V 20. stoletju, ze pred prvo svetoyng vojno,
ps potem med obema spopadoma in po drugi
vojni #e posebej, je postalo pereze za kat.
Cerkey vprafanje: Kako obvarovati pred dus-
nim propadom ogromne mase izseljencev, ki
so zapustile iz gospodarskih ali idejnih razlo-
gov svojo zemljo in si poiskale novih moz-
nosti za Zivijenje v deZelah preko morja, Ja-
sno je, da Cerkev kot skrbna duhovna mati
ni mogla ostati mirna ob pojavu razkristjan-
jenja, kateremu je velika vefina izseljencev
hitro zapadla, ker jim je manjkslo duhovne
oskrbe. Tako je priflo do nove papeske okroz-
nice, posvedene izeeljenskemu vprasanju, ki jo
je sv. Ofe Pij XII podpisal na praznik Vezi
Apostola sv. Petra, 1. avgusta 1852 v Castell
Gandolfo in ki nosi naslov: Exul Familia, kar
bi po nafe pomenilo “Begunska druzina”. Ta
konstitucija, ki daje nove smernice za dufno
pastirstvo med
skupinami, je znamenit dokument, ki se bo s
tastjo omenjal v cerkveni zgodovini, za nas
izseljence pa ima tudi velik praktifen pomen.

Predno pa spregovorimo o novi ureditvi dus-
nega pastirstva med slovenskimi izseljenci, se
mi zdi primerno, da na kratko prikaZemo, ko-

jzseljenskimi narodnostnimi

liko se je do te okroZnice moglo storiti v du-
hovnem oziru za Slovence, raztresene po vsem
girnem svetu,

NEKAJ ZGODOVINE

V Francijo =o na#i ljudje hodili zlasti na de-
lo v rudokopih. Zanje so priloZnostno skrbeli
duhovniki, ki so v Parizu #tudirali. Eden izmed
njih je bil n. pr. dr. Ivan Ahéin, sedaj profe-
sor slovenskega semeniiéa v Adrogue, Argen-
tina. Od éasa do ¢asa so pridli k Slovencem v
Franciji duhovniki iz domovine, kot Franc
Gornik, danes Zupnik na Bledu ter Anton
Svele, trenutno Zupnik pri Sv. Lenartu nad
&kofjo Loko. Ogromno delo sta izvrsila msgr.
Valentin Zupanéi¢, ki je bil doma spiritual v
urfulinskem samostanu v Ljubljani ter msgr.
Stanko Grims, kaplan iz &t. Ruperta, Ta dva
sta se za stalno naselila med Slovenci v Fran-
¢iji. Msgr. Grims je sicer malo pred drugo sve-
tovno vojno prisel v Slovenijo z namenom, da
se posveti izseljenski organizaciji Rafaelova
druzba, a je doZivel grozo komunistiéne revo-
lucije in se L. 1945 spet vrnil v Francijo,

V Nemdéijo je vetkrat za krajio dobo zaha-
jal prelat Janez Kalan, Na krajii obisk sta
med Slovence v Neméiji pridla Ijubljanski gkof
dr. Anton Bonaventura Jegli¢ in nekaj let za
njim (1. 1934) mariborski &kof dr. Ivan JoZe
Tomazi€, ki je pripeljal v boZjepotno svetiite
Kevelaer nad 1500 slovenskih rojakov. Zelo ve-
liko dobréga v verskem in socialnem pogledu
je storil tudi dr, Alojzij Kuhar, ko je vrdil v
Parizu sluzbo izseljenskega komisarja, Ze dol-
ga leta pa ofetoveko skrbi za Slovence na
Westfalskem duhovni svetnik T. Tensundern,
Nemece po rodu, a Slovenec po sreu, ki zelo
dobro obvlada nad jezik. °

Na Holandskem je delga leta neumorno de-
loval med Slovenei franéiskanski pater Teotim,
ki se je tudi lepo naudil slovenskega jezika in
storil neizmerno dobrega za nad tamodnji Zi-
velj. Leta 1052 je prenehalo biti njegovo bla-
20 sree, ; :

V Egiptu in Sv. Deieli sta duhowno skrbela
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za slovenske sluzkinje v glavnem iz slovenske-
ga Primorja, francéifkanska patra Cadez in
Jozafat Ambrozié; zadnji je Z¢ danes vy Egiptu.

V Zdruzenih Drzavah Severne Amerike so
skrbeli za slovenske izseljence duhovniki po
slovenskih narodnih Zupnijah ali pa duhovniki
drugih slovanskih narodnosti, Vaino versko-
narodno delo so opravili in ga e opravljajo
slovenski franéiskani iz Lemonta. Prav tako
bo ostalo vedno tesno povezano ime patra Ka-
zimirja Zakrajska OFM 2z delom za versko
ohranitev slovenskih jzseljencev,

V Argentini je prvi zacel skrbeti za Slovence
hrvatski franéifkan p. Leonard Ruskovié, ki
je prisel mednje 1, 1928, Nekaj let nato jih je
za pol leta obiskal duhovni svetnik Janez
Merkun, tedaj Zupnik na Homeun pri Kamniku.
Prvi stalni izseljenski duhovnik za Argentino
pa je 'postal JoZe Kastelic, kaplan na Jese-
nicah, po njegovi tragiéni smrti pa Janez
Hladnik, ki je bil doma kaplan v Metliki in
pred odhodom v Argentino kaplan slovenske
kolonije v Zagrebu. PriloZnostno je delal za
Slovence leta 1953 umrli salezijangki misijonar
Ludvik Pernisek.

V Uruguayu skrbi od ¢asa svojega prihoda
za tamosnje Slovence primorski rojak David
Doktorié.

NOVA DOBA

Masovni umik protikomunistiénih Slovencev
spomladi leta 1945 iz domovine v tuji svet je
povzroéil med drugim tudi reorganizacijo dus-
nega pastirstva med slovenskimi izseljenci.

Najprej je bilo treba urediti dudno pastir-
stvo po begunskih taboriZéih, V Avstriji je
imel vrhovno vodstvo papezev delegat msgr.
dr. Joze Jagodic, za Ttalijo je pa 1. 1945 ime-
noval #kof dr. Roiman kot svojega delegata
prof. Antona Oreharja.

Leta 1948 se je zafela emigracija nasih lju-
di v posamezne evropske ali prekomorske dr-
zave, zlasti v obe Ameriki in Avstralijo,

Tekom ¢&asa se je poloZaj povsod tam,
kjer je kaj veé Slovencev kolikor toliko
uredil, najpréj dejansko, nato pravmo, a na-
zadnje ne povsod enako zadovoljivo. Zanimi-

vo je, da v Argentini po objavljenju okroZni-

ce Exul Familia na dejanskem stanju, ki je
nastalo tekom zadnjih let po zaslugi poirtvo-
valnega dela slovenskih izseljenskih dusnih
pastirjev, skoraj ni bilo treba kaj spremeniti.
Okroznica Exul Familia je le pravno potrdila
~ to, kar je bilo ustaljeno.

STANJE PO ZADNJI OKROZNICI

Okroznica Exul Familia priporoéa krajev-
nim gkofom, naj tudi v bodoCe radi dovoljujejo
jezikovne in narodnostne Zupnije, kjer je paé
to mogoée, Ker pa marsikje ni dovolj ljudi iste
narodnosti toliko skupaj naseljenih, da bi tvo-
rile lastno Zupnijo, novi naseljenci pa le po-
trebujejo duhovnika svoje krvi, ki bi zanje
skrbel v duhovnem oziru, naj se po besedah
okroZnice v takih krajih imenujejo takozvani
izseljenski misijonarji ali kaplani. Te nastavi
sveta stolieca po izseljenskih dufinopastirskih
postojankah, Krajevni skofje morajo te misi-
jonarje sprejeti in jim dati oblast za izvrieva-
nje dufnega pastirstva pri izseljencih. Dologiti
morajo misijonarju cerkev ali kapelo, v ka-
teri opravlja boZjo sluzbo za svoje izseljence
in vrdi dusnopastirske posle. Delo teh izse-
ljengkih duhovnikov vodi in nadzira nparodni
direktor, ki ga postavlja konzistorialna kon-
gregacija, Ta direktor omenjeni kongregaeiji
od ¢asa do éasa porols o svojem delu in delu
njemu podrejenih misijonarjev. Da more uspe- *
Eno poznati in voditi versko zivlijenje svoje
narodnostne skupine v smiglu doloéb Exul Fa-
milia, sprejema redna poroéila posameznih mi-
sijonarjev — dufnih pastirjev. Te dusne pa-
stirje imenujejo krajevni Skofje na predlog
narodnega direktorja. Ta tudi vzdriuje zvezo
med Skofi in njemu podrejenimi dusnimi pa-
stirji in jim posreduje mavodila, ki jih krajev-
ni gkofje dajejo narodnim direktorjem v svrho
¢im bolj uspeinega dufnega pastirstva med
izzeljenci v posameznih Skofijah,

KAKO JE UREJENO DUSNO PASTIR-
STVO V ARGENTINI

Dne 5. decembra 1953 je kardinal Piazza kot
tajnik konzistorialne kongregacije imenoval za
direktorja slovenskik dudnih pastirjev (misi-
jonarjev) g. Antona Oreharjs, ki je dejansko
Ze od leta 1948 vriil posle narodnega direktor-
Jja s tem, da je dosegel pri argentinskih #kofih,
zlasti v Buenos Airesu, La Plati in Mendozi,
potrjenje nekaterih slovenskih duhovnikov, ki
g0 delovali na argentinskih farah z moénimi
slovenskimi skupinami, za slovenske dufne pa-
stirje. Tako so se tekom let ustvarila sloven-
ska dudnopastirska srediséa v Buenos Airesu
— Capital in v Velikem Buencs Airesu (#kofi-
ja La Plata) — Ramos Mejia, San Justo, La-
nus, San Martin, Florida, dalje izven Buenos
Airesa v Mar del Plata in Miramaru ter v
Mendozi in Cordobi,
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Pod vodstvo narodnega direktorja v Argen-
tini spada delovanje vseh verskih organizacij,
ki delujejo med ¢lani slovenske skupnosti v
Argentini. Katolifke organizacije so mu pa
podrejene toliko, kolikor more Cerkev odloéati
o njih v smislu dolo¢b cerkvenoga prava Vv
stvareh vere, nravnosti in cerkvene discipline.

Da ostane slovenski kler v Argentini tesno
medsebojno povezan in enoten in da postane
dusno pastirskoe delo ¢im bolj uspedno, sklicuje
direktor na posvet dusne pastirje, in, kadar
smatra za potrebno, tudi ostale slovenske du-
hovnike.

Slovenski narodni direktor ima veliko pomoé
v slovenskih verskih organizacijah (Katoliska
akeija, Misijonski krozki, Marijina kongrega-
cija). Zelo so koristne tudi katolike organi-
zacije, zlasti mladinske: Slovenska fantovska
zveza in Slovenska deklitka organizacija. Mo-
goféna opora slovenskemu duinemu pastirstvu
v Argentini so tudi verski listi: Duhovno Ziv-
ljenje z otrodko prilogo Bozje stezice, Katolifki
misijoni in za versko socialni apostolat Dru-
zabna pravda.

Tudi kriéanska dobrodelnost spada v delo-
krog narodnega direktorja. V Argentini jo
opravlja ali zgolj po cerkvenih organizacijah
(Vincencijeva konferenca) ali pa tudi po ci-
vilnih,

Slovenski narodni direktor v Argentini spre-
jema navodila za verski apostolat od posebne-
ga odbora argentinskih fkofov za izseljence,
katerega tajnik je istocasno generalni direk-
tor vseh narodnih direktorjev v drzavi. Za so-
cialno udejstvovanje med izseljenci daje ge po-
sebej navodila Mednarodni katoliski odbor za
jzseljenstvo, ki ima svoje podruZnice povsod
tam, kjer Zivijo izseljenci. Predsednik argen-
tinske podruzZnice tega Mednarodnega odbora
je tajnik Ze zgoraj omenjene komisije Skofav
v Argentini, stalni ¢lani pa go direktorji po-
sameznih narodnostnih skupin. Narodni direk-
torji morejo po potrebi v svoji skupnosti orga-
nizirati posebno sekeijo tega odbora za izvrie-
vanje nalog v gmislu ciljev Mednarodnega ka-
tolitkega odbora za izseljenstvo ali pa prev-
zeti k sodelovanju Ze kak obstojeé organizem
s podrobnimi nameni.

DUSNO PASTIRSTYO DRUGOD PO SYETU

Edina nova, v smislu okroinice Exul Fa-
milia ustanovljena slovenska narodnostna Zup-
nija na vsem svetu je danes Zupnija Marije

.

Pomagaj v Torontu v Kanadi. Leta 1949 je v
Kanadi zaéel za Slovence z dufnim pastir-
stvom lazarist dr. Jukob Kolarié CM, katere-
mu sta pomagala dr. M. Pajk in Anton Vuksi-
ni¢. Kasneje je prifel na pomoé e iz Kitajske
pregnani misijonar Janez Kopaé CM. Laza-
rista Kolari¢ in Kopaé sta danes Zupnik in ka-
plan gori omenjene nove slovenske Zupnije. Na

Anton Orehar, direktor slov. duénih
pastirjey v Argentini

zapadu Kanade v mestu Vancouver skusa or-
ganizirati narodnostno Zupnijo med tamo#nji-
mi Slovenci in Hrvati Martin Turk, ki je L
1952 prigel tia iz Cila, Veliko misijonari med
Slovenci v Kanadi in USA bivéi kitajski misi-
jonar Karel Wolbang CM.

V Zdruienih Driavah Severne Amerike je
ostal poloZaj nespremenjen. Zgolj Slovencem
se posveda edinole gkof dr. Greorij RoZman,
ki neutrudno misijonari od kraja do kraja in
pogosto ohidfe tudi Slovence v Kanadi. Dusno
pastirsko je za novo naseljene Slovence po-
skrbljeno v Ze obstojedih slovenskih Zupnijah.

V Avstraliji sta polagala temelje za dusno
pastirstvo med slovenskimi naseljenci frandis-
kana Beno Korbi¢ in Klavdij Okorn, Njiju
je zamenja! p. Rudolf Pifko OFM, ki so ga
pregnali komunisti iz Kitajske. Patra Korbi¢
in Okorn stase po prihodu patra Pifka. vrni-
la v USA, Ufejenegn dusnega pastirstva v
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Avstraliji szaradi zelo razprienih Slovencev do
sedaj ni bilo mogode ustvariti,

Izven Argentine je v Juini Ameriki duhovno
poskrbljeno v omejenem obsegu le v Cilu. Tam
opravlja slovensko duino pastirstvo v glavnem
mestu in okolici, kolikor mu to sluzba dopuséa,
dr, Anton Trdan, V ostalih drzavah JuZne
Amerike pa slovenski rojaki zaenkrat Se nima-
jo te grece, da bi se zanje moglo organizirati
dufnopastirsko delo.

EVROPA

Francija. — Z odlokom koncilske kongre-
gacije z dne 6, aprila 1054 je bila v Parizu
ustanovlijena posebna Slovenska katoliska mi-
sija, katere rektor je Nace Cretnik, ki je obe-

Nace Cretnik, rektor Slov, kat, misije in ravna-
telj duSnopastirskega dela med jug, izseljenci
v Franciji.

nem bil imenovan za ravnatelja celotnega dus-
nopastirskega dela med vsemi jugoslovanskimi
izseljenci v Franeciji. Pisarno Jugoslovanske
katoliske misije v Merlebachu vodi msgr. Stan-
ko Grims, medtem ko delovno podrofje msgra,
Valentina Zupanéiéa obsega vso severno Fran-
cijo. i
Belgija, — Po zadnji svetovni vojni sta pri-
gla tja Zdravko Reven in za njim Vinko Zakelj.
Ob urejanju dufnega pastirstva sta prejela
imenovanje, ki je bilo izdano v konzistorialni
kongregaciji 14. aprila 1954, da sta imenovana

Zdravko Reven Vinko Zakelj
izseljenska misijonarja med slovenskimi in
hrvatskimi verniki v Belgiji
in postavljena do konea 1956 za “izseljenska
misijonarja, ki po navodilih Exul Familine pod
jurizdikeijo krajevnega ordiniarija skrbita za
dusni blagor slovenskih in hrvatskih vernikov

na belgijskem ozemlju.”

V Holandiji je do zadnjega ¢asa vréil sluzbo
slovenskega dusnega pastirja Nande Babnik.

V Italiji sta obiskovaln Slovence po taboris-
&¢ih dr. Pavle Robi¢ in Anton Iskra, ki sta
oba dobila dekret za slovénzkega misijonarja
v smislu okroZnice Exul Familia. V Rimu sta
izvrdila lepo dudno pastirsko delo, tesno pove-
zano & socialno aktivnostjo, sedaj Ze pokojni
p. dr. Hugo Bren OFM in generalni asistent
jezuitskega reda za slovanske narode p, dr.
Anton Predern DJ, kot uradnika pri Asistenza
Pontificia pa p. Jakob Zibert DJ in salezija-
nee dr. Matija Saruga. Na Gorifkem in Pri-
morskem stori veliko dobrega misijonar Joie
Vidmar, ki je Ze tudi veékrat obigkal svoje ro-
jake v Belgiji in na Holandskem.

Za slovenske akademike v Spaniji sta spo-
Getka skrbela lazarista dr, Jakob Kolarié CM
in Janez Petek CM ter duhovnika Alojzij Brez-
nik in Stanko Jazbee, priloZnostno pa tudi os-
tali v Spanijo dodli slovenski duhovniki.

V Anglijo je oddel iz Italije z biviimi slo-
venskimi vojaki Zupnik Ignacij Kunstelj, ki de
danes bdi nad verskim Zivljenjem tamkaj Zu-
vedih Slovencev,

V Neméiji pastirujeta Franc Sefkar in Pe-
ter Roblek.

V Avstriji dusno pastirstvo v smislu okroz-
nice Exul Familia Se ni urejeno, Pred izidom
okroZnice je bil vrhovni duZni pastir za Slo-
vence msgr, dr. JoZe Jagodic z dvema zastop-
nikoma: Janez Hafner za Gradee in prof. Pa-
vel Slapar za Celovee. V taboriséu Spittal vr-
i dusno pastirstvo po smrti Zupnika Mihe Bur-
je Zupnik Anton Miklavéié,
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SLOVENCI

PEREZ

PO SV EIU

SLOVENSKA SKUPNOST V TORONTU

Kdor tam dale¢ o nas kaj slidi ali kdor nas
bolj od blizu opazuje, bi skoraj solzo potoéil
nad naso “skupnostjo”. Vendar pa gkupnosti u-
stvarjati ni tako lahko. Kjer skupnost ¢uva-
jo zastraZene meje, kjer jo veZe jezik in jo
napajajo narodni obifaji, kjer jo izpuhteva do-
maéda zemlja in jo blagoslavlja skupna vera,
tam je skupnost na veéstoletnem izroéilu na-
slonjena in je ni mogoéa kar dez noé raztrgati.
Mi, ki smo se v Torontu in okoli njega naseli-
li, smo pa prinesli 5 seboj samo bole€ino in no-
tranji ¢ut, ki je klical po skapnosti, Veéinoma
smo bili mladi, bogati sicer na trpljenju pre-
teklih let, a revni na izkufnjah, kako iz nié
graditi novo skupnost, v novi deZeli, kjer je
%ruha in svobode v izobilju. Poleg tega v novi
domovini nismo nasli nobenih osnov kake slo-
venske skupnosti. Zato je razumljivo, da ni
bilo vedno jasno, kaj naj bo vsebina te skup-
nosti: Ali Zupnija ali samo druZabno-kulturna
povezanost? Kaj naj bo srediiée nafe skup-
nosti; ali cerkev z dvorano ali samo nekak slo-
venski dom? Tej nejasnosti se je pridruila Se
razlidnost osebnih okusovy in razliénost ozeb-
nih ter skupinskih stremljenj. Tako je bilo res
dolgo éasa kazno, da je solza nad tako skup-
nostjo upraviéena.

Danes so razmere Ze mnogo bolj razveselji-
ve. Pojmi se jasne, Vrednotenje potreb se pra-
vilno razvriéa in delovne sile se razporejajo,

Vedina Slovencev je uverjena, da nam vsaj
malo more nadomestiti domovino samo slo-
ventka Fupnijn z lastno cerkvijo in dvorano.
Torej skupnost, ki ji bo Marija Pomagaj kot
Mati kraljevala, Ze v lanskem Koledarju je
bilo zapizano, da smo #upnijo dobili in na-
pravili v=e potrebne korake za zidanje cerkve
in dvorane. Naj sledi kratek opis poti, ki pe-
lje do cilja, ki je: lastna slovenska cerkev.

LASTNA SLOVENSKA CERKEV

21. nov. 1953, je torontski nadikoef kardinal
McGuigan dovolil podpisati pogodbo za grad-
njo cerkve. Dovoljenje se je nanadalo samo na
dvorano pod cerkvijo. Koncem novembra je

bila pogodba podpisana s slovenskim stavbeni-
kom Mr. F, Stojeem. Z delom je zadel v zadet-
ku decembra, Proraéun za dvorano je znadal
$ 37876 in bi po pogodbi morala biti konéana
do 14, marca 1954. Da se to ni zgodilo So ¥
veliki meri zakrivile neugodne vremenske raz-
mere v zimskih mesecih,

Dovoljenja za zidanje celotne cerkve torej
Se ni bilo, ker je manjkalo denarja fe za kri-
tje stroskov za dvorano. Da ne bi bilo treba
dvorane zadasno pokrivati in éakati na dovo-
ljenje za& nadaljevanje cerkve, zato je cerkve-
ni odbor #el na delo, da preskrbi novih sred-
stev v fond za zidavo, Organiziral je kampa-
njo od 7. do 21. februarja, ki je prinesla
$ 8095. Odloéil se je tudi za srefolov, ki je v
USA in Kanadi zelo priljubljen naéin zbira-
nja denarnih sredstey za vzvisene namene, Na-
bavil je tri dobitke (avto-1954, TV, hiadilnik).
Sreck je bilo razprodanih 26,810 in so prinesle
$ b5.232 distega dobitka, Slovencem pri tem
Zrebanju sreda ni bila naklonjena. Dalje smo
se Slovenci ndelezili tudi Skofijske kampanje
in smo med seboj nabrali § 2200, Skofiji smo
poslali § 200, druge je kardinal velikodusino
prepustil nagemu fondu. Poleg teh dohodkov
pa prihajajo iz bliZnjih in daljnjih krajev Ka-
nade in USA manjie vsote, ki jih pofiljajo Mu-
riji vdana in hvale#na srea,

Po teh uspelih kampanjah je kardinal 24.
marca t. 1. dovolil tudi zidanje cerkve. Ko to
pifemo — koncem avgusta — cerkev pokriva-
jo. Zivimo v velikem upanju, da jo bomo mogli
Se pred zakljufkom Marijinega leta posvetiti.

Kakréna bo nada cerkev? Dvorana pod cerk-
vijo bo imela prostora za 500 sedeZev. Imela bo
galerijo, pod katero bo kuhinja in Se ena soba.
Nad odrom bosta tudi dve sobi za igralce, V
cerkvi nad dvorano pa bo prostora za 430 se-
deZev, Imela bo kor, pod njim pa bo Zupnijska
pizarna in soba za jokajofe otroke. Cerkev bo
zgrajena v glavnih linijah modernega gotske-
ga sloga in bo imela tri oltarje. Glavni bo po-
sveden Mariji Pomagaj, stranska pa Sreu Je-
zusovemu in Sv, JoZefu.
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Postavljanje ogrodja za slovensko cerkey
v Torontu sredi julija 1954

NAS NADPASTIR MED NAMI

Skof dr. Gregorij RoZman je gotovo najvedji
dobrotvornik slovenske Zupnije in Marijine -
cerkve. Ne samo zato, ker je za cerkey daro-
val Ze blizu $ 600, ampak tudi zaradi njegove-
ga pastirovanja, Kadarkoli ga je g. Zupnik po-
vabil, naj pride med nas, se je vabilu vedno
odzval. Za Vsg svete leta 10563, je Misijonski
kroZek priredil “Baragovo tridnevnico” v spo-
min gtoletnice Baragovega fkofovskega posve-
¢éenja. Vse poboZnosti tridnevnice je vodil g.
gkof, ki je zadnji dan tudi blagoslovil Raragoy
doprsni kip, delo akad. kiparja g. F. Gorieta.
Tridnevnico je zakljuéil s svojim govorom, v
katerem je prikazal Barago kot ikofa.

V postnem &asu leta 1954. je bil prevzvideni
zopet med nami, V duhovni obnovi, ki jo je vo-
dil v tednu med tiho in cvetno nedeljo, nas je
pripravil na Veliko noé, Na cvetno nedeljo je
slovesno sprejel stare in nove glane v druétvo
N.LJ. in blagoslovil novi drustveni prapor.
Tudi veliki teden je Ze ostal v Torontu, obisko-
val je bolnike, spovedoval, pridigal na veliki
petek, blagoslavljal Zivila na veliko soboto in
z namj zapel veselo Alelujo na Veliko noé,

Pravtako je naSe vsakoletno romanje v Mid-
land letos ponovno vodil nag prevzvizeni. Ro-
manje je bilo v nedeljo 20. junija. Naslednjo
nedeljo pa je bil pod njegovim vodstvom prive-
jen Baragov dan, ki ga je organiziral Misijon-
ski kroZek. Ob tej priliki je M. K. skofu tudi
destital za njegov 25 letni jubilej. Z Baragovim
dnem je bilo tudi zdruZeno prvo obhajilo, ko

je Sest slovenskih deklic iz rok slovenskega
gkofa prvié prejelo Angelski kruh.

Od 30. jul. do 2. avg. je 83 Zena in deklet
imelo zaprte duhovne vaje, ki jih je zopet vo-
dil zkof, prav tako za fante in mozZe od 3. do
6. sept.

Cerkev zidamo v tem Marijinem letu, nas
tkof dr. Gregorij Rozman pa prihaja med nas
in gradi v nas boZje kraljestvo, da dozidana
cerkev ne bi ostala prazna.

SE NEKAJ PRIREDITEV NASE ZUPNLIE

Marijino leto smo zaéeli s tridnevnico, ki jo
je od 4. do 6. dec. 1953, imel misijonar Rev.
K. Volbank. Kmalu v zadetku 1954. je bil
ustanovljen Zupnijski odbor za proslave Ma-
rijinega leta. Izvolili so ga predstavniki ver-
skih organizacij: druStva N.IJ., KA. in Ma-
rijine kongregacije za dekleta. Odbor izdaja
vsake 14 dri svoje informativno glasilo. Orga-
niziral je proslavo dela na praznik sv. Jozefa
in skupinsko obiskovanje Marijinih cerkva na
dan_ Marijinega Oznanenja. Za 15. avgust je
pripravil veliko marijansko romanje za Slo-
vence k Mariji Milosti v Marylake, Ont, To
romanje je bilo res mogoéna in obenem pri-
sréna manifestacija slovenske vdanost: Brez-
madezni. Vodil ga je g. zupnlk Rev. dr. J, Ko-
larié.

Naj omenim (e ene zaprte duhovne vaje pod
vodstvom Rev, K. Volbanka v Manreci od 23.
do 25. julija za moZe in fante. Organizacijo
vzeh duhovnih vaj je Zupnik poveril KA.

V veszelje na&im otrokom in njihovim star-
fem je tudi zadnje leto druitvo N.IJ prire-
dilo MiklavZev vecer. Isto drustvo je za 4.
april 19564, povabilo iz Clevelanda Mr. JoZeta
Grdino, ki je kazal slike obredoy velikega ted-
na v Jeruzalemu, ki jih je sam ozebno posnel.
Obenem je v filmu pokazal tudi 14 postaj kri-
Zevega pota, ki jih je za slovensko cerkey izde-
lal g. Gor.e.

SLOVENSKA SOLA

Slovenska fola je pod vodstvom Rev. J. Kopa-
¢a nadaljevala svoje delo, Imela je tri raz-
rede, ki so imeli pouk v soboto dop., popoldne
in v nedeljo. Kot uéne moéi so nastopale: go-
spodiéni Basti¢ Marica, Mehle Stefka ga. Cu-
jezeva in g. S. Plefko. 23. maja o otroci slo-
spodiéni Basti¢ Marica, Mehle Stefka, ga. Cu-
vesske fole pripravili “molitveni dan za otro-
be”; 9. maja t. I. pa so nastopili na proslavi
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Romanje Kanadskih Slovencey pod vodstvom gkofa dr. Roimana y Midland 20. junija 1954

Materinskega dne ki je bil pod okriljem dekli-
ke M. K.

S. K. A, S,

Potreba po posebni organizaciji za sloven-
ske katglitke izobraZence se je pokazala tudi
med nami. V oktobru 1953, so bila poslana va-
bila slovenskim izobraZencem v Torontu in v
juZnem Ontariju. Ustanovni obéni zbor je bil
sklican za 18. okt. Pristopilo 41% povabljenih,
ki so izvolili triélanski odbor, ki mu predse-
duje Mr, ing. dr. W, Bratina. Druftvo je do se-
daj priredilo uspelo proslavo Tomazevaga dné
7. marca in fe #iri meseéne sestanke. Majski
sestanek je bil posveéen problemom, na kate-
re naleti izobrazenee v tujini, Na junijskem
so udelezenci razpravljali o refevanju ideo-
lo_kih problemov. V juliju je bil povabljeni pre-
davatelj podpredsednik Newman Cluba, ki je
prikazal polozaj in delo kanadskih katoligkih
izobraZencev. Na septemberskem sestanku pa
smo se pogovarjali o pravilih, o znaéaju, na-
menu in nalogah SKAS-a.

“CARITAS”

Tiho, skromno, vendar vztrajno in poZrivo-
valno deluje med nami dobrodelno druitvo
“Caritas”. Prispevke zbira in razdeljuje po-
moé bolnim in potrebnim rojakom v Kanadi in
po evropskih taboriiéih. Poleg tombole v letu
1953, je bila njena lepo uspela prirveditey 30,
maja L 1, ko se je z Zalno proslavo spomnila
vseh slovenskih vojnih Zrtev. Cisti dobiéek
proslave je bil namenjen vojnim invalidom.

K. A,

Tudi delovanje K. A. je bilo v preteklem
delovnem letu precej opazno. Za zacetek dela
ja bilo 7. sept. 1953. postavljeno zborovanje,
ra katerem eo odborniki v svojih programskih
govorih obrazlozili smer svojemu udejstvovan-
ju. Drugo zborovanje pa je bilo v zvezi s spre-
jemom novih élanov v KA, Sprejel jih je pre-
vzviseni dr. Gregorij Rozman, ki je bi] tudi na
prvem zborovanju,

V dneh 2, in 3. januara 1954 je KA za izo-
brazence pod imenom “katoligki dijaki' ‘organi-
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zirala studijski teéaj. Podoben teéaj je bil tu-
di 12. in 13 junija 1954. Na obeh so predavali
neélani KA gg. dr. R. Cuje:, Rev. M. Rener,
prof. dr. Mantuani in A. Ambrozié,

SLOVENSKI DRAMATSKI KROZEK

Proti koncu leta 1953. je bil v Torontu usta-
novijen “Slovenski dramatski krozek”. Usta-
novitelji so mu dali nekako tale namen: “Go-
jiti materino besedo in ljubezen do nje, utrje-
vati zvestobo in Ijubezen do duhovno zasuinje-
ne domovine Slovenije in gojiti vse tiste kul-
tarne vrline, ki ¢éloveka utrjujejo v dobrem in
ga navajajo k Bogu.

S. D. K. nam je odigral: 27. dee. 1953, Char-
lesa Dickensa komedijo v treh dejanjih
“Créck za peéjo”, 81 jan. 1964, Karla Pi-
fkorja veseloigro v 3. dejanjih  “Upniki na
plan” in 3. jun. l. 1. Holiere-jevo “Namisljeni
bolnik”. Velik up, 8. D. K. je nova dvorana,
kjer bodo sodelujoéi laZje razvili in pokazali
vse lepe zmoznosti.

HRANILNICA IN POSOJILNICA
DR. J. E. KREKA

Delo in razvoj te nade gospodarske ustano-
ve je razviden iz sledeéih podatkov:

Mesecni zakljuéek 30. junija 1953

Viope' SINOT . chiidahcnaissaands $ 413181
Posojila élanom .........c.ccv0nn »w 890 —
Sevilo €laNOV ....iviinrenaians w 82—
Stevilo posojil ....iccvvivianans - 1—
Meseéni zakljuéek 30. junija 1954,
Vioge &lanov ......ccivevvives $ 3.3892.87
Posojila élanom ..........cie0s » 34.363.57
Stevilo GlRNOV . ..iccvvirevenne - 189.—
SO DOBURE o kv il v vt id sy - 52—

“BOZJA BESEDA"

Zupnik Rev. dr. J. Kolari¢ izdaja meseénik
“Bozja Beseda”. List prinasa é¢lanke verske
in bogoljubne vsebine ter novice iz slovenskih
naselbin po Kanadi. Njegovi bralei so raztre-
seni po vsej firni Kanadi in tudi v USA jih
nekaj. “Bo#Zja Beseda” bo kmain zakljudila
svoj peti letnik. Stiri leta je izhajala kot raz-
mnoZenina, peti letnik pa je Ze tiskan, List se
vedno bolj in belj izpopoljniuje in ga rojaki
radi berd.

KNIZNJICA

V lasti Zupnije deluje v Torontu tudi slo-
venska kniznjiea, ki jo upravlja Marijina kon-

Otroci slovenske %ole v Torontu s Skofom dr. RoZmanom po prvem sv. obhajilu.
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gregacija za dekleta. Stevilo knjig se stalno
veda, enako tudi Stevilo obiskovalcev, zlasti v
zimskih mesecih.

Razvedrila pa niso nudili samo slovenska [

knjiga, &asopis in izleti v naravo. Tudi za ve-s
selo stran &lovekove sprostitve je bilo poskrb-
ljeno. Plese in kinopredstave so prirejali: cer-
kveni odbor, hranilnica in posojilnica ter SNZ.
Slednja izdaja v Torontu tudi glasilo “Sloven-
ska drzava”,

V Torontu je dr. R. Cuje: vodil druzbosloyni
gospodarski kroZek, ki pa, Zal, ni imel mnogo
obiskovalcev. Krozek je zakljucil svoje delo s
spominsko proslavo obletnice izida papegkih
socialnih okroZnic.

UMETNOSTNA RAZSTAVA KIPARJA
GORSETA IN SLIKARJA KRAMOLCA

Velik kulturni dogodek ne samo za Slovence,
ampak za vso torontsko kulturno javnost, je
bila razstava umetnifkih del alademskega sli-
karja in kiparja Franceta Gor.eta iz Cleve-
landa v USA in akademskega slikarja BoZi-
darja M. Kramolea iz Toronta v Kanadi, Raz-
stava je bila odprta od 18, septembra do 9.
oktobra 1958 v galeriji Eglinton v Torontu.

Akad. kipar France Gorde je za to razstavo
pripravil 22 svojih umetnin. Med njimi so bila
nekaterega dela Ze razstavljena v Clevelandu.
Med temi je bilo 6 del, k iso namenjena za slo-
vensko cerkey v Torontu, To so: Sv. Jozef, 4
postaje krizevega pota (4., 8., 11 in 13.) in
KriZzanje iz bakra, Dve deli, “Petelin” v lesu
in “Jesen” sta bili tudi Ze na razstavi v Co-
lumbusu. Prvié je pa bilo na tej razstavi raz-
stavljenih 5 del in sicer “Bole¢ina®, “Spomin”
iz rdede Zgane gline iz Zgane gline, “Maska”
in “Madona”, Za svoje najboljse delo je umat-
nik smatral “Slovenijo” (oreh).

Akademski slikar BoZzo Kramole je bil na
razstavi prav tako zastopan z 22 svojimi u-
metninami-monotipijami in linorezi. Umetnike-
vo razvojno pot so ptrjevala njegova dela od
leta 1951 do zadnjih &asov. Najveé umetnin je
Kramole poslal na razstavo iz leta 1954.

Razstava obeh slovenskih umetnikoy, tako
mojstra Franceta Gorieta, katerega umetnost
ni dobila polnega priznanja samo med Sloven-
ci, ampak tudi v velikih svetovnih umetnigkih
sredi ¢ih, kakor tudi mladega BozZidarja Kra-
molea, je dosegla velilk moralni uspeh.

Zanimanje zanjo je bilo splo&no. Pri otvorjtvi
je bilo nad 800 ljudi. V vsem &i jo je pa ogle-
dalo v dveh tednih skoro dva tiso ljudi. Oba

Franc Gorfe in Bozidar Kramole na razstayi

umetnika sta 29. septembra 1958 priredila tudi

* za Slovence umetnifke vodstvo po razstavi. Po

Gorfetovi razlagi je oba umetnika vodila na-
rodno religiozna ideia za izbiro njunih del za
to razstavo, Ta idejan naj Slovence afirmira v
velikkem svetu, Narodno misel je predstavljal
Gorsetov kip “Slovenija”, kip izrazite Sloven-
ske, ki zre v daljo, éaka in prishukuje utripom
zivljenja njenih razkropljenih otrok. Tudi Kra-
mole je imel na razstavi med svojimi deli iz-
redno lepo sliko Slovenske, ki je predstavlja-
la to narodno idejo.

Kritika v torontskih listih je bila za oba slo-
venska umetnika ugodna, ljudje pa z razstav-
ljenimi umetninami zelo zadovoljni.

Poroéilo verjetno ni popolno, je pa suhopar-
no. Datumi, ; tevilke, prireditve, imena. .. Kador
pa ve, kakSen je v tujini boj za ustvaritev slo-
venske skupnosti in za podaljfanje njenega
Zivljenja, ta bo za temi suhoparnimi podatki
lahko zaslutil mnoZino dela, tezo skrbi in Zrtey,
velicino idealizma, skratka, bujnost Zivljenja,
#ivljenia, ki ga boleéina rodi in ga boledina
spremlja. Slovenski duh prezet z vero prade-
dov in hoteé cohraniti, pomnoZiti in svetu po-
kazati svojo kulturno rast, je ustvarjal in Se
ohranja to Zivljenje.
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SLOVENCI V VELIKI BRITANI]JI

Londonski predstavnik - Visokega komisarja
za begunce, ki po naroéilu organizacije zdruze-
nih narodov sku a lajiati polozaj beguncev, ki
jim iz tega ali onega razloga ni bilo mogoée,
da bi se iz evropskih driav izselili v preko-
morske driave, je nekoé zastopnikom begun-
skih organizacij v Britaniji dejal, da povsem ra-
zume njihove Zelje po ohranitvi narodno-kultur-
nih tradicij med begunci. “Ce begunci pozabi-
jo na vrednote svojega naroda, od katerega jih
je usoda odtrgala, poberejo najslabfe, kar mo-
rejo najti na tujem”, je zatrdil.

Slovenski begunci se vse od svojega prihoda
v Britanijo te resnice zavedajo.

Za ohranitev teh wrednot med tukajinjimi
begunei gotovo najveé stori slovenska “Zupni-
ja” s slovenskim duinim pastirjem. Ta Zupni-
ja ni majhna, saj obsega vse podroéje Arglije,
Walesa in Skotske, po katerem je razkroplje-
nih nekaj stotin slovenskih naseljencev, G. Zup-
nik od dasa do ¢asa obiite svoje farane, zlasti
pred BoZidem in Veliko noéjo, da jim da pri-
loZznosti za spoved in da z njimi znova naveZe
osebne stike. V Londonu samem se slovenski
farani iz mesta in bliZnjih krajev zbirajo vsa-
ko nredeljo v mesecu k vedernicam, katerim
slede redni meseéni sestanki, ki jih organizi-
ra Slovensko dru tvo v sodelovanju z Zupnijo.

Poleg osebnih obiskov je najmocnejia vez
med Zupnijo in raztreseno éredo doslej bilo
Zupnikovo meseéno “Pismo”, ki ga je prejemal
vsak Slovenec, za katerega je bilo mogode
izvedeti naslov. V preteklem letu je “Pismo”
#al prenchalo izhajati, Nadomestila ga je “Na-
ga Lué”, ki jo izdajajo in tiskajo v Celoven za
vse slovenske izseljence v driavah zapadne
Evrope. List objavlja poroéila o nafem Ziv-
ljenju v Britaniji in tako utrjuje medsebojne
vezi, ki 20 v vedni nevarnosti, da se pretrgajo.

Zupnija si je letos v Londonu v neki €loven-
ski hii dobila svojo lastno sobo, kamor je
g. Zupnik prenesel podobo Marije Pomagaj
in kjer so se londonski Slovenci, zlasti pa de-
kleta iz Slovenske Benedije v maju dvakrat
na teden zbirali k majskim poboznostim. Tudi
sedaj se tam Slovenci fe vedno radi zbirajo
ob prostem éasu,

Vsem nafim potrebam pa skromna sobica v
Londonu ne more ustreéi, Zato se je Se lan-

sko leto pojavila misel o nakupu lastne hide
s kapelo, druitvenimi prostori in morebitnimi
stanovanji., Zbirka prispevkov za ta namen je
%e v teku in je Ze rodila nekaj sadov, & kate-
rimi so postavijeni prvi temelji Slovenskega
doma. Upamo, da bo ob letu zbirka toliko
uspela, da bo mogoée misliti na dokonéni ko-
rak. )

Za zupnijo najvainejia ustanova, ki skuda
regevati, kar se v tujem morju rediti da, je Slo-
vensko dru tvo, ki ves éas svojega obstoja de-
luje v najlep em soglazju s slovensko Zupnijo
in njenim dusnim pastirjem. Zal je druitvo v
letoinjem letu zaradi posebnih razmer moglo
svoje delo uspeino opravljati samo v Londonu
in njegovi bliznji okolici. Skupaj z Zupnijo je
prirvedilo 12 meseénih sestankov, na katerih je
gledalitka druZina nekajkrat uspesno nastopi-
la, zlasti na januarskem sestanku, ko je igra-
la “Cvréka za pedjo”. Drustvo je svojim &la-
nom priredilo prijeten Miklaviev vecer, misi-
jonski krozek pesebno misijonske akademijo,
junija pa je drustvo z lepo akademijo podasti-
lo spomin padlih komunistiénih borcev.

S sredstvi, ki jih ima na razpolago, je dru-
stvo skusalo lajSati poloZaj obolelih ¢lanov in
v ta namen izplafalo nekaj podpor. Najvedja
tezava v tem oziru so kar #tevilni primeri
dusevnih bolezni, Z begunskimi organizacijami
drugih narodnosti je druZtvo opozarjalo obla-
sti na to bolede vprazanje in predlagalo pri-
merne ukrepe, vendar se zadeva Se ni pre-
maknila z mrtve todke, Druftvo je ves éas
svojega obstoja navezovalo stike z begunskimi
in britanskimi organizacijami in pri raznih
akeijah nastopalo ter & tem uveljavijalo sloven-
sko ime,

Poleg Slovenskega drudtva deluje v Veliki
Britaniji Slovenska pravda, ki skusa med svo-
jimi ¢lani vzbujati zanimanje za kulturna in
politiéna vpradanja, javnost pa obveifevati o
razmerah, v katerih Zivi narod doma. Svoje na-
zore je Slovenska pravda izraZala predvsem
v Klieu Triglava, ki je sedaj edini slovenski
list, ki izhaja v Britaniji.

Veliko slabost kaZejo slovenski begunei v
Veliki Britaniji s pomanjkanjem smisla za
slovensko begunsko knjigo in éasopis. Sloven-
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sko drudtvo je v tej smeri skufalo vzgajati
svoje élanstvo, pa je doseglo le skromne uspe-
he, e najveé uspeha je imelo z Mohorjevimi
knjigami, ki so e vedno priljubljene in Mo-
horjeva drufba uZiva med begunci Se sfar
sloves.

S slovensko skupino je v Britanijo prislo
tudi nekaj akademikov in mlajiih izobrazen-
cev, ki ob svojem prihodu skorajda niso mogli
misliti na nadaljevanje ali izpelnitey svojih
&tudij, Kijub temu je nekaterim le uspelo, da
=0 nadli moznosti in sredstva za izpolnitev svo-
jih Zelja, pri &emer je nekarim pomagala zla-
sti svojevrstna ureditev londonske univerze,
ki pozna 'tudi takozvane zunanje Studente, Ti
se bavijo & svojimi rednimi zaposlitvami, stu-
dirajo sami ali v vedernih golsh in prihajajo
na univerzo polagati izpite. Tako je doslej v
Britaniji gami konéalo ali izpopolnilo svoje &ta-
dije 5 &tudentov, dva sta pa kmalu po prihodu
v Britanijo odfla na Irsko, kjer sta mogla do-
konéati svoje dtudije. V Britaniji sta ekonom-
sko fakulteto dovrdila gospod in gospa Lavren-
¢ié, filozofsko fakulteto gg. Potokar in Hro-
vat, poseben 14. mesefni akademski teéaj iz
dietetike pa je dovrSila ga. dr. B. Sekolec, Na
Irskem je medicinske {tudije konéal dr. Jancar,
tehniko pa g. M. ErZen. Nekaj studentov :ie
ftudira, Omeniti moramo Se dve Slovenki, ki
sta konéali sestrsko Solo, med njima gdé.
Skrbéevo ki je pri prvem in konénem izpitu
kot najboljia gojenka prejela zlato kolajno.

Z gospodarskimi osamosvojitvami se slo-

SLOVENCI

Letoinje poroéilo o Zivljenju Slovencev v
Franeiji ne more iti preko veli¢astnega slavja

ob priliki obiska kardinala Piazze, tajnika Kon--

zistorialne kongregacije, ki je leta 1953, na je-
sen prifel v Pariz, da na licu mesta preudi po-
trebe in polozaj kat. izseljencev. Skupaj z dru-
gimi narodi — 18 po Stevila — =o Slovenci v
Franciji priredili cerkveno poboZnost v cer-
kvi na Montmartru, katero je vodil kardinal
Piazza, pri njej pa o imeli kratke nagovore
verski predstavniki vseh narodnosti. Za Slo-
vence je govoril Nace Cretnik. Kardinal Piaz-
za =e¢ je ob koncu slovesnosti fe posebej po-
mudil med Slovenei ter obujal spomine na pre-
lepi kongres Kristusa Kralja v Ljubljani leta
1939, Slovenci in Hrvatje zkupno o0 papeZeve-

ski naseljenci v Britaniji ne moremo pohvaliti.
Menda prav vsi so zaposleni v raznih sluzbah
predvsem v tekstilni industriji, premogovni-
kih in poljedelstvu, Le majhno &tevilo izobra-
Zencev se je prerinilo do nemanualnih zapo-
slitev. Na sploino pa moramo redi, da Zive
slovenski naseljenci v dokaj ugodnih gmotnih
razmerah, kar potrjujejo vedno novi nakupi
hii, Kar lepo stevilo druZin in skupin fantov
7e ima lastne domove, Ce Britanije ne bodo za-
dele kake gospodarske teZave, se bo Stevilo
slovenskih domov gotove poveéalo.

V Britanijo so v letih 1047 in 48 prisli za-
mo fantje in dekleta, druZine so odhajale dru-
gam. Skrbi za mladi rod v prvih éasih zato ni
bilo. Z ustanavijanjem druZin in v zadnjem
¢asu s priseljevanjem druZinskih &élanoy iz do-
movine, pa se pojavilo tudi vprasanje, kako v
mladem rodu vzbujati in ghranjati ljubesen do
jezika, zemlje in naroda, iz katerega je izSel.
Zaradi raztresenosti druzin po vsej Britaniji
nedeljske #ole ne morejo biti reditev. Poletna
Sola, v katero bi e zbrali slovenski otroci iz
vse Britanije bo edini izhod. Taka Sola pa bo
mogoéa samo, ¢e si bodo naseljenci lahko u-
stvarili svoj Slovenski dom v Londonu, Ce ga
bodo prihodnje leto res dobili, bo mogode re-
§iti vprasanje narodne vzgoje tukajinjih slo-
venskih otrok. In porodila o Zivljenju sloven-
skih naseljencey v Veliki Britaniji bodo v pri-
Jhodnjih Zbornikih-Koledarjih bogatejia in se-
veda razveseljivejfa. Pravo Zivljenje se bo mo-
glo razvijati samo v lastnem domu.

V FRANCI]JI

mu predstavniku izro&ili lep spomin, ki ga je
izdelal Juréek Meunblat.

Ta dan pa 2o Slovenci priredili e vrsto dru-
gih nastopov: pri skupni ma i v cerkvi sy, Se-
verina je prepeval slovenski zbor izseljencev iz
Bruay-a v Pas-de-Calais pod vodstvom pevo-
vodje Franca Pera in isti zbor je na povabilo
pariske radijske postaje podal francoskim po-
slugalcem nekaj nafih najlepfih pesmi. Odda-
jo je vodil urednik slovenskih programov pa-
ri kegn radia Hrvoj Maister. Probleme slov.
izseljencev v Franeiji je pri tej oddaji prikazal
Martin Gregoréic,

Da pa slovenski obiskovalei cerkvene poboz-
nosti na Montmartru ne bi bili prikrajsani, je
isti pevski zbor tudi njim pripravil prijeten
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Romanje Slovencev v Franciji v Habsterdick

1. maja 1954, V sredini Msgr. Rupp, general-

ni vikar parifke nadfkofije, levo Msgr. Valen-

tin Zupanéié, desno Msgr. Stanko Grims ter

Nace Cretnik, ravnatelj dufnopastirskega dela
med slovenskimi izseljenci

veder slovenske pesmi, nad katerim so bili
navzoéi francoski povabljenci oéarani.

1. maja 1954 pa so Slovenci ob francosko-
nemiki meji, kakor sploh iz vse vzhodne in se-
verne 'Francije pokazali, da so tudi v tujini
ohranili éno najlepiih naZih lastnosti — lju-
bezen do Marije, Ta dan so se namreé¢ Ze v
zgodnjih jutranjih urah zbrali pred cerkvijo
v Habsterdicku, kjer je lep oltar z brezjansko
Marijo privabil #tevilno kopico avtobusov, s
katerimi so se pripeljali slovenski romarji.
Prisli =0 izeeljenci iz Merlebacha, iz Aumetza
in Algrange, iz Tucquegnieux z Jankoviéem Na
¢elu, priili iz Crentzwalda in iz oddaljenega
Pas-de-Calais, iz Sallaumines pod vodstvom
msgr. Zupanéiéa, prisli celo iz Nancyja ter ta-
ko z “domaéini” iz Stiring-Wendela in Hab-
sterdicka napolnili skoro do zadnjega koticka
tamoinjo cerkev,

Cerkvena slovesnost, katero je vodil gen.
vikar pariske nad kofije in ravnatelj celotne-
ga duinopastirskega dela med vsemi izseljen-
ci v Franciji msgr. Rupp, se je zalela s sv.
maso, katero je daroval msgr. Zupanéié, Pri-
digal je Nace Cretnik, rektor slovenske kato-
litke ‘misije v Franeiji in vrhovni ravnatelj ce-
lotnega du nopastirskega dela med vsemi ju-
goslovanskimi izseljenci v Franciji. Med sv.
mago je prepeval pevski zbor Slomsek iz Mer-
lebacha pod vodstvom izkuSenega in poZrtvo-
valnega pevovodje Emila Sinkovea, Popoldne
s0 se Slovenei ponovno zbrali v cerkvi, kjer je
najprej govoril msgr. Rupp, nato pa so hile
pete litanije. Po konéani slovesnosti v cerkvi
2o se¢ Slovenci zbrali v dvorani Zipp, kjer je
celotni kulturno-prosvetni veéer vodil Kosec
Frane namesto obolelega Franca Ribi¢a. Ve-
Zer je bil namenjen proslavi godu duinega pa-
stirja msgr. Stanka Grimsa, ki kljub obole-

losti juna ko in pozrtvovalno opravlja svoje
delo, Na vederu so nastopile zlovenske skupine
iz Habsterdicka, Stiring-Wendla, Merlebacha,
Freyminga, Creutzwalda, Sallauminesy — v&i
z lepimi pesmimi in yecitacijami. Pozdrawni na-
govor je imel Jankovié, zakljuénega pa Nace
Cretnik in msgr. Grims Stanko, éigar besede
s0 se globoko v srce vtisnile vsem navzofim.

Da je veler tako lepo uspel, je predvsem,
zaslugn poZrtovalnih pevskih zborov, zlasti pa
vseh pevovodij, ki so neutrudni v svojih napo-
rih ne samo za ohranitey slovenske pesmi med
izseljenci, temveé tudi za njeno raziiritev in
za pridobitev novih prijateljev,

2, majan 1954 pa so se Slovenci zbrali v
Merlebachu, Pri dopoldanski cerkveni sloves-
nosti je govoril o Marijinem letu msgr. Zupan-
¢i¢, popoldne pa so se predstavili igralei Dru-
ftva sv. Barbare iz Sallauminesa z igro “Mii-
nar in njegova héi”. Vse navzode so preseneti
li igralei ne samo s svojimi igralskimi spo-
sobnoztmi, ampak predvem s svojo lepo slo-
veniéino. Zraven je treba pomisiiti, da mladi,
ki so nastopili, niso hodili v nobeno slovensko
folo.

PAS-DE-CALAIS

Namen «lovenskih dru'tev na podroéju Pas-
de-Calais je poleg dobrodelnosti tudi kulturno
udejstvovanje. Vsako teh drustev ima svoj dra-
matski in pevski odsek., Na teh dwveh sloni
glavno kulturno delo med izseljenci, ki pa iz
leta v leto postaja tezje, kajti stari delovni
é¢ni odmirajo, stik z domovino ni veé tisti
kot pred leti in mladi se odtujujejo, i3€oé raz-
vedrila veéinoma drugod.

V Lievin-Lens je bila 30. maja 1954 naj-
veéja prireditey, ko je drustvo sv. Barbare
praznovalo 30 letnico obstoja. Poleg domaéega
druitva so sodelovala vsa enaka slovenska
drudtva v Pas-de-Calais, Domade druitve je
nastopilo z igro Zaklad in g pevskimi toékami.
Lep razvoj slovenske pesmi so pokazala pev-
ska dru¥tva iz Bruay in Sallaumines-Meri-
court.

Vsi slovenski izseljenci iz tega podrocja pa
se vsako leto zberejo ob priliki romanja k Ma-
teri BoZji na Lorette. Letos so se zbrali 15.
avgusta in zastopane so bile vse slovenske ko-
lonije,

V Sallaumines-Mericourt so poleg #tevilne
udelezbe ob 1. majski proslavi v Habsterdicku
priredili zabaven veéer s faljivo igro in petjem,
Pevski zbor sodeluje pri vsaki slovenski sluz-
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bi boZji. odliéno pa je zbor sodeloval pri kr-
#canski manifestaciji za mir, katero je prire-
dilo ved narodnosti,

Bruay-en-Artois yodi trenutno prvenstyo po
stevilu priveditev, kajti nikjer ni bilo toliko
nastopov in iger kakor prav tukaj, nikjer se
petie ne goji 8 tolikino vnemo kakor prav med
Slovenci v Bruay. Privedili so med drugim
prosvetni veder v proslave dr. J. E, Kreka in
podali njegovo igro Tri sestre. — Zbor je v
zadnjem ¢asu pel dvakrat tudi na pariski ra-
dijski postaji.

Potrebno je predvsem poudariti, da je kul-
turno udejstvovanje moZno samo tam, kjer
Slovenci Zive strnjeno naseljeni, zlasti Pas-de-
Calais in Lorraine-Moselle, medtem ko je dru-
god neprimerno teZje, ustvariti kakrino koli
kulturno ognjisée. In prav tam, kjer ni strnje-
nega Zivlja, bi bilo najbolj nujno, podvzeti vse
v ohranitev nase krvi v Franciji. Poudariti pa
je tudi treba, da res nesebiéno in poZrtvoval-

ot

"

Oltar Brezijanske Matere boZje v cerkvi v
Habsterdicku, Pred oltarjem slovenske zastave

no delujejo samo slovenski duhovniki, éeprav
v tezkih okoli§éinah. Spriéo zadrzanja urad-
nih jugoslovanskih oblasti, ki iifejo v svojem
delu med izseljenci samo politien kapital za
svoje strankarske namene, postaja delo du-
hovnikov med izseljenei iz dneva v dan bolj
potrebno in koristno, ako hofemo, da se Slo-
venci v Franciji éim dalj éasa ohranijo.

Odkritje spominske
plosée dr. Klementu
Jugu

Skupina slovenskih gornikov v Bariloéah v
Argentini je dne 26. septembra 1954 odkrila
gpominzko plo&éo znanemu slovenskemu ple-
zaleu in ideologu drustva slovenskih alpini-
stov “Skala” dr. Klementu Jugu ob trideset-
letnici njegove tragiéne smrti v zahodnem de-
lu Triglavske stene,

Spominsko plo&fo so mu postavili in odkrili
na vznoZju “Slovenskega zvonika — Campani-
le Esloveno”, Izdelal jo je kipar Hans Lauer.
Na njej je naslednji napis: Grupo de Escala-
dores Eslovenos al Guia y Maestro Klement
Jug — 1924-1954 — Slovenski planinei vod-
niku in uéitelju Klementu Jugu 1924-1954.

Pri odkritju spominske ploite so sodelovali:
Dr, Voiko Arko, Peter 8trukelj, Viadimir Bre-
zigar, Davorin Jereb, dr. Lojze Grzeti¢, Stane
Golob, Ivan Arnsek, Josko Siméié, Milan Go-
dee, Blaz Razinger in France Jerman,
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IZ KULTURNEGA ZIVLJENJA SLOVENCEV V BS. AIRESU

LIRKOVNA UMETNOST

Slikarica Bara Remec, ki je tudi zadnje po-
letje prebila v okolici Barilo¢ in deloma v Lo-
mi Negri, je iz obeh krajev prinesla vrsto slik,
risb in grafik, V Barilofah je poslikala skalo,
v katero je namesiéen slovenski planinski dom.
Ob novem letu so izdli “Katoliski misijoni” z
novim ovitkom, na katerem so se od Etevilke
do Stevilke menjavali njeni izvirni linorezi v
druzbi z reprodukeijami Triarjevih lesorezov
iz starih misijonskih publikacij v domovini.
Opremila je tudi Debeljakovo pesniiko zbirko
“Mariji” in izdelala platnice za novo revijo
“Meddobje"; v prvi &tevilki je bila serija re-
produkeij njenih oljnatih slik. — Kipar Ahéin,
ki pripravlja skupaj z Baro Remec razstavo za
zadetek prihodnje sezone, je stopil pred jav-
nost samo s keramiéno plaketo “Begunci” na
veceru Tineta Debeljaka, a s tem delom opo-
zoril na izreden dvig svoje umetnosti v raz-
dobju svojega navideznega “molka" zadnjih
dveh let, — H, Gorazd je opremil “Duhovno
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Zivljenje” in ilustriral del “Mladega misijonar-
ja”.

Véasih veselo, véasih trpko je dozivetje, ko
najdeg slovenske umetnike na neslovenskih
prireditvah, Tako je veselo doZivetje, ko se
sreéas s Kramolcem na razstavi religiozne
umetnosti v gktobru 1954, tudi Lovro Janda na
razstavi starejie avstrijske umetnosti te Se
razveseli, saj je bil nazadnje vendar tudi
Avstrijec pred 150 leti; tezje je bilo, ko so pri
skioptiéni reviji korofke umetnosti prikazovali
umetnine s slovenskega ozemlja kot nemsko
umetnost,

V tej pretekli sezoni se je pridelo v Buenos
Airesu tudi sistematiéno razstavljanje sloven-
skih umetnin, Prva razstava je bila v aprilu
ob prvem umetniskem veéeru Slovenske' kul-
turn® akcije. Razstava je nosila naziv “Sloven-
ska pokrajina”, Dvajset pokrajingkih pejsazev
iz Slovenije je pokazalo razvoj pokrajinskega

Del razstave slov, izseljenske grafike v Bs. Airesu. Na sliki je videti g, Marijana Marolta,
organizatorja razstave,
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slikarstva pri Slovencih od Jakopifevih pofet-
kov do slik, ki jih je napravila Bara Remee
v 1. 1945 na Korofkem in v Trstu. Videli smo
e dela Jame, Jakea, Slapernika, Pavlovea,
Miheliéa, Perka in Debenjaka, Slike so poso-
dili privatni lastniki in na ta naéin bo mogo-
¢e v bodoénosti prirediti Se kakdno razstavo. —
Od 8. do 5. septembra se je vriila razstava
slovenske izseljenske grafike, Tofno sedem-
deset grafiénih listov in risb Franceta Gordeta,
Alekse Ivane, pokojnega Marijana Koritnika,
Bozidarja Kramolca in Bare Remee je lahko
spoznal obiskovalec in si ustvaril kaj popolno
predstavo o slovenski umetnosti v izseljenstvu,
— Tretja razstava Siovenske kulturne akcije
je pokazala 9 skulptur in 18 risb Ivana Me-
Stroviéa, Prireditev je imela prvenstven na-
men zopet zbliZati nade rojake z vodilnim hr-
vatskim in svetovnim kiparjem, a je bila tudi
gicer za Slovence pomembna: uveljavili so se

g svojim umetnidkim okusom pri ureditvi in =

razporedbi prostora pa umetnin, seznanili se z

odnosom med mojstrom in slovenstvom v prej-
Enjih éasth in %e posebej v sedanjosti, v izse-
ljenstvu. — Na Debeljakovem veferu 23. sept.
je bila dvorana okragena z 12 deli z grafiéne
razstave, na filozofskem veferu 7. oktobra pa
smo lahko videli lanskoletno Gordetovo razsta-
vo v Clevelandu v Grdinovem filmu.

V juniju in juliju je razstavil svoje akva-
rele arh, Viktor Suléi€, Razstava je bila na-
menjens bolj argentinski javnosti, vendar jo
je obiskalp tudi znatno 3tevilo Slovencev, sta-
rih in novih naseljencev. — Prav ko pifem ta
pregled, pa smo tik pred zacetkom slikarske
razstave Milana Volovika, ki jo pripravija v
galeriji Comte. Razstava bo pokazala 16 olj-
natih slik: dve veliki kompoziciji iz domobran-
skih bojev in na%ega odhoda v tujino, vrsto
prizorov iz slovenskega kmedkega in ribidkega
zivljenja, krajine in tihoZitje, Tudi ta razsta-
va je namenjena sploSnosti, toda po zanima-
nju, ki ga kazejo zanjo Slovenei, bo to velik
dogodek zanje,

GLEDALISCE

8e v lanski sezoni je bilo nekaj manjdih
oderskih nastopov, V San Fernandu so napra-
vili pisateljevi oZji rojaki zelo prisréno Preg-
ljevo prozlavo in izvajali poleg recitacij tudi
dramatiziran prizor. Gojenci apostolske fole
v Adrogueju so na koncu Solskega leta prire-
dili poslovilno akademijo, na kateri so poleg
burkastih Studentoviéin pokazali tudi resne
recitacije in konee “Revizorja”. V Lanusu so
igrali otroci na slovenski narodni praznik, na
MiklavZevanjih pa na raznih krajih mesta in
predmestij. Ve¢ja dramska stvaritev pa je bila
Ivana Korofea oderszka priredba Timmerman-
sove “Flamske Marije”, ki so jo igrali fantje
in deklets na praznik BrezmadeZne.

V zezoni 1054 sem mogel najti naslednje mla-
dinske oderzke nastope: materinske proslave
SDO v Ramosu, Lanusu (Mizeritova igrica),
v Cordobi in Mendozi, Slom&kova proslava v
Ramosu, domobranski v Ramosu (Mizerit:
Zvestoba domobranski ideji) in Lanusu (Mali:
Slava nadim muéencem), — Odrasli so odigra-
li nek prizor pri julijski prireditvi v Lanusu,
kot mova oderska skupina pa Sanhu&éani v
septembru “Ulico &t. 15",

Izmed starejiih gledaliskih druZin je nasto-
pil samo SOvA. V mareu je ponovil iz ene
prejénjih sezon Fodorjevo “Maturo”, v avgu-
stu pa na novo uprizoril “Vrnitev”, ki jo je
pisatelj Joze Vomberger nekoliko predelal.

V marcu ustanovljeni gledaliski odsek Slo-
venske kulturne akeije ni igralska skupina,
ampak oZji krog igraleey, reziserjev in teore-
tikov, ki hofe pospefevati in posredovati igral-
sko umetnost; njegovi élani so tudi izven Bue-
nos Airesa. V argentinski prestolnici je orga-
niziral dramski studio s teoretiénimi predava-
nji (izgovarjava, oderski jezik, zgodovina gle-
dalidés, umetnosti in gledaliski slogi) in
praktitnimi vajami, ki so se jih udelezevali
tudi neflani in potem nastopili na kulturnih
vecerih skupaj z drugimi igralei — gosti, Z re-
citacijami o nastopili na literarnem vederu iz-

. seljenskih pesnikov in pisateljev (Beli¢ié, No-

vaéan) y maju, na argentinskem (Debeljak,
5 argentinskih pesnikov), Novaéanovem, De-
beljakovem in primorskem (Sreéko Kosovel,
Pregeli) veéern, Na Novaéanovem veceru so
podali poleg drugih todk tudi sliki “Friderika
Celjskega" v dveh prizorih, ko smo na prvem
literarnem vederu Ze spoznali prolog k tej dra-
mi, — Oderske uprizoritve tegn odzeka so bile
pa naslednje: na prvem umetnitkem veéern v
aprilu 2. dejanje Gheonovegn misterija “Igra-
lec in milost” in GerZinifeva kantata na De-
beljakoy tekst “Balada o materi”, trije prizo-
ri iz Claudelovih dram (poleg nekaj recitacij)
na vederu, ki je bil posvefen temu dramatiku,
Pregljev “Azazel” v priredbi Marijana Willen-
parta in krstna predstava Willenpartove dra-
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me “Zadnji krajec”, Claudel, GerZinieva kan-

tata, Azazel in “Zadnji krajec” so doziveli po-
novitve, ReZirala sta ta dela Willenpart in
Jeloénik.

Z recitacijami so se pedali tudi ¢lani in é&la-
nice SFZ in SDO.

Ve¢ dokumentarnih filmov, zlasti iz planin-
skega sveta, je spet posnel France Jerman, ki
je snemal tudi v argentinskem filmu podjet-

ja Fitz Roy “Cancién de la Nieve”. V tem fil-
mu je uspesno nastopil kot smuéar in igralec
Dinko Bertoncelj. Tekst tega filma je bil pre-
cej gibek, v nepoznanju smuikega sveta so fil-
mu nazadnje odrezali fe najlepie naravne in
Eportne prizore in se ni dolgo obdrial na spo-
redih, ¢eprav sta nasa rojaka svoji nalogi od-
liéno opravila. i
M. M.

/

GLASEBA

PEVSKI ZBORI V PRETEKLEM LETU

V Velikem Buenos Airesu je v slovenski
skupnosti v preteklem letu delovalo 7 pevskih
zborov. V naslednjepy navajamo glavne nasto-
pe teh zborov.

Na prvem mestu je navesti reprezentativni
zbor Gallus.

Ta zbor je 17. 1. proslavil petletnico svojega
obstoja in podelil ysem ¢lanom, ki pri njem ze
ves ¢as sodelujejo, spominske diplome; 21, 2,
in 28. 2. nastopil na radio Excelsior — odda-
jo sta ponovili postaji El Pueblo in Porteiio;
16. 5. prirvedil koncert narodnih in ponarode-
lih, 1. 6. nastopil v teatru Smart; 6. 6. sode-
loval na spominski proslavi Zrtev revolucije;
4. 7. nastopil v okviru festivala Misica Sacra;
5. 7. pri slovenski oddaji v Radio del Estado;
mosgki zbor je 23. 8. nastopil v Teatro Nacio-
nal Ceravntes. Zbor, katerega vodi dr. Julij
Savelli, je vse leto pel pri slovenski masi na
Belgrano,

Cerkveni pevski zbor San Martin je prayv ta-
ko slavil petletnico. Dirigira mu Boris Paver,
organistka je Matilda Kogoviek. Poje stalno
pri slovenski masi v San Martinu,

Cerkveni pevski zbor v Ramos Mejia je pod
vodstvom pevovodje Gabrijela Camernika na-
stopil 17, 1. skupno s pevskimi zbori iz San
Martina, San Justa in Lanusa na romanju v
San Antonio de Padua, 21. 3. je s koncertom
cerkvenih pesmi proslavil svojo petletnico;
15, B. pa nastopil pred argentinskim obéin-
stvom z Marijinimi pesmimi,

Pevska druZina v Slovenski vasi Lanus je
sestavljena iz medanega- pevskega zbora ter
moskega, ki ju vodi Mirko Spacapan, ter mla-
dinskega, ki ga vodi Zdenka Virantova. Poleg
rednega prepevanja pri slovenski nedeljski ma-
& je zbhor pripravil samostojen koncert, “za-
bavno urico”, &lani zbora pa so predvajali igro
“Uzitkarji”, :

Cerkveni pevski zbor San Justo je pod tak-
tirko JoZeta Marini¢a vse leto prépeval pri
slovenski sluzbi bozji,

Slovenski pevski zbor Soéa v San Fernando
goji pod vodstvom pevovodje JoZeta Miheliéa
predvsem slovensko pesem. Javno je prvié na-
stopil na proslavi Pregljeve sedemdesetletnice,
Zbor veéinoma sestavljajo rojaki iz Slovenszke-
ga Primorja,

SLOVENSKI UMETNIKI

Imena slovenskih umetnikoy srefujemo veé-
krat v izredno bogatem koncertnem zivljenju

Buenos Airesa in beremo poroéila o nastopih
slovenskih izvajaleev. Ti nastopi slovenskih
umetnikoy presegajo sicer okvir slovenske iz-
seljenske skupnosti, ker so vkljudeni v kon-

certno Zivljenje velemesta; vendar je prav, da -

navedemo nastope in uspehe tudi teh Sloven-
cev,

Drago M, Sijanee deluje Ze nad 7 let v Eva
Peron (biv, La Plata), glavnem mestu provin-
ce Buenos Aires, kot dirigent titular Sinfonié-
nega orkestra driavnegan gledaliféa. “Teatro
Argentino” je za Teatrom Colon v Buenos Ai-
resu drugo najvecje gledalidfe Juine Ameri-
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ke. Letos je imenovala Univerza La Plata, ki
steje 40.000 sludalcev, g. Sijanca za profesor-
ja dirigenstva in mu poverila tudi stalno vod-
stvo sinfoniénega orkestra iste univerze, Sto-
lica dirigenstva je prva in edina na kontinen-
tu in jo je ustanovila univerza po uénem na-
értu, ki ga je pripravil g, Sijanec sam, Novo-
ustanovljeni Univerzitetni Sinfonidni Orkester
je uspeino nastopil na “Semana del Arte”
(Teden umetnosti) od 3. do 10. oktobra, &igar
glasbeni del je po nalogu univerze organizi-
ral Sijanee, tukaj splofno znani “Maestro
Drago”. Razen tega je dirigiral serijo kon-
certoy Driavnega zinfoniénega orkestra v Bue-
nos Airesu, katerih prvi — sinfoniéno zborovski
— je bil posveden J. S. Bachu (m. dr. Magni-
ficat), poslednjega pa je posvetil Janacékovi
100-letnici ter Dvorakovi 50-letnici. Posebno
pozornost je vzhudila Janadkova rapsodiin Ta-
ras Bulba, kot prva izvedba v Juini Ameriki.
Drago M. Sijanec je delegat Solnograskega
Mozartea za Juino Ameriko ter ustanovitelj
Argentinskega Mozartea (Mozarteum Argen-
tino) v Buenos Airesu, danes Ze ugledna glas-
hene ustn!'love argentinskega glavnega mesta.
-

Gospa Franja Golobova zavzema nedvom-
no na koncertnem odru prvo mesto med al-
tistkami v Buenos Airesu, Glasbena kritika
poudarja njene svojstvene sposobnosti, moéno
razvajeno koncertno obéinstve pa jo visoko
ceni,

V zadnji sezoni je gospa Golobova pelas naj-
prei na otvoritvenem koncertu Sociedad de
Camara 23. aprila 1954. Izvajano je bilo prvié
v JuZni Ameriki delo Franka Martina “Le vin
herbe”. Dirigiral je dirigent Teatra Colon Ro-
berto Kinsky.

Dne 6. maja 1954 je v Teatro Patagonia na-
stopila v Janadékovem “Diario de un desapa-
recido”, ki je bil predvajan v organizaciji Co-
llegium Musicum.

V ciklusu konecertov, katere je priredila Ge-
neralna direkeija za kulturo 'y ministrstva za
prosveto, je z Drzavnim sinfoniénim orkestrom
nastopila na treh koncertih v Teatro Cervan-
tes: V Bachovi Velikonoéni kantati in oratoriju
Magnificat 7. junija 1954 pod taktirko Maria-
na Draga, V Haendlovem oratoriju Mesias 9.
avgusta pod vodstvom Ferrucia Calusia in 30.
avgusta 1954 v kantati Sergija Prokoffijeva:
Aleksander Nevski, ki je bila prvié izvajana v
Argentini, Dirigiral je Carlos Felix Cillario,

V radijskem prenosu tega koncerta je napo-
vedovalec poudaril, da je gospa Golobova Slo-
venka, ki je konéala glasbeni konservatorij
v Ljubljani, katero je imenoval “znano glasbe-
no sredidée v Lem delu Evrope”. Nato je na-
vajal, da je nadaljevala Etudij v Italiji ter pri-
kazal poslusalcem umetni‘ke uspehe gospe Go-
lobove kot koncertne, operne in oratorijeke
pevke na raznih mednarodnih priveditvah v
Evropi.

Na koncertih, ki jih organizirn Wagneria-
na z velikim sinfoniénim orkastrom, solisti in
zborom Wagneriane, je ga Golobova pela 19.
in 20. julija v Bachovem Pasijonu sv. Janeza
pod taktirko nemikega dirigenta Fritza Leh-
mana kot gosta, 27, in 28. septembra pa v De-
bussyujevem misteriju “Muoéenje sv. Sebasti-
jana” pod taktirko Lamberta Baldija.

7 orkestrom Radia del Estado in zborom
Wagneriane je pela v Beethoynovi 9. sinfoniji
7. 9. in 10, oktobra v dvorani Presidente Pe-
ron pravne fakultete, Vse te tri koncerte je di-
rigiral nem#ki dirigent Dr, Heinz Unger kot
gost, ki sicer stalno deluje v Torontu v Kanadi.
Vsakemu teh koncertov je prisostvovalo nad
3000 ljudi.

Slovenski peveki gbor Gallus je pod vod-
stvom pevovodje dr. Julija Savellija dosegel
tako kvalitetnd' vi&ino, da je v pretekli sezoni
ponovno ¢éastno nastopil pred argentinskim
glasbenim obéinstvom:; Dne 21, in 28, februarja
1954 koncert slovenskih pesmi v Radio Exeel-
gior. 1. junija 1954 v Teatro Smart zelo uspeli
koncert v okviru ciklusa koncertov v organiza-
ciji Glavne direkcije za kulturo v ministrstva
za prosveto, Na sporedu so bili: Gallus, Lajovic,
Ravnik, Tome, Sijanec, GerZinié, Marolt, 23.
avgusta 1954 pa je moiki zbor Gallusa z Dr-
Zavnim sinfoniénim orkestrom v Teatru Na-
cional Cervantes sodeloval pri izvedbi Schoen-
bergove skladbe “El sobreviviente de Varso-

via”, .

Orkester Radio del Estado je v pretekli se-
zoni izvajal sledeée slovenske skladbe: Ma-
riana Kozine Belokranjsko rapsodijo, Lucijana
Marije Skrjanea Koncert za klavir in orkester,
Cirila Krena Suito in Bravniéarjeve skladbo
Kralj Matjaz,

P. M.
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Norveska ilustrirana revija “Aktuell z dne 28.
junija 1952 je objavila celostransko poroéilo s
slikami slovenske begunske druZine
Ficko. Zgoraj levo: Anton Ficko pri delu v to-
varni, Levo spodaj: Zofija Ficko skrbi za pri-
jeten dom. Desno zgoraj: 14-letna Marjetica
Ficko se pelje s kolesom po mleko. Desno spo-
daj: Ludvik, 17 letni sin druZine Ficko, se je
zatopil v Sahovski problem.

Stirimi

Slovenci na
Norveskem

Slovensgki begunei po IL. svetovni vojni so do-
bili zavetiiée in nov dom tudi na Norveikem.
Tja so prifli v glavnem begunei, ki so boleha-
Ii za pljuéno boleznijo. Kdor je prezivel kako
leto v taboriféu in je imel od blizu prilike o-
pazovali vso kramarsko politiko, katere pred-
met so bili :tevilni begunci raznih evropskih
narodov, ki so po krivdi zahodnih zaveznikov
izgubili svojo svobodo in postali Zrtve komu-
nistiénega nasilja, bo 3¢ bolj znal ceniti pleme-
nito gesto norveike vlade, ki je sprejela na
zdravljenje begunce-bolnike, katerih so ze vsi
drugi otepali.

Na Norveiko so prihajali bolni slovenski be.
gunci iz Italije, Avstrije in Neméije. Kolikor
je bilo mogoée ugotoviti, je vseh Slovencey da-
nes na Norveskem 30-40.

Po prihodu na Norve.ko so vse najprej raz-
mestili po sanatorijih, v katerih so ostali do
ozdravitve, nato so pa dobili svojim sposob-
nostim primerne zaposlitve.

Kakor drugod, so se tudi tu slovenski ljudje
ze kar viiveli v norveike razmere. Domadéini
so dobri in imajo *‘nafe ljudi radi, Klima je
ugodna. Poletje je lepo.Dnevi so dolgi in tudi
ponoéi ni teme, Zima je dolga in precej mrzia.
Navadno imajo — 12 stopinj. Snega v izobiljq.
Lani je zadnji skopnel §ele maja meseea,

Za organizacijsko in kulturno Zivljenje ni
pogojev. Slovenski Zivelj na Norveikem je s
slovensko skupnostjo v Argentini v stalni zve-
zi s “Slobodno Slovenijo”, ki redno prihaja
med nje. :

V SPOMIN

Alojzij Vuga

Rojen 7. junija 1880 v
Gorenjem polju (An-
hovo ob Soé&i), Bil do-
ma zidarski mojster
in posestnik v Koj-
skem v Brdih, V Ar-
gentino prispel leta
1948, Umrl 16. avgu-
gta 1053 v Lanusu.

Ignacij Jeriha

Rojen 20.7.1898 pri
Deviei Mariji v Po-
lju. V Argentino pri-
Sel 1948, Zivei v Ciu-
dadeli in nazadnje v
Ramos Mejia. Umrl
26, decembras 1954,
Pokopan na pokopali-
8¢u v Moronu,
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GLAS 1Z AMERIKE

Slovenci, ki smo se raz.li po &irnem svetu in

e nastanili v novih domovinah, ge sedaj sre-
éujemo v dogovorih in pogovorih, za kakrine
nudi prilikko Zbornik-Koledar in druge nase
literarne ustanove, Res smo Slovenei lahko
sreéni, ker smo, éepray majhen narod, vendar
literarno tako odlifno glasan, da se lahko ko-
samo z veéjimi narodi: saj imamo v Cleve-
landu, kjer je sila narodov najjadja, kar dva
éasopisa dnevnika. In v Clevelandu je 26%
takih iz zunanjih deZel in 41% v mestu roje-
nih, kot nam povedo statistike Se 1z leta 1914,
ko smo prodajali prve “bonde"”. Cleveland je
res “cosmopolitan” naselbina, kjer prihajajo
tudi na vodilna mesta moéi oseb iz vseh na-
rodov. .
*Ce omenim /¢ nate narodno in versko gi-
banje v na& metropoli, ki jo &tejemo za naj-
vetjo slovensko naselbino na svetu — za Ljub-
ljuno najveéja, z nad 50.000 Slovenci, ima-
mo tudi nekaj pokazati: tri velike slovenzke
fare s 13 duhovniki in Se 2 medani s slov.
vedino, In narodnih domov imamo 8, od teh
nekatere tako velike, da dajemo v njih tu-
di opere. Pa finanéno smo zastopani z lastnimi
ustanovami: banka in posojilnica, kjer je nad
80 milijonov denarja v prometu slovenskih
Jastnikov.

Ti dve denarni ustanovi obstojata Ze nad 34
let. Bil sem pri zibeli obeh ustanov, ostal na-
to samo z banko, pri kateri sem od 1. 1933, ko
je bila reorganizirana, njen predsednik. Zato
naj podam nekaj besed o njeni koristi za nas
narod. Ima nad 1000 delni¢arjev in kot prava
drZ. banka ima kapitaia 300.000 z veliko rezer-

vo in nad 6 mil. dolarjey. Zadetnik in ustanov-
nik banke, ki se imenuje The North Ameri-
can Bank ali tudi Slovenska banka, je bil vzo-
ren katolian pokojni dr. James Selifkar, ki je
zbral nekaj plonirjev v naselbini, ki so bili ka-
kor stebri, na katere je bila zidana, In je ugpe-
vala — do 6 milijonov, do éasa “kraha” bank,
ko je bilo 8000 bank zamrznjenih v Ameriki,

Banka ima sedaj #e dve podruZnici poleg
glavnega urada, ki je ma naslovu: 6131 St
Clair Ave. Domaéa banka v naselbini, kjer
se pahaja nad 450 domaéih trgovin, ni samo
v korist vsemu narodu, marveé je tudi v po-
nos in v ¢ast imenu naroda,

Naj priporofim to nafe podjetje vsem roja-
kom kjerkoli: vsak narodno zaveden lahko z
njo sodeluje in tako samega sebe in svoj na-
rod podpira. Z banko se lahko sodeluje pisme-
no in to v slovenskem jeziku. Banka ima svoje
viagatelje &irom drugih naselbin, celo tudi v
stari domovini, in z veemi vodimo poslovanje
in finanéne yredbe y nasem jeziku, Pray zanes-
ljivo se lahko obrnete na gornji naslov, Dobili
boste odgovor in upam, da vam bo v éast po-
slovati z nami in z naiim domaéim finanénim
podjetjem. Banka imn celo v Trstu zvezo &
trg. posli. Pladuje pa na vloge po 2%, posoju-
je na hipoteke po 5% in na osebna posojila
po 6% letno.

Rojaki sirom Amerike! Stejmo si v East, da
imamo svoj denarni zavod! Zato priporoéam
vsem nad denarni zavod “Slovensko banko ali
The North American Bank Company.

Anton Grdina, predsednik.

GILAS TRGOVCA IZ SEVERNE AMERIKE

Ker mi je bila dana prilika za oglas in ker
sem prepriéan, da bo knjiga Zbornik Koledar
SVOBODNA SLOVENIJA zopet nekaj izred-
nega, sem se odzval vabilu in podajam nekaj
besed, da tako pride med svet vsaj nekaj o
Zivijenju, ki smo ga na razne naéine dozivlja-
li firom. =veta,

Ce gledam nazaj na 50 let nafega trgovanja,
lahko zapisem, kako smo si morali z vsemi
tezkoéami pomagati naprej do obstanka. Ze
vedkrat sem rekel in zapisal: kdor zaéne trgo-
vino brez skuinje, glavno pa brez denarja,
je podoben é&loveku, ki je padel v yvodo — zdaj
pa plavaj ali pa utoni. In vendar smo Sloven-
ei uspeli,

Poitenost nafa in zadovoljnost z vsakim po-
loZajem prinasata uspeh in obstanek. Vljud-
nost, pridnost in poirtvovalnost so tista podla-
ga, na katero =i naf rojak zida svojo trgov-
gko obrt, Ameriika trgovina je smisel le s ka-
pitalom in sistemom. Mi Slovenei pa, navaje-
ni Ziveti od poitenega dela, nismo zaceli s ka-
pitalom, ampak z dobro voljo méd rojaki za
njih vsakdanje potrebe. Razume se, da smo
zaéeli z malim, in razume se tudi, da iz potre-
be naroda, za narod in z narodom. Vsaj moje
podjetje je bilo tako zadeto in s takim name-
nom vodeno vsa leta od 1. 1003 dalje — pred
50 leti. s

Z naseljevanjem se je morala Siriti tudi trgo-
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vina, da so odjemalei dobili vsega modernega
in pa — da niso #li k tujeu, ki je znal kot pre-
meten trgovec nastaviti v izlozbah tako vidno
in lepo zami:ljeno isto blago, kakrinega smo
imeli mi domaéini, In nasi ljudje, ki niso po-
znali zvija€, so drugod plaéali za isto blago
veé kot bi pri nas, Mi, domaéi trgovei pa smo
morali zaradi takih “kompatitarjev” toliko
bolj trdo delati in na vseh straneh hraniti, da
smo vzdrzali, dokler niso na%i ljudje pridi do
spoznanja, da je SVOJI K SVOJIM . e najbolj-
ge.

Z mnozenjem druzin so prihajale z njimi
veéje potrebe — in nastala je potreba po po-
grebniku. In tudi veéji prostori in modernej-
e naprave. In vse to gre naprej .e sedaj
s poveéano silo in vedjimi zahtevami naroda,

Ce kdo misli, da imajo trgovei denar na o-
staje, se moti. Od podetka vseh 50 let in Ze da-
nes plaéujemo trgovei mnoge obresti, da vzdriu-
jemo trgovinstvo v modernosti, éasom pri-
merno in v zadovoljstvo odjemaleev. Trgovee
pa, ki pripada narodu in je iz naroda, je vedno
vesel, ko vidi rojaka, da je prifel k njemu po
stvari za dom in potrebe,

Slovenei — kjerkoli ste, podpirajte svoje

~

trgovine. S tem podpirate svoj narod in sebe.
Trgovec bo in vas mora upostevati — vsak
¢as in ob vsaki priliki.vam bo ostal naklonjen.

V Clevelanduy imamo 450 raznih domadih
trg. podjetij. Saj nas je celo 5 pogrebnih za-
vodoy. Imamo banko z nad 16 milijoni in hra-
nilnico ne dosti manj. Imamo svoje zdravnike
in odvetnike, mestne odbornike. In iz Cleve-
landa smo poslali v stolna mesto drzave Ohio
celo guvernerja v osebi Frank J. Lauscheta.
Ze govore, da ta moz fe lahko pride v U. S.
Kapitol, Mislite, ljudje bozji, kaj vse zmore-
mo Slovenci! In veste zakaj? Zato, ker zmo
narod slovenski in veren nared, kateremu so
povsod vrata odprta.

Naj %e dodam o svojem trg. podjetju: kadar
od koderkoli kdo pride v Cleveland in potrebu-
je v nakup kakino hifno orodje pohiStva, ngj
se oglasi pri nas. Kjerkoli vpralate za nafe
ime, boste dobili odgovor, da =e na nas lahko
zanesete. Vljudno boste postrezeni. Ce bi kdo
zbolel, ga odpeljemo v bolnico, ake pa bi umrl,
imamo na dveh krajih dostojne prostore za
opremo pogreba. Poklidgite na telefon He.
1-2088, ako pa hocete govoriti 5 starosto Grdi-
nom, se pa oglasite na 10563 E 62 Str.

Narodite si dnevnik!

V Clevelandu izhaja #Ze nad 50 let
slovenski list

- “AMERISKA DOMOVINA™
V. teh ¢asih, ko se vrste svetovni dogod-
ki tako naglo mimo nas, bi moral biti
v vzaki slovenski hisi vsaj en
SLOVENSKI DNEVNIK
Ako #e niste narodeni na

“AMERISKO DOMOVINO”
nam sporoéite in poslali vam jo bomo za
en teden BREZPLACENO na ogled. Izha-
ja ysak dan razen ob sobotah, nedeljah
in postavnih praznikih.

“AMERISKA DOMOVINA"™
je primeroma zelo poceni. Za vse leto
stane samo $10, za pol leta $6, za cetrt
leta $4. Izven Zed. driav $12 na leto.
Narodite si jo na ogled. Prepri¢ani smo,
da vam bo list ugajal,

AMERISKA DOMOVINA

6117 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

Slovenska Milekarna
v Clevelandu

COVER DAIRY

Lastnik:
Josip Meglié in sinovi
1003 East 64th Street
Cleveland 3, Ohio

Razvazame vse mlecne izdelke in
mieko po slovenski naselbini, kakor
tudi v Euclid, Collinwocd
in predmestje.

Ako Zelite vedno sveZe mleko, klidite
EN - 1 - 4228
pa Vam bomo. dostavljali mleko

na dom.

T e



ll&ajsetletnica slovenske trgovine

OBLAK FURNITURE COMPANY
na 6612 St Clair Avenune

v Clevelandu

Meseca avgusta 1954 je poteklo dvajset let odkar je g. Alojzij Oblak, po
domade Iljev Lojze od Sv. Gregorija pri Velikih Laiéah, odprl svojo

TRGOVINO S POHISTVOM

in sicer na 6303 Glocss Avenue. V tej hisi je sedaj sedeZ katolifkih vojnih
veteranov.

Skromen je bil njegov zadetek, a ker je bil posten in dober gospodar,
si je kaj kmalu cpomogel. Spomladi leta 1937 se je preselil na 6612 St. Clair
Avenue v lepo enonadstropno hiSo, katero ‘je leta 1947 kupil. Tu ima Se se-
daj svojo trgovino.

Za dvajsetletnico svojega tigovskega poslovanja je gospod Oblak svo-
jo trgovino tako zunaj, kot znotraj prenovil, izpopolnil, da bo mogel se v
ved&ji meri postredi svojim Stevilnim odjemalcem.

Kar je pa za odjemalca najbolj vaZne, ie pa to, da je gospod Oblak
nadvse pestresljiv gosped, ki mu je za to, da svojim odjemalcem res postreze
po njihovih Zelich in z najbeli§im pohistvom.

Pri gospodu Oblaku lahko dobite pohiftvo tudi na ugodne plagilne
pogoje.

Dostavo kuplienega blaga opravi g. Oblak brezplaéno.

Ob raznih razpredajah pa lahko Se posebno ugedno kupite vse, kar
potrebujete za opremo VaSega stanovanija.

Vsem Slovencem v Clevelandu toplo pripcroéamo, da nabavijo vse
vrete pohiftva in opreme za svoje stanovanje pri postenem slovenskem
podjetjiu

OBLAK FURNITURE COMPANY

6612 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND 3, OHIO

Clevelandéan




Priporo¢ame

SLOVENSEKO POTNISKO PISARNO

AVGUST KOLANDER

6479 St. Clair Avenue

Cleveland 3, Ohio

Velika zaloga in izbira domadega

in angleskega blaga

"TELINOVA™

Modno krojasive

Teli¢ in Novak

Alvarado 875 Ramos Mejia

Janko Arnsek
Luis Pasteur 851

EVITA — VIRREYES

Vam izdela
moske obleke in damske kostime

po najnovejSih moedelih

Lojze Erjavee
Fotograf

Sprejema naredila ob vsakem &asu
in za vsake priliko pride tudi
na dom.

Sprejema amaterska dela.
Alvarado 350

Ramos Mejia T. E. 658-0827

Vsakovrstno prekajeno mesnino,
kranjske klobase, mesne konserve,
vse vrste sirov, sveia jajoq,
Zganje in likerje
Vam nudi
SLOVENSKA
DELIKEATESNA TRGOVINA
. Stojnica 129
MERCADO VELEZ SARSFIELD
CALLE CHIVILCOY 37
vifina Rivadavia 8351
Buenos “Aires T. T. 69-8389

BRIVNICA IN PARFUMERIJA

"10S ALPES”

Fvan Znidar
DRYSDALE 5614
(Naproti Sole)

Carapachay

ZLATARNA in URARNA
BOYU

Olazébal 2336
URE

Tel. 76 - 9160

ZLATNINA
SREBRNINA

NAKIT

VSA POPRAVILA IN PREDELAVE NAKITA TOCNO IN ZANESLJIVO




NAROCI,

BERI,
RAZMISLJAJ,
PRIPOROCAJ
REVIJO

DUHOVNO ZIVLJENJE

Naroéa in placa se:

Argentina: Dusnopastirska pisarna, Vie-
tor Martinez 50, Buenos Aires

Brazilija: Vinko Mirt Caixa Postal 7058,
Sao Paulo, Brasil

U. S. A.: Slovenska pisarna, 6116 Glas
Ave,, Cleveland 3, Ohio, U. S. A,

Kanada: France Turk, 263 Oakwood
Ave., Toronto, Ontario, Canada

Trst: Marijina druzba, Vis Risorta 3,
Trieste

Italija: Zora Pi3¢anee, Riva Piazzutta 18,
Gorizia, Italia

Avstrija: DruZba syv. Mohorja, Viktrin-
gerring 26, Klagenfurt

Avstralija: Fr. Rudolf Pivko, 45 Victo-
ria Street, Waverley, N. S. W.

STAVBENO IN POHISTVENO

MIZARSTVO

Carpinteria Mecanieca

DOCK SUD

Calle Sargento Ponce 1063

T. E. 22-3693

Dock Sud Buenos Aires

JozZe Rus

GRADBENI TEHNIK

NACRTF IN ZIDAVA

HI

Calle Molina 1114
T. E. 64-8169

Liniers Buenos Aires

PohiStve vsake vrste

masivno, furniranc v vseh vrsiah le-
sa: oreh, mahagoni, javor, jesen,
hrast itd., pa tudi vsa druga, v mi-
zarsko stroko spadajoda dela, izvr-
gimo solidno in po zmernih cenah

%
CARPINTEROS UNIDOS
*

Calle Ayacucho 369
San Andrés, FCNGSM

Buenos Aires




DAMSKI CESALNI SALON

IVAN

IVAN MUSIC

Guido 13534

Buenos Aires

Z izvrsino ‘'domado hrano in izbrano
pija¢o ter za zmerne cene

postreZe

Bar in Restavracija

LJUBLJANA

1l

Godee in Serjak
Avda. del Trabajo 5982

Buenos Aires

PREKAJENE MESNE IZDELKE,
IZVRSTNE KRAJNSKE KLOBASE,
SPECERIJSKO BLAGO

Vam vedno sveze nudi

FIAMBRERIA

Vester in Maéek

Mercado San Esteban
Rivadavia 11530 Liniers




Gostilna

in pension
ILIRIJA
5

LEP SENCNAT VRT

Brinsek Zorka in Ema Blejec

Alvurado 350

SplosSna
automohbilska
mehaniéna

delavniea

“SAN ISIDRO"

Milan Krivee

Chacabuco 543/57

Ramos Mejia T. E. 658-0827 San Isidro T. E. 743-1452
Slovenska KNJIGOVEZNICA
sitrojna

delavniea (>

in livarna

BoZidar Seljak
11

Calle Del Paraiso 259

Santos Lugares, km. 9 T. E. 750-0504

Herman Zupan

Avenida Juan Bautista Alberdi 3055
Buenos Aires

T. E. 69-4317




Zelite
lepo
umeinisko izdelano

fotografijo?

FOTO IVAN

Avenida Juan B. Albertdi 6931

Buenos Aires

Ob vsaki priliki

se

priporoéa

FOTO OSKAR

Calle Belgrano 84/1 — San Martin

Buenos Aires

Strojna delavniea
“"RUEDA”

Vam izdela po naértu in po ugod-
nih cenah kakrSenkoli stroj. Popra-
vila avtomobilov in vseh vrst stro-
jev izvrsi hitro in toéno. V lastni
trgovini pa Vam nudi po ugodnih
cenah vseh vrst, jeklo, Zelezo, jekle-
ne in Zelezne vijake, jermena in jer-
menice, strojna olja, karbid, orodje
in sploh vse v metalurgiéno stroko
spadajofe potrebséine.

Calle H. Almeyra 518 in 486
Villa Libertad (San Martin)
T. E. 750-1674

OBLEKE PO MERI
ZA DAME IN GOSPODE

Krojatnica “"Don Bosco”
ANTON BIDOVEC in H. TORCOLETTI

Calle Caupolicén 1278
Ramos Mejia

PRYVOVRSTNO SPECERIJSKO BLAGO
Vam po dnevnih cenah nudi
Franéiska Hren
“Mercado Progreso”

Stojnica N©° 6
Av. Rivadavia 5430 (Primera Junta)
Buenos Aires




Nasa zahvala

Najiskreneje izrekamo "Hvala lepa’ vsem aviorjem v letoénjem Zborni-
ku-Koledarju, prav tako pa akademski slikarici Bari Remec, ki je za naslov-
no siran priredila svoje izvimo delo iz Vetrinj leta 1945, g. Hotimirju Gora-
zdu, ki je opremil Mavserjevo in Lojzeta Novaka értico, dr. Vojku Arku, ki je
iz daljnih Barilo& bdel nad vsemi prispevki iz naSega gorniftva, Slavku Ba-
tagelju in AdoHu Skerjancu, ki sta sedelovala pri popravijonju odtisov. -+

Zahvaoljujemo se tudi vsem tistim neimenovanim prijateliem iz Anglije,
Francije, Nemédije, Norveske, Italije, Spanije, Belgije, Nizozemske, USA, Ka-
nade, Avstralije, driav Juine Amerike, Se posebej pa Slovencem pod Avstri-
jo in Italije, ki so s svojimi prispevki, podatki in nasveti ves ¢as priprav za
Zbornik Koledar polni idealizma sodeloveli z urednistvom.

Vse sedelavee in sotrudnike naj druZi zavest, da so odloilne pomagali
pri ponovni afirmaciji svobodnega slovenskega tigka.

Vsem — Beg pladaj! — kaijti delo pri kulturnih publikacijah v emigra-
ciji se v denarju ne more nikdar placati.

UREDNIKI ZBORNIKA-KOLEDARJA
SVOBODNE SLOVENIJE
ZA LETO 1955
Na slovenski narodni praznik
29. oktobra 1954

POPRAVKI

Prva &tevilka oznaduje stran, druga Itevilka stolpié, tretja Stevilka pa vrsto, v
katero je treba vnesti popravek:

Namesto Beri pravilno
7 2 " & —_— 4 P Izidor
10 1 34: 256 N Pobink, — 25 N 17. Pobink. —
53 2 7: izvotejenega fzvotlenega
125 1 29: L. 1945 ' * L. 1954 Y
201 2. 10: Glavni (7.820 m) Glavni vrh (7.820 m

Tu so navedeni samo popravki napak, ki so potrebni za pravilno razumevanje
besedila v &lankih. Za vse druge napake v besedilu pa lepo prosimo bralce, da nam
jih oprostijo, ker nobeden od tiskarniikega osebja, kjer se je Zbornik tiskal, ne zna
slovenskega jezika,
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VZALOZRBRI

“SVOBODNE SLOVENIJE”

SO IZSLE DOSLE] NASLEDNJE KNJIGE

. Koledar “Svobodne Slovenije” za L. 1949 — 192 atrani, 99 [ustracif.

. Velika ¢érna masa za pobite Slovence, — Pesnitey Jeremija Kalinn — 220 stra-

ni, 21 celostranskih lesorezov akad. slikarice Bare Remec. (Zakijuéna beseda

todi v Spanddini in anglescini).,

. Koledar “Svobodne Slovenije” za 1, 1950 — 2566 strani, 188 ilustracij, Opremil

Viadimir Mazi,

. Koledar “Svobodne Slovenije” za L 1951 — 288 strani, 90 ilustracij, 4 celostran-

ske priloge umetnidkih reprodukeij del Franceta Gordeta, Franceta Ahdina, Bo-
Zidarja Kramolea, Bare Reméeve, Marijana Koritnika in Franea Laha. Opremil
Marijan horitnik,

. Poljub — Pesnigka zbirka dr. Tineta Dcbeljaka. Tlustracije akad, slikarice Bare

Remec, Bibliofilska izdaja — 250 izvodoy,

3. Koledar in Zbornik “Svobodne Slovenije™ zn 1, 1952 — 258 strani, 166 ilpstra-

cij. Opremil Bozidar M. Kramole — Kanada,

Nada beseda, Mladinska knjiga — 128 strani, 48 ilustracij Stanka Snoja,

., Koledar in Zbornik “Svobodne Slovenije” za ). 1953 — 256 strani, 85 ilustracij,

Opremil ing, Marko Bajuk.

. Koledar in Zbornik “Svobodne Slovenije” za 1. 1954 — 288 strani, 05 ilustracij.

Opremil ing. Marko Bajuk.

10, Mariji. Rapsodije ze. prvo Marijino Sveto leto 1954, Pesnitkn zbirka Jeremije Ka-

lina, Oprema in linorezi nkad. slikarice Bare Remec

Ce manjka v Tvoji druzinski knjiznici katerakoli od navedenih knjig,

narodi jo takoj pri upravi Svobodne Slovenije, Victor Martinez 50, Buenos
Aires.







